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ನೀಡಿಕೆ. 

ಪಂಚ (ಐದು) ಶಂತ್ರಗಳುಳ್ಳುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚೆಕಂತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಆ ಐದು ತಂತ್ರಗಳು ವಮಿತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ಲಬ್ಧ 

ಪ್ರಣಾಶ, ಅಪರೀಸ್ಲಿತಕಾರಕ- ಎಂಬುವು. ಎರಡನೆಯ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ, 

ಮಿತ್ರಪ್ರಾಪಕ, ಸುಹೃಲ್ಲಾಭ ಎಂದೂ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹವೆಂದೂ, 

ಐದನೆಯದಳ್ಕೆ ಅಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ ತ್ರಕೌರಿತ್ವ ವೆಂದೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ; 
ಆದಕೆ ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿದ ಐದು ಹೆಸರುಗಳೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳು. 

ಈ ಪಂಚತಂತ್ರವು--ಹಿಂದೆ ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯವೆಂಬ ಪಟ ನೆ ಇದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ಅಮರಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಬಹುಶಕ್ತಿ, 
ಉಗ್ರಶಕ್ತಿ, ಆನಂತಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮೂವರನ್ನು ಅರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ರಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವಾಡಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಂ 
ನಿಮಿತ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನೆಂಬ ಪೇಡಿತೋ: 
ತ್ಮಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿರಚತವಾದುದೇಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಚೆಮತ್ಯಾರವುಳ್ಳ ಅನೇಕಕಥೂಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೃದಯಂ 
ಗಮವಾಗುವಂತೆ ಅನೇಕನೀಶಿವಿಸಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತ  ಅನೇಕಪರೀಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠನೀಯವಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಆದರಣೀಯವಾದ ಸರ್ವೋಶತ್ತಮವೆನಿಸಿದ; 
ಈ ಗ್ರಂಥವು "" ಮೊದಲು ಅರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಸಿಭಾಷೆಗ್ಯೂ ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಸಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಅರಬ್ಬುಭಾಷೆಗೂ ಅನಂತರ ಹೀಬ್ರೂ. 
ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟನ" ಸಿರಿಯಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡದ 
ಅತರವಾದ ಎಲ್ಲಾಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪರಿವರ್ತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶಶವಮೂ 
ನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪಾರ್ಸಿಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಸಕಕ! ಸುದಕ್ಕಿ ತಪ ಪೃಶಸ್ತಿಯಂ: 
ಪಡೆದಿರುವುದು. ಬಳಿಕ ಇದರಿಂದ ತರ್ಕಿಭಾಷೆಗೂ ಭಾರೂ ಗನ್ನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಅನೇಕಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಪೃಪಂ | 


ಚದ ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈದು ಬೈಬಲ್‌ ಒಂದು, ಈ ಸಂಚೆಶಂತ್ರ 
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ವೊಂದು ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವೆದೂ ಇಲ್ಲ -ಎಂದು''ಧಾರಾಳವೂಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಸರ್‌. ವಿಲಿಯಂಜೋನ್ಸ್‌, ಮತ್ತು ಸರ"ಭಾರಲ್ಸ್‌ ವಿಲ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ 1 
ಎಂಬಿವರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೂ ಪರಿವರ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ?' ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ-- ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರಮೆಬುದೊಂದು `ಮುದ್ರಿ/ತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇದು ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಶೈಲಿಯುಳ್ಳ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ: 
ಕೂಡಿದೆ. ಇದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ಪಂಚೆತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ರಚಿತವಾದುದಬ್ಬ. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ. 
ಅನೇಕವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರವು' ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ ಪಂಚ: 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದೆಂದು ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ' | 
ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರ" ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸದಿಲಾ ಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರಾ 
ಗಿದ್ದೆ.ಮೈ) ಚಿ'ಗ್ಯಾಕಿಟ' ಸಾಹೇಒರವರು ಮದ್ರಾಸ" ಗವರ್ನ್ಗ್‌ ವೆಂಬ" ರ್ಟಾಸ್ಲೇ 
ಸ ರೆವರ `ಮಖನಸಿ ಎಂ ಡಿ. ಶಿ-ಗರಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ ೧೪೯೯೦: ರಲ್ಲಿ. 
| ಮುದ್ರಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಪಂಚೆತಂತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಇದರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಪಸಾಲಗ್ರಂಥದ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಅಕ್ಚ್ಯಣಬನೃವಲ್ಲಡ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡದ 
ಪದ್ಯಗಳೂ -ಇವೆ' : ಸಂಸ್ಕ್ಯತಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿವರ್ತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮಾತು 
ಗಳು: ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಥಾಭಾಗವು ಕೇವಲಸಂಸ್ರಹವ್ರಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಅದು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಈಗ ಆಸ್ಟ್ರೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಿಲ್ಲ y 
4 ಸಟೀಕಪಿಷ್ಣು ಶರ್ಮ ಪಂಚೆತಂತ್ರ '' ಎಂದು ಇನೆಣ್ಣಾಂದು ಪ್ರತಿ ೧ರ 
| ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸ್‌ಪಟ್ಟೈಣದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ.: ಇದರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕವೂ ಆದೆರ ಕೆಳಗೆ ಟೀಕೆಯೂ: ಕಥಾಭಾಗವೂ ಇದೆ. ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಆಸಂಬದ್ಧಗಳು, ಮತ್ತು ಅಶುದ್ಧ ಗಳು.. ಬೇಕೆ ಅಸಮಂಜಸವಾದ:ದು. ಕಥಾ 
ಜಾಗ ಮೂಲಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಆಸಂಗತವಾಗಿಯೂ: ಇರದೆ. ಇದೇ ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನ ಅನೆ: ಸರಿಸಿ ಈಡೆಗೆ ಬೇಕಿಕಡೆಜುಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ 
ಪೆ." ಅವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಉಪಯೋಗಕರವಾಗಿಲ್ಲ. 
:' ಒಹನೀತಿರೆಂಜಿತವೂ 'ವ್ಯತ್ಸಾದಕವೂ ಅರ್ಥ ಸಾಧಕವೂ ಅದ ವಿಷ್ಣು 
| ಶರ್ಮನ ಪಂತೆತಂತ್ರವು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದುನರೆಗೆ ಕನ್ನಡಗಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಡದೆ. ಇರು 
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ವುದು ಅದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ಸರಿ; ಇದರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಗ 
ವಂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ: ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಂಚತಂತ್ರವ್ರ ಆಗಾಗ. ಪಠತನೀಯಗ್ರ್ರಂಥ. 
ವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದರೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಭಾಗವ ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಳ್ಳುವ' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆದನ್ನು ಸಠನೀಯವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ. ಸಂಸ್ಥಾನದ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದಿಲಾಖೆ ೨ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯ: 
ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದು 'ಈಗಲೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ. ನಿತೇಷಧ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾಡುತಿರು 
ರಾವ"ಬಹಸದೂರ್‌.: ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕ, ಎಂ. ಶ್ಯಾಮರಾವ", ಎಂ ಎ, ಯವರು. 
'ಮೇಲಣ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಚತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸು 
ವೂತೆ' ನನಗೆ ಆಪ್ಪಣೆಯನಿತ್ತರು. ದೊಡ್ಡದಾದ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಿಪ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಹ್ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ಸಾದರೂ 
ಪೂಕೈಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಮಹಾ 
ಶಯರೂ ಆದ-ಇವರ ಬ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ-ನಾನು ಪಂಚತುತ್ರವನ್ನು, 
ಕನ್ನಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಧಿಸಿದೆನು. ಮೊದಲು ಮಿತ್ರಭೇದವೊಬ ಈ ಮೊದಲನೆಯ, 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದಿನು, ಈ. ತಂತ್ರವು ದೊಡ್ಡದದಾದುದರೀದ 
ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಕಸ್ಕಿಸಲು- ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ,ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಎರಡನೆ. ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಪೂಕೈ ಸಿದೆ. ಸುಗೃಹೀತನಾಮಧೆ?ಯರಾದ ರಾಯರವರು, ಎರಡ 
ನೆಂತು ತಂತ್ರದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ. ತಂತ್ರದ: ನೂರಾರು ಪದ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಫೇವಲಸಾವನಾನತೆಖಿ:ಂದ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಸಗೊೊಂಡಃ ತತ್ಕಾಲ. 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಮುದ್ರಣಗೆಳಿಸಲು.ಅನುಜ್ಞಿಯನಿತ್ತ್ಸು, 
ಮುದ್ರಿತವಾದ ಬಳಿಕ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡ; ಕೊಂಡು,ಬ್ರೋ 
ತಾ ಹಿಸಿದರು. | 
ಗ್ರಂಥವು ಸುಲಭಕೈಲಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆನು 
ಸರಿಸಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಳವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಲಕ್ಷಣವಂ ವಿರಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಲ್ಲ. 

Ce ತೆ ಕ 

ಪದ್ಯಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಬದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇ ಕೆಂಬುದೇ ಸನ್ನೆ ಅಭಿಮತ; ಆಸರೆ. ಪ್ರಾಸವಿಷ ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಫ ಕಾರಂಗಳನ್ನೂ ಜಬಕುಳನ್ಷಳೆಂಗಳನ್ನೊ ಸಮಃತೆಹೊಂಡ ಸೇರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇದು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಕಾರನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಆನಭಿಮತವಾದುದೂಾ 


ಇಸ ಹಗ್ಗ ಜಾನ bes 0d UN al ifm ss pe ಹಾಸ WY" ಕ್ಯೂಟ್‌ ಚಟ ಟಂ ತೆ 0.4. 
vO ದ್‌ a ಚಾ ತ್‌ ; [1 he daha ಫ್‌ A aia ಟ್‌ ಅತಾ kL & EN A ಒಟ !್‌ 


IV 
ದರೂ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನಿಗೆ ಸಂಮತವಾದುದು. ಇಂತು 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಬಂಧವು" ಕಟುವಾದಿ" 

ತೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಗೌಣಪಕ್ಟ ವಂ ವಹಿಸಿರುವೆನು, 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಕೆದಿರುವೆಸೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಆದರೂ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪೌಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೀಳದಿರವು- 
ವ್ಯತ್ಪಾದಕವಾದ ಆಂತಹ ಶಬ್ದವೊಂದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪದ್ಯವು ಕೇವಲ 
ಪೇಲವಪೆನಿಸುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಹೋಗವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿರುವುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಟಪ್ಪುಣವನ್ನು A 


ರಚಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯದ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ" “ಗ 
ವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಿಚಾರಗಳೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯವೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೈವೆ. ಕ 

ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡನೆಯತಂತ್ರದ ಒಂದುಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಸರೆಕಾರ 
ದವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊರಗಣ ಪಾಠ 
ಕಜನಮಂಡಲಿಯ ಮುಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ರಸಾಸಾ ಶ್ರದನೆಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಉಪಹೋಗಕೊ ಸ್ಕರ ಎಲ್ಲಾ 
ಚಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಒಡನೆಯೆ ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಅದಕೆ ಈ 
ಗ್ರ/ವಧಮಾಳಿಯ ಭಯಾರಾನ ಮ॥ ರಾ ರಾಣ ಬಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ. ಎ, 


ಯವರು ಯಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಒಹು 


ದಿವಸಗಳಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಕಾರಣ ಇವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಈ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಗ್ರೀಥಮಾಲೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಮು ಇದರಲ್ಲಿ 


ಈಗ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಅಶ್ಯಂಶಕೃತಜ್ಞ 


ನಾಗಿರುವೆನು, ಮುಂದಣಭಾಗಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಈ 


ಗ್ರಂಥವೆ ವೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಮುದಿ ದ್ರಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬಹೊಕಾಲವಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಗಾಹಕರೆ ; ಸೌಲಧ್ಯಕ್ಕೊ ್ಪೀಸ್ಕ ರ ಇಂತು ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಭಾಗವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ನನ್ನ ಈ ಪರಿವರ್ತನವು ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಥಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ - ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಶೋೋಕವೂ, 
ಮೂರನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, 


¥ 


ತಥ! ಕೃತ್ಯ ಇರೆ a | 
Rm Tea ime |... 

ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ವಿಷಯವೂ, ಐದನೆಯ ಕಥೆಯಾ 
ದ್ಯಂತವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೇಯವಾದುದರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಥೆ 
ಯೊಳಗಣ ಮೂರನೆಯ ವಿಷಯವು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಉಚಿಕವಾದ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ೧೯೦೨ ರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರಮುದ್ಧಾಲಯದಲ್ಲಿ' ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವೆನು ಮೂಲಗೃ್ರಂಥವು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವಕಾರಣ ಫುಸ್ತಕಥೇದದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪೂಠಭೇದವೇನಾ 
ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದೆಂದ ಪಾಠಕರು ನನ್ನ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಣೆಸಲಾಗದು. 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಸಾವ 
ಧಾನತೆಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಕೆಲವು ತಿದ್ದು ಪಾಟೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಕನ್ಮಡಿಗರ 
ದೌಭಾಃ ಗ್ಯದಿಂದ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಶಶ್ಕೇಷರಾದರೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ಣಾಟ 
ಭಾಷಾನಿಷಯಾಭಿಜ್ಞ್ಯತೆಯಿಂದ ಸಕಲರಿಗೂ ಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರಾದ ಎಸ". ತಿಮ್ಮಾಪೃಯ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಕೃತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿ ಅವರೆ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಕಾರೆಕೆವಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬರೆದಿಡುವೆನು. 

ಗುಣಜ್ಚಿರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ 
ತಮಗೆ ತೋರಿದ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯಿಸಿದರೆ ಅವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇನ್ನೊ ಅದು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸುವೆನು. 


eb 


ಮೈಸೂರು. ಮೈಸೂರ' ಸೀತಾರಾಮಕಾಸ್ತೀ. 


10. ನ ಹ” ida. ೪ 4 | 
Cia ba i ಮಾರಾ ಕ್ಯಾ EO mk CUE Ei Co abel ಗ ಜಟ್‌ ಅ 


HO ES NN 





ಸ ಜ್ಯ 
4 ke A Y 
ಪಾತು ಕ್‌ ಯ ೫ ಹ ತ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಕುದ್ದು " NF - ಶತ" ಗ್ಗ 
೩ ಪ್ರಣೇಶೃಗಳೆಣಿಗಿದಪೆಂ ಪ್ರಣೇಶೃಗ್ಗೆಅಗಿದವೆಂ 
೬೨ ನಡಯ ನಲ್‌ 
- ವೇಖಯ್ಯಿಂ | ವೈಜ್ಯಂ 
8೦ ಮುಂಗೊಡು. ಮುಂಗೊಂಡು. 
೩೬ . ಹದವಳೆ ಹದವಲ್‌ 
FM | ಜ್ವಲಪ ಜೃಲಿಪ ಕ 
Fk. ನಿಕಿ: ನೆಂ 
೧ಿಗಿಳ ದೂರ್ವೆಗೋವ ದೂರ್ವೆತಾಂಗೋವ 
೧೨೦ ಪೇ ಟಂ ವಜ್ರಂ | 
೧೪೬ ಕಾಲಾಲ್ಲ ಳನುಂ ಕಾಲಾಳ್ಗಳಿನುಂ 
೧೬೪ ಜೂದುಗಗ ಜೂದುಗ . 
eld ಸಿರಿವಡೆಯನೆ ಸಿರಿವಡೆಯನೇ 
| ೨೪೩ ವೆಟ್‌ ಎ ವೇಲ್‌ ನ 
೨೫೧ ಒಕೆ ಡರ" : ಕುರೆದರ" 
೨೫೩ ಗಳಿಸಲ:' ಗಲ್‌ಸಲ್‌' 
೨೩೯ ನಿತ್ಯವಾಸಂ ನಿತ್ಯನಿವಾಸಂ 
೩೩೦ ಜನವಖಿಪಿ ಜನವಜಿಲನಯಪಿ 
ಪುಟ: ಪಣ ಆಶುದ್ಧೆ ಶುದ್ಧ 
೩೧ ಗಹ ಮಾತನೂರಿಸಿ ಮಾತನಾೂಲಿಗಿ 
೩೨ ೨೧ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ' 
೩೪ ನೆಯ ಪ್ರಟಿದಲ್ಲಿ೧೨ ನೆಯ ಪಬ್‌ ಯು ಕೆಳಗೆ ""ಕಥೆ ೨'' ಎಂದಿರಬೇಕು. 
೩೫ ೧೬ ಭೃತ್ಯರೆ ಭೃತ್ಯರು 
೩9 ನೆಯ ಪ್ರಟವಾಡಮೇಲೆ ೪೧ ರವಕೆಗೆ ಪುಜಸಂಖ್ಯೆ ಶಪ್ರುಬಿಡ್ಡಿದೆ. 
೬೨ ಪಿ೨ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ 
೧೩೫ ೧೨ ಬಿದ್ದ ಬಿದ್ದು 
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ಕೆ 
p & 50% 
ಜೆ 4 +1600 114% ಕ 
TH wet M hie BC 
; ಕ + E 570 ರಿಕಿ. 
MYSOR ಸ್ತು 
||ಶ್ರೀರಾಮಜಯ][| 


ಕರ್ಣಾಟಪ೦ಚತ೦ತ್ರ೦. 





ಮಿತ್ರಭೇದವೆಂಬ ಪ್ರಥಮತಂತ್ರ), 





ಕಥಾಮುಖಂ, 
ಕಂ|| ಚತುರಾನನಮುಖರಮರರ" | 
ಕೃತಿಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲದಾವನಂ ವಂದಿಸಿ ತಾಂ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರಾಗಣ ` 
ಪತಿಯಂ ನಾಂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂ ವಂದಿಸುವೆಂ All 
ಬಿದಿ ರುದ್ರಂ ಷಣ್ಮುಖಂ ತ್ರೀಪತಿ ವರುಣಯ ಮರ" ವಹ್ನಿ ಯಿಂದ್ರಂ ಕುಬೇರಂ | 
ಬಿದು ಸೂರ್ಯಂ ವಾಣಿ ರತ್ನಾ ಕರಯುಗಗಿರಿಗಳ" ವಾಯು ಭೂಪನ್ನಗಂಗಳ್‌ || 
ನೆದಿಗಳ್‌ ಸಿದ್ದಾಳಿ ದಸ್ರರ್‌ ಸಿರಿ ದಿತಿಯಮರರ್‌ ಮಾತೃಗಳ" ಮೇಣ" ಗ್ರಹಂಗಳ್‌ | 
ದಿ 
ಪದೆದೆಂದುಂ ಪಾಲಿಕೆಮ್ಮಂ ಗಣವಸುಮುನಿಗಳ್‌ ವೇದತೀರ್ಥಾ ಧ್ವರಂಗಳ" |೨| 
ಮನುಗಂ ಗುರುಗಂ ಕವಿಗಂ | 
ಮುನಿಪಂಗೆ ಪರಾಶರಂಗ ಮವನಣುಗಂಗಂ || 
ವಿನುತಂ ಚಾಣಕ್ಯಂಗಂ | 
ಘನನಯಶಾಸ್ತ್ರಪೃಣೇತೃಗಳೇಂಗಿದವೆಂ all 
ಬಗೆಯುತ್ತೆ ಎಷ್ಟು ಶರ್ಮಂ। 
ನೆಗಲ್ಟ ಸಮಸ್ತಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಮನೊಲವಿಂ || 
ಬಗೆವುಗೆಯ್ಯೈದುಂ ತಂತ್ರದೆ | | 
ನೆಗಲ್ಕನಿದಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ಸುರುಚಿರಮಂ |೪| 








೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಅದೆಂತೆನೆ :- 
ದಕ್ಷಿಣದೇಕದಲ್ಲಿ ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಂವುಂಟು. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಪತರುವೆನಿಬದವನೂ, ಆಕ್ರಿತರಾಜರ ‘ರಿಕಿ 
ರತ್ನಂಗಳ ಹೊಳೆಬನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಅಮರಕಕ್ತಿ ಯೆಂಬ ಅರಸು ಇದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ಬಹುಕಕಿ ಉಗ್ರಶಕಿ ಅಸಂತಕತಕಿ ಯೆಂಬ ಅತಿದುಷಬುದಿ ಗಳಾದ 
ಎರಿ ರಿ -ದಿ 23 ಛಿ 
ಮೂವರು ಮಕಳದ್ದರು. ಅವರು ಕಾಸ ವ್ಠಾಸಂಗಮಾಡದೆ ಇಡು ದಂ 
ಕ ಬ ಮ ಕಿ ದ 
ನೋಡಿ ಅರಸು ಮುಂತ್ರಿಗಳಂ ಕರೆಯಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು :-- 
ವಿಲೆಮಂತ್ರಿಗಳರಾ! ನನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಕಾಸ್ತ್ರ ೦ಗಳನೋದದೆ ವಿವೇ 
ಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವರೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳದುದಾಗಿದೆ. ಇವರಂ ನೋಡು 
ತಿರುವ ನನಗೆ ಮಹತಾದ ರಾಜ್ಯಸಂಪತಿ ಯಿಂದಲೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಇದು 
ಹಾಸ! ತ [se 
ಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾತು :- 
ಜನಿಸದನಟೆ ದಂ ಮೇಣ್‌ ಗಾಂ | 
ಪನೆಂಬರೊಳ್‌ ಜನಿಸದವನು ಮಜ” ದವನುಂ ಮೇ || 
ಲೆನಿಸುವರವರಿರ್ವರಿ ನಃ | 
ಲಿನಿಸಕ್ಕುಂ ಗೌಾಂಪನಿರ್ಪವರೆಗಂ ದಹಿಪಂ (|೫| 
ಆದುವುಂ ಮೇಲೆಂದೆನಿಕ್ಕುಂ ಬಸಿರಟ” ಪುದು ಮೇಣ್‌ ನೋಡೆ ತಾಯ್ಗ ಬ್ಬದಿಂ ತಾ| 
ನುದಯಂಬೆತ್ಮಾಗಳೇ ಜೀವಿತವಟ” ವುದು ಮೇಲ್‌ ಮೇಲ್ಲಡಾ ಪೆಣ್ಣ ಜನ್ಮಂ || 
ವದುವೆಂದುಂ ಬಂಜಿಯಾಗಿರ್ಶೊಡಮದುಗಡಮೇಲ" ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರ್ಪುದುಂ ಮೇ | 
ಅದಟಿಂ ರೂವಿಂ ಮನಂಗೊಂಡಿರೆಯುಮ ಕಟ ಮೇಲಲ್ಲು ಗಾಂಪಂ ಕುಮಾರಂ |೬| 
ಈನದ ಮೇಣ್‌ಪಾಲ್ಲ ಯದ | 
ಢೇನುವಿನಿಂದೆೇಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ | 
ತಾನೋದಂ ಕಲ್ಲದ ಮೇಣ್‌ | | 
ಮಾನಿಕರೊಳ್‌ ನಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದಾಮಗನಿಂದೇಂ [2 
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ತನುಭವನಟ್‌ ದೊಡಮೊಳ್ಳಿತು | 
ಘನಕುಲಜಂಗೆಗ್ಗ ನಾಗಬಾರದವನದೇ || 
ಕೆನಲಂತಹ ಮಗನಿಂ ಬುಧ | 
ಜನದಲ್ಲಿವನಕಟ ನಾಣ್ಣಿ ತಲೆವಾಗಿದಪಂ . || 
ಗುಣಿಗಳ ಗಣಿಪೆಡೆಯೊಳ "ರೆ | 
ಕೈೈೇಣಿಯಾವನ ಕುಖಿ”ತು ಬೇಗದಿಂ ನಡೆಯದೊ ಧಾ | 
ರಿಣಿಯೊಳ್‌ ತಾಯವನಿಂ ಪ್ರ | 
ತ್ರಿಣಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಪೆ: ಬಂಜಿಯೆಂತಹಳಕ್ಕುಂ lel 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಬುದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವಂ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನ: ಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತ ಜೇವಿಸುವ ಪಂಡಿತರು ಈ ಯಾಸ್ಥೂನದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಮಂದಿಗ 
೪ಳರುವರು, ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಈಡೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಟು ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿಂತೆಂದನು ಪ್ರಭುವೆ |! ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಾಸ್ತ್ರ ವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಓದತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳರುವೆನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮ ನ್ಹಾದಿಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಚಾಣಕ್ಯಾದ್ಯ ರ್ಥಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಾದಿ ಕಾನ ಕ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನೂ ಓದಬೇಕು. ಅಪ್ಪಾ ದರೆ ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಸಾಮಕಾಸ್ತ್ಯ ೦ಗಳು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನವುಂ 
ಟಾಗುವುದು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತಿ |) ಇಂತೆಂದನು; 
ಈ ಜೇವಮಾನವು ಕಾಕ್ಚುಶವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಬಹುಕಾಲ 
ಓದಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕು ವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಬಂದು ಕಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಅವರ ತಿಳವಳಕೆಗೋಸ್ಕರ. ಆಲೋಹಜಿಸಜೇಕಾು, 
ವಿಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಸ 
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ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾಯುಂ 
ತನಗಿನಿಸೆಡರಿನಿತೊ ಅಂಚಿ ನೀರೊಳಗಣ ಪಾ || 
ಲನೆಕೊಳ್ಳೆಂತಿರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದೊ | \ 
ಳನುವಿಂ ಜಳ್ಳುಟ್‌ೌದು ಸಾರಮಂ ಕೊಳವೇಟ್ಸುಂ ೧೨1 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು. ಸಕಲಕಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ಶಿಷ್ಯ 
ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ಕರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರ್‌ 
ಇನು ಇಲ್ಲಿ ರುವನು. ಈತನಿಗೆ ಈ ಕುಮಾರರನ್ನು ಬಟ್ಬ)ಸು. ಈತನು 


ದಿಟವಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಜ್ಞಾ ನವಂತರಂ ಮಾಡುವನು, 


ಆ ರಾಯನು ಆ ನುಡಿಯ:ಂ ಕೇಳ ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮೇನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆ 
ಯಿಖಿ-ಬಲೆ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈ ಕ.ಮಾರರು ಅರ್ಥಕಾಸ್ತ್ರದ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣರೆ 
ನಿಸುವ ರೀತಿ ಯಾವುದೋ ಅದಂ ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಜೇಗಮಾಡಜಬೇಕು. 
ನೀನು ಅಂತು ವಪಾಡುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ನೂರು ವಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಈಇಡುವೆನು--ವಿನಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷ್ಣ್ಟುಕರ್ಮನು ಆತನಂ ಕುರಿತು-- 
ಪ್ರಭುವೆ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸುವುದನ್ನ್ನು ಆಲಿಸು, ನೂರು ಮಾನ್ಯ ` 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾನು ಖದ್ಭಾವಿಕಯವಂ ಮಾಡುವನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯರಂ ಮಾಡ 

ಶಿ | ಪ 
ದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ್ನ ಪೂ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು ? 
ನನ್ನ ಈ ಬಂಹೆನಾದವು ಅಲಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ನಾನು ಧನಾಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ವಿಂಬತ್ತು ವರ್ಷ. ವಿಷಯಸುಖವೆಲ್ಲವೂ 
ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಯಿತು. ಈಗ ನನಗೆ ಧನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜಸವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ಯಾವಿನೋ 
ದವನನುಭವಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ದಿವಸವನ್ನು ಗುರುತು 


| ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾನು ಆರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ನಿನ್ನಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀತಿ 
b= : ಕಾ 
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ಕಾಸ ದಲಿ ಅಸದ ಕರಂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದೇವರು ನನಗೆ ಸದ ತಿಯನುಂಟು 
ಈ ಿೌಿ ಲ ದ ಗಿ 


ಮಾಡನು. - ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 

ಬಳಕ ಆ ರಾಯನು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಟಣನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೈಯಂ 
ಕೋಳ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಇಡನೆ ಸಂತೋಹಿಬ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಆ ಕುಮಾ 
ರರನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಅರ್ಬಿಬ ನಿರಾಳಗೊಂಡು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 

ವಿಪ್ಲುಕರ್ಮನೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಂ ಘರೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟು, 
ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಮಿತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರ (ಸಂ) ಪ್ರಾಸ್ಟಿ, ಕಾಕೊಲೂಕೀಯ, 
ಬ್ಬ ಪ್ರಣಾಕ, ಅಪರೀಕ್ಷಿ ತಹಾರಕ_ವಿಂಬ ಐದು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಣೆಬ ಆವ 
ರಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಆ ಐದು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ದಿ ಆರು ತಿಂಗ 
ಳಿ ಹೇಳದಂತೆ ಜಾ ನವಂ ಪಡೆದರು. 

m ದಿ 

ಅರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂಬ ನೀತಿಕಾಸ್ತವು 
ಬಾಲಕರ ಜೋಧೆಗೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಃತಾರಗೆಂಡಿತು. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು? 

ಸಂದೀನೀತಿಯಶಾಸ್ತ್ರಮ | 
ನೆಂದು ಮೊಹಿಲ್ಹಾವನೋದುವಂ ಮೇಣ್‌ ಕೇಳ್ವಂ || 


ಇಂದಿರನಿಂದಾದೊಡಮವ | 


ನೆಂದಿಂಗಂ ಪಡೆಯನಲ್ಕೆ ಶಾ೨೦ ಪರಿಭವಮಂ [೧೧] 
ಇಂತಿದು ಕಥಾಮಃಖಂ. 
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ಸ್ಯ ನ್‌. 





ಮಿತ್ರಭೇದವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ತಂತ್ರವಿನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದು.. 
ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ಲೋಕವಿದು :- | 





ಎಸೆವಿನೆಗಂ ಸಿಂಗಕ್ಕಂ | 
ಬಸವಂಗಂ ಬನದೆ ಬಳೆಯುತಿರ್ದ್ದಾ ಸ್ನೇಹ || 
ಪ್ರಸರಂ ನಾಶಿಕವಾದುದು | 
ವಿಸುಣಂ ಮೇಣ" ಪರಮಲೋಧಭಿಯೆನಿಸಿದನರಿಯಿಂ ೧೨1 
ಅದೆಂತೆನೆ :-- 
ದಕ್ಸಿೀಣದೇಕದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾರೋಪ್ಯವೆಂಬ, ಪಟ್ಟ ಇವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಮಹಾಸಂಪತ್ತಿ ಯಂ ಪಡೆದ ವರ್ಧಮಾನಕನೆಂಬ ವರ್ತಕ 
ಸಿದ್ಧನು. ಅವನು ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ; ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮನಸ 
ನಲಿ ಇಂತು ಚೆಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು :-ಹೆಃಕಾ ದ ಹಣವಿದ್ದರೂ ಮತೆ 
ವ Qe ದ ಪ್‌. 
ಹಣವಂ ಸಂಪಾದಿಸಲು ತಕ್ಕ ಉಪೌಾಯಂಗಳಂ ಆಲೋಜಿಸಬೇಕು. ಅದ 
ರಂತೆ ನಡೆಯಲೂ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 


ಪಣದಿಂದೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು | 

ದೆಣಿಪೊಡೆ ಧಾರಿಣಿಯೊಳಿಲ್ಲಮಾವುದು ಮದುಕಾ || 

ರಣದಿಂದೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಂತಂ | 

ಪಣಮನದೆಂತಾನುಮಿರದೆ ಸಾಧಿಸವೇಲ್ವುಂ ||೧೩| 
ಪಣವುಳ್ಳವಂಗೆ ಕೆಳೆಯರ" | 

ಪಣವುಳ್ಳಾತಂಗೆ ನಂಟರಿರ್ದ್ವಪರಿಳೆಯೊಳ್‌ || 

ಪಣವುಳ್ಳಾತನೆ ಪುರುಷಂ | 

ಪಣಮಂ ಪಜೆದಾತನಲ್ಲೆ ಪಂಡಿತನೆನಿಪಂ lvl 
ಅದುಬಿಜ್ಜಿಯಲ್ಲು ಚಾಗಮು |, 

ಮದಲ್ಲು ಮೇಣಲ್ಲು ಶಿಲ್ಪಮದು ಮೇಣ" ಕಲೆಯ || 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ 





ಅ್ರದುವೂ' ಸ್ಪೈರ್ಯವದಲ್ಲಾ "| 
ವುದನೆಕೆವರ ಪಾಡಿ ಪೂಗಟರೋಧನಿಜನೆದ? 
ಪೂಡವಿಯೊಳ್ಳೆ ಸಿರಿಯನದಾರ್‌ | 
ಪಣೆದಿರ್ಪೃರವರ್ಗ್ಗೆ ನಂಟನಕ್ಕುಂ ಪಗೆಯುಂ | 
ಬಡತನವುಳ್ಳಗ್ಗೂ ೯ರ | 
ಯ್ರೊಡೆ ನಂಟಿನುಮಕಟ ನಿಚ್ಚಲುಂ ಪಗೆಯ;ಕ್ಕುಂ 
ಸಿರಿದೆಂಬಿನ ಮತ್ತಿತ್ತಲ* | 
ದೊರೆಕೊಂಡ ಧನಂಗಳತ್ತ್ಮಣಿಂ ಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಂ || 
ಭರದಿಂದೆ ವೂಣ್ಮುಗುಂ ಗಡ | 
ತೊಂಕೆಗಳ್‌ ಜಿಟ್ಟಿಂಗಳತ್ತಣಿಂ ಪೊಣ್ಮು ವವೋಲ್‌ 
ಕ್ಹಿತಿಯೊಳವೂಜ್ಯಂ ಪರಿಪೂ | 
` ಜಿಕನಪ್ಪುದು ಮತ್ತಮಾಶ್ರಯಾನರ್ಹನು ಮಾ || 
ತ್ರಿತನಪ್ಪುದವಂದ್ಯಂ ವಂ | 
ದಿತನಪ್ಪುದು ಮರರೆ ಪಣದ ಮೈಮೆಯದಲ್ಲೇ 
ಪಣದಿಂದೆಲ್ಲಾ'ಕಜ್ಜಮು | 
ಮುಣಿಸಿಂದಖಿಳೀಂದ್ರಿಯಂಗಳಪ್ಪುವೊಲಕ್ಕು | 
ಪಣಮಂ ಜಗತಿಯೊಳೀಕಾ | 
ರಣದಿಂ ಸಕಳಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಗಡ Suda 
ಪಣನೆಂಬುದು ಡೊರೆವೊಡೆ ನರ ' 
'ನಣಿಯರ ಮೋಲಗಿಪನಕ್ಕಟಾ ಮಸಣಮುಮಂ | 
ಪಣವಿಲ್ಲದನಂ ತನ್ನಾ | 
ಪ್ರಣಯದ ತಂದೆಯುಮನುಟಿ್‌ದು ದೂರಕೆ ಪೋಪಂ 


||೧೬/| 


|೧೭| 


[೧೮|| 


॥೧೯॥ 


ಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಪರಿಕಿಸೆ ಸಂಪದವುಳ್ಳರ್‌ | 
ಪುರುಷರ್ಕ್ಶಳ' ಮುದುಪರಾದೊಡಂ ತರುಣರವರ" | 
ಧರೆಯೊಳ" ಧನರಹಿತರ್ಕ್ಳಳ" | 
ತರುಣತೆವಡೆದಿರ್ದ್ದು ಮರರೆ ಮುದುಪರೆನಿಪ್ಪರ್‌ ೨೧ 
ಆ ಧನವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗು ವುದು, 
ಆವುಪಾಯಂಗಳು ಭಿಕ್ಷೆ , ರಾಜಸೇ ವೆ, ಬೇಸಾಯ, ವಿದ್ಯಾಪಾ ಬ್ರ, ವ್ಯವ 
ಹಾರ, ವಾಣಿಜ್ಯ-ನಿಂಬಿವು. ಅವೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ವಾಣಿಜ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಧನಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತು 
ಹೇಳದೆ :- | 
ಪಲಬರ" ಭಿಕ್ಲಿಪರಾಢ್ಯನೊಲ್ಲುಚಿತವೀಯೆಂ ಪಾಡು ಬೇಸಾಯಮುಂ | 
ಘಲೆಯಂ ಕಲ್ಬುದು ಕಷ್ಟ ವೋಜನೊಸೆವಂತೋಳೈಸವೇಚ್ಛಂತಜ' ಂ | 
ಸಲೆ ತಾಂ ನೀಡಿದ ಗಂಟಿ ಪೊ:ಗುವುದ೫ 0 ದಾರಿದ್ರ ದಂ ಬಡ್ಡಿ ವಾಟ್‌ | 


ಸೆಲದೊಳ್‌ ನೋಲಸೊ ಡೆ ಜೀವನಂ ಪರದಿನಿಂ ಮೇಲಾದುದಿಲ್ಲಾವುದುಂ |[೨೨|| 


೪ 
ವಿಸ್ತರಧನಲಾಭಕ್ಕೆ ಸ | 
ಮಸ್ತೋಪಾಯಂಗಳಲ್ಲಿಯುಂ ಬೆಲೆವಡೆವಾ || 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗೃಹಿಪ್ಪುದೆ | 
ಶಸ್ತಮುಪಾಯಮದು ಪೆ೫ತು ಸಂಶಯಿತಫಲಂ '|3a|| 
ಧನಲಾಭವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಏಳು ತೆರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದೆಂತೆಂದರೆ-ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು, ಬಂಡವಾಳವಿಟ್ಟುಕೊ 


ಳು ವುದು, ಇತರರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು, ಪರಿ 


ಸಿಟಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವ ಜನಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಸುಳ್ಳು 
ಕ್ರಯವಂ ಹೇಳುವುದು, ಮೋಸದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ dd ಜ್‌ 
ರಗಳಂದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತರಿಸುವುದು-ವಿಂದು. 


ಕತ 


ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರಂ ೯ 





ಇಂತು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ :-- 

: ಅಮಮೊಂದಹಂದೆ ಕೊಂಡುದು | 

ಸಮಯದೆ ನೂರ್ಕೆ ಕುಡುಗುವುದಲಿ*ಂ ವಸೂ || 

ತ್ತಮಮೆನಿಕುಂ ಗಂಧದ್ರ | 

ವ್ಯಮೆ ರೊ ಮುಂತಾದುದೇವುದೋ ಪೆಳಿತೆಲ್ಲಂ | ೨೪| 
ಧನಮಂ ತಂದಿಡೆ ತನ್ನಯ | 

ಮನೆಯೊಳ್‌ ನಲಿಯುತ್ತೆ ಸೆಟ್ಟಿ ನಿಜದೇವಕೆಯಂ | 

ಧನವಿಟ್ಟಾತಂ ಮಡಿದೊಡೆ | 

x F 

ನಿನಗಿಷ್ಟಂಸಲಿಪೆನೆಂದ: ಬೇಡುತೆ ಪೂಗಲ್ತಂ || ೨೫| 
ಧನಕನಕದೆ ತೀವಿದ ಮೇ | 

ದಿನಿಯಂ ಗಳಿಯಿಸಿದೆ ನೀಗಳಾಂ ಪೆಹಿತಟ*ನೇ || 

ನೆನುತುಂ ಪರದಂ ಬೀಗುವ | 

ನನು ಎಂ ಪೆಹರೊಡನೆ ಸೇರುತುಜು ಗಿಪಾತಂ |೨| 
ನಡೆತಕೆ ಬಲ್ಲಂ ಕೊಳ್ತಂ | 

ಕಡುರಾಗದಿನವನ ಕಂಡಿವಂ ತದ್ಧನಮಂ || 


ಪಡೆವಾಸೆಯಿಂದೆ ಪುತ್ರನ | 


ಪಡೆಸಿನಿನೆಂತಂತು ಮನದೊಳಾನಂದಿಸುವಂ | ೨೭] 
ಅಂತಲ್ಲ ದೈ 
[ne] 
ನೆಲಸೆದುದು ನೆಹಕೆಯದಿದೆಂಬಂ | 
ತಿಕೆಯಳೆಯುತೆ ಬಲ್ಲ ಜನವನು9?'ಬಂಚಿವುದೋ || 
ಸರಿಸುತೆ ಪ್ರಸಿವೆಲೆವೇಟ್ನುದು | 
ಕಿರಾತರೆನಿಪರ್ಗ್ಗೆ ನೋಡೆ ಸೈಜಂ ಧರ್ಮಂ ೨1 


ಈ: 





೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಕ್‌ ಮಾರಾ ರಾಶ್‌ ಇಗ ಕಾ ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಪಾನ್‌ ತಸ್ಮಾ ಪಳ ನ್‌ ನಟನ್‌ ನ, 








ಹೌ ಹಾ ಹಾ ನ್‌ ಪಗರಣ 


ಮತೆ, | 
~B 
ಪರದೇಶದ ವಸ್ತುಗಳಂ | 
ತರಿಸುತೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಬಲ್ಲಶೈದುತೆ ದೇಶಂ || 
ತರಮಂ ಪಡೆವರ್‌ ಪಣಮಂ | 
ಪರದಿನಿನಿರ್ಮಡಿಯನಲ್ಲ ದಿರೆ ಮೂವಡಿಯಂ |3| 
ಇಂತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಒಂದು ಕುಭದಿವಸ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಲೆಯಾ 
ಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿರಿಯರ ಅನುಜ್ಞೈಯಂ ಪಡೆದು, 
ಉತ್ತ ಮವಾದ ಒಂಡಿಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಜೇ 
ವಳ ಸಂದಕಗಳೆಂಬ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ವಿರಡು ವಿತ್ಲುಗಳಂ ಆವನ ಬಂಡಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜೇವಕವೆಂಬ ಬಂದು ವಿತ್ತು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ಒರತೆನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ಅಳವಾದ ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಕಾಲುಹೂಳ 
ಘೋೊಂಡು ನೊಗಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ಬಳಕ ಅಂತಹ ಅವಸೆ ಯಲಿ ದ ಆ 
ಇ @ ೧ 
ಯೆತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಧಮಾನನು ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು, ಮನದಲ್ಲಿ 


ಈಸಿಕರಗೆೊಂಡು ಆದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೂರುರಾತಿ) ಪ್ರ)ಯಾಣನಿಲಿಬಿದನು. 3 


ಅಂತು ದುಃಖೆಪಡುತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜತೆಯ ವರ್ತಕರು ಇಂತೆಂ 
ಡರು :ವಿಲ್ಫೈ ಸೆಟ! ಇದೇನ. . ಒಂದೆತಿ ಗೋಸ ರ ಸಿಂಹಗಳೂ ಹುಲಿ 
ಕ ಪ್‌. FS 
ಗಳೂ ಇರುವ ಮಹಾಪಾನುಕರವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಲ್ಲಾ ವರ್ಷ 
ಕರ ಜೇವಕ್ಕೂ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಂದಿಡುವೆ? ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ ; 
ಹೇಳ) ;-- 
ಮತಿಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷಂ 
ಕ್ಹಿತಿಯೊಳ" ಕಜ ದರ್ಶ ತವಿಸಲಾಗದು ಪಿಂದಂ | 
ತ ಡೆ 
ಯತನಂಗೈಯುತೆ ತಡಿರಿ ದೃಡಂಿ* | 
ನತಿಶಯ-ಮೆಸೆ ವಿಂದ ನೋವುವುದೆ ಇದುರಲ್ತೇ |&೦]|| 


ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರಂ ಗಿಗಿ 





ಬಳಿಕ ಇವನು ಆ ಮಾತನವಧರಿಸಿ ಸಂಜೇವಕದ ಹತ್ತಿ ರ ಜನಗಳನ್ನು 
ಕಾವಶಿಟ್ಟು ವಿಲ್ಲಾ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು, 
ಬಳಕ ಹಾವಲಿನವರೂ ಆ ಕಾಡು ಮಹಾಪಾಯಕರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂಜೇ 
ವಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು ಮರುದಿವಸ ಆ ವರ್ಧಮಾನನನ್ನು 
ಸೇರಿ ಇಂತು ಸುಳ್ಳಾಡಿದರು "ವಿಲೆ ಒಡೆಯನೆ | ವಿತ್ತು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. 
ಇದು ಸಾಧುಕಾರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದೆವು. 

ಸಾಧುಕಾರನು ಆ ಸುಡಿಯಂ ಹೇಳ್‌ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೀತಿಗೆೊಂಡು ಆ ಸಂಜೇವಕಕ್ಕೆ ವೃಪೋತ್ಸರ್ಗ ಮುಂತಾದ ವಿಲ್ಲಾ ಪರ 
ಲೋಕಕ್ರಯೆಗಳನ್ನೂೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

ಸಂಚೇವಕವು ಇನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸು ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ಸೀರಮೇಲಣ ತಂಗಾಳೆಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೆದ್ದು 
ಯಮುನಾತೀರವಂ ಸೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಕತಮಣಿಗೆ ಸಮವಾದ ಗರಿಕೆಗ 
ಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿವನೇರುವ ಬಸವನಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಉನ್ಸುತವಾದ ಹಿಳಲಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಲ ವ್ರಳ್ಳು ದಾಯಿತು. ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಶಿ 
ರದಂತಿರುವ ಹುತ್ತದ ತುದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತ ಘುಟರಾ 
ಯಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಯುಕ್ತವಿದು :- 

ಸೆರಗ್ಗಳ್‌ ರಕ್ಷಿಸದಿರ್ದ್ದೊಡಂ ಬಡದೊಳಲ್ಲಾ ದೈವಮೇ ರಕ್ಷಿಕುಂ | 

ಪೇಂರಿಂ ರಕ್ಷಿತನಾದೊಡಂ ಮಸುಳೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹಂ ಕೆಟ್ಟೆ ಪಂ || 

ನೆಆಜೀವಿಪ್ಪುನನಾಧಥನೆಂದೆನಿಪೊಡಂ ಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಿವಂ | 

ಪಿರಿದುಂ ಯತ್ನದೊಳೆರ್ದೊಡಂ ಭವನದೊಳ" ನಾಶಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದಪಂ ||೩೧|| 

ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಗಲಕವೆಂಬ ಬಂಹವು ವಿಲ್ಲಾ ಮಗಗ 


ಬ್ರ 
ಳಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡು ನೀರುಕುಡಿಯಲು ಯಮುನಾ 


ಹ್‌ a ak ತ್ನ ತತ fh 


ಗಿ೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ತೀರವಂ ಸೇರಿ, ಸಂಜೇವಕದ ಬಹುಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ಹಾನಿಯಂ ದೂರದಿಂ 
ದಲೇ ಅಫಿಬಿತು. ಅದನಾಶಿಸಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ. ಭಯದಿಂ 
ಹೂಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಘೊಂಡು ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ತಾನು, ತನ್ನ 
ಆನುಯಾಯಿಗಳು, ವಾಜಾಳತರು, ಏನೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುವವರು-- ಬಿಂಬ 
ಚತುರ್ಮಂಡಲವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಿತು. ' 

ಬಳಕ ಆ ಬಂಹದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕರಟಕದಮನಕ--ವಿಂಬ F 





ಏರಡು ಸರಿಗಳ ಅಧಿಕಾರತಬ್ಬ ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಜಿಸದುವು:-- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :-- ಅಯ್ಯಾ ಕರಟಕ! ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಹಬಿಂಗಲಕನು 
ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದವನು ಬಾಯಾರಿಡವವಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ವ್ಯೂಹರಚನೆ ಸುಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ *ಳೆಗುಂದಿ 
ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವನು? ಕಂಟಕವೆಂದಿತು :-ಅಯ್ಯಾ! ಈ 


ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ನಮಗೇನು? ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 


A ಇನ್ನ] ಸಪತ ಪಾ ಕಾಫ ಕಕ್ಷ ಅಡಾ ಕಾಲ ಬು ಪಚಾಡರಕವಾರಾ್‌ 
K 


ಎಸಗುವುದಿಲ್ಲದ ಪದದ | 
ಲ್ಲ ಸಕಮನೆ ಸಗಲೈ ವೇಜ್ಯು ಮೆಂದಾವನಪೇ | 
ಕಿ.ಸುವಂ ಕೇಲಮನುತ್ತಾ | 
ಓಟ್ಟು ಕ್ರ 
ಭಿಸಿದಾ ಕೋಡಗದವೋಲವಂ ಮೃತಿವಡೆವಂ |5.೨1| 
ಡಮನಕ ವು-ಇದೆಂತೆನಲು, ಅದು ಇಂತೆಂದಿತು :-- 


ಘಧೆ ೧. 
ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನು ಒಂದು ಊರಹತ್ತಿರ ಮರಗಳ ಸಂದಣಿಯ 
ನಡುವೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಲಾರಂಭಿಬದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಕ್ರಿ ಮುಂತಾದವರು ನಿತ್ಯವೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮವಾಗುವುದೂ ಊಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. ಒಂದುದಿವಸ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕಪಿಗಳ ಹಿಂಡು 





UL ಗು ಹಟ ಚಟು ಸುಸು ies Abd ಪಟ ಸಹ ಟು 


ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರಂ (ya 





ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತಾ ಡುತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಒಂದು ಮತ್ತಿಮರದ ಕಂಬ 
ದ ಹ್‌ ದ ೧ ೩). ಇದಿ 
ನಷೆ * x F ಈ 
ವನ್ನು ಅರ್ಧಕೊಯಂರ್ಹ ಅದರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಗ್ಗ ಶಯ 'ಜೆಣೆಯನ್ನು ಬಕ್ಕೆ 
ಬದ್ದನು. ಅಪ ರಲ್ಲಿ ಆ ಕದಿಗಳು ವೃಕ ಗಳ ತುದಿಗೊಂಬುಗಳಲಿಯೂ 
a ಟಗ ೪ ಣಗ 
ಮರದ ದಿಮ್ಹಿಗಳೆಡೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟೆ ಯಿಂದ ಆಟವಾಡಲು: ತೊಡಗಿದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸನ್ನಮೃತ್ಯುವಾದ ಬಂದು ಕೋಡಗವು ಅರ್ಧ ಕೊಯ್ಯು 
ನಿನಿಬಿದ್ಧ 1 ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಹಳತು ಕೈಗಳಿಂದ ಬೆಣೆಯನ್ನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮುರಿದುಹಾಕ ಬೇಕೆಂಬಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಕಂಬದ ನಡುವೆ ಆ 
ಹೋಡಗದ ದೇಹಭಾಗವು ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಾ 
ಯಿತೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಯಿಸಿರುವೆನು. ಇಂತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು:-_** ಎಸಗುವುದಿಲ್ಲದ ಪದದಲ್ಲಿ'' ಎಂದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ತಿಂದರೂ ಮಿಕ್ಕ ಆಹಾರವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ವಿಚಾರ 
ದಿಂದ ನಮಗೇನು? 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಆದರೆ ನೀನು ಬರಿಯ ಕೂಳ್ಳು ಜಿಗನೇಸರಿ. ಅದು 
ಯುಕ ವಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;-- 
ಇಷ oi ಸ 
ಕೆಳೆಯರ್ಗ್ಗುಪಕೃತಿಗೆಯ್ಯಲು | 

ಮಟಲಿಫ ಪಗೆಗಳ್ಗೆ ಬಿಡದೆಯಪಕೃತಿಗೆಯಲು || 

ತಿಳಿದರ್‌ ನೃಪಸಂ ಸೇವಿಪ. | 

ರಿಳೆಯೊಳದಾವಂ ತನತ್ನುಪೊಡೆಯಂ. ಪೊರೆಯಂ [aa] 

ಮತೆ, 
ಇ 


ಧರೆಯೊಳದಾವಂ ಜೀವಿಸು. | 
ಶಿರಲವನಾಶ್ರಯದೆ ಪಲಬರುಜ್ಜೀವಿನರೋ || 
ಚಿರಕಾಲಮವಂ ಜೀವಿಕೆ:' 
` ಪೊರೆಯದೆ ಕೊಕ್ಕಿಂದೆ ತನ್ನ ಪೊಡೆಯಂ ಬಳಮುಂ ॥|೩೪|| 





ಗಿಳಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಅದಟ ವುಂ ಸಿರಿ ಮೊದಲಾ | 
ದುದಿತಗುಣಂಗಳಿನದೊರ್ಚ್ಚಣಂ ಬರ್ದುಕಿದೊಡಂ | 
ಅದವನ ಬರ್ದೆಕಿನ ಫಲಮೆನಿ | | 
ಪುದು ಚಿರಮಿರ್ಕ್ಯ್ಯುಂ ತಿನುತ್ತೈ ವಾಯಸಮುಮದೇಂ || 83% 
| ಪೊರೆಯನೊ ತಾನಾವಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಪರಿಂ ಪೊರೆಯಿಸನೊ ನಂಟಿರಂ ಬಡವರುಮಂ | 
ನರನವನ ಬಾಟದೇವುದೊ | 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಬಲಿದಿನುತೆ ಕಾಗೆಯುಂ ಚಿರಮಿರದೇ |೬| 
ಕಿದೊಂ ತುಂಬಿತುಳುಂಕುಗು | | 
ಮರರೇ ಮೂಹಿಕದ ಬೊಗಸೆ ಶುಂಬುಗುಮೆನಸುಂ || 
ಪರಿಕೆಸೆಯಲ” ವಾನಿಸನುಂ | 
ಹರಿಸಂಬಡುಗುಂ ದಲಲ್ಪವಾದುದ''ನೆ ತಾಂ |೭| 
ಅಲ್ಲ ದೆ, 
ಜನಿಸಿದನದಾವನಡಖನೊ | 
ತನತ್ತು ಘನವಂಶದಗ್ರಮಂ ಪಟಯಿಗೆವೋಲ್‌ || 
ಜನನಿಯ ಜೌವನಮಂ ಜ | 
ಗ್ಗನೆ ಜಗುಟಿ” ಸಿದಾತನಿಂದ ಮೇಂ ಫಲವಕ್ಕುಂ |&೮]| 
ಪರಿಪರ್ಶಿಪ ಸಂಸಾರದೆ | 
ಮರಣಮನೊಂದಿದೆವನಾವನೊಡನೆಯೆ ಜನಿಸಂ || 
ಧರೆಯೊ** ಸಿರಿಯಿಂ ಮೇಲಾ | 
ಗಿರುತುಂ ಶೋಭಿವೂಡೆ ಜನಿಸಿದಾತಂ ಗಣ್ಯಂ [8೯] 
ಮತ್ತೆ, 
ನದಿಯೆಡೆಯೊಳ*" ಸಂದಣಿಗೊಂ | 
ಡುದಯಿಸಿದಾತೃಣದ ಜನ್ಮಮುಂ ಗಡ ಸಫಳಂ || 








ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರಂ ೧೫ 





ಉದಕದೆ ಬಿಜ್ಜು ಭಯಂಮಿಗೆ | 
ಹೃದಯದೊಳಾಕುಲಿಪ ಜನದ ಕೈಗಿಂಬೆನಿಕುಂ ॥|೪೦| 
ಅಂತಲ್ಲ ದೆ, 

ಪರಿಯಂ ಮಾಡದೆ ಕಾಂಮೇ | 

ಶಿರುತುಂ ಮೇಣ್‌ ಜನದ ಬೇಗೆಯಂ ತವಿಸುತ್ತುಂ || 

ಮ್‌ ಮುಗಿಲ್ಲ ಳವೋಲ್‌ ಸ | 

ತುರುಷರ್‌ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಬರೇ ಜನಿಯಿಸುವರ್‌ val 
ವಿರಿಯರ್ಗ್ಗಂ ಗುರುವೆನಿಪನ | 

ನೊಲಿಲ್ಲು ನಿಜಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಪುದಖ*ಂದಂ || 

ದೊರೆಕೊಂಡಿರ್ಕ್ಟುಂ ಜನನಿಗೆ | 


ಪರಮಂ ಗೌರವಮೆನುತ್ತೆ ಬಗೆವರ್‌ ವಿಬುಧರ" |೪| 
ನರನದಬೆಗನಾದೊಡಮೇಂ | 

ಮೆಹಕೆಯದೊಡದಟಂ ತಿರಸ್ಕ್ಯೃತಂ ತಾನಕ್ಟುಂ | 

ಮರದೊಳಡಂಗಿರಲನಲಂ | 

ಪರಿಭವಿಪರ್‌ ಜೃಳಿಸುತಿರ್ದ್ದೊಡಂಜುವರಲ್ತೇ [Vall 


ಫಂಟಕವೆಂದಿತು :--ನಾವಿಬ ರೂ ಅಪು ಮುಖ್ಯರಾದವರಲ್ಲ , ಆದ 
ಬ ಟೆ ಸ 
ಕಾರಣ ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ನಮಗೇನು ? 
ಜಡಮತಿಯಾವನಮುಖ್ಯಂ | 
ನುಡಿವಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳದಿರೆಯು ಮವನಿಪನೆಡೆಯೊಳ" || 
ಪಡೆಯಂ ಮೆಚ್ಚನದೆಂದುಂ | 
ಪಡೆವಂ ಧಿಕ್ಕಾರಮಂ ವಲಂ ತಾನಾಶಂ vv 
ಅಲ ದ್ರೆ, 
Ue 
ನುಡಿದುದು ತಪ್ಪದೆ ಫಲಮಂ | | 
ಪಡವೆಡೆಯೊಳ್‌" ನುಡಿಯ ನುಡಿಯವೇಲ್ಬುಂ ಪುರುಷಂ | 


'ಗಿ೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಬಿಡದವನೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು 0 | 34% || 
ಕಡುರಾಗಂ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ನೆಲಸುವವೋಲ್‌ ೪೫ 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಇಂತು ಸುಡಿಯಬೇಡ. 
ಕ್ಲಮೆಯಾಣ್ಮನ ನೋಲಗಿಸುವ |. 
ನಮುಖ್ಯನಾಗಿರ್ದ್ದೊಡಂ ಪ ರ) ಮುಖ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ || 
ಕ್ಷಮೆಯಾಣ್ಮನ ನೋಲಗಿಸದ | 
ನಮುಖ್ಯನೆನಿವಂ ಪ್ರಮುಖ್ಯನೆಂದೆನಿಸಿರ್ದ್ದಂ |೪೬|| 
ಇಂತು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. 
ನರಪತಿ: ಕೆಲದನನೇ ತಂ | ಸ 
ವರಿಸುವನಕುಲಿಯನೊ ಜಡನನೋ ವ್ರಾತ್ಯನನೋ || 
ಅರಸರ" ಪೆಣ್ಣಳ್‌ ಅತೆಗಳ್‌ | 
ಪಿರಿದುಂ ಪಕ್ಕದದನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುಂಗೊಳ್ಳುಂ |೪೭| 
ಅಂತಲ ದೆ, 
a] 
ಒಡರಿಕುಮಿದು ಕೋಪಮನಿದು | 
ಬಿಡದೆ ಹಸಾದಂಗೊಳಿಪ್ಪುದೆಂಬುದ ನಾರ || 
ಯ್ಲೆಡೆಯಾಳ ೪" ತಂದೆ ಬಸಂ | 
ವ ಗ 
ಒಡಿಪರ" ಮಾಮಸಕವಾಂತ ಮಾರಾಜನುಮಂ ||೪೮|| 
ವರವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಗಂ | 
ಹಿರಿದುಂ ಶಿಲ್ಪಜ್ಞ ವರ್ಗಕಂ ಬೀರರ್ಗ್ಗಂ || 
ಗ್ದ 11 
ಪರಿಜರ್ಕೆಯ ಬಲ್ಲರ್ಗ್ಗಂ | 
ನರಪಾಲನನ:ಟ್‌ ದು ಬೇಕಿಕೆಯಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲಂ |೪೯]|| 
ಘನಜಾತ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನದೆ | 
ಜನಪತಿಗಳನಾರೊಲಿಲ್ಲುಪಾಶ್ರಯಿಸರೊ ಮೇ || 


ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಪಾ ಯಿ ತ್ಮ | 
೬ Ww 
ಘನಭಿಕ್ತೆ! ಯವಗ್ಗೆ ೯ ಸಾವವರೆಗಂ ವಿಹಿತಂ 





ಕರ್ಣಾಟಿಪಂಚತಂತ್ರಂ ಗಿ. 





ವೊಡವಿಯಪತಿಗಳ್‌ ದುರುಳರ | - 
ನಿಡಿದೋಲಗಿಸಲ್ಯ ಶಕ್ಯರೆಂದಾರ್‌ ನುಡಿಗುಂ || 
ದಿಡದಿಂ ನೆಗಟ್‌ ವಡಿಪರ" | 
ಜಡತಾಲಸ್ಯಪ್ರಮಾದಮಂ ತಮತನವರ್‌ |೫| 
ಬಿಡದೆಯುಪಾಯದೊಳೆ ಬಸಂ |. 
ಬಡಿಸಿದ ಪಾವುಪುಲಿಯಾನೆಸಿಂಗಂಗಳ ನೋ || 
ಆಕ್ರೊಡೆಯಪ್ರಮತ್ತರೆನಿಸಿದ | 
ಕಡುಡದುರಗ್ಗ ೯ರಸನೆಂಬನೆನಿಕಜಿವಂ ತಾಂ ॥|೫೨|| 
ಇಳೆಯಾಣ್ಮನನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೆ | 
ವಿಳಸತ್ಸಂಪದಮನೊಂದುವಂ ವಿದ್ಮಾಂಸಂ || 
ಬೆಳಸಂ ಮಿಗೆಯೊಂದದುಗಡ |. 
ಮಳಯಾದ್ರಿಯನುಟ್‌ದು ಚಂದನಂ ಬೇಂಂಕೆಡೆಯೊಳ್‌ ||3%8]| 
ಪಿಂದುಂ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಗಳ್‌ ಸುಂ | 
ದರಂಗಳೆಂದೆನಿಪ ಕುದುರೆಗಳ" ಮದಕರಿಗಳ್‌ || 
ದೊರೆಕೊಳ್ತುವು ತನಗನಿಶಂ | 
ನರಪಾಲಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದೊಡೆ ತನ್ನೊಳ್‌ |೫೪| 
ಈರಟಕವೆಂದಿತು:-- ಆದರೆ ನೀನು ನಿನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? 
ಅದೆಂದಿತು:-- ಈಗ ನಮ್ಮೊ ಡೆಯನಾದ ಬಂಗಲಕನು ಹೆದರಿರುವನು. 
ಇವನ ಪರಿಜನವೂ ಹೆದರಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವನ ಬಳಗೆಹೋಗಿ ಹೆದರಿರು 
ವುದೇ ಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ. ಯಾನ ದ್ವೈಧೀಭಾವ 
ಆಕ್ರಯ-ನಿಂಬಿವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರಿಂದ ಸಂವಿಧಾನಮಾಡು 
ವೆನು. 


ಈಕರಟಕವೆಂದಿತು:-- ಈ ಪ್ರೊಡೆಯನು ಹೆಡರಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಅದೆಂತು ತಿಳಿದೆ ? 





೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಆದೆಂದಿತು:- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವುದೇನಿದೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತು 
ಹೇಳದೆ: | 
ಒರೆದುದನ*ರಿಗುಂ ಪಶುವುಂ | 
ಪೊಂ ಗುಂ ಸ್ರೇರಣದೆ ಕುದುರೆಯಾನೆಗಳುಂ ಪ್ರಾ || 
ಜ್ವರುಮೂಹಿಪರೊರೆಯದುದಂ ಏ 
ಪರೇಂಗಿತಜ್ಞಾಾ ನವಲ್ತೆ ಮತಿಗಳ್ಗೆ ಫಲಂ |[313%|| 
ಅಂತೆಮನುವೂ ಹೇಳಿರುವನು: 
ತೋರಿದೆ ಮುಚ್ಚಿರ್ದೊಡಮಾ | 
ಕಾರದಿನಿಂಗಿತದೆ ಜೇಷ್ಟೆಯಿಂ ಗತಿಯಿಂ ವ್ಯಾ | 
ಹಾರದೆ ಮೇಣ್‌ ಕಣ್ಮೊಗದ ವ | 
ಕಾರದೆ ಭಾವಿಫೂಡೆ ಕಾಣ್ಣು ನೊಳಗಣಚಿತ್ತಂ Se 
ಆದಕಾರಣ ಈಗ ಭಯಾಕುಲನಾದ ಈತನ ಬಳಗೆಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈತನ ಭಯಮಂನಿವಾರಿಬ ಈತನನ್ನು ವಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೃಕೀಯವಾದ ಮಂತ್ರಿಪಡವಿಯಂ ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. 
ಕರಟಕವೆಂದಿತು:--ನೀನು ಸೇವಾಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯೆ, ಅದೆಂತು 
ಈತನನ್ನು ವಕಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳುವೆ? 
| ಅದೆಂದಿತು:- ಅದೆಂತು ನಾನು ಸೇವಾಧರ್ಮವನರಿಯದವನು ? 
ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಂಯ ತೊಡೆಯನೇರಿ ಆಡುತಿರುವಾಗ ಸಾಧುಗಳು ಬಂದು 
ನೀತಿಕಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನುಕೇಳಿದ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಸೇವಾಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಲ 
ಗ್ರಸಿಸಿರುವೆನು. ಕೇಳು ಇದೊ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು: 


ಮಿಸುನಿಗಳಿಂ ಕುಸುಮಿತೆಯೆನೆ | 
ಮಿಸುಗುವ ವಸುಧೆಯನಳುಂಬಮಹಿಸುತುಮಿರ್ಪರ | 


ಆ ಗಿ 





ಎಸೆವದಟುಳ್ಳ ಂ ವಿದ್ರ | 

ದ್ರಸಿಕಂ ಬಟಟ se . 
ಸೇವೆಯದಾವುದು ನೃಪತಿಹಿ | 

ತಾವಹ ಮದನೊಲ್ಮುಕೊಳ್ಳುದೊಳ್ಳಾತುಗಳಿಂ | 

ಕೋವಿದನರಸನಸೇವೆಯ | 

ಗೈವುದು ಗತಿಯಿಲ್ಲ ಬೇಳಿನಯದನುಟ್‌ಯಲೊಡಂ ' |೫೮]| 
ಆಯಿಯಸದಾವಂ ಗುಣಮಂ |: 

ಪರಿಚರಿಸಲ್ಟಾರದಾಶನಂ ಮತಿಮಂತಂ || 

ಕರಮುಟ್ಟು ಬಿತ್ತಿದೂಷರ | 

ಧರೆಯಿಂದೆಂತಂತವಂಗೆ ಫಲಮಿಲ್ಲವನಿಂ : :...... Issel 
ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣಂಗಳ | 

ದಾವನೊಳಿರ್ದಫುವೊ ಸಿರಿಗಳಿರರೊಡಮವನಂ | 

ಸೇವಿಪುದವನಿಂದಕ್ಕುಂ | 

ಜೀವಿಸುವನ್ನೆಗಮೆ ಸಾಲ್ವ ಫಲವೆಂದಾನುಂ “Mol 
ಪಸಿವಂ ಸೈರಿಸಲಾಣದೆ | 

ಬಸವಅೌದೊಡಲೊಣಗಿ ಮೋಟುಮರದವೊಲಿರ್ದುಂ || 

ಅಸದಾತ್ಮನತ್ಮಣಿಂದಾ | 

ಶಿಸಬಾರದು ಜೀವನಾರ್ಥಮಂ ಮತಿಮಂತಂ |೧| 
ಧನಲೋಭಿಯ ನಲಿವಾತೊರೆ | 

ವನನೊಡೆಯನನಿರದೆ ಸೇವಕಂ ದ್ವೇಪಿಸುವಂ || 

ಅನುವಿಂದಸೇವ್ಯನಂ ಸೇ | 

ಮ್ಯನನಯದ ತನ್ನನೇಕೆ ತಾಂ ದ್ರೇಷಿಸನೋ |೨| 
ಆವನನಾಳ್ಗಳ್‌ ಪಸಿದುಂ | 

ಸೇವಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿವಣೆಯರೋ ತ್ಯಜಿಸುವುದಾ | 
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ಭೂವರನನೆರ್ಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಟಫ | 

ಲಾವಹವಾಗಿರೆಯುಮದನಣಂ ತ್ಯಜಿಸುವವೋಲ" (೬೫ 
ಅರಸನ ತಾಯೊಳಮರಸಿಯೊ | 

ಳರಗುವರನೊಳಂ ಪ್ರಧಾನನೊಳ್‌ ಮಂತ್ರಿಯೊಳಂ || 

ಅರರೆ ಪ್ರರೋಹಿತನೊಳ್‌ಪಡಿ | 

ಯರನೊಳಮವನಿಪನೊಳೆರ್ಪವೋಲಿರವೆ:ಖ್ಮುಂ el 
ಅವನೀಶನನೊಲಿವೊಡೆ ಚ | 

ಕ್ರವನೊಲಿಪುದು ಬಳಿ* ಯನೃಪನನೊಲಿಪುದಳಿ” ೦ದೇಂ || 





ಅವಲೋಕಿಸಯ್ಯ ಮೃತ್ತಿಂ | | 

ಡವುಮಾಂಪುದು ಚಕ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಪಾತೃತೆಯಂ || ೬೫% 
ಮಿಗೆಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂಗಳ | 

ಒಗೆಯುತೆ ಮೇಣ*ಸ್ಪಾಮಿ ನುಡಿಯೆ ಜಯಜೇೀಯೆಂದೋ || 

ಲಗಿಸುತೆ ಮಾನಸದೊಳ್‌ಸಂ | 

ದೆಗವಿಲ್ಲದೆ ಕಜ್ಜವೆಸಗುವಂ ಪ್ರಭುಗಿಷ್ಟಂ || 
ಅರಸನ ಹಸಾದದಿಂದಂ | 

ದೊರೆತರ್ಥವ. ನಾವನಹಿಹಿ ಪುವಂ ಜನೆದೊಳ್‌ ಮೇಣ್‌ || 

ಧರಿಪನವನಿತ್ತವಸ್ತ್ರಾ | 

ಭರಣವಮನೊಡಲಲ್ಲವಂ ನೃಪಪ್ರಿಯನಕ್ಕುಂ (೬೭ 
ನರನಾವನಂತವುರದೊಳ" | 

ಚರಿಸುವಜನದಲ್ಲಿಯಂಂ ನೃಪಾಂಗನೆಯರೊಳಂ | 

ಪರಿಯಾಲೋಚಿಸದಿರ್ಪಂ | 

ಧರೆಯೊಳವಂ ಭೂಮಿಪಂಗೆ ವಲ್ಲ ಭನಕ್ಕುಂ |೮| 
ಜೂದಂ ತಾನೆಣಿಪನೊ ಜವ | 


ನೂದನಪೋಲ್‌ ಕಳ್ಳುಮಂ ಬಿನಂಬೊಲದಾನಂ | 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚ ಕೆಂತ್ರಂ 


ಆದರಿಸನೊ ಪೆಣ್ರೂವಂ | 

ಮೇದಿನಿಯಲ್ಲವನೆ ರಾಜವಲ್ಲಭನಕ್ಕುಂ 
ಬವರದೊಳ೦ಸನ ಮುಂಗೆೊ | 

ಡವನಂ ಬೆಂಗೊಂಡು ಪೊಟಲೊಳಾವೆಗಮವನಾ || 

ಭವನದೆ ಪಡಿಯರನೆನಿಸಿ | 

ರ್ಪವನವನೀ ಪಾಲನೊಲ್ಮೆಗಾ ಶ್ರಯ ನಕು ಸಂ 
ಅರಸಂಗದಾವಗೆಂ ತಾಂ| 

ಪರಮಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿಯುಂ ವಲಂ ಕಷ್ಟದೊಳಂ | 

ಮರೆಯಾದೆವಾಾಳ್‌ ನಡೆಯದ | 

ನರನಲ್ತೆ ನೃಪಾಲಕಂಗೆ ವಲ್ಲಭನೆನಿಪಂ 
ಬನಪನ ಪಗೆವವರೊಳ್‌ ಪಗೆ | 

ತನವಂ ಗೆಯುತೆಂದುಮಾತನೊಲ್ಲರೊಳೊಲವಂ || 

ಅನು ಗೊಳಿಸುತಾವನಿರ್ಪಂ | 

ಮನುಜನರಂ ಭೂಮಿಪಂಗೆ ವಲ್ಲಭನೆನಿಪಂ 
ಆರಸಂ ವಿರುದ್ಧ ಮೊರೆದೊಡ | 

ಮೊರೆಯಂ ತಾನಾವನೇನುಮಂ ಪಡಿನುಡಿಯಂ | 

ಅರಸನ ಸರಿಸದೊಳೆಂದುಂ | 

ಏರಿದುಂ ನಗನಾವನವನೆ ತತ್ಪಿ _ಯನೆನಿಪಂ 
ಧರಿಸದೆ ಮನದೊಳ್‌ ಭಯಮಂ | 

ನೆರನಾವಂ ಸಮರರಂಗಮಂ ಮನೆವೊಲ" ಮೇಣ್‌ || 

ಪರದೇಶವಾಸಮಂ ನಿಜ | 

ಫವ್ರರದಾವಾಸದವೊಲಹದಿವನವನೆ ನೃಪೇಷ್ಠ 0 
ಅರಸನ ಸರಸಿಜಮುಖಿಯರ | 

ಸರಿಸದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿವಾದಮೆಸಗದೆ ಪಜಿರಿಯಂ || 
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೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸಬು ಪು ಸಯ ಭು ಭು ಪಜ ಪ 
ವಿರಚಿಸದೆ ಯಾವನಿರ್ಪಂ | 


ನಂನಾಥಂಗಿಷ್ಟನೆನಿಸುವಂ ನರನಾತಂ [೭೫ 
ಕರಟಕವೆಂದಿತು :-ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಏನು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಆದನ್ನು ಹೇಳು. \ 
ದಮನಕವೆಂದಿತು:-- 
ಇದಿಕೊಳ್‌ ನುಡಿಯಂ ನುಡಿವ | 
ರ್ಗ್ಗುದಯಿಪುದುತ್ತರದಿ ನುತ್ತರಂ ತರದಿಂದಂ || 
ಹದವಳೆಯಿಂದಂ ಸೊಂಪೇ | 
ಜದ ಬೀಜದೆ ಪೆಖತು ಬೀಜಮುದಯಿಪತೆಳದಿಂ les 
ನಯಗುಣಕನುಸಾರದೆ ಬುಧ | 
ಚಯಮೆಂತುಮಪಾಯದೊಗೆವ ಕೇಡನುಪಾಯಂ || 
ಗೆಯಲೊಡ ಮಾಗುವ ಜಯಸಿ | 
ದ್ಲಿಯುಮಂ ಸುವ್ಯಕ್ಕಮಪ್ಪವೂಲ" ನಿರವಿಸುಗುಂ ೭೭ || 
ಕೆಲಬರ್‌ ಬಾಯೊಳ್‌ ಗಿಳಿವೂಲ್‌ | 
ಕೆಲಬರ" ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಗರಂತಿರ್ದ್ವೆಪರಿಂ | 
ಕೆಲಬರ್ಗ್ಗಿಂ ಬನ ನುಡಿಗಳ" | 
ವಲಮುಣ್ಮುಗುಮಲ್ತೈ ಬಾಯೊಳಂ ಬಗೆಯೊಳಗಂ |೬೮] 
ಸಮಯನ್ರೊದವದೆ ನಾನು ಮಾತಾಡೆನು, ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ತೊಡೆಸುಮೇಲೆ ಆಡುತಿದ್ದಾಗ ನೀತಿಸಾರವನ್ನು ಫೇಳಿರುವೆನು:- 
ಅಮರಗುರುವಾದೊಡಂ ತಾಂ | 
ಸಮಯಂ ಸಮನಿಸದ ಪದದೆ ನುಡಿದೊಡೆ ನುಡಿಯಂ || 
ಅಮತಿಯುತನೀತನೆನಿಸುತು | 
ಮಮಿತವೆನಿಪ್ಪೇಳಿದಕ್ಕೆ ಭಾಜನವಕ್ಕುಂ ॥೭೯]| 








ಇ ಚಟ್ಟ ak 
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ಹ ಕ 


ಕರಟಕವೆಂದಿತು :- 


ಅಂತು :- 


ಅತಿವಿಷಮಂ ಬಹುಕಠಿನಂ | 
ಸತತಂ ವ್ಯಾಳಕುಲಯುಕ್ತಮೆನಿಸುವಧರಣೀ || 
ಪತಿಜನವಮಮಾ ಗಿರಿವೋ | 
ಲತಿಕಷ್ಟದೆ ಸೇವಿಸಲೈ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಕ್ಕುಂ 


ಸಲೆ ಭೋಗಯುತಂ ಕಂಚುಕ | 
ಕಲಿತಂ ಕೌಟಿಲ್ಯಸಂಗತಂ ಕ್ರೂರಂ ಕೇ || 
ವಲಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯಮೆನಿಸುವ | 
ನೆಲದಾಣ್ಮರ ನೆರವಿ ಭುಜಗತತಿಗೆಣೆಯಕ್ಕುಂ 
ಜನಸಪತಿಯೊಲವಂ ಪಡೆದವ | 
ರನಿಸಾದೊಡಮಾರವಂಗೆ ಕೇಡೆಣಿಪರೊ ಆ | 
ಘನಪಪಾತ್ಮ ರ" ಮಿಡಿತೆಗ | 
ಭನ೬ನೊೊಳೇೇತಂತು ನು | ಪೋಗುವರಲ್ಲೇ 
ಪಡೆಯಲಶಕ್ಯವೆನಿಪ್ಪಿಳೆ 
ಯೊಡೆಯರ ಪದವಖಿಳವಂದ್ಯವೆನಿಸಿರ್ದಪುದಾ | 
ದೊಡೆಯಿನಿಸು ಪೊಲ್ಲದಂ ಮಾ | 
ಊೋೊಡೆಯುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಯದಂತೆ ದೂಸಿತವಕ 
ನೆಲದಾಣ್ಮರ್ಗೈಸಿರಿಗಳ್‌ | 
ಸಲೆಸೇವಿಸಲೊಂದಲೈದೆ ನಿಲಿಸಲಸಾಧ್ಯಂ || 
ಜಲಮಾಧಾರದೆ ನೆಲಸುವ | 
ವೊಲವರೊಳುರುಯತ್ನದಿಂದಮವು ನೆಲಸಿರ್ಕ್ಟುಂ 


ಡ್‌ 


ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಇದೇನೋ  ದಿಟಿ ; ಆದರೆ 


ಆವನ ಬಗೆಯಿರವೆಂತೆಂ. | 
ತಾವೆಗಮಂಕಂತು ಪಡೆದು ಬಗೆವೊಕ್ಕವನಂ | 





(hl 


|೮೧]| 
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॥೮|| 
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ಡ್‌್‌ ಹ್‌": 


ಸೇವಿಸುತುಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಮೇ | 
ಧಾವಿಗಳನುವಿಂದೆ ತಾಂಬಸಂಗೆಯವೇಲ್ಟುಂ [bl 
ಒಡೆಯನನನುವರ್ತಿಸುತುಂ | 
ನಡೆವುದು ತೊಟ ರ್ಗ್ಗೇ ತಕ್ಕ ನಡೆವಳಿಯೆನಿಕುಂ || 
ಕಡುರಕ್ಕಸರುಂ ಪಿಡಿಯ | 
ಲೃಡುಗುಂ ಛಂದಾನುವರ್ತಿಯೆನಿಸುವ ಜನದಿಂ |[ಲ೬॥| 
ಅರಸು ಕನಲ್ಕೊಡೆ ಪೊಗಬ್ಬುದು | 
ಕರುಣಿಸೆ ರಾಗಿಸುವುದವನ ಪಗೆಯಂ ತಾನಾ || 
ದರಿಸದೆ ಪಗೆವುದು ಕೊಟ್ಟೊಡೆ | 
ನೇಂಕೆಕೊಂಡಾಡುವುದಮಂತ್ರತಂಕ್ರಂ ವಶ್ಯಂ |೮| 
ಕರಟಕವು-ನಿನ್ನ ಅಭಿವೆ!ತವು ಅಂತಿದ್ದರೆ ಹೊರಡು ; ನಿನಗೆ 
ಮಾರ್ಗವು ಮಂಗಳ ಕರವೆನಿಸರಿ. ಇಪ್ಪವಾದಂತೆ ಮಾಡು ವಿನಲು, ಆದೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂಗಲಕವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿತು. 
ಬಳಿಕ ಬಿಂಗಲಕವು ಬರುತಿದ್ದ ದಮನಕವಂ ನೋಡಿ, ಬಾಗಿಲ 
ಕಾಯುತಿದ್ದ ಪ್ರಾ|ಣಿ ಸುಂ ಕುರಿತು ತೆಗೆ ಬೆತ್ತವನ್ನು ' ಇವನು ನಮಗೆ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಮಂತಿ)ನುತ್ರಸು ; ದಮನಕನೆಂದು ಇವನ ಹೆಸರು; 
ಒಳಗೆ ಬರಲು ತಕ್ಕವನು ; ಆದುದರಿಂದ ವಿರಡನೆರು ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಇವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಿಸು ಎನಲು, ಅದು- ಅನ್ಪಣೆಯಾದಂತಾಗವಿ- 
ಎಂದಿತು. 
ಬಳಿಕ ದಮನಕವು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದಏಾಗಲಕವಂ ಸಮಿ ಅನುಜ್ಞ 
ಪಡೆದು ತನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಆಸನದಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿತು. 
ಏಂಗಲಕ ವು ವಹೃದಂತಹ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಬಲಗ್ಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಸುಮಾನವುೂೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಿಶು :-ನಿನಗೆ ಕುಕ 
ಅವೆ? ನಿನ್ನನೋಡಿ ಬಹುದಿವಸವಾಯಿತು ;, ಅದೇಕ್‌ ? 


"ಕಡ ಗ (  ಟ್ಮ ಭಹ್ಞ ಯಲ್‌ 
ಎ ತ ST 8. 
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ಹಾಟ್‌ 


ದಮನಕವೆಂದಿತು:--ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ಟಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಲಲ . ಸಮ ಸುಬಂದಾಗ ತಾವು ನನಗೆ ಅಪ್ಪುಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
೯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸುಗಳಿಗೆ, ಉತ್ತ ಮರು ಮಧ್ಯಮರು ಅಧಮರು--ಎಂಬ 
ಮೂರು ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು, ಹೇಳಿಯೂ 
ಇದೆ; 
ಬಿಂದುಂ ಪಲ್ಲು ಜಲ್‌ ನಲ | 
ಮ (ದ 

ವಿಂದೆ ಕೊಡಂಕೆಗಳ ತುರಿಸಲರಸರ್ಗ್ಗಮಮಾ | 

ಸಂದಪುದು ಪುಲ್ಲಕಡ್ಡಿಯು | 

ಮೊಂದೆನೆ ಬಾಯ್ಕೆ ಫಗಳುಳ್ಳಿನಿಂ ಫಲಮಿರಡೇ ||೮೮]| 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಸ್ಟಾಮಿಗೆ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತರಾದ ಭೃತ್ಯರು ಶಿ 


ವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರದ 
ಪ್ರಾಹ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ಪಾ ಮಿಯ) ಇಂತು ಮಾಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ :-- 
ಇಡವೇಲಂ ಸಮಚಿತಮೆನಿ | 
ಪೆಡೆಗಳೂೊಳೇ ತೊಟ್‌ ರಂ ತೊಡಂಗಳುಮಂ ತಾಂ | 
ಮುಡಿಯೊಳಿಡತಕ್ಕರನ್ನಮ | 
ನಡಿಯೊಳದಾವನುವಿ:ಡಂಗಡಾರ್ಪೆನೆನುತ್ತುಂ (ತ 
ಏಿಕೆಂದರೆ-- 
ಸುವಿಭವನುತ್ತಮಕುಲಸಂ | 
ಭವಂ ಕುಲಕ್ರಮದಿನರಸುಗೈವವನೆನೆಯ;ಂ | 
ಅವನಿಪನಾವಂ ಸುಗುಣಾಂ | 


ಶವನನಿರಿಯೆಂ ತೊಲ ರವನನೊಲ್ಲೋಲಗಿಸರ್‌ |F೦|| 


ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ... 


೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಸ೦ರಿಸಮವೆನಿಸದ ಜನದೊಡ | || 
ನಿರಿಪುದು ಸಮರೊಡನೆ ಮಚ್ಚನೀಯದುದು ಪುರ | 
ಸೃರಿಸದುದೆಂಬೀಮೂೂಂಕರ | 
ನರಸನನಸವಸದಿ ನುಲ್‌ದ/ಪೋಸಪಂ ಭೃತ್ಯಂ Fo) 


ಒಂದುವೇಳೆ. ಅರಸು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಉತ್ತ ಚ ನಯೋಗ್ಯ 
ರಾಡ ಭೃತ್ಯರನ್ನು Kn ನದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಲು, ಆಭ್ಭೃತ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅರಸನ ದೋಪನಲ್ಲದೆ ಭೃತ್ಯರದಲ್ಲ. ಹೇಳಿಯೂ 
ಇದೆ :- "| 
ಕನಕದೆ ಸೇರಲ" ಸಮುಚಿತ | 
ವೆನಿಸುವ ಮಣಿ ತವರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸೆಯದು ತಾಂ | 
ದನಿಯಂಗೈಯದು ಮತ್ತಂ | 
ಮಿನುಗದ; ಬಗೆವೊಸದು ಸೇರಿಪಾಕನ ದೋಷಂ || ೨] 
“ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುದಿನಸವಾಯಿತು; ಅದೇಕೆ '' ವಂದು 
ಸಪ್ಟಐು ಬೆಸಗೊಂಡ ಏಪಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು ಆಲಿಸಬೇಕು :-- 
ಇದುಗಡಮೆಡಗೈ ಬಲಗೈ | 
ಯಿದೆಂಬ ತರತಮತೆಯಿ ಲ್ಲ ದಿರ್ಪೆಡೆಯೊಳಗೊ 
ಳೈದನಾವಂ ಗತಿಯುಳ್ಳವ | 
ನದೊಂದುಚಣಮಾದೊಡಂ ಮನಂಗೊಂಡಿರ್ಪಂ ॥೯೩| 
ಮಣಿಯೆಂದೆನುತುಂ ಗಾಜಂ 
ಮಣಿಯಂ ಗಾಜೆನುತುಮಾಂ" ವಿಶಲ್ಪದೆ ಬಗೆಗುಂ || 
ಎಣಿಸುವೊಡವಂದಿರೆಡೆಯೊಳ" | 
ಪೃಣಯದೆ ಸೇವಕನೆನಿಪ್ಪಪೆಸರವನುವಿರಂ |೯೪| 


ರ ಲ aed 
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ಬೆಲೆವಡೆಯದು ಮಾರನ್ನಂ | 


ಸಲೆಪರಿಕಿಪರಿಲ್ಲದೆಜೆಗಳೊಳ* ಗೋವಳರು || 

ಜ್ಜ_ಲವಿಂದುಕಾಂತಮಣಿಯಂ | 

ನಲವಿಂ ಮೂಗವಡೆಗಿತ್ತಪರ*ತಮ್ಮೂರೊಳ" || |[೯೫|| 
ಪರಿಕಿಪೊಡೆ ತಾರತಮ್ಯಂ | 

ನೆರೆ ಲೋಹಿತಮೆಂಬ ಮಣಿಗಮಾಮಾಣಿಕಕಂ | 

ಇರದಾವೆಡೆಯಲ್ಲತ್ತಲ್‌ | 

ಸುರತ್ನ ವಿಕ್ರಯವದೆಂತು ಮಾಡಲ್ಪಡುಗುಂ |[೯೬॥ 
ಜನಪತಿ ತನ್ನಯ ಸೇವಕ | 

ಜನಂಗಳೊಳ್‌ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಭಾ || 

ವನೆಯಿಂದಿರೆ ಕೃತಿದಕ್ಷರ | 

ಮನಸ್ಸಿನುತ್ಸಾಹವಿರದೆ ಭಂಗಮನಡರ್ಗುಂ ರ್ಕ 
ಆರಸಂ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದೆ | 

ಯರಸಿಲ್ಲದೆ ಸೇವಕರ್ಕ್ಶಳೆಂಬರುಮಿಲ್ಲಂ | 

ಧರಣಿಯೊಳವಂಗಮವರ್ಗಂ | 

ಪರಸ್ಪರಾನುಗತವೆನಿಸುಗುಂ ಸಂಬಂಧಂ |೮| 
ನೇಖೆ ಜಗಮನನುಗೃಹಿಸುವ | 

ಕಿರಣಂಗಳನುಲ್‌ದದೆಂತು ತಪನನುಮೊಪ್ಪಂ || 

ಉಹೆ ಜನಕುಪಕೃತಿಯೆಸಗುವ | 

ವರಸೇವಕರಿಲ್ಲದೊಪ್ಪನಂತು ನೃಪಾಲಂ (Gal 
ಗುಂಬಂ ಚಕ್ರದರಂಗಳಿ | 

ನಿಂಬೆನೆ ಗುಂಬದಿನರಂಗಳುಂ ನಿಂದಿರ್ಶ್ಟುಂ | 

ಸಂಬಂದಿಸಿರ್ಕು ಮಂತುಟು | 


ಗ 
ಕುಂಬಿಣಿಯೊಳ್‌ ವೃತ್ತಿ ಜಕ್ರಮರಸಂಗಾಳ್ಗ ೧ ॥೧೦೦| 
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ಸಿರದೊಳದೆಂದುಂ ವಹಿಸುತೆ | [| 

ಪಿರಿದುಂ ಸ್ನೇಹದಿನೆ ಪೊರೆದ ಕುರುಳುಂ ರೀತ್ಯಂ || 

ತರಮೊಂದುಗುಮೆನಲಸ್ನೇ | | 

ಹಂಣದ ಸೇವಕರ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಶೇಜ್ವುದದೇಂ [೧೦೧] 
ಅರಸಂ ಹರಿ:ಂಗೋಂಡೊಡೆ | 

ಸಂಸದ ತೊಟ ರ್ಗ್ಗೆ ಒಳಿಯ ಪಣಮಂ ಕುಡುವಂ || 

ಪರಿತೋಪಿತರವರಾದೊಡೆ | 

ಹರಣಂಗಳ ತೆಖುಃವೆಂಗೊರ್‌ ಆ ಪಕರಪರ್‌ ॥|೧೦೨| 
ಇಂತುಟು ತಿಳೆದು ಧರಿತ್ರೀ | 

ಕಾಂತಂ ಚದುರರ್ಕ್ಶಲಿ( ನರದಟಿಗಂಾರ್ಪಂ" | 

ಸೂಂತತಿಯಿಂ ಬಂದವರೊಲ | 

ವಾಂತವರೆನಿಪಾ ಳಂ ನಿಯೋಜಿಸವೇಲ್ಸುಂ |೧೦೩|| 
ಪಂಮೆಂ ಹಿತವೆನಿಸುವ ದು | 

ಷೃರಮಾದೆಸಕಮ ನೊಡರ್ಚ್ಚಿ ಭ್ರೃತ್ಯಸದಾವಂ || 


ಉಖ ನಾಣ್ಯ; ತ್ಕುಮದೇನುವು | 
1s ದಡಿ 


ನೊರೆಯನೊ ಭೂಪಾಲನಾ ನಿಂ ನೆರವುಳ್ಳಂ |॥೧೦೪|| 


ವಸಕದ ಭಾರಮನಾವನೊ | 

ಭೊಸೆದಿರಿಸಿ ನಿರಾಳವಾಂತು ಮನದೊಳ್‌ ಪ್ರಭು ಚಿಂ || 

ತಿಸನೆರಡನೆಯ ಮನಃಪ್ರೇ | 

ಯಸಿಯೆನಲವನೊಲ್ಮೆಗಾಶ್ರಯಂ ಭೃತ್ಯನವಂ [೧೦೨ 
ಕರೆ ಸುದೊಡಂ ಬಲಾಸಾರ,ನೊ | 

ನರನಾವಂ ಪಡಿಯೊಳೆಂದುಮಿರ್ಪನೊ ಬೆಸನಾಂ | 

ತೊರೆವನೊ ಮಿತವೆನೆ ದಿಟಿಮಂ | 

ನರಪತಿಗಳ ವನೆ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ |(೧೦೬[| 


ಕರ್ಜಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ "A 

ಭಂಗಂ ಪ್ರಭುಗೇನಾನುಂ | 

ಸಂಗಡಿಸಿರೆ ಕಂಡು ತಾಂ ಬೆಸಂಬಡೆಯಾದೊಡಂ || 

ನಿಂಗಿಸಲದನಾವಂ ಯ | 

ತ್ನಂಗೈದವನವನೆ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ |೧೦೬॥| 
ಜನಿಯಿಸೆ ಮನ್ನಣೆ ಬಿಂಕದೆ | 

ತೊನೆಯದೆ ಯಪಮಾನವಾಗೆ ಕುದಿಯದೆ ಮನದೊಳ" | 

ಮನು ಜನದಾವನಡಂಗಿ | 

ರ್ಪೃನವಂ ಜನಪರ್ಗ್ಗೆ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ laos 
ವಿಡಿದು ನೃಪಂ ಪೊಡೆದೊಡಮ ಆ | 

ನುಡಿಯಾಡಿದೊಡಂ ಕನಲ್ಲು ದಂಡನಮಂ ಗೈ | 

ದೊಡವಮಾವಂ ಪೊಲ್ಲೆಣಿಸನೊ | 

ಪೊಡವಿಯಪತಿಗವನೆ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ ೧೦೯ 
ಪಸಿವಿಂ ಪೀಡಿತನಾಗದೆ | 

ಬಸನಾಗದೆ ನಿದ್ರೆಗಳವಗಂ ಚಳಿಮಳೆಯಂ || 

ಬಿಸಿಲಂ ಗಾಳಿಯುಮಂ ಸೈ 

ರಿಸುವವನರಸರ್ಗ್ಗೆ ತಕ್ಕ ಭೃೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ ॥|೧೧೦॥ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಸಂಗರಸಂ | 

ರಂಭದ ಸಂಗತಿಯ ಕೇಳ್ದು ನಾಥನ ಮುಂದಾ || 

ವಂ ಭರದಿನುರ್ಬಿ ನಲಿವನ | 

ವಂ ಭೂಪತಿಗಳ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ (sss 
ಎಸಕಂಗಳೂಳಾವನ ನಿಯ | 

ಮಿಸಿದುದಲ್‌ಂ ಸೀಮೆ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚದ ಸಸಿವೊಲ್‌ || 

ಪಸರಿಸಿ ದಿನದಿನಕಭಿವ | 

ರ್ಧಿಸಿದಪುದವನಲ್ಲೆ ತಕ್ಕ ಭೃತ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ ans} 


ಕರಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಆವಂ ನಿಯುಕ್ಕನಾಗಿರೆ | 
ಪಾವಕನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ತೊವಲವೋಲ್‌ ಸೀಮೆ ಕೃಶೀ | 
ಭಾವಮನಾಶ್ರಯಿಸುಗು ಮಾ | 
ಸೇವಕನಂ ರಾಜ್ಯಕಾಮಿ ವಿಭು ಬಿಡವೇಟ್ಛ್ವುಂ [೧೧೬ 
ಅಂತು ಇವನು ಆಲ್ರನಾದ ಜಂಬುಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ಕಾಮಿಯಃ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ಯುಕೃವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೇಳದೆ: 
ಉದಯಿಕ್ಕುಂ ಪುಟು ವಿಂದೆ ಪಟ್ಟೆ ಶಿಲೆಯಿಂ ರ್ಪೊ: ದೂರ್ವೆ ಗೋವ ಕೋ| 
ಮಡಿ ಪದ್ಮಂ ಕೆಸಹರಿಂ ಸುಧಾಂಶು ಕಡಲಿಂದಿಂದೀವರಂ ಗೋಮಯಾ || 
ಗ್ರದೆ ಮೇಣ" ಕಾಷ್ಠದಿನಗ್ನಿ ಪಾವ ಪೆಡೆಯಿಂದಂ ರನ್ನಮುಂ ಗೋವ ಪಿ | 
ತ್ಮದೆ ಗೋರೋಜನೆ ಸದ್ದು ಣರ್‌ ಸ್ವಗುಣದಿಂ ಸಂಶೋಭ್ಣಿಕುಂ ಪುಟ್ಟಿ ನೇಂ|| 
ಇಳಿಯಪಕೃತಿಗೈ ವುಜಳಿರಿಂ | 
ಕೊಲತಕ್ಕುದು ಭವನದಲ್ಲಿ ಸಂಜನಿಸಿದೊಡಂ || 
ಸಲಿಸುತ್ತೆ ಭಕ್ಕ್ಯಭೋಜ್ಯವ | 
ನೊಲವಿಂ ಬೇಡಿದಪರೊಳ್ಬನೆಸಗುವ ಬೆಕ್ಕಂ ॥೧೧೫|| 
ಪಿರಿದುಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತುಂ | 
ನೇಂಪಿದ ಹರಳೆರ್ಕೆಜೊಂಡುಗಡ್ಡಿಗಳಿಂದಂ || 
ಮರಗೆಲಸವೆಂತು ಸಿದ್ಧಿಸ | 
ದಖನಿಲ್ಲದ ಜನದಿನಂತು ಸಮನಿಸದುಫಲಂ ೧೧೬] 
ಶಕ್ತಿಯದಿಲ್ಲ ದ ಭಕ್ತಂ | 
ಭಕ್ತಿಯದಿಲ್ಲದ ಸುಶಕ್ತನೆಂಬವರಿಂದೇಂ | 
ಯುಕ್ತಜ್ಞ ದೇವ ಶಕ್ತಂ | 
ಭಕ್ತನು ಮೆನಿಸಿರ್ಪ ನನ್ನನೋಸರಿಸದಿರೈ [೧೧೭] 
ಬಂಗಲಕವೆಂದಿತು :--ಇಂತು ಹೇಳದಂತಾಗಲಿ, ಕಕ್ಷ ನೋ ಅಕ 
ಕ್ರ ನೋ ನೀನು ನಮಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನು; 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ೩೧ 





ಆದಕಾರಣ ಏನಾದರೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದಿದ್ದರೆ ನಂಬುಗೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


ದಮನಕನಿಂತೆಂದಿತು :—ಸ್ಫೋಮಿಯೆ | ಬಿನ್ನವಿಸತಕ್ಕುದು ಸ್ಪುಲ್ಪ 


ಐದೆ, 
ಬಂಗಲಕವೆಂದಿತು :- ಹೇಳ ಚೇತೆಂ ದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದು ಹೇಳಿತು: 
ಕೇಲ್‌ ದೆಂದೆನಿಸಿದೊಡೇಂಗಡ | 


ಧರಣೀಪಾಲಕನ ಕಾರ್ಯುವೇನಾನುಮದಂ | 
ಒರೆವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಸಭಾಂ | 
ತರದಲ್ಲೆ ಂದಿತು ದೇವಗುರು ನುಡಿದಿರ್ಪಂ |೧೧೮] 
ಆದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನ್ನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ:-- 
ಆಂಬಗಿವಿವೂಕ್ಕಾ ಳೋಚನೆ | 
ಪಹಿಗುಂ ನಾಲ್ಲಿ ವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುದದು ಕಿಡದದಳಿರಿಂ | 
ಆಯವುಳ್ಳವ ನೆಲ್ಲಂದದಿ 
ನಜಿಗಿವಿಯಂ ಪುಗಿಸಬಾರದಾಳೋಚನೆಯಂ ೧೧೯] 
ಬಳಕ ಓಂಗಲಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನರಿತ ಹುಲಿ ಕರಬ ತೋಳ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಾತನಾರಿಸಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೆ ದೂರಸರಿದುವು, 
ಬಳಿಕ ದಮನಕವೆಂದಿತು :-ನ್ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದ ಸ್ಪ್ಪಾಮಿಯು ಏಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದುದು ? 
ಓಂಗಲ*ಕವು-ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದಲೂ ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, "" ಏನೂ.» 
ವಿಂದು ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಯೆ ಸುಮ್ವನಾಗಳು, ದಮನಕವು-ಸ್ಕೂಮಿಯೆ ! ನುಡಿಯ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲವಾದರೆ ಜೇಡ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಹೇಳಿದೆ: - 
ಕೆಲವಂ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಂ ನಂಟರ್ಕಳೊಳ್‌ ಮಿ ತ್ರರೊಳ್‌ | 
ಕೆಲವಂ ಮೇಣ್‌" ಕೆಲವಂ ಕನೂಜರೊಳಭಿಜ್ಞ ಂ ಪೇಟದೆಂತಾಡೊಡಂ | 


೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆ 





ಸಲೆಗುಪ್ಮಂ ಗೆಯ ವೇಚ್ಛ್ಯಮ ಂತಿರದವರ್‌ನೀಡುಂ ನಯಂಗೊಂಡು ಬೇ] 
ಡಲೊ ಡಂ ಚಿಂತಿಸಿತಕ್ಟುದೆಂ ತಗದುದಂ ಪೇಟಲ್ರೈ ಪೇಟ್ಟುಂಗಡಾ |೧೨೦ 
ಅದನಾಲಿಬ ಏಂಗಲಕವು ಹೆಂತಿಸಿತು :--ಇವನು ಗುಣವಂತನಾಗಿ 
ಕಾುವನು. ಅದರಿಂದ ಇವನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹ ನುಡಿವೆನು. 
ಹೇಳಿದೆ ;-- | 
ಮನಡೊೋೊಳ* ಕವಡಿಲ್ಲದ ವಿಃ | 
ತ್ರನೊಳಂ ಗುಣವಂತನಾದ ಭೃತ್ಯನೊಳಂ ನ || 
ಚ್ಚಿನ ಮಡದಿಯೊಳಂ ನಲ್ಲೊಡೆ | | 
ಯನೊಳಂ ಜನವಲಲ ನಹಿಹಿಪಿ ಸುಖಮಂ ಪಡೆಗುಂ ೧೨೧ 
ವಿಂದು ಅದಂ ಕಾರಿತು :- 
ವಿಬೆ ದಮನಕ | ಇದೊ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮಹಾಕಬ್ಬವು 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ?- ಎನಲು, ಅದು--ಸ್ಪಾವಿು | ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ; 


ಅದರಿಂದೇನು ?--ವಿಂದಿತು. 


ಬಿಂಗಲಕವೆಂದಿತು ;-ಅಯ್ಯ ! ನಾನು ಈ ವನವನ್ನು ಬ 


ಹೊೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಏಿತರಿಂದ? 
ಬಂಗಲಕವು ಹೇಳಿತು :--ಇಂತು ಮಹಾಕಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಂತು ಈಗ ನಮ್ಮ ವನವನ್ನು ಪ್ರ 
ವೇಕಿಬರು ವುದರಿಂದ ಈ ಧ್ವನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವೂ 
ಇರಬೇಕು. 
ದಮನಕವೆಂದಿತು ;-ಕಬ್ಬ ವನ್ನು ಕೇಳದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾಮಿಯ ಭಯ 
ಗೊಂಡುದು ಯುಕ ವಲ, ಏಕೆಂದರೆ :-- 
ಎಸೆ ₹1) 
ಜಳದಿಂ ಕಿಡುಗುಂ ಸೇತುವು | 
ಧೊಳಗೋವದ ಕತದೆ ಕಿಡುಗು ಮಾಳೋಚನೆಯುಂ || 


PE, 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ಸಿಸಿ 





ಘಲ್‌ಲನೆ ಕಿಡುಗುಂ ಪಿಸುಣಿಂ | 
ಕೆಳೆತನಮುಂ ಶಬ್ದದಿಂ ಭಸಾರ್ತಂ ಕಿಡುಗುಂ | ೧೨೨ | 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಗಳಯಿಬದ ಈ ವನವನ್ನು ಸ್ಥಾಮಿಯು ಬಿಡುವುದು 
ತರವಲ್ಲ. ಭೇರಿ ವೇಳ ವೀಣೆ ಮೃದಂಗ ತಾಳ ಪಟಿಹ ಕಂಖ ಹಾಹಳ 
1 - 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕಜ್ಜಗಳ.ಇ ಹಲವು ತೆರಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಕೇವಲಕಬ್ಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೆದರಚಾರದು; ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು, 
ಹೇಳಿ ತೂ ಇದೆ: 
ಸಂಗರದುದ್ದ ತನೆನಿಸಿ ಭ | 
ಯಂಗೊಳಿಸುವ ಶತ್ರು ಮುಂದೆ ಬಂದೊದವಲೊಡಂ || 
ಪಿಂಗದದಾವನ ಧೈರ್ಯಮ | 
ವಂಗಣಡ ಲೋಗರಪಹಾಸಕಾಶ್ರಯನೆನಿಸಂ | ೧೨೩ || 
ಬಿದಿ ಭಯಮಂ ಬಿ/ಜುವೊಡಂ | 
ಹೃದಯದೆ ಧೀರರ್ಗ್ಗೆ ಕಿಡದು ಧೈರ್ಯವದಡೆಂದುಂ || 
ಒದವೆ ಕೊಳಂಗಳನೊಣಗಿವ | 
ನಿದಾಘಮಾದವೆ.; ಸಮುದ್ರನುರ್ಕ್ಯನೊಳಿರ್ಕ್ಟುಂ | ೧೨೪ || 
ವಡರೊಳ್‌ ಧೀರಂ ಸಿರಿಯೊಳ್‌ | 
ಕಡಂಗದಂ ರಣದೊಳಂಜದಂ ಮೂಜಗಳಂ || 


ತೊಡಮುಮೆನಿಪಾತ್ಮ ಜನಂ | 

ವೊಡವಿಯೊಳಾರಯ್ಯೆ ಜನನಿ ಪಡೆವುದು ವಿರಲಂ || ೧೨೫ || 
ಅಂತಲ್ಲ ದೆ: | 

1 


ಆನತಿಗೆಯ್ಯುತೆ ಶಕ್ತಿವಿ | 
ಹೀನತೆಯಿನಸಾರದಿಂದೆ ಲಘುವೆನಿಸಿ ವಲಂ || 
ಮಾನವದಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಪ | 
ಮಾನವನುಂ ಪುಲ್ಲು ಮೊರ್ತೆರಂಗಡ ಬಗೆಯಲ್‌ 1.೧೨೬ || 





ಹಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 





ಮತ್ತೆ ಎ [| 
ಅರರೇ ಪರಪ್ರತಾಪಂ | 
ದೊರೆಕೊಳೆ ದೃಢೆಭಾವವೊಯ್ಯು ನಅಿವುದಔಿಂದಂ | 
ಅರಗಿನೊಳೆಸಗಿದ ಪಚ್ಚಕೆ | 
ದೊರೆಯೆನಿಪನ ರೂವಿನಿಂದ ಮೇಂ ಫಲವಿಳೆಯೊಳ್‌ || ೧೨೭ | 
ಆದಕಾರಣ ಇಂತು ಅರಿತು ಸ್ಕಾಮಿಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳ 
ಬೇಕು, ಕಬ್ಬಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಲಾಗದು. ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ: 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ವಲಮವಧರಿಸಿದೆ | 


ನಿದುಮೇದೋಮಾಂಸದಿಂದೆ ತುಂಬಿದುದೆನುತುಂ || 
ಅದ%ೊಳವೊಕ್ಕ ಬಲಾಕ್ಸಿ | 


ರ್ಪ್ರದು ತೊವಲುಂ HS ತಿಳಿದೆಂ sel 
ಬಂಗಲಕವು-ಇದು ಎಂತು?--ವಿನಲು, ಅದು ಅಂತೆಂದಿತ:- 
ಗೋವಾಯವೆಂಬ ಒಂದು ನರಿಯು ಹಸಿವುಗೊಂಡು ಬಾಯೊಣಗಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ ಸೇನೆಗಳೆರಡು ಸ್ಟ 
ರಣರಂಗವಂ ನೋಡಿತು. ಆಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಇ.ದಿರಾದ ಬಳ್ಳಿಯ 
ತೊಂಬೆದುದಿಗಳಂದ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಸಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವು 
ನಿಗೆ ಬೀಳಲು, ವಿದೆಯೊಡೆಡು ಇಂತು ಜೆಂತಿನಿತು:-ಅಹಹ ! ಕೆಟ್ಟೈನು ಸ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿ ರುವ ಇದರ ದಬ ೈಫ್ಟ್ರಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಗಾ 
ದರೂ ಹೋಗುವೆನು. ಅಥವಾ ತಾತ ಮುತ್ತ ತಾತರಿಂದ ಬಂದ ಈ ವನವನ್ನು 
ಥಟ್ಟನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ. ಹೇಳಿದೆ: 
ಉಖಭಯಮೊದವಲೊಡಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಹರಿಸಂ ಲಭಿಸಲೊಡಮಾವನಾರಯ್ದ್ಹಪನೋ || 
ತುರಿಪದಿನೆಸಕಮನೆಸಗನೊ | 
ಧರಣಿಯೊಳಾವುರುಷನದವಜಲ್ಲೆ ಡೆಯೆನಿಸಂ |೧೨೯]| 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ೩ 





ಅದರಿಂದ ಈ ಕಬ್ಬವು ಯಾರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳವೆನು. 
ವಿಂದು ಧ್ರರ್ಯವಂ ತಾಳಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗು. 
ವಪ್ತರಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡಿತು. ಅದನರಿತು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತಾನೆ 


63 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಕ ! ಬಹುದಿವಸಕ್ಕೆ ಆತಿಕಯಿತವಾದ ಈ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಿಕ ್ಷಯವಾಗಿ ಇದು ಮಹತ್ವಾದ ಮೇದೋಮಾಂಸಗ 
೪ಂದ ತೀವಿರಬಹುಡದು. --- ಎಂದು ಚೆಂತಿನ ಕಠಿನವಾದ ತೊವರಿನಿಂದ 


ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೀಳಿ ಒಂದುಕಡೆ 
ರಂಧ್ರವಂ ಮಾಡಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿತು. ತೊವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದು 
ದರದ ದಂಪ್ಪ್ಯೂ ಭಂಗವಾಯಿತು. ಒಳಿಕ ನಿರಾಕವಾಗಿ ಉಳಿದ ಆದರ 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿ “ಮೊದಲೊಳ* ವಲಮವಧರಿಸಿದೊ'* ಎಂಬ ಪದ್ಯವಂ 
ಪಠಿಸಿತು. 
ಆದಕಾರಣ ಕಬ್ಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೆಡರಬಾರದು. 
ಏಂಗಲಕವೆಂದಿತು: -ಅಯ್ಯಾ! ನೋಡು. ನನ್ನ್ನ ಈ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ ವೂ 
ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಅದೆಂತು ದ್ಫೈರ್ಯವಂತಾಳಲಿ? 
ಅದೆಂದಿತು:- ಇದು ಇವರ ದೋಷವಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ, ಭೃತ್ಯರ 
ಸ್ಫಾಮಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಿರುವರು. 
ತುರಗಂ ಕೈದುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ | 
ಸರಸತಿಯುಂ ಬೀಣೆ ಮಾನಿಸಂ ಮಾನಿನಿಯಂಂ | 
ದೊರೆತಂತಹ ಪುರುಷನನನು | 


ಸರಿಸುತ್ತುಂ ತಕ್ಕರಂತು ತಗದರುಮಕ್ಕುಂ |೧&೦/| 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಶಬ್ದದ ಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ನೀನು ಪೌರುಪವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆಮೇಲೆ 


ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, 


ಕೆ ಕ ಚ ಟಟ ಟ್‌ en A / A ಅ ಟರ ಗ್ಗ LA 1 ೯ el Bea MN ಲ ಶಲ TT ಜಳ ್ಸ್‌ 
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೩೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಏಂಗಲಕವೆಂದಿತು:--ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪು ಉ Wi 
ತ್ಪಾಹಕಾಠಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? | 

ಅದೆಂದಿತು:- ಯೋಗ್ಯನಾದ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಕಾ ಮಿಯ ಅಪ್ಪುಣೆಯಂ 
ಸೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೇನು ಕಾರ್ಯವುಂಟು? 


| 3 
| ನೆಗಟೊಡೆಯನಾಡ್ಲೆಯಿಂದಂ | 
| ಸುಗುಣಿಗೆ ತೊಲ ಂಗೆ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲೇತಯೊಳಂ | 
ಫ್ರಗಲಾರ್ಪಂ ಪೆರ್ವಾವಿನ | 
ಮೊಗಮಂ ಪೆರ್ಗ್ಗಡಲ ದಾಂಟಿಲಾದೊಡಮಾರ್ಪಂ |೧೩೧] 
ಅಲ ದೆ; | | 
ಗ 
| ಕ ತುರಿಪದೆ ತನ್ನಾಜ್ಞಿಯನಾ | 
ಚರಿಸದೆ ಸುಕರಮಿದು ಬಗೆವೊಡಿದು ದುಷ್ಕರಮಂ | 
ಒಳಯಿವನೊ ಭೃತ್ಯನದಾವಂ | 
ಸಿರಿಬಯಪರಸವನನಿನಿಸಲಾಗದು ಕೆಲದೊಳ್‌ ||೧೩.೨|| 
ಓಂಗಲಕವೆಂದಿತು ಅಯ್ಯಾ ! ಇಂತು ನಿಶ್ಚಯ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ ವ ಂಗಳೆವಾಗಕಶಿ. ದವ;ನಕವು ಅದಕ್ಕೆ ವಂದನೆಯಂ ' 
ಮಾಡಿ ಸಂಜೊವಕದ ಕಬ್ಬವನ್ಪನುಸರಿಸುತ ತೆರಳಿತು. `ದ 
ದ 1 “್ಠ ಹ್‌ 
ದಮನಕವು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಏಂಗಲಕವು ಭಯದಿಂದ 
॥ ಆಕುಲವಾದ ಮಾಸ ವುಳ ನ್‌ ಇಂತು ಹೆಂತಿಸಿತು :- ಅಹಹ ! ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ ದಮನಕನನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ;ಸುವನ್ನು ತಿಳಯಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇವನು ವಿರಡುಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಳವಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನ್ನು ಆಲೋಜಿಸಬಹುಡು. ಹೇಳಿದೆ :-- 
ನರಪತಿಯಾರಂ ಮೊದಲೊಳ" | 


ಕೆಕ್‌ ಬಳುಮಾನಿಸಿ ಒ ಲ್‌ಕೃಮ ವಮಾನಿಸನೋ || 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ೩2 ಸ 





ವರವಂಶಜರಾದೊಡಮವ | 
ರಿರದವನಂ ನಾಶಿಸಲೈ ಯತ್ನಿಪರೆಂದುಂ aa 
ಆದಕಾರಣ ಇವನು ಬಏನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಜೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಈ ದಮನಕನು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಲ್ಲಬೇತೆಂದಿರಬಹುದು. ಹೇಳಿದೆ: | 
ಅದಟಿಗರಲ್ಲದೊಡಂ ನಂ | 
ಬದವರ್‌ ಬಲಶಾಲಿಗಳ ವಧ್ಯರೆನಿಪ್ಪರ" | 
ಅದಟುಳ್ಳರಾದೊಡಂ ನಂ | 
ಬಿದವರ್‌" ವಲಮಬಲರಿಂದೆ ವಧಿಸಲ್ಪಡುಗುಂ |೧೩೪]| 
ಮಗೆ ತನಗೇಟ್‌ ಯುಮಾಯುಂ | 
ಸೊಗಮುಂ ಸಮನಿಸುಗೆನುತ್ತೆ ಬಯಸುವ ಪುರುಷಂ || 
ಜಗದೊಳ್‌ ನಂಬಲೆಬಾರದು | 


ತ 

ನೆಗಟ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿನಕಖತನೆಂದೆನಿಸಿರ್ದುಂ [೧೩೨%] 
ತೆಗೆ ಶಪಥಂಗೆಯ್ಯುತೆ ಸಂ | 

ಧಿಗೆ ಸಂದೊಡಮಹಹ ನಂಬಲಾಗದು ಪೆಗೆಯಂ || 

ಮಿಗೆ ಶಪಥಂಗೈದಿಂದ್ರಂ | | 
| WE ಇ ಕ 

ನೆಗಲ್ಲದಂ ವೃತ್ರವಧಮನೆಂಗುಂ ಪಿರಿಯರ [೧೩೬] 
ಬಗೆ ವೊಡೆ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ ದೆ | 

ಪಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಹ ಬಸನೆನಿಸಂ ನಂ | 

ಬುಗೆಯಂ ಬಗೆಗೊಳಿಸುತೆ ಸ | 


ಗ್ಲಿಗರೊಡೆಯಂ ದಿತಿಯ ಗಬ್ಬಮಂ ಭೇದಿಸಿದಂ ೧೩೭ 
ನಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಮನಕನ ದಾರಿಯನ್ನು 


: ನೋಡುತ್ತ ಬಂದೆ ಇದ್ದಿತು. ದಮನಕವೂ ಸಂಜೇವಕದ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ 


| 
ಇಸ ಈ 
ರ್ಸ್‌ 
೯೪/11೩1 SS el Tk ತ31 1.1%: 8 * ೫೫ a a rad ಹ * 


ಹಿಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಬಸವನಿವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಇಂತು ಆಲೋಜಿೆಸಿತು;--ಅಹಹ! 
ಲೇಸಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹವಂ ಬಳೆಯಿಸಿ ಏಿಂಗಲಕ 
ನನ್ನು ವಕಮಾಡಿಕೊಳಬಹುದು. ಹೇಳದೆ:-- 
ಪೊಡವಿಯ ಪತಿ ಸತ್ಯು ಜರ" | 
ಕಡುನೇಹಿಗರೆಂದು ಪದೆದು ಸಚಿವರ ನುಡಿಯಂ | 
ಎಡೆಗೊಳುತುಂ ನಡೆಯಂ ತನ | 
ಗೆಡಯಿಂ ದುಗುಡಂ ಸಮಂತು ಸಮನಿಪವರೆಗಂ ೧೩೮] 
ಎಡೆವಿಡದೆಡರ್ಗೆಡೆಯೆನಿಸಿದ | 
ಪೊಡವಿಯಪತಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ್ಗೆ ಭೋಗ್ಯನೆನಿಪ್ಪಂ || 
ಪೊಡವಿಯೊಳದಕೆದಿನೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ | 


ಕಿಡರ್ಗೆಡೆಯಾಗಿರ್ಪ ನೃಪನನೆಳಸುವರಲ್ಲೆ ಕ ॥೧೩೯]| 
ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳಂ | 

ಪೂರುಷನೆಂತೆಳಸನಾರ್ಪ ಬೆಜ್ಜ ನನೆಂದುಂ | 

ಆರಯಲೆಡರ್ಗೆಡೆಯಾಗದ | 

ಭೂರಮಣನುಮಂತು ಮಂತ್ರಿಯಂ ತಾನೆಳೆಸಂ ॥೧೪೦| 


ವಿಂದು ಆಲೋಣಬ ಬಂಗಲಕವಿದ್ದಳಡೆಗೆ ಹೊರತು, ಹಿಂಗಲ 
ಹವ್ರಣ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ದಮನಕವಂ ಕಂಡು ಮೊದಲಂತೆ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಿತು. ದಮನಕವೂ ಏಂಗಲಕದ ಬಳಗೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ 
ಜ್ರುಳತ್ತು ಕೊಂಡಿತು. | 

ಬಂಗಲಕವು-ನೀನು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆಯಾ?--ವನಲು, 
ದಮೆನಕವು-ಸ್ಕಾಮಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನೋಡಿಬಂದೆನು- ಎಂದಿತು. 

ಬಂಗಲಕವು--ಸತ್ಯವೆ?-.ವಎನಲು, ದಮನಕವು-ಸ್ಕಾಮಿಯ ಸನ್ನಿ 
ನು ಬಿನ್ನ ಐಸುವುದು ಹೆ ಚ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿನ್ನಖಸುವು ಉಂಟೇ? ಳದೆ 
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A 





ಜನಪಾಲರ ಮೇಣ್‌" ದೇವರ | 
ಸನಿಹದೊಳೆಳ್ಳನಿತನಾದೊಡಂ ನರನಾವಂ || 
ಅನ್ಫೃತಮನೊರೆದಪನವನೊ | 
ಯ್ಯನೆಕಿಡುವಂ ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಯ ನೆಂದೆನಿಸಿದೊಡಂ 
ನರಪಂ ಸಮಸ್ತದೇವ | 
ಸ್ವರೂಪನೆಂದೊರೆಗುಮಲ್ಲೆ ಮನುವದಣರಿಂ ದೇ || 
ವರನೆಂತಂತವನಂ ಪದೆ | 
ದಜಿಶಿವುದು ಕೊಂಕಿಂದೆ ಬಗೆಯಲಾಗದದೆಂದುಂ 
ಆರಸಂಸಮಸ್ಮದೇವ | 
ಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿದೊಡಮಿರ್ಕುಮೊಂದು ವಿಶೇಷಂ | 
ಆರಸು ಶುಭಾಶುಭಮಂ ಜೆ | 


ಚ ರಮಿಸಾಗುಂ ದೇವರನ್ಯಜನ್ಮದೆೊಳೇಗುಂ 


Hove 


‘ows 


|[೧.೪೩|] 


ಖಂಗಲಕವೆಂದಿನು:--ನೀನು ನೋಡಿಃ ದುದು ಯಥಾರ್ಥವಿರಬ 


ಹುದು. ದೊಡ್ಡವರು ಅಲ್ಲನಮೇಲೆ ನಿಮಿಷ ಲಾಗದೆಂದು ಆ ಪ್ರೊಣಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಲಿಲ. ವಏಿಕೆಂದರೆ; 
ಧೆಳಗ ಜಗಿದ ಮೆಲ್ಬುಲ್ಲಳ | 
ನಳವಿಂ ಬಿಜಿಗಾಳಿಕೇಟದಿದು ಘನಚಿತ್ತ | 
ರ್ಕ್ಶಳ ಸಂನುತಸ್ತಭಾವಂ | 
ಬಳವುಳ್ಳರೊಳಲ್ಲೆ ಮೈ ವರದಟನವಂದಿರ* ' 
ಮತ್ತು:-- 
ಮದವೊಸರ್ವ ಕಟನ್ಮಲದೊಳ್‌ | 
ಪದೆದೇಂಸಾರಡಿಗಳಡಿಗಳಿಂ ಹತಿವಡೆದುಂ || 
ಮದಕರಿ ಕನಲದು ಬಲು | 


ಳ್ಳುದಾದೊಡಂ ಒಲ ಕನಲ್ಲಪಂ ಸಮಟಬಲನೊಳ್‌ 


[೧೪೪] 


೧೪೫! 


೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ದಮನಕನವೆಂದಿತು:-ಸ್ಕಾಮಿ ಹೇಳದಂತೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಘುನತೆಯು 
ಳ್ಳಾದೂ ನಾವು ದೀನರೂ ಆಗಲಿ; ಆದರೂ ಸಾಮಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆತ 
ನನ್ನು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸುವೆನು. | 

ಬಂಗಲಕವು ನಿಟ್ಟು ಸರುಬಿಟ್ಟು--ಏಿನಂರ್ಯಾ ! ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾನೆಯಾ? ಎನಲು, ದಮನಕವು ಘಾ ಆಸಾಧ್ಯವಾದು 


ದುಂಬೆ?--ವಿಂದು, ಅಂತೆಂದಿತು:-- 


ಸೊಗಯಿನ ಬುದ್ಧಿ ಯೆ ಬಲದಿಂ | 
ಮಿಗೆ ಕಜ್ಜಂ ಫಲಿಸುವಂತೆ ಫಲಿಸದುಗಡ ಕೈ | 
ದುಗಳಿಂ ಮತ್ತಂ ಪೇರಾ | 


ನೆಗಳಿಂ ಕುದುರೆಗಳಿನಂತು ಕಾಲಾಲ್ಲ ಳಿನುಂ ೧೪೬] 


ಬಂಗಲಕವೆಂದಿತು:.- ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದ ನೆರವೇರಿದುದಾದರೆ 
ಮಂತ್ರಿ)ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿಗ್ರಹಾ 
ನುಗ್ರ)ಹಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಶ ಯಮಾಡಿರುವೆನು 

ಬಳಿಕ ದವಮಸಕವು ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಗಿ ಆ ಬಸವನಂ ಕುರಿತು ಆಕ್ಷೇಪ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು: ವಿಲೆ ದುರುಳಬಸವೆ ! ಊಾಬಾ, ಸ್ಫಾಮಿ ಬಂಗಲಕನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದೇನು ಸ್ಥಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೆ 


ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವೆ? 


ಸಂಜೇವಕವು ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳ ವ್ರಯನೆ! ಹಿಂಗಲಕನು 
ಯಾವನು? ಎನಲು, ದಮನಕವು-ಏನೆಲೆವೊ! ಸಾಮಿಯಾದ ಏಂಗಲಳನ 
ನ್ನೂ ಆರಿಯೆಯಾ? ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವನ್ನು ನುಭವಿಬದಮೇಲೆ ಅರಿವೆ. ಅದುವರೆಗೆ 
ಒಂದು ಕ್ಟ 8 ನಿರೀಕ್ಷ ಸು. ಈ ವಟವೃಕ್ಷ ಡದತೆಳಗೆ ಸತ್ಬಾಮಿಯಾದ ಬಂಗಲ 


ಕನೆಂಬ ಮೃಗೇಂದ್ರನು ಸಕಲಮೃಗಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನಲ್ಲ ನೆ. ' 


ಕರ್ಣಾಟಿಪ ಂಚತಂತ್ರಂ ಳಗಿ 





ಸಂಜೇವಕವು ಅದನಾಶಿಸಿ, ತನಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಬಹುವಾಗಿ ದುಗುಡಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಿತು :--ಅಯ್ಯಾ 1! ನೀನು ಘನವಾದ 
ನಡೆತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚದುರನಾಗಿ ಸೂ ಕಾಣುವೆ. ಅವ 
ಕ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಾಮಿ ಅಭಯ 
ವಿತ್ಛು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಿಂಸುವಂತೆ ಮಾಡಜೇಕು-- ಎನಲು, ದಮನಕವು- 
ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಇದು ನೀತಿ. ವಿಕೆಂದರೆ:- 
ಧರಣಿಯ ಜಲಧಿಯ ಶಿಖರಿಯ | 
ಪರಿಯಂತಮನನನಿಯಲಕ್ಕುಮದನೆಂತಾನುಂ | 
ನರಪಾಲನ ಮಾನನದಂ | 
ತರಮನದಾವಂಗಮಹಿಯಲೆಂತುವುಶಕ್ಯಂ |೧೪೭॥ 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಹೋಗ ತಕ್ಕ ಸಮಯವರಿತು ಸ್ಸ ಬುಯಂ 
ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು- 
ಎಂದು ನುಡಿಸು ಬಂಗಲಕದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದಿತು : ಸಾಮಿ! 
ಅದು ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಿಯ ಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ಟಾರನ ವಾಹನ 
ಭೂತನಾದ ಬಸವನು. ನಾನು ಜೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ--ಸಂತುಪ್ಶನಾದ ಮಹೇ 
ಕನು ನನಗೆ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಅಪ್ರುಣೆಮಾಡಿರುವನು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ವನವನ್ನು ದಯೆಪೌಲಿಸಿರುವನು-- ವಿಂದನು. 
ಬಏಂಗಲಕವು ಭಯಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಿತು :-ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಈಗ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪಶುಗಳು ದುಘ್ಪಮೃಗ 
ಪರಿವೃತವಾದ ಇಂತಹ *ಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೇವತಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 


ಕೂಗುತ್ತ ತಿರುಗು. ಆಯಿತು ; ಅಮೇಲೆ ನೀನೇನೆಂದೆ ? 
0 


೪.೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಒಡೆಯನೆ । ನಾನು- ಈ ವನವು ಚಂಡಿಕಾ 
ದೇವಿಯ ವಾಹನಭೂತನೂ ನಮ್ಮ್ಯೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓಿಂಗಲಕನೆಂಬ ಮೃಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ನೀನು ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವೆ. ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋದರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತ : ಊಟ ಆಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳಂದ ಕಾಲವಂ ಕಳೆಯಬೇಕು. 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕೆ ಅವನು ಆಗಲೆಂದು ವಿಲ ವನ್ನೂ ಇಒಹಿ,ದಡಸು, 
ಈ ಗ ಇ ಇ) 
ಮತ್ತು ಸಂತೋಪಗೊಂಡು ಸ್ಕಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಯ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೊಡಿಸಬೇಕೆಂದನುು ಇದರೆಮೇಲೆ' ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬಹುದು. 
ಬಂಗಲಕವು ಅದನಾಲಿಬ, ಭಾಪು ಸುಮತಿಯೆ ! ಬಾಪು! ಮಂತ್ರಿ; 
ವರ್ಯನೆ ಭಾಪು! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಲ್ಫೋಜಿನಿ ನೀನು ಈ 
ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಇದೊ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನುು ಕೊಟ್ಟ 
ರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಅಭಮಯದಕಿ ಣೆಯನು 
ಗ್ರ ಅಭ ಣ್‌ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಆತನನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಇದು ಯುಕೃವಾದ ಮಾತು :- 

ತವೆ ಸಾರಮನೊಳಕೊಂಡುದು | 

ಮವಕ್ರ್ರಮಚ್ಛಿದ್ರ ಮು ಪರೀಕ್ಷಿತಮೆನಲೊ | 

ಪ್ರವ ಮಂತ್ರಿಕುಲದೆ ರಾಜ್ಯಂ | 

ಭವನಂ ನಲ್ಲ ಬಸಾಲಿನಿರ್ಪ್ಪೃವೊಲಿರ್ಕ್ಯುಂ |೧೪೮|| 

ಅಲ್ಲದೆ :-- 
1 

ಒದವಿದ ಭೇದದೆ ಮಂತ್ರಿಯ || 

ಚದುರುಂ ಸನ್ನಿಜರಮಡಸೆ ಬೆಚ್ಚನ ಜಾಣುಂ || 

ವಿದಿತಮೆನಿಕ್ಳುಂ ಬಗೆವೊಡೆ | 

ಪದುಳದಿನಿರ್ಪಂದದಾವನೈ ಬುಧನೆನಿಕಂ ave 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚಕಂ ಶ್ರಂ ೪೩ 








ದಮನಕವೂ ಓಂಗಲಕವಂ ವಂದಿನಿ ಸಂಚೇವಕದ ಬಳಿಗೆ ಹೊರ 
ಓತು. ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷಿಸಿ ಇಂತು ಆಲೋಕಿಸಿತು;--ಅಹಹ। ನಮ್ಮ್ಯೊಡೆ 
ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವನು. ಆದ 
ಸಾರಂ ನನ್ನಂತಹ ಧನ್ಯ ನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತು ;-- 
ಅಮೃತಂ ಪಾವಕನುಂ ಹಿಮ | 
ಸಮಯದೆ ಮೇಣವೃತ ವಿಷೃಜನದಾಲೋಕಂ/| 
ಕ್ಷ ಮೆಯಾಣ್ಮನ ಸನ್ಮಾನಮು | 
ಮಮೃತಂ ಮೇಣಮೃತ ವೆನಿಪುದಿನಿವಾಲೂಟಂ ||೧೫೦|| 
ಇಂದು ಸಂಜೇವಕದ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಐನಯದಿಂ ಕೂಡಿ ಇಂತೆಂ 
ದಿತು :- ವಿಲೆ ತೆಳೆಯ |! ಅಭಸುವಂ ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಸಖಯಂ 
ಜೇಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅಳುಕದೆ ಹೊರಡು. ಅದರೆ 
ಒಡೆಯನ ಒಲ್ಪೈರ್‌ಂ ಸಂಪೂದಿಓಿದ ಬಳಿಕ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಬಂಧನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕು. ಪ್ರಾ/ಭವ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಜ್ಯ 
ಕೊಬ್ಬ ನಡೆಯಲಾಗದು. ನಾನೂ ಮುಂತಿ ಶಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಸಂಕೇತದಿಂದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಸಿಸಿಕೊಡುವೆನು, 
ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ; - 
ಪ್ರೇರಿಸಲೊರ್ವಂ ಬೇಂಟಿಯೊ | 
ಳಾರಯ್ದು ಪೆಖಿಂ ಮಿಗಂಗಳಂ ಸಾಧಿಸವೊಲ" || 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂ ಗೆಯಲೊರ್ವ್ಯಂ | 
ಪೂರುಷನಿನ್ನೊರ್ವನರ್ಥಮಂ ಸಾಧಿಸುವಂ |೧೫೧]| 
ಅಲ್ಲದೆ: 
ar] 
ಉತ್ತಮರಂ ಮಧ್ಯೆಮರಂ | 
ಮತ್ತ ಧಮರನಾವನು ರ್ಶ್ಕಿನಿಂದೊಲಿಸನೊ ಭೂ || 
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ಹ ್‌್‌ಪಲಪಘಲಪ್ಮೇಲ್‌ಲ್ಲಲಂಲಅಂಳ್ಯ್ಯಭ ್ಬಬ್ಯ್ಯಜಬ್ಯ್ಸ್ಕ್ಸ್‌್‌್‌್ಸ್ಟ್ಲಪ್ಪ್ಪ್ಷ್ಷ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ ್ಲಾ ರ್‌. 








:ಪೋತ್ತಮನೊಲವಿಂ ಮಾನ್ಯತೆ | 
ವೆತ್ತಿರ್ದ್ದಂ ದಂತಿಲಂಬೊಲಾತಂ ಕೆಡುಗುಂ ೧೫೨ 
ು 
ಸಂಜೇವಕವು ಇದು ಎಂತೆನಲು, ಅದು ಇಂತೆಂದಿತು ;-- 
ಕಥಿ, ಕ್ಷ. 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಧಮಾನವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಣಾವುಂಟು. 
ಅಪಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜೆಲೆಯ ವಸು ಗಳೊಡೆಯನೂ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ 
ಗ ಇವಿ ಕ ೧೧, ಖಿ 
ಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಆದ ದಂತಿಲನೆಂಬವನಿದ್ಧನು. ಪುರಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಲ ಕ್ಸ. ನ್ಯಾ ; 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನಿಂದ ಆಪ್ರರದ ಜನಗಳೂ 
ರಾಜನೂ ಸಂತೋಪಷಗೆ ೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ನನ್ನು ಯಾವನೂ ವಿಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ; ಕೇಳಿಲ್ಲ. 


ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :- 
ತ; 
ಜನಪತಿಗೊಳ್ಳಿತಂ ನೆಗಲಟ್ನಿವಂ ಜನದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಯಾದಪಂ | 
tal 


ಜನತಿಗೊಳ್ಳಿತಂ ರ್ನೆಟ್ಟಿವಂ ತೊ ಯಲ್ಲಡುಗುಂ ಜನೇಶನಿಂ | 
ಅನುಗೊಳುತಿಂತು ಒಂದೊದವೆ ವೆಗ್ಗಳಮಾದ ವಿರೋಧವಕ್ಕಟಾ | 
ಜನಪತಿಗಂ ಜನಕ್ಕಮನು ಕೂಲತೆಯಂ ರಚಿಸಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ||೧೫೩|| 
ಇಂತಿರಲು, ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂತಿಲನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 
ಆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ವಿಲ್ಲೂಪುರನಿವಾಬಿಗಳನ್ನೂ ಆಸಾ ನದ ಜನಗ 
ಳನ್ನೂ ಸನ್ವಾನಪೂರ್ವ'ಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಾತನವಂ ಮಾಡಿ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಮರಿಸಿದನು. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆ ರಾಜನು ಅಂತಃ 
ಪ್ರರದವರೊಡಗೂಡಿ ಆ ದಂತಿಲನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಸನ್ಹ್ವಾನಿ 
ಬಡನು. 
ಆ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರ್ಜನಕಾರ್ಯವನ್ನು : ವತಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಗೋರಂಭನೆಂಬ ಸೇವಕನು ಒಂದುದಿನ ದಂತಿಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚ ತಂತ್ರಂ ಛಳಿ 








ಅನುಚಿತವಾದ My ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ದಂತಿಲನು ತಿರಸ್ಕರಿಬ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ನಸೂಕಿದನು. ಗೋರಂಭಕನೂ ಅಪಮಾನಗೊಂಡು ಅಂದಿನಿಂದ 
ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಬರುಬಿಡುತ್ತ ರಾತಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗದೆ 
“ ಈ ದಂತಿಲನಿಗೆ ನಾನು ಎಂತು ಅರಸನ ಹೆಸಾದವನ್ನು ತಬ್ಬಸಕಿ** ಎಂದು 
ಐಂತಿಸುತ್ತ ಒಂದುದಿನ, ** ಅಥವಾ ಕರೀರಕೊೋಪಕವಾದ ಈ ಬರಿಯ 
ಇೆಂತೆಯಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಏನು ? ಅವನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡುವುದು 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಯುಕ್ವ ವಾದಮಾತು :-- 
ಬಿಡದೆ ಪೆಖಿಂಗಪಕಾರಮ | 
ನೊಡರಿಸಲಾಐದವನೇಕೆ ತಾಂ ಮುಳಿದಪನೋ || 
ಕಡುನೆಗೆದ. ಬಿಟಸ್ಲೊಡಂ ಪೇಟ | 
ಕಡಲೆಯ ದೇನೊಡೆಯಲಾರ್ಪದೇ ಹುರಿವೋಡಂ ೧3೪ 
ವಿಂದು ಆಲೋ ಮತ್ತೊ ಂದು ದಿವಸ ಪಾ ತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಸು 
ಯೋಗನಿದೈಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿ ರ ಗುಡಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು:- 
ಅಬ್ಬಾ ! ದಂತಿಲನ ಕೊಬ್ಬು ಎಂತಹುದೊ ! ರಾಜನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯನ್ನ್ಮೂ 
ಇ ತಿ” ವನು. 
ಅರಸನು ಆ ಸುಡಿಯನಾಶಿಬ ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಆ ಗೋರಂಭನನ್ನು 
ಹುರಿತು- ವಿಲೆಲವೊ ಗೋರಂಭ |! ನೀನು ಸುಡಿದ ನುಡಿ ಸತ್ಯವೇ ? ದೇವಿ 
ದಂತಿಒನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೇ | 
ಗೋರಂಭನು ಇಂತೆಂದನು :--ಪ್ರಭುವೆ । ಜೂಜಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿಚ್ಚರಗೆೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ; ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದಿತು. ನಾನು 
ವಿನುಮಾತನಾಡಿದೆನೋ ತಿಳಿಯೆ, 
ಅರಸನು ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ -ಈ ಗೋರಂಭನಿಗೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ದಂತಿಲನಿಗೂ ಅಂತೆಯೆ. ಯಾವುದಾದರೂ, ಬಂದ್ಳು 


ಭಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಂತಿಲನು ದೇವಿಯನಾಶಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಈ 
ಗೋರಂಭನು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಈಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಇಂತು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ, 
ಮನುಜಂ ಪಗಲಿನೊಳೇನಂ | 
ಮನದೊಳ್‌ ಬಯಸುವನೊ ನೋಟ್ಪನೋ ವಿರಚಿಪನೋ || 
ತನಗಾದವಳಖಿಭ್ಯಾ ಸದೆ 
ಕನಸಿನೊಳಂ ನುಡಿವನದನೆ ಮೇಣ್‌ ವರಚಿಸುವಂ |೧೫೫[| 


ಅಲ್ಲದೆ ಶಾ 


ಎನಸುಂ ನಲ್ಲದೊ ಪೊಲ್ಲದೊ | 
ಮನುಜರ ಮಾನಸದೆ ಭಾವಮೇನಿರ್ದಪ್ರದೋ || 
ಕನಸಿನ ನುಡಿಯಿಂ ಮೇಣ್‌ ಸೊ | | 
ರ್ಕಿನಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲೆ ಬರ್ಫುದದು ಬೈತಿರೆಯುಂ |೧೫೬[[ 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ನಂಬುವುದೆಂತು ? 
ಆವುದು ಶಂಬರಮಾಯೆಯ | 
ದಾವುದು ನಮುಚಿಯದು ಬಲಿಯದಾವುದು ಮತ್ತಂ || 
ಆವುದು ಕುಂಭೀನಸಿಯದು | 
ತಾವಾಮಾಯೆಗಳನೈದೆ ಬಲ್ಲರ್‌ ಪೆಣ್ಗಳ್‌ ॥೧೫೬೭॥| 
ನಗುತಿರ್ಪರೊಡನೆ ತಾವುಂ | 
ನಗುವರಟುತ್ತಿರ್ಪರೊಡನೆಯಟ್ವರ್‌ ತಾವುಂ || 
ಮೃಗನೇತ್ರಯರೊಲ್ಲದನಂ | 
ಮಿಗೆಯೊಲಿಪರ್‌" ಸಮಯ ವೊದವೆ ಸವಿವಾತುಗಳಿಂ [೧೫೮] 
"ಕವಿಯಾವುದನಜ” ವಂ ಶಾ | 
ಸ್ತೃವನಮರಾಜಚಾರ್ಯನಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಮನಳಿವಂ | 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ಳ್‌ 
"1 ES ON 
ಅವನಿಯೊಳಂಗನೆಯರ ಮತಿ | 
ಗವು ಮಿಂಚಿದುವಲ್ರದೆಂತೊ ರಕ್ತಿಪುದವರಂ las 
ಪುಸಿನುಡಿಯಂ ದಿಟವೆನುತುಂ | 
ಪ್ರಸಿನುಡಿಯೆಂದೆನುತೆ ಬಟಿಮನಾರೊರೆದಸರೋ | 
ವಸುಮತಿಯೊಳ" ತಿಳಿವುಳ್ಳರ್‌ | 
ಬಿಸಜದಳಾಕ್ಸಿಯರನವರನೋವುವುದೆಂತೋ * |॥|೧೬೦॥ 
ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಪೆಣ್ಗಳ್‌ ಮೋಹಂ | 
ಗೊಳಿಪರ್‌ ಸೊರ್ಕ್ಕೈನುವರಣಕಿಪರ್‌ ತರ್ಜಿಸುವರ್‌ || 
ಅಟಲಿಪರಾಡಿಪರೇನೇ | 
ನಳವಡಿಸರೊ ಪೊಕ್ಳು ನರರ ಮೆಲ್ಬಿನ ಮನಮಂ ॥೧೬೧|| 
ನಂಜಿನ ರೂಪಾಂತೊಳಗತಿ | 
ಮಂಜುಲವಿಭ್ರಮದೆ ಪೊಹಿಗೆ ತಾಂ ತೋಯಿತ್ತುಂ || 
ಗುಂಜಾಫಲದಂತಿರೆ ಪರಿ | 
ರಂಜಿನ ಪೆಣ್ಗ್ಣಳನದಾವನಿರದೆಸಗಿದನೋ | ೧೬ ೨|| 
ಇಂದು ಹಲವುತೆರದಿಂದ ಹೃಬಳಿಸಿ ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ದಂತಿಲಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಅರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬರಲಾಗದೆಂದು ದಂಶಿಲನು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯನು, 
ದಂತಿಲನೂ ಇಂತು ಆಕಸ್ಟ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಅರಸನು ಅಪರಕ್ಕನಾದುದನ್ನುು 
ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು :-ಅಹಹ! ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತು :- 
ಮದಿಸಂ ಶ್ರೀವಡೆದಾವನೈದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಂಗದಾವಂಗೆ ವೋ | 
ದುದೆಡ80* ಪೆಣ್ಣ ಳಿನಾರ ಬುದ್ಧಿ ಹೃತವಲ್ತಾವಂ ನೃಪರ್ಗಿಷ್ಟ ನಾ || 
ಸ್ಪದವಲ್ತಂತಕನಕ್ಕಿ ಗಾವನೆರೆವಂಗಾವಂಗೆ ಪೆಂಫೊಳ್ಳನೈ | 
ದಿದನಾವಂ ಖಳಸಂಗಮೆಂಬ ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಲಿಂ ನರಂಲೋಕದೊಳ್‌ [೧೬೩] 


ಅಲ ದೆ; 
1 


೪ಲೆ ಕರ್ಕಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಕಾಗೆಯೊಳ್‌ ದಿಟ | ತೆ 
ವೊರೆವುದು 'ಓಿಡಗಗಳುತುರಗೂಾ ಕ್ಷಮೆ ಧೃತಿ ಕಾ | 
ತರನೊಳ" ಕುಡಿವನೊಳಹರಿ ವರ | 
ಸರೊಳಂ ದೃಢಮೈ ತ್ರಿ ಕಂಡು ಕೇಳ್ಲುದುಮುಂಟೇ ೧೬೪] 
ನಾನು ಈ ರಾಜನಿಗಾಗಠಿ ಈತನ ಕಡೆಯವನಾದ ಮತ್ತಾ ವನಿಗಾ 
ಗರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದವಸಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದೇನು? ಆರ 
ಸನು ನನ್ಫ್ಪ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು.--ವಿಂದು ಚೆಂತಿಬಿದನು. 
ಇಂತಿರಲು, ಒಂದುದಿವಸ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದಂತಿಲನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಂಮಾರ್ಜನಕಾರ್ಯದ ಗೋರಂಭನು ತಂಡು 
ನಕ್ಕು ದ್ಯಾರಪೊಲಕರನ್ನು ಘಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು :-- 
ವೆ ವ್ಯಾ ರಪಾಲಕರಿರ | ಈ ದಂತಿಲನು ರಾಜನ ಕಟಾಸ್‌ ಕೈ 
ಪಾತೃವಾದವನು. ತಾನೆ ನಿಗೆ ./ಹಾಸುಗ್ರಹಗಳನ್ನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು' 
ಈತನನ್ನು ನೀವು ತಡೆದರೆ ನನಗೂದಂತೆ ನಿಮಗೂ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಪ)ಯೋ 
ಗವಾಗದಿರದು 
ದಂತಿಲನು ಅಮಾತನಾಲಿಬ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು :-ದಿಟೆನಾಗಿ 
ಇದು ಈ ಗೋರಂಭನ ಚೇಪ್ಟೆ. ಇದು ಯುತ್ಮವಾದಮಾತು pe 
ಒಹೀನನಾದೊಡಂ ಗನ | 
ವಿಲನಾದೊಡವ: ಹಹ ಮಾನ್ಯನಲ್ಲದೊಡಂ ಭೂ || 
ತಲದೊಳದಾವಂ ನೃಪತಿಯ | 


ನೊಲವಿಂ ಸೇವಿಪನೊ ನೊ ಪೂಜ್ಯುನವನೆಲ್ಲಗ Fo ce || 


i 


ಕಾಪುರುಷಂ ಮತ್ತೆ ಪಂದೆಯೆಂದೆಸಿಸಿದೊಡಂ || 
ಆವುರುಷಂ ಜನದತ್ಮಣ | 
ನೀಪೊಡವಿಯೊಳೊಂದನಲ್ಲೆ ತಾನೇಳಿದಮಂ CE 


ಕರ್ಣಾಟಿಸಂಚತಂತ್ರಂ ಭಧ 








ವಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಏಬ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಸ್ಪೇಜಸ್ಕ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಗೋರಂಭ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ವಿರಡು ವಸ ಗಳನ್ನು ಕೊಟು, ಅವನಂ 
ತ್ಲ pe ಜ್ನ ಪೆ 
ಕುರಿತು--ಆ:ಸ್ಯಾ ! ಸೀನು ಆದಿವಸ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ನಾನು 
ಬಿಂಕ್‌ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮುಂದೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು 
ಅಪಮಾನಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷ್‌ವಿಸು-ವನಲು, ಅವನು ಆ 
ಯೆರಡು ವಸ್ತ್ರ ಗಳು ಬ್ಯಾ ದೊರೆತುದನ್ನ್ನು ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕೆ ಸವ;ವಾಗಿ 
ಬಿಣಿಬ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆತನಂ ಕುರಿತು-ಆಖಯ್ಯಾ ಸಿಟ್ಟ | 
ಆಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅದಮಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಂತೋಪಸಗೆ ಇ೨ಡಿರುವೆನ.. ನನ್ನ್ನ ಇ 
ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಅರಸನ ಹೆಸಾೌನನನ್ನೂ ನೋಡು-- ಬಿಂದು ಹೇಳ 
ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೆ ದನು. ಯುಕ್ವವಿದು :- 
ಕ್ಕಿ 
ಅಡರ್ಗುಂ ಮೇಲಣ್ಣಲ್ಪದೆ | 
ವಎಡೆಗುಮಧೋಗಿತಿಯನಲ್ಪದಿಂದವೆ ಎನೆ ತ | 
ಕೃಡಿಗೋಲ ಮೇಣ್‌ ದುರಾತ್ಮನ | 
ನಡವಳಿ ನೋಡಲ್ಲೆ ನಾಡೆ ಸರಿಸಮವಕ್ಕುಂ ೧೬೭] 
~ ಈ 
ಬಳಕ ಮತ್ತೊಂದುದಿವಸ ಆ ಗೋರಂಭನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅರಸು ಯೋಗನಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸಂವಮಾರ್ಜನಕುರ್ಯವಂ ಮಾಡುತ 
ಇಡ 
ಇಂತೆಂದನು :--ಆಹಹ! ಸಮ್ಮ ರಬನದು ಅವಿವೇ ಕವು. ಅದೇನೆಂದರೆ--ಪುರೀ 
ಪೋತ್ಸರ್ಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌತೆಕಾಯಿತಿನ್ನುವನು. 
ಅರಸು ಆಮಾತಂ ಹೇಳ್‌ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆಅವನಂ ಕ*ಾುರಿತು-- ವಿಲೆ 
ವಿಲೆ ಗೋರಂಭ! ಇದೇನು ಅಪ್ರಸಕ್ಕವಾದ ವತಾತನಾಡುವೆ? ಅರಮನೆಯ 
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ಘೆಲಅಸಗಾರನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಲ್ಲ ದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನಾನು ಅಂತಹ ಕೆಲ 
ಸವಂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ? ಎನಲು, ಅವನು- ಪ್ರಭು 
ವೆ! ಹೂದಾಟದಿಂದ ರಾತಿ) ವಿಚ ರಗೊಂಡಿದ' ಈಗ ತೆಲಸವಮಾಡುತಿದ 
ನನಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿದೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಳು ಯಿಂದ ಏನನೋ 
ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಾನು ಆವಿಷಯ ವನರಿಯೆನು. ನಿದ್ರಾಪರವಕನಾದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಮೀಯು ಅನುಗ್ರಹವಂ ಮಾಡಬೇಕ ಕು--. ಎಂದನು, 


ಅರಸು ಈಮಾತಂ ಕೇಳೆ ನಾನು 'ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಪುರೀಪೋತ್ಸರ್ಜನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌತೆಕಾಯಿ ತಿಂದವನಲ್ಲ. ಇಂ 


ತಹ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಖವಿವೇರಿಹಾದ 


ಇವನು ಆಡಿದನು. ದಂತಿಲನ ಐಸಯದಲ್ಲಿ ಇವನಾಡಿದುದೂ ಆಸಂಭಾನಿತ 





ವಾಡುದೇ ಸರಿ, ಅಯ್ಯೊ ನಾನುಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪು. ಆತನಿಗೆ ಆಗುತಿ ದ 
ಔರು 


ಸನ್ಫ್ವಾಸವಂ ತಬ್ಪಿಸಿದೆನು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಇಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ 


ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವಿಂದಿಗೂ ಮಾಡರು. ಆತನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಪು7ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಡರಿಹೋಗುತಿರುವುವು.--ವಿಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪರಿ 
ಇೆಂತಿಸಿ ದಂತಿಲನನ್ನು ಘರೆಯಿಸಿ ತಾನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಾನುಹೇಳುವೆನು:-- 
"" ಉತ್ಕಮರಂ ಮಧ್ಯಮರಂ. esr re 
ಸಂಚೇವಕವು-ಪಏ)ಯನೆ! ಇದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಸೀನು ಹೇಳ 
ದುದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲೇಜೇಕು- ವಿನಲು, ದಮನಕವು ಆದಂ ಕರೆದು 
ಫೆ ೧ಂಡು ಏಂಗಲಕವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೊಗಿ--ಸತ್ತಾವಿು ! ಇದೋ ಈ ಸಂಜೇವಕ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು-- ಎಂದಿತು. 
ಸಂಜೇವಕವುೂಣ ಆ ಓಂಗಲಕವಂ ಆದರದಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಓಂಗಲಕವೂ ಕೊಬಿ ಡ ದೊಡ 
೩) ಡ್ರಾ 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚ ತಂತ್ರಂ | ೫೧ 


ಇನ್‌: 


ಹಿಳಲುಳ್ಳ ಆಸಂಜೇವಕವಂ ಕುರಿತು--ವಜೃದಂದದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂ . 





ಕೃತವಾದ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಹುಮಾಸಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ- ಅಯ್ಯಾ! 
ನಿನಗೆ ಕುಕಲವೆ? ಅದೇಕೆ ನೀನು ವಿಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಖಂ೭ಿರುವೆ?- 
ಎನಲು, ಅದು ತನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಯಿಸಿತು | 
ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಬಂಗಲಕವು ಆದರಗೊ ೦ಡು--ಗೆಳೆಯ | ಹೆದರಬೇಡ. 
ನೀನು ನನ್ನ ಭುಜಸಂಜರದಿಂದ ಪರಿರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಟ್‌ ಂದದಿಂದ ಇರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡವಿರಜಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕೂರ 
ಹಂತುಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವನವು ಅನೇಕವಾದ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾ 
ದುದು. ದೊಡ್ಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದು. ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಡಿ ಳಿಗ ಚ್ಲೆ 
ಕೊಂಡು ಜೇವಿಸುವ ಪಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನಿದೆ 9. 
ಎಂದು ಹೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳಂದಲೂ ಹೂಡಿ ಯಮ ನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಜಲಪಾಸವಂವಾಡಿ ಟ್‌ ಅದೇ ವನವಂ ಪೊಕ್ಕಿತು. ಬಳಕ ರಾ 
ಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಘರಟ್ಟಿಕದಮನಕಂಗಳಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಂಜೇವಕನೊಡನೆ 
| ಕ 
ಸುಭಾಖಿತಗೋಪ್ಯೀಸುಖವನನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಿತು. 
ಇದು ಯುಕ್ಕವಾದಮಾತ. ಸಾ 
ತಾನಾಗೆ ಯೊರ್ಮೆಯೊದವಿದ | 
ಮಾನಿತಸಜ್ಜನರ ಸಂಗನೆಂಟೂದಃ ಕುಂದಂ || 
ಆನದೆ ಮೆೆಗುಂಗಡದ | 
ಕ್ಸ ೀನಂತಭ್ಯಾಸರೀತಿಯಿರವೇಟ್ಟು ಮೆ ಪೇಟ್‌ [|೧೬.೮|| 
ಸಂಜೇವಕವು ಅನೇಕಕಾಸ್ತ್ರ ಬಪಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
gy. ie as 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮೂಢಟುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ್‌ ಏಂಗಲಕವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಆರಣ್ಯಧರ್ಮದಿಂ ತಬ್ಬಿ ನಾಗರಿಕಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ ರ್‌. 


ಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಂಗಲಕ 


“ಟ್‌ AN 


#3 ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಸಂಜೇವಕಗಳೇ ಒಡಗೂಡಿ ರಹೆಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಲೋಚನೆಮಾಡುತಿದ್ದು ವು. 
ಮಿಕ್ಕ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂ:ವಾಗಿದ್ದುವು. ಕರಟಕದವ.ನಕಂಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಕವಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಚೈೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಂಹವು ವರಾಕ್ರಪಮಹಿನನಾಕ ನ 
ವಲಾ ಮ ಗಗಳೂ *ಆಯೆ: ರಡು ನ೦ಗಳೂ ಈು ದೊಗದಿಂದ ಹೀಡಿತಗ 
೪ [3 Led 
ಳಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಬಂದುತಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದುವು. ಇದು ಯುಕ್ತ:- 
ಅರಸು ಕುಲೀನಂ ಘನನೆನಿ | 
ಸಿರೆಯುಂ ಫಂವಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡವನಂ ತೊಟ್ಟ ರ್‌ | 
ತೋಹಖೆಡೆಯ್ದು ವರೊಣಗಿದ ಪೆ | 
ರ್ಮರನಂ ಪಕ್ಕೈಗಳ ಹಿಂಡು ತೊಜದೆಯುಎವೋಲ"  ||೧೬೯| 
ಅಲದ್ರೆ;- 
ಗಿ 
ಸೇವಕರಮಲಕ್ಕಲಂ೦" ಸಂ | 
ಭಾವಿತರುರಭಕ್ತಿನಿರತರೆಂದೆನಿಸಿದೊಡಂ || 
ಬೇವನಭಂಗವದಾದೆಡೆ | 


ಣಿ 


ಭೂವಲ್ಲ ಭನಂ ದಲೊಯ್ಯನು ಅೌದಪರಲ್ತೇ |೧೭೦/|| 
ಮತ್ತು ;-- 
2 
ಜನಪಾಲಕನಾವಂ ಜಿ | 
ವನಮಂ ಸಲಿನಲ್ಲೆ ಕಾಲಮಂ ವೀಡಿನೊಭ | 
ರ್ತ್ವನೆಯಂ ತಾಳ್ಲಿದೊಡಂ ತಾ | 
ತಾ ಟು 
ಮನುಚರರೆಂದಿಗಮಾತನಂ ತೊಹಜೆೆದೆಯ್ದಂ* |೧೭೧]|| 
ಸೇವಕಜನವುಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹುದೆನಲಾಗದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಒಂದನೊಂದು ಭಕ್ಸಿ ಸಲು ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಿಡ್ಧವಾಗಿರು 
ವುರು. ಏಕೆಂದರೆ-- 
ಅರಸಂ ನಾಡಿಗರಂ ಚಿಕಿತ್ಸಕಜನಂ ರೋಗಾರ್ತರಾಗಿರ್ಪರಂ | 


ಪರದರ್‌ ಕೊಳ್ತರನೆಗ್ಗರಂ ತಿಳಿದರುಂ ಕಳ್ಳರ್‌ ಪ್ರಮತ್ತರ್ಶ್ಶಳಂ || 
ಇ. 13 ಳ ತ 6 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ nd 


ತಿರಿವರ್‌ ಬಾಲ್ತ ಗೃಹಸ್ಥರಂ ಗಣಿಕೆಯೆರ್‌ ಕಾಮಾಂಧರಂ ಶಿಲ್ಪಿಯೆ | 











ಲ್ಲರನಾಂತೊಳ್ಳುಡಿನೇಣ್ಗಳಿಂ ಪಗಲಿರುಳ್‌" ಪಾರ್ದಾರ್ಪಿನಿಂ ಜೇವಿಕುಂ 


[21] 
ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ;-- 
ತುರಿಪದೆ ಸೆಳಿರಸುಗಳನಪ | 
ಹರಿಸುವ ಪಾವುಗಳ ಮೇಣ್‌ ದುರಾತ್ವಕರಭ್ಯಂ || 
ತರದೊಳಗಣಾಶಯಂಗಳ್‌ | 
ಸಿರಿದುಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸವು ಜಗವಿದದಳಿಂದಿರ್ಶ್ಯುಂ ॥೧೭೩/। 


ಶಿವಭುಜಗಂ ಗಣೇಶನಿಲಿಯಂ ಗ.ಹನಾನವಿಲಾಧುಜಂಗವಂ | 
ನವಿಲನದಂ ಗಿರೀಂದ್ರಸುತೆ ಪಠ್ತುವ ಕೇನರಿ ತುತ್ತಲಾಟಿಕುಂ || 
ಸವನಿಸೆಯಿಂಶು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಮಾಚ್ಕ್‌ ಮಹೇಶನ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿಯ0 | 
ಭುವನದೆ ಪೇಟ್ಟುದೇಂ ಪೆಳರ ಬೀಡುಗಳಲ್ಲಿದು ಸಾಜವೆಲ್ಲಿಯುಂ ||೧೭೪| 
ಬಳಿಕ ಕರಟಕದಮನಕಂಗಳು ಒಡೆಯನ ಬಲೈಯಿಲ್ಲ ದೆ ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಆಲೋಜಿಸಿದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಮನಕದಿಂತೆಂ 
ದಿತು :--ಆಯ್ಯಾ ಕರಟಕ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯರೆನಿಬ 
ದೆವು. ಈತನು ಸಂಜೇವಕನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಸ ನಾಗಿರುವನು. ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಿಜನವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟುಹೋ 


ಈ ಟೆ 
ಯಿತು. ಈಗ ನಾವೇನಮಾಡುವುದು ? 


ಘರಟಿತವೆಂದಿತು :- ಒಡೆಯನು ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸನು, 
ಆದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 
ವಿದುರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಂಗಲ | 
ಸದೆ ಬೋಧನೆಗೆಯ್ದ ತೆಳದೆ ತಾಂದೋಷಿಗಳಾ || 
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ಗದಿರಲ್‌ ಕೇಳದೊಡಂ ಮಾ | 4] | 
ಣದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳರಸುಗಳ್ಗೆ ಬೋಧಿಸವೇಟ್ಯುಂ (೧೭೫ 
ಮದದಿಂ ಕೊರ್ವಿದ ಮೇಣ್‌ ಮೀ | 
ಅರಿದ ಮಾರ್ಗದೆ ನಡೆವ ನೃಷನ ಮೇಣ್‌ ಗಜದ ಸಮೀ || 
ಪದೊಳೆರ್ಪ ಮಹಾಮಾತ್ರರ್‌ | 
ಪೊದಳ್ಹ ನಿಂದನೆಗೆ ಭಾಜನಂ ತಾವಕ್ಕುಂ |೧೭೬]| 
ನೀನು ಈ ಬಸವನನ್ನು ಸ್ಕೊವಿ೨ಯ ಎಡೆಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ತನ್ನ ತ್ಸ ಯಿಂದಲೇ ಕೆಂಡಗಳನ್ನುು ವಿಳೆದುಕೊಂಡಂತಾರಯಿ) ತು. 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಸತ್ಯವಿದು. ಇದು ನನ್ನು ತಪ್ಪಲ್ಲ ದೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವುಂಟು :- 
ನಂಕಗರ್ಗಾಳಿಗದಿಂದಂ | 


ಪರಿತಂದಾಷಾಢಭೂತಿಯಿಂದಂ ನಾನುಂ | 
ಅರರೇ ಸೊಲ್ಲಪುದೇನಿ | 


ರ್ವರಾತ್ಮಕೃತದೋಷದಿಂದೆ ಪಡೆದೆವು ಕೇಡಂ ೧೭ ೬|| 
ಈಕರಟಕವು :--ಇದೆಂತೆನಲು, ಆದಿಂಶೆಂದಿತು :- 
ಹರೌ ೪. 


ಅದೊಂದು ವಿಜನವಾದ ಪ್ರದೇಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವಕರ್ಮನೆಂಬ ಸಂನ್ಯಾಣ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನು ಅನೇಕ 
ಸಾಧುಜನಗಳು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಕ್ಸ್‌ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರಿಂದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ದ ಹೆಣವನ್ನು ಗಳಯಿಸಿದನು. ಆತನು ಯಾರ 
1 ಸ ಧ್‌ 
ನ್ಲೂ ನಂಬುತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತಿ) ಹಗಲು ಹೆಣದ ಜೇಲವನ್ನು ಕವುಂಕಳೆಂದ 
ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :- 


ಕಷ್ಟಂ ಪಣಮಂ ಗಳಿಪುದು | 
ಕಷ್ಟಂ ಗಳಿಸಿದುದನೈದೆ ಕಾಪಿಡುವುದು ಮೇಣ್‌ | 





ಕರ್ಗಾಟಪಂಚತಂ ತಂ ೫೫ 


ನಷ್ಟ ಮದಾದೊಡೆ ಕಷ್ಟಂ | 
ಕಷ್ಟಂ ವ್ಯಯಸಿದೊಡೆ ಚಃ ಪಣಂ ಕಷ್ಟಕರಂ |೧೭೮]| 
ಇಂತಿರಲು, ಪರರ ಗಂಟನ್ನು ಕಳ)ುವ ಆಪಾಢಭೂತಿಯೆಂಬ ಬಬ್ಬ 
ಧೂರ್ತನು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾದಚೇಲವನ್ನು ಕಂಡು 
—ಈತನ ಈ ಹಣದ ಜೇಲವನ್ನ್ನು ನಾನು ಎಂತು ಅಪಹರಿಸುವುದು? ಈ 
ಮಠವು ದೃಢವಾದ ಶಿಲೆಗಳಂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಾದ ಎತ್ತ ರವುಳ ಕಾರಣ ಬಾಗಿಲ 
ಮೇಲೇರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವು. ಅದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಮಾ 
ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಂಬುಗೆಗೊಳಿಬ ಈತನಿಗೆ ಕಿಪ್ಕನೆನಿಸುವೆನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ತಥ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಡುವನು. 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :-- 
ಬಾರಂಗಡ ನಿಸ್ಪೃಸನಧಿ | 
ಕಾರಕೆ ಮಂಡನಮನೊಲ್ಬ ನೆನಿನ ನಕಾಮಂ || 
ಆರಯೆ ಹಿತನುಂ ನುಡಿಯನ | 
ಸೂರಿ ವಲಂ ತಥ್ಯವಾದಿ ವಂಚಕನೆನಿನಂ |೧೭೯[][ 
ವಿಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆತನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ** ನಮಶ್ಶಿವಾಯ (i 
ಎಂದು ಉಚ್ಲಾ ರಣೆಮಾಡಿ ಸಾಪ್ಟಾಂಗವಂದನೆಯನೆಸಗಿ ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂ-ನು ;--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಈ ಸಂಸಾರವು ಅಸಾರವಾದುದು. ಏಂತೆಂದರೆ_ 
ಯೌವನವು ಗಿರಿನದೀವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಜೇವಿತವು ತೃಣಾಗ್ನಿಗೆ 
ಸಮವು. ಭೋಗಗಳು ಕರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡದ ನೆಳಲಿಗೆ ಸಾಹಿಗಳು. ತೆಳೆ 
ಯರು ಮಡದಿಮಕ್ಕಳ ಭ್ರೃತ್ಯರು. ಎಂಬಿವರ ಅನುಬಂಧವು ಕನಸಿಗೆ ಎಣೆ, 
ಇಂತು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರುವೆನು. ಅದೇನಮೂಾಡಿದರೆ ನಾನು ಈ 


ಟಿ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯುವೆನು ? 
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ದೇವಕರ್ಮನು ಅದನಾಲಿಬ ಆದರದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು :-ಅಣುಗ ! 
ಮಯ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಇಂತು ವೈರಾಗ್ಯವಂ ಪಡೆದು ಉಪಕಾಂತನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನುಧನ್ಯನು. ಇಂತು ಪೇಳೆಯೂಣಇ.ೆ:- 
ತಡೆದೆಳವರಯದೊಳಾವಂ | 
ಪಡೆವಂ ಶಮಮಂ ದಲಾತನೇಗಡ ಶಾಂತಂ || 
ಒಡಲೊಳ್‌ ತೀವಿದ ಧಾತುಗ | 
ಳುಡುಗುತ್ತಿರೆ ಶಮಮದಾರ್ಗ್ಗೆ ಸಮನಿಸದಿರ್ಕ್ಯುಂ |೧೮೦]|| 
ಮೊದಲೆರ್ಜಿಯೊಳ" ಬಲ್‌ಕೊಡಲೊಳ" | 
ಫ್ರದಿಗುಂ ಸುಜನರ್ಗ್ಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಗೆವೊಡೆ ಜಗದೊಳ || 
ಅದು ದುರುಳರ್ಗಾದೊಡೆ ನೆೊಂ3 | 
ಫ್ರದಿದಪ್ರದೊಡಲಲ್ಲಿ ಪುದಿಯದೆರ್ದಯೊಳಗೆಂದುಂ ||೧೬೧]| 
ಸಂಸೂರಸೊಗರವನ್ನು ದಾಟುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆಸಗೊಂಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು: ಹೇಳು, 
ಪರಮಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರಮ | 
ನೊರೆಯುತೆ ಶಿವಲಿಂಗದುತ್ತಮಾಂಗದೊಳಾವಂ || 
ನಖಯಿವೂವನೊಂದನಾದೂಡ | 
ಮಿರಿಪನೊ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸನಾತಂಮಗುಚ್ಚುಂ ||೧೮.೨| 
ಅಪಾಢಭೂತಿ ಆಮಾತಂ ಕೇಳೆ ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಐನ 
ಯದಿಂ ಕೂಡಿ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಆದರೆ ನನಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ 
ವಂ ಮಾಡಬೇಕು.--ವಿನಲು, ದೇವಕರ್ಮನು--ವತ್ಪ! ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಂ 
ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಠದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ನಿಸ.ಂಗತ್ಸುವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇಡುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದೆ;-- 








ಕರ್ಣಾಟಿಸಂಚತಂತ್ರಂ ಕಕ 








ಕ್ಲಿತಿಪಂ ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂ ಸಂಗದೆ ಯತಿ ಕುವರಂ ಮುದ್ದಿನಿಂ ಮೇಣನಧ್ಯಾ | 
ಯಿತೆಯಿಂ ವಿಪ್ರಂ ಕುಲಂ ದುಸ್ತು ತನಿನಧಮಸಂಸೇವೆಯಿಂ ಶೀಲಮಪ್ರೀ || 
ತತೆಯಿಂ ನಂಟೀಲ್‌ ಯುಂ ದುರ್ನಯದಿ ಕೆಳೆ ವಿದೇಶಿತ್ವದಿಂ ಬಿಂಕದಿಂ ಪ್‌ | 
ಕ್ಲತಿಯಾಂಗುಂ ಮೇಣನಾಲೋಕದೆ ಕೃಷಿ ಸಿಂ ದಾ ನಪ್ರಮಾದಂಗಳಿಂದಂ |[೧೮೩॥ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ರತವಂ ಕೈಕೊಂಡಬಳಿಕ ಮಠದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಮಲಗಬೇಕು --ಎಂದನು. 


ಣಿ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಅವನೆಂದನು:--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆವೆನು. ಇದ 


ದೇವಕರ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಮಲಗಲು ಇಂತು ನಿಬಂಧನೆಯನೆಸಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹೆವಂ ಮಾಡಿ ಕಾಸ್ಕೊ (ಕ್ವನಿಧಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಅವನು ಸೈಕಾಲುಗಳನೊತ್ತು ವುದು. ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಆತ 
ನಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸ ಹಣದ ಯೇಲ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೌಂಕುಳಂದ ತೆಗೆಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಸೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆ 
ಯಲು, ಆಪಾಢಭೂತಿ ಇಂತು ಜೆಂತಿಓದನು:- ಅಹಹ! ಈತನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ; ಆರ್‌ ಹಗಶರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಈತನನ್ನು ಕಸ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲೆ? ಅಥವಾ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಲೆ? ಅಲದಿ 

ಮ 1 ಳ್‌) 

ದ್ದರೆ ಪಕುಗಳನ್ನು ತರಿವಂತೆ ತರಿಯಲೆ ? 

ಇಂತು ಅವನು ಜೆಂತಿಸುತಿರಲು, ದೇವಕರ್ಮನ ಶಿಪ್ಯಪ್ರತ್ರನೊಬ್ಬನು 
ಊರಿಂದ ಕರೆವುದಳ್ಕೆ ಬಂಡು--ಪೂಜ್ಯರೆ : ಪವಿತ್ರಾರೋಪಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಮ, ಮನೆಗೆ ಬರಜೇಕು-- ಬಂದನು 


ಈ 
ಆದನಾಶಿಬ ದೇವಕರ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆಪೂಢಭೂತಿ 


ಯೊಡನೆ ಹೊರಟಿನು, ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸದಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಕ್ರ 





ಸ ಯೀಲ ಅಹ RG LN ಲ ಲ NE US ಲೀ ಲ 
೩ | ಷ್ಟ | Uy ya ಇ ಟ್‌ ಸ 
| 


ಶಲೆ: ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಆದಂ ಕಂಡು ಚೇಲವನ್ನು ಕೌಂಕುಳಂದ ತೆಗೆದು ಕಾಣದಂತೆ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಿ ಒಂದುಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನೆಸಗಿ ಬಳಕ 
ಆಪಾಢಭೂತಿಯಂ ಕುರಿತು-ಅಹತ್ಮಾ ಅಪಾಢಭೂತಿ! ನಾನು ಬಹಿರ್ದೇೇಕಕ್ಕ 


ಳಿ | 
ಹೋಗಿಬರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಈ ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟಿನ್ನು ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು-.ವಿಂದು ಹೇಳ ಯೋದನು, | 
ಆಪಾಢಭೂತಿಯೂ ಆತನು ಮರೆಯಾದೊಡನೆ ಸಣದ ಜಲವನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿದನು. 





ದೇವಕರ್ಮನೂ ಶಿಷ್ಯನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನಮೊಲಿದವನಾಗಿ ನಂಬುಗೆ 
ಗೊಂಡು ಒಂದುಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಳುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಸುವ 


ರೋಮುಗಳುಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಡುವೆ ವಿರಡು ತಗರುಗಳು ಕಾಳೆಗಮಾಡು 
ಸ 


ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಯೆರಡುತಗರುಗಳೂ ರೋಪಗೊಂಡು ದೂರದಿಂ ' 
ಬಂದು ಸಂಘುಟ್ರನಿ ಹಣಾಹಣಿ ಹೊಗಡೆದಾಡುತಿ ರುವಾಗ ರಕ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿ | 
pn iB 


ಯುತಿದಿ ತು. ಒಂದುಸರಿ ಜೆಸ್ಕಾಂತಾಪಲದಿಂದ ಆ ರೆಂಗತೆ ಬಂದು ಆರ 

ಗ - ಹೆ. 
ವನ್ನು ನಕ್ಕುತಿ ದ್ವಿತು, 

ದೇವಕರ್ಮನು ಆದಂ ನೋಡಿ ಇಂತು ಜೆಂತಿಸಿದನು:--ಆಯ್ಯೋ! 
ಈ ನರಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ದುದು. ಈ ಕಗರುಗಳು ಒಂದಳೊಂದು ಸಂಘುಟ್ಟ್ಯ 
ಸುವಾಗ ದಿಟವಾಗಿ ಇದು ಹೆಳ ಗೇನಿದ್ದು ಮೃತ್ಯುವಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಶೋರುವುದು. 

ಒಂದು ಕ ಇದೊಳಗೆ ಅದೇರೀತಿ ಆ ನರಿ ರಕ ಮಂನಕು ವ ಚಾಪಲ್ಯ 
ದಿಂದ ನಡುವೆ ಸುಗ್ಗಿ ಆ ತಗರುಗಳ ತಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
ಸತ್ಯು ಹೋಯಿತು. 

ದೇವಶಕರ್ಮನು ಆ ನರಿಯಂ ಹುರಿತು ಕೋತಿಸ ತ್ತ, ಹಣದ ಜೇಲ 


ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟು ಆಅಪಾಢಭೂತಿಯನ್ನು ಕಾಣ 


೯ 


MNT PE TEN TET ಬ ಚಹ 


ಕರ್ಣಾಟವ ಚತಂತ್ರ ಡೆ: ತೆ 








ದಿರುವುದರವರೆಗೆ ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಕೌಚಕೃತ್ಯವನೆಸಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಗಂಟನ್ನು ನೋಡಲು, ಹಣದಜೇಲನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೋಲೆ-ಕಾಹಾ!! ವೆಂಜೆ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೈನು--ವಿಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 
ಸ್ಟಲ್ಪಕಾಲವಾದವ ಲೆ ವಿಚ್ಛ ರಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ ನದ್ದು ನಿಟ್ಟು ಬರುಬಿಡಲಾ 
ರಂಭಿಬಿದನು. ಎಲವೊ! ಅಪಾಢಭೂತಿ ! ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದೆ? ನನಗೆ ಸೃತಿವಚನವನ್ನು ಕುಡು-ವಿಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ಬಜೆದನು. ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ 'ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮೆಲ ಮೆಲೆ 
ಹೊರಟನು. ವಿಷ್ಟುದೂರ ಹೋದರೂ ಅವಸು ಬಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತವ್ಯಾಕು 
ಲನಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ತನ್ಫ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಪದ್ಯವಂ ಪಠಿಸಿ 


ಡನಃ;-- 


ನರಿತಗರ್ಗಾಳಿಗದಿಂದ 
ಪರಿತಂದಾಪಾಢಭೂತಿಯಿಂದಂ ನಾನುಂ || 
ಅರರೇ ಸೊಲ್ಳಿವುದೇನಿ | 
ರ್ವರಾತ್ಮಕೃತದೋಷದಿಂದೆ ಪಡೆದೆವು ಕೇಡಂ ॥೧೮೪| 


ಕರಟಕವು -ಇಂತಹ , ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಮವೇನಮಾಡಬೇಕು?- 
ವಿನಲು, ದಮನಕವು-ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೇವಕನನ್ನೂ ಸ್ಫಾಮಿಯ 


ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ತಪ್ಪ, ಸುವರೀತಿ ನನ್ನಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋ ರುತಿರುವುದು. ಬುದ್ಧಿ 


ಯಿಂದ ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೇಳು:-- 
ಜೇದಿಪುದೊ? ಭೇದಿಸದೋ | 
ಸಾದಿಸಿ ಬಲ್ಲಾ ಅನೆಚ್ಛ ಕಣೆ ಗುಂ ಯೊಂದಂ || 
ಆದೊಡೆ ಮತಿಶಾಲಿಯ ಮತಿ | 


ಯಾದಂ ನೃಪನಾಳ್ವರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮಂ ಭೇದಿಸುಗುಂ [೧೮೫ 


1 





೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ಆದುದರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹಲವುತರದ ಮಾಯಾಚಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ತಂದಿಡುವೆನು- 
ಎಂದಿತು, 

ಕರಟಿಕವಿಂತೆಂದಿತು :-ಪ್ರಯನೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಬಿಂಗಲಕನು ತಿಳವನು ; ಅಥವಾ ಸಂಜೇವ 
ನಾದರೂ ತಿಳವನು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ವಿಘಾತವುಂಟಾಗದೆ ಇರದು. 

ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಅಯ್ಯ! ಇಂತು ನುಡಿಯಬೇಡ. ಗೂಢಯಿದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾ 
ಮುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಬೇಕು. ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು; ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಘುುಣಾಕ್ಷರನ್ಯಾಯದಿಂ ಜನ ಕಾರಿಸ ಚಕ )ವರ್ತಿಪದವಿ 


ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇಂತು ಕೇಳಿದೆ :- 


ಐಡಖಸೊಗೆದ ಕಾಲದೊಳಮೆರ್ದೆ | 
ಗಿಡಬಾರದದೊರ್ಮೆ ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂ ಲೇಸಾಂಪಂ || 
ಪಡಗು ಮುಳುಂಗಿದೊಡಂ ಬಡ | 
ದೊಡರ್ಚ್ಚಿ ಸಿಂವಡೆಯನೇ ಪಡಂಗಿನ ಪರದಂ ೧೮೬೬] 
ಎಸಗುವನಂ ಸಿರಿ ಪೊರ್ದುಗು | 
ಮುಸಿರ್ವರ್‌ ಬಿದಿಯೇಯ ವೇಚ್ಛು ಮೆಂದು ಜಡಂ" ಭಂ || 
ಗಿಸಿ ಬಿದಿಯಂ ಶಕ್ಕಿಯಿನೆಸ 
ಗಿಸಗಲ್‌ ಫಲಿಸದೊಡದೇನೊ ತಪ್ಪುಂಬಿದಹಕೊಳ್‌ ॥೧೮೭| 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಅಂತು ತಿಳಿದು ಅತಿಗುಪ್ಪವಾದ ಅತಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗವಿಸುವೆನು. 
ಕರಟಕವು :-ಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು ಹೇಳುವೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ 
ಮಹಾಭಯವು. ಏತೆಂದರೆ, ಸಂಜೇವಳನು ಚದುರನು. | ಏಂ? ಳನು 


a iy 
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ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ೬ಗಿ 





೫ ನೀನು ಪ) ಢವಾದ ಬ ಜ್‌ 'ವನಾದರೂ ಸಂಜೇವತನನ್ನು 
ಬಂಗಲಕನಿಂದ ಅಗಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನೇಸರಿ-. ಎನಲು, ದಮನಕವು- 
ಅಣ್ಣಾ! ಅಸಮರ್ಥ ನಾದರೂ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆನಿಸುವೆನು. ಹೇಳದೆ: 
ನದುಪಾಯೆದೆ ಸಾಧಿಸಲ | 

ಪುದು ತಾನದಬಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಲಾಗದು ಕೇಳ್‌ || 

ಒದವಿದ ಕಾಂಚನಸೂಕ್ರದೆ | 

ಸದೆದುದು ಪೆಣ್ಣಾಗೆಯೊಂದು. ಕಾಳೋರಗನಂ [೧೮೮] 

ಕರಟಕವು--ಇದು ವಿಂತೆನಲು, ಆದೆಂದಿತು :-- 


ಕಥಿ ಜಿ. 
ಒಂದು ಹ ತ ಬಂದು ದೊಡ್ಡಾಲದ ಮರವುಂಟು. ಅಲಿ 


ಗ 


" ಕುಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕಾಗೆಯೂ ಒಂದು ಗಂಡುಕಾಗೆಯೂ ಇದ್ದುವು, 


ಹೆಣ್ಣು ಕಾಗೆ ಪ್ರಸವಿಸುವುದೂ ಆ ಮರದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪವು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಅದರ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತಿರಲು, ಆ ಕಾಕದಂಪತಿಗಳು ವ್ಯಸನಗೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಯಸುಹೃತ್ತೆನಿನಿದ ನರಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದುವು :-ಏ)ಯನೆ! ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಒದವಿರುವಾಗ ನಾವೇನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ದುರಾತ್ಮ್ರ ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪನು ಮರದ ಪೊಟ್ಟಿ 
ರೆಯಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ರುವನು. ಮರಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳ, 
ನದಿಯೆಡೆಯೆಲ್ಲಾವನ ಪೂಲ | 


ನದಾವನಂಗನೆ ಪರಾನುರಾಗಿಣ ಮೇಣ್‌ ಸ 
ರ್ಪದೆ ಕೂಡಿದ ಮಂದಿರದ | 


ಲ್ಲದಾವನಿರ್ದ್ದಪನವಂಗೆ ಸುಖವೆಂತಕ್ಕುಂ ॥೧೮೯] 
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ಅಲ್ಲದೆ: 
ಆವಂ ಬಾಲೂ ್ಯರೆಡೆಯೊಳ್‌ ಟೆ 
ಪಾವಿರ್ದ್ವಪುದಾತನಸುಗೆ ಸಂದೆಗವೆನೆ ಪಾ | 
ವಾವಗಮಿರ್ಪಾಲಯದ | Ul 
ಲ್ಲಾ ವಸಿವೊಡೆ ಮಿಟ್ಟುನಿಕ್ಟುವಂ ಸಮನಿಸದೇ ॥೧೯೦॥ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹ 
ಫ್ರುಂಟಾಗಿರುವುದು, 


ಅದೆಂದಿತು ;--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನವಡಲಾಗದು. ಅತಿಲ್ಲೋ 
ಭವುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ ಉಪಾಯದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆತರದಿಂದ 
ಹೊಲ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪ C1 
ನದುಪೂಯದೆ ಗೆಲವೆಂತ | 
ಫಪ್ರುದಕ್ಟು ಮಂತಪ್ಪುದಾಗದಾಯೂುಧತತಿಯಿಂ | 
ಸದುಪಾಯೆಜ್ಞಂ ನಗೆಯೇ | 
ಜ್‌ 
ಳಿದಕ್ಕೆ ಗುಉಿಯಾಗನಲ್ಪನೆಂದೆನಿಸಿರ್ದ್ದಂ AF 
ಆಂತಲ್ಲದೆ ನ 
ಉತ್ತಮಮುಂ ಮಧ್ಯಮಮುಂ | 
ಮತ್ತಥಮಮೆನಿಪ್ಪ ಪಲವುವಿತಾಂಗಳನೆನಸುಂ | 
ಚಿತ್ತಸ್ಪೃೃಹೆಯಿಂ ಭಕ್ತಿಸಿ | | 
ಸತ್ತುದು ಬಕ ವೊಂದು ನಳ್ಳಿ ಉಡಿದುದಂದಂ ೧೯ ೨|| 
ಅವು--ಇದೆಂತೆನಲು, ಅದೆಂದಿತು :- 


ಕಥೆ ೬. 
ಅದೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮತ್ತ ಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಹಡಿದ ಒಂದು 


ಸರೋವರವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕ್ರ್ರಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಕವು 


ಮುಪ್ರುಂಟಾರಕಾರಣ ಮತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
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ಕರ್ಣೂಟಿಪಂಚೆತಂತ್ರಂ AAR. 








ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುತ್ತು ಗ 
ಳಗೆಣೆಯೆನಿಸಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಿ ರ ಬಿಂದುಗಳಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ತೋಯಿಸುತ್ತ ಅಳುತಿದ್ದಿ ತು. 

ಬಂದುನಳ್ಳಿ ಅನೇಕಮತ್ಪ್ಯ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ದುಃಖ 
ಪಡುತಿರುವ ಆ ಬಕದೊಡನೆ ತಾನೂ ದುಃಖಿ ಅದಂ ಕುರಿತು-ಮಾವ! 
ಅದೇಕೆ ನೀನು ಆಹಾರವಂ ತು ದಿರುವೆ? ಸುಮ ನೆ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿ 


ಈ 
ಯಿಸುತ ನಿಯು ಬರ ಬಿಡುವೆ..ವಿನಲು, ಅದು-ವತ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
0 «3 pV Ci 


ತಿಳದೆ; ನಾನು ಮತ್ತ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲವೈರಾಗ್ಯವಂ 


ತಾಳೆ ಈಗ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕವಂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಬಳಿಗೆ 


ಬಿಂದ ಮತ ಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನೆನು.. ವಿಂದಿತು. 


ಗ) 
ನಳ್ಳಿ ಆ ಮಾತಂ ಕೇಳ್‌ ವಾವ! ಅದೇನು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರಣ? -- 


ವಿಸಲು, ಆದು- ವತ! ನಾನು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು; ಮತ್ತು 


~ 
ಇಲ್ಲಿ ಯೆ ಬಳೆದವನು. ಷಗ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಪ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳದೆ ಎಂದಿತು. 4 
ಹುಳೀರಕವೆಂದಿತು ಎ-ಈಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಯಾರಮು ಖದಿಂದ 
ಕೇಳದೆ? 


ಬಕವಿಂತೆಂದಿತು:-ಹೋಯಿಸರ ಮುಖರಂದ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
ಕನಕ ರನು ರೋಹಿಣೀಕಕಟವನ್ನು ಜೇ ದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂಗಾರಕನನ್ನಾಗಲಿ 
ಕುಕ್ರನನ್ನಾ ಗಲಿ ಸೇರುವನು.. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರಾಹವಮಿಹಿರಾಚಾರ್ಯರು 


'ಇಂತುಹೇಳರುವರು:-- 


ಬಿಸುಗದಿರನ ಸುತನೆಂದನ | 
ವಸದಿಂ ರೋಹಿಣಿಯೆ ಶಕಟಮಂ ಭೇದಿಪನೋ || 
ವಸುಧಯೊಳಂದು ಮೊದಲ್‌ ಮಚ | 
ಯೆಸಗಂ ಪನ್ನೆ ರಡುಬರಿಸದನ್ನೆ ಗಮಿಂದ್ರಂ ॥೧೯೫| 


ಹಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಅಲ್ಲದೆ-- 
ಪ್ರಕಟಂ ರೋಹಿಣಿಯ ಮಹಾ | 
ಶಕಟಂ ನಿರ್ಭನ್ನ ಮಾಗೆ ಮಹಿ ಪಾಪಂಗೈ | 
ದು ಇಲಿತವತ್ತ್ಮಾಸ್ಥ ಗಳಿಂ | | i 
ದಕಟಾ ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತಸ್ಥೆ ಪೊಲಿರ್ಕುಂ | ॥೧೯೪| 
ಅಂತಲ್ಲದೆ-- 


ಮಂದಂ ಮೇಣ್‌ ಭೌಮಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಚಂದಂ ರೋಹಿಣಿಯ ಶಕಟಮಂ ಭೇದಿಪೊಡೇ || 
ನೆಂದಪೆನೆಲ್ಲ ಜನಂ ಕ್ಲಯ | 
ನೊಂದುಗುಮುದ್ಧವಿಪನಿಷ್ಟವೆಂಬಂಬುಧಿಯೊಳ್‌ ||೧೯೪] 
ಬಿದು ರೋಹಿಣೀಶಕಟವು | 
ಧ್ಯದೊಳಿರೆ ಪೋಕುಂ ಜನಂಗಳೆತ್ತಲೊ ಶರಣಿ | 
ಲ್ಲ ದೆ ಶಿತುಗಳನಟ್ಟುಣುತು | 
ದ್ಯದರ್ಶನಿಂ ಕುದಿವ ನೀರುಮಂ ಕುಡಿಯುತ್ನುಂ |. ೯೬॥ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು ಬೇಗನೆ ಬತ್ತಿಹೋ. 
ಗುವುದು. ನಾನು ಯಾವುವುಗಳೊಡನೆ, ಬಳೆದೆನೋ ನಿತ್ಯವೂ ಆಡುತಿದ್ದೆನ್ನೊ 
ಆ ಜಲಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸರೋವರ | ಬತ್ತುವುದೂ, ಜೇವನಭಥಂಗದಿಂದ 
ನಾಶವನ್ಸೈದುವುವು. ನಾನು ಇವುಗಳ ವಖಯೋಗವನ್ನು ಅಸುಭವಐಸಲಾರೆನು, 


ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕವನ್ನುು ಮಾಡಿರುವೆನು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಹಲಾಕ 


ಯಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ವಿಲ್ಲಾ ಜಹಲಜಚರಂಗಳೂ ತಂತಮ 


ಜನದಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 


ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತಿರುವುವು. ಮೊಸಳೆ ನೀರುಡು ನೀರಾನೆ 


ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಾವೇ ಹೋಗುವುವು. ಈ ಸರೋವರದ 
ಶ್ಲಿರುವ. ಮತ್ಸ್ಯಗಳಾದರೋ ನಿಥ್ಳಿ ಂತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸಂತತಿಗೊಂದಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಕಿಸುವೆನು, 


ತ್‌್‌ 
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ಅದು ಆ ಮಾತಂ ಕೇಳ, ಇತರಗಳಾದ ಜಲಚರಂಗಳಿಗೂ ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಯಿಸಿತು. ಒಳೆಕ-ಮತ್ಸ ಗಳು ಆಮೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂಭೆಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಬಳದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಾವ! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವುಂಟೆ? ಎಂದು ಜಿಸ. 
ಗೊಳಲು, . ಬಕವು-ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಜಲಭರಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ತಾವರಿಬಳ್ಳಗಳಂದ ಅಲಂಕ್ನ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು 


ವ 
ಸರಸ್ಸು ಂಟು. ಅದು ಇಸ್ಪತ್ನುನಾಲ್ನು ವರ್ಷಗಳ ಅನಾವಸ ಬಂದರೂ 
ಪ್‌ & © ಬ 
ಹಾ ್ಲಿವುದಿಲ. ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿ; ನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈರೆದು 
ಘಾತ ಹೋಗಿ ad ವಿಂದಿತು. 

ಅವು ಆ ಮಾತಂ ನಂಬಿ ಅಹ್ಯಾ! ಮಾವ! ಅಣ್ಣ [ಬಿಂದು ಹೇಳು 

ತ್ರ », ನಾನು ಮೊದ. ತಾನು ಮೊದಲು-ವಿಂದು ಸುತ್ತ ಲೂ ಸುತ್ತು ಗೊಂ 

ಡುವು ಡ್‌) ಹುಷ್ಟ್ಳು ಆ ಬಕವು ' ಕ್ರಮದಿಂದ! ಅವುಗಳನ್ನು 

ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕ ಸ್ಮಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬಂಗೆಯ 

ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟು ಸ್ನೇಜೆ ಯಿಂದ ಭಕಿ ಸುತ ಆ ಸರ 

ಕ್ರ, wy 6 

ಬನ ಖಡೆಗೆ. ಬಂದು, ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಗಳಿಂದ ಹಲಚರಂಗಳ ಮನಸನ್ನು 
ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಆಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಸಳ “ಮಾವ! ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹ 

ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದೆ, ಅದೇಕೆ ನನ್ನನುಳದು ಇತರರನ್ನುಕರೆದುಕೊ ಾಡುಹೋ 

ಗುವೆ? ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಮಾಡು. ಎನಲು, ದುರಾಕಯವುಳ್ಳ 

ಆಬಕವು ಆಮಾತಂಕೇಳ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಜೇಸರುಂಟಾ 

ಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂಗ ಈ ಯನ್ನು ಭೃನಜರನತ್ವಿಸದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 

ಬಹೊಳ್ಳುವೆನು !_ವಿಂದಾಲೋಣಜೆನ ಇನ್ಸ್‌ ಯನ್ನು ಬೆನ್ನೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಟು 


ವಧ್ಯಕಿಲೆಯಂ ಕುರಿತು ಹೊರಟಿತು, 


13 “ .. ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ನಳ್ಳಯು ಷ್ಟಿ ಥತಶಿಂುಳ್ಳ್‌ ಎ ಕಿಲಾತಲವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ 
ಕಂಡು_ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವು ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ಅಸ್ಥಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಬಕವಂ 


ಹುರಿತು-ಮಾವ! ಆ ಸರೋವರವಿನ್ಸೆ ಪ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? ನೀನು | ನನ್ನ 


" ನ್ನು ಹೊತು ಬಹುವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೇಳು-- 


ಐನಲು, ಆ ಬಕವು-ಈ ನಳ್ಳಿ aN RE ಡಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ--ವಿಂದು ಬಗೆದು ನಗುತ್ತಲೆ ಹುಳೀರತ ! 
ಬೇರೆ ಸರೋವರವಾವುದು ? ಇದು ನನ್ನ ಜೇವನವು ; ಆದುದರಿಂದ; ನಿನ್ನ 


A ಷಿ ತ ೨ 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಇಟು 


ಪ ದೇವರನ 
ಇಪ್ಪದೇ ನು fF 


ಜ್ಜ 
ತಿನ್ನು ವೆನು - ಎಂದಿತು. | 


ತೆ ತಂಡಸದಂತಿರುವ ಎರಡತ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತಾವರೆಯ 

ದಂಕಿಸಂತೆ ಬೆಳ ಗೂ ಮೆತ ಗೂ ಇದ. ಆ ಬಕದ ಕತನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾ 
| FN [i ೧ ಕ್ಕ 

ಯಜ ಅದರ ಆ ತನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೆಲ ಮೆಲನೆ ತಾನಿರ ಆ 


ಸರೋವರವಂ ಸೇರಿತು. 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಲ್ಲಾ ಜಲಚರಂಗಳ ಎಲೆ ಕುಳ6ಲ೫! ಏಕೆ 


ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆ? ಆ ಮಾವನೇ ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಅದೇರಿಂತು ತಡ 
ಮಾಡುವಸು? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಉಶ್ಪಾಹದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆವು-- 
ವಿನಲು, ಣ್ಯ ನಕ್ಕು--ಜಲಚರಂಗಳಲ್ಲವೂ ಮಂದಮತಿಗಳು. ಆ ಸ 
ಗಾರನು ವಣೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಂಡೆಯಮೇ ಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಭಕ್ತಿ ದನು. ಅನ್ನೂ ಆಯಸು ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವಿಶಾ ಸಘಾಾತ 
ಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಂದೆನು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಸಂಭಾ)ಂತರಾಗಬೇಡಿ. ಇನ್ನು ವಿಲ್ಲಾಹಲಂೆರಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಮವಾಗು ವುದು ಎಂದಿತು, 





ಟ್‌ ers! 
Ke 0 ಟೆ 
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ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು : 
ವಿಂದು, 


ಇತ ಉತ್ಕಮಮುಂ ಮಧ್ಯಮಮಸಂ್‌ 


ಹಾಗೆಯೆಂದಿತು ;-ಬ್ರಯನೆ 1: ಆ ಡುಪ್ಪಸರ್ನನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವು 
ದೌಂತು ? ಹೇಳು. 

ನರಿಯಿಂತೆಂದಿತು :--ರಾಜನಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ 
ಇಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿ, ಸಾಧುಕಾರ ಮುಂತಾದವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುವಾಗ ಅವರ ಜೆನ್ನದ ದಾರ, 
ಹಾರ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಂದೊಡವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
| ಬಂದು ಆ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು; ಆದಂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲ ಬಂದಾಗ 
ಸರ್ಪವು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದು. 


ಬಳಕ ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಗೆಗಳೆರಡೂ ಅಮಾತಂ ಹೇಳಿ 
ಬು ಇದ್‌ ಹಾರಿದುವು. ಹೆಣ್ಣು ಕಾಗೆ ಒಂದು. ಸರೋವರದ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರಬ್ರ «ಯರು 
ತಾವು ಧರಿಬದ್ದ ಜೆನ್ನದದಾರ ಮುತ್ತಿನಹಾರ ಮುಂತಾದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ನೀರ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಜಲಕ್ರೇಡೆಯನೆಸಗುಕಿದ್ದ ರು. 
ಗಾ ul 


ಆ ಶಾಗೆ ಜೆನ್ನದ ದಾರವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೂಡಿನ 
ತಡೆಗೆ ಹೊರತು. ಕಂಚುರ್ಕಿಗಳು ಮುಂತಾದವರು ಅದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿ ದೊಣ್ಣೆಯಂ ಸಿಡಿದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋ 
ದರು. ಹಾಕಿ ಆ ಜೆನ್ನದದೂರವನ್ನು ಸರ್ಪದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ದೂರವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜಪುರುಪರು ಆ'ಮ ರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ವೊಟ್ಟರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟುಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಕೃಪ್ಣ್ಯಸರ್ಪವು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಈಇಂಡು 


ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ದೊಣೆ ಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೊಂದು ಚೆನ್ನ ದಡ. ದಾರ 
ಟು ಇ ₹೪ ಜ್ಞ 


ಟಟ ಡಿ eng 
NON, 


೬ಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ.ಗ್ರಂಥಮೂಲೆ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಶೋಪಿಸುತ ತಮ್ಮ ಸೂನಕ್‌ ಹೊರಟು 
ಷ್ಠ ರಿ ಕ್‌ ಥಿ ಕೆ | | 
ಹೋದರು. 

ಆ ಕಾಗೆಗಳೆರಡೂ ಆಂದಿನಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹುವು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು :-* ಸದುಪಾಯದೆ ಸಾಧಿಸಲ 
ಪುದು * ವಿಂದು 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕಾಲಿಗಳಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಯಾವುದೂ 








ಹಾಹ್‌ (0 ಛೆಚ ಟೆ ಹಾಜಿ ಹಾಹ್‌ ನ್‌ ನಡಗ ಕೆ ಜುಂ ೧೦೯೦ ಅ 





ಇಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :.. | 1 
ವರಮತಿಯು ನಂಗೆ ಬಂ | 


ಮೈಜೆ ಗುಂ ಮತಿಂಯಿಲ ದಂಗೆ 'ಬ.ವೆಂತಿರ್ಕ್ಸುಂ | 
[us | wy 


ಅದೊಂದು ವನದಲ್ಲಿ ಭಾಸುರಕವೆಂಬ ಸಿಂಹವು ವಾಬಸುತಿದ್ದಿತು. - 
ಇದು ವೀರ್ಯಾತಿಕಯದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಚೆಂಕೆ ಮೊಲ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಲ್ಲುತಲೆಃ ಇದ್ದಿತು. ಒಂದುದಿವಸ ಆ ಅಡವಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಜೆಂಕೆ, ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಮೊಲ ಮುಂತಾದ ಹಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಆಬಂಹದ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದುವು :-- 

ಒಡೆಯನೆ ! ನಿತ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕದ ಮ್ಭೃ ಗಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಹಲು ವುದ 
ರಿಂದೇನು ? ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮೃ ಗದಿಂದಲೆ ತೃಬ್ಲಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮೊ 3ನ ಸೀನು Mpa ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಈ 
ಕೊಳು ಟ್‌ ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 


ನಿನ್ನ ಬಳ ಜಾತಿಕ್ರ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಮೃಗೆವು ನಿನ್ನು 





ಕ್ಷ Me ಗ ಇ ಓಜ 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚಡ ತಂತ್ರಂ ಕ್‌ 


ಆಹಾರಕ್ಕೋಸೈರ ಬರುವುದು, ನಮಗೂ ಸರ್ವನಾಕವಾಗದೆ ಇರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕು :- 








ಮನುಜಾಧೀಶಂ ರಾಜ್ಯಮ | 
ನಮವಿಂ ತನ್ನಯ ಬಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಸಾ || 
ಯನಮಂ ತಿಳಿದವನೆಂತಂ | 
ತಿನಿತಿನಿಕುಪಭೋಗಿಸಿದೆೊ ಡೆ ಪ್ರಷ್ಟಿಯ ನಾಂಪಂ |೧೯೮[]| 
ವರಮಂತ್ರವುಳ್ಳ ವಿಧಿಯಿಂ | | 
ಎರಿದೊಂ ಮಥಿಸಿದೊಡೆ ಕಠಿನವೆಂದೆನಿಸಿದುದುಂ || 
ಆರಣಿ ಹುತಾಶನನಂ ತೋ | 
ರ್ಪರೀತಿಯೊಳ್‌ ಧರಣಿ ತೋಖಿಗುಂ ಗಡ ಫಲಮಂ AFF 
ಜನಮಂ ಪಾಲಿಸುವುದು ಮೇ | 
ಲೆನಿಸುತ್ತುಂ ಪುಣ್ಯ ಕೋಶಮಂ ಪೆರ್ಚಿಸುಗುಂ | 
ಜನಮಂ ಪೀಡಿಸುವುದು ಧ | 
ರ್ಮನಾತಿಯಲಿಜಸಮನಘಮತಮಂ ಪರ್ಚಿಸುಗುಂ | ೨೦೦॥| 
ಪಾಲಿಸಿ ಪರಿಪೋಷಿಸಿ ಗೋ | 
ನಾಲಂ ಪ್ರಜೆಯೆಂಬಧೇನುವಂ ನ್ಯಾಯಮನೊ || 
ಲ್ಹಾಲಂಬಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪಣ | 
' ವಾಲಂ, ಕಣ ಯಲೈ ವೇಟ್ಟು ಮಾದರದಿಂದಂ Sol 
ಪುಕರಿಯಂ ತಜರಿದಿಕ್ಟು ವೋ | 
ಲರಸಾವಂ ಪ್ರಜೆಯನಕಟ ತರಿ ದಿಕ್ಕು ವನೋ || 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮನಂಗನಿತೊಂ | 
ದಳಖಿನೇ ತಣಿಪಿನ್ನದಾವುದುಂ ಫಲಮಿಲ್ಲಂ |೨೦೨| 


ಫಲವೆಳಪ ತೋಂಟಿಗಾಟಿಂ | 
ಜದಿಂ ಮೊಳೆಕೆಗಳನೈದೆ ಪಾಲಿಪ ತೆಹಿದಿಂ || 


1 
ಇ (| 
ತ ತ ‘al 
Aes ರ್‌ 


೬20 ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆ 


PEER EE SS aii 


ತ್‌ 


ಫಲವೆಳಪರಸುಂ ಪ್ರಜೆಗಳ | | | 

ನಲಸದೆ ಪೂಲಿಪುದು ದಾನಮಾಸಾದಿಗಳಿಂ ೨೦೩ 
ಇಳೆಯಾಣ್ಮನೆಂಬ ದೀಪಂ | 

ಬೆಳಗುತೆ ಧನಮೆಂಬ ಶೈಲಮಂ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಂ || 

ಎಟಕಿಯುತ್ತಿರ್ದೋಡಮಂತದ | 

ನೊಳಗಣ್ಣ ಸುಗುಣಂಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯರದಾರುಂ [೨೦೪] 
ತುಖುವಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಪಾ | [| 

ಲಕ್‌ ವವೊಲುಂ ನೀರನೆಹೆದು ಪೋಷಿಸಿ ಅತೆಯಂ | [ 

ನಿ ವೂದಿಲವನೊಲುಂ ಭೂ | ಕೆ 

ವರನೊಲವಿಂ ಪ್ರಜೆಯನೋವಿ ಕೊಳ್ಳುದು ಪಣಮಂ ೨0೫ 
ಕಿಉಡೆನಿಸಿದುದಂ ಬೀಜಂ | 

ಕುರಮನದೆಂತೂನುಮೊಲ್ಲು ರಕ್ಷಿಸಿದೊಡೆ ಬಿ | 

ತ್ಮರಿವುದು ಕಾಲದೆ ಫಲಮಂ | 

ಸುರಕ್ಷಿ ತಪ್ರಜೆಗಳುಂ ದಲಂತೆನವೇಟ್ಯುಂ ೨೦೬] 
ಪೊನ್ನುಂ ದವಸಂ ಮಿಯಿಗುವ | 

ರನ್ನಂ ಬಗೆವಗೆಯ ವಾಹನಂ ಮುಂತೆನೆ ಮ || 


ನೆ 
ಷ್‌ 


ನ್ನಂ ಪ್ರಜೆ ಜಿಯತ್ತ ಣಿಂದೆ ಬಂದುದದೆಲ್ಲ ಇ. |೨೦೭[| 


ಭುವನಕೆ ಪದುಳಂಗೈವವ | 
ರವಿರತಮಭಿವೃದ್ಧಿಯೊಂದುತಿರ್ದ್ವಪರರಸಂ" | 


( 


ೇನೇಂ ಪ್ರಧಾಗಿಕ್ಟು Fo | 


ಡಿ 


ಭುವನಕ್ಕುಪಟಳಮಂ ಗೈ | 
ವವರುಂ ಕುಂದುವರದರ್ಕ್ಶೆ ಸಂದೆಗವಿಲ್ಲಂ ||೨೦೮]| 
_ ಬಳಕ ಭಾಸುರಕವು ಅವುಗಳ ಆ ಮಾತಂ ಕೇಳೆ ಅಂತೆಂದಿತು :-- 
ವಿಲೆ ಮೃಗಗಳರ! ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದ ಊತಜಾ 


ಕರ್ಣಾಟಿಪಂಚತಂತ್ರಂ | I 





ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಮೃಗವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಲ್ಲ ರನ ಭಕ್ತಿ ಸುವೆಸು. 

ಅವು ಅದೇರೀಶಿಯಾಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ ನಿರಾಳಗೊಂಡು ಅನೇ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯಗಳಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಟ್ರ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸೂ 
ಡುದೋ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳು ದೋ ಕೋಕಾಕುಲವಾರುಲೋ ಪುತ್ರಕಳತ್ರನಾಕ 
ಕಂಜೆದುದೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೃಗವು ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಬಂಹದ 
ಅಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮ ಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯ ಕ ಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. 

ಬಳಕ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಮೊಲದ ಸರದಿ ಬಂ 
ದಿತು. ಅದು ವಿಲ್ಲಾ ಮ್ಳ ಗಗಳಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ತನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಟು, ಸಮಯವಂ ಮೀರಿ ಆಕುಲಸಣೆ 

೧ ಗಗ ಭತ 34 | 

ಯಿಂದ ಗಮಿಸುತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬಾವಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರ ಮೇ 
ಲ್ಲಡೆ ಹೋಗುತ್ತ ಅದರ ಸಡುವೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಕಂಡು 
ಮನದಲಿ “ಶಕ ಉಪಾಯ ವೊಂದು ತೋರಿತು; ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ಬಲದಿಂದ ' 

೯ = ಜ್ನ ಛಾ 
ಭಾಸುರಕನನ್ನು ರೇಗಿಬಿ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಾಳಸುವೆಸು--ವಿಂದು ಬಗೆದು, 
ಹೊತ್ತು ಸ್ನೆಲ್ಪವುಳದಿರುವಾಗ ಸಿಂಹದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

ಸಿಂಹವು ಕಾಲಾತಿಕೃಮಣದಿಂದ ಹಬವುಗೊಂಡು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 
ರೋಪಾಮೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಯ ಕಡೆಗಳನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವರು ತ್ತ ಸ 
ಆಃ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬೆಳಗಿನ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವನವನ್ನು ಯಾವು 
ದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು-- ವಿಂದು ಜೆಂತಿಸುತಿರಲು, 
ಮೊಲವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ ಗೆ ಬಂದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಿಂತಿತು. 

173 ತೆ 

ಭಾಸುರಕವು ಅದಂ ಕಂಡು ರೇಗಿ ರೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ತಾಲಿಸುತ್ತ ಗದರಿ 
ಗರ್ಜಿಬಿ-ವಿಲವ್ರೆಣ ! ನೀಚವಾದ ಮೊನೆ | ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಬಂದಿರುವವನು, 
ಮತ್ತು ಲಘು ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ : ಹೊತ್ತುಮೀರಿ ಬಂದೆ. ಈ ತಬ್ಬನಿಂದ 
4 -£ 0; 2 


ಹಿತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ , 





ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಿಬ ಜೆಳಗಾಗುವುದೂ ಮೃಗಳಾಲವೆಲ್ಲವಸ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವೆನು. -ನಿನಳು, ಮೊಲವು ನಿನಯದಿಂ ಕೂಡಿ-ಸ್ಕಾಮಿ 
ಯೆ! ಇದು ನನ್ನ ತಪ್ರೂ ಅಲ್ಲ ; ಇದಕ್ಕೆ ಜೇರೆ ಕಾರಣವುಂಟು ; ಕೇಳ 
ಚೇತು-ವಿಂದಿತು. ಗ 

ಓಂಹವು-- ಅದೇನು ? ನೀನು ನನ್ನ ದವಡೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಥಟ್ಟನೆ ಹೇಳು- ಎನಲು, ಮೊಲವು- ಪ್ರಭುವೆ ! ಜಾತಿ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದು ನನ್ನ ಸರದಿ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳೂ ಸೇರಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಲಘುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇನ್ಸ್ಟೈದು ಮೊಲಗಳೊಡನೆ ಕಳುರಿಸ 
ಕೊಟ್ಟು ವು. ನಾವು ಉರುತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ Bi ಮಹಃ 
ಮೃಗೇಂದ್ರ,ನು ಬಿಲದೊಳಗಣಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕ)ರಿತು--ವಿಲೆ 
ಮೊಲಗಳಿರಾ | ನೀ ವೆಪ್ಲಿ ಗೆ ಹೊರಟಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ವರಿಖ | 
ವಿನು. ನಾನು-ಮಾವು ನಮ್ಮೊ ಡೆಯನಾದ ಯಾಸುರಳನೆಂಬ ಮೃಗೇಂ 
ದ್ರನ ಆಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಟೃರ ಕಟ್ಟಳೆಯುನನುಸರಿಬ ಆತನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು... 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ (ಎ ಮೃಗರಾಜನು--ಇದು ನನ್ನ ವನ; ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾನು ಒಡೆಯನು ; ಸಮಸ್ಥ ಮೃಗಗಳೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಘಟ್ಟ ಭಯಂ ಮಾಡಿ i 
ಈ ೊಂಡಿರಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ. ಆ ಭಾಸುರಕನೆಂಬವನು ಹಳ ; ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವುದು ದಿಟವಾದರೆ ಇವರೈವರನ್ನೂ ನಂಬುಗೆಗೋ 
ಸ್ಮರ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲಬ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಘರೆದು' 
ಕೊಂಡುಬಾ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪರಾಕೃವ. ದಿಂದ ರಾಜಸೆನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳನ್ನ್ಹೂ ಭಕ್ತಿ ಸತಕ್ಕವನು-.ವಿಂದನು. 
ಬಳಕ ನಾನು ಆ ಶೇಸರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ನ. ಪಡೆದು ಸತ್ಟಾ ಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 


ಬಂದೆನು. ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾವಿ:ಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬ 


ಹುಡು--ವಿಂಡು ನುಡಿಯಿತು, 








ಕಣಾ"ಟಿಕ ಪಂಚತಂಶ್ರಂ ೬೫ 


ಸಾವ್‌ ಹು 


.  ಭಾಸುರಕವು ಆ ನುಡಿಖುಂ ಕೇ೪- ನಿಲೆ ಸುವೃತ್ತ' ಇದು ದಿಟಿ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಚೋರವೃಗೇಂದ್ರಸನ್ನು ಈಗಲೆ ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 
ಮೃಗಗೆಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನನ್ನ ಹೋಪ ವನ್ನು ಆ ಕೇಸರಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಿನಿಯೋಗಿಬ i Seat ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- 





ನೆಲನುಂ ಕೆಳೆಯುಂ ಪೊನ್ನುಂ | 
ಫಲವೆನಿಕುಂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಮೂಟಿರಿವು ಜಗದೊಳ" || 
ಫಲಿಸದಿರೆಯಿ ವಹೊಳೊಂದುಂ | 
ಚಲದಿಂ ಕಾಳೆಗೆಮನೆಸಗಬಾರದದೆಂತುಂ ॥೨೦೯| . 
ವಿತ್ತ ಫಲಂ ಬರಿದಿಲ್ಲಮ Ke | 
ಡಿತ್ತಲ" ತನಗೇಳಿದಂ ವಲಂ ಸಮನಿಸುಗುಂ || 
ಆತ್ಮೆಸಗಬಾರದಾಜಿಯ | 
ನುತ್ತಮನಮತಿಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷಂ ನೆಲದೊಳ್‌ ||೨೧೦/| 
ಮೊಲವೆಂದಿತು :-ಸ್ಕಾಮಿಯೆ ! ಇದು ಸತ್ಯ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತಮ್ಮ 
ನೆಲಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ತಮಗುಂಟಾದ ತಿರಸ್ವಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವರು. ಆದರೆ ಅನನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿರುವನು. ಅವನು ದುರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದನು. ಮನ ಜದ ಕತ್ತು) ಅಸಾ 
ಧ್ಯನು. ಈ ವಿಷಯವಿಂತು ಹೇಳದೆ :- 
ಧುರಮೊದವಿದಂದು ಗುರ್ಗದೆ | 
ಧರಣೀಶಂಗಾವುದಹಹ ಸಿದ್ಧಿ ಪುದದು ತಾಂ || 
ನೆರೆದಿರೆ. ಸಾಸಿರವಾನೆಗ | 
ಳರರೇ ಸಿದ್ಧಿಸದು ಅಕ್ಕಗುದುರೆಗಳಿರೆಯುಂ | ೨೧೧] 


ಬರೆಯುಂ ನೂರ್ವೃರ್‌ ಕೋಂಟಿಯೊ | 


ಳರುತೆತ್ಸ ಸನೊರ್ವನಾದೊಡಂ ಬಿಲಾ ೨೦೦ || 
ಟ್‌ 1 I | 





ಸ 
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ಹಾ ಹಾ ರೌ ಜೌ ಜಗಾ ರ್ಜ ನವ್‌ 


ತಿರೆಯೊಳ್‌ ದುರ್ಗವನದಳರಿಂ | 
ನಲಿ ಫೊಗಲ್ವರ್‌ ನೀತಿಶಾಸ್ರದೊಳ್‌ ತಿಳಿವುಳ್ಳರ' ೨೧೨ 
ಗುರುವಿನ ನಿಯೋಗದಿಂದಂ | | 








ಸುರರಾಜಂ ಮುಂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿವುವ ಭಸುಡಿಂ || 
ವರದುರ್ಗವನಾಗಿಸಿದಂ | 
ದೊರೆವಡೆದಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನುಭಾವದೆ ತಾಂ [೨೧೩] 
ಆವಂಗೆ ದುರ್ಗಮಿರ್ದ್ನಪು | 
ದಾವಸುಧೇಂದ್ರಂ ಸಮಂತು ವಿಜಯಿಸುಗೆನುತುಂ || | 
ದೇವೇಂದ್ರಂ ವರಿಮಿತ್ನಂ | | 
ಭೂವಲಯದೊಳದಕಿನಾದು ವ್ರಜಹೆ ದುರ್ಗಂಗಳ್‌ ||೨೧೪/|| 
ಪಲ್ತಿವಿವಾವುಂ ಮದಜಬಲ | 
ವಿಲ್ಲದವಾತಂಗಮುಂ ಧರಿತ್ರೀತಲದೊಳ" | 
ಎಲ್ಲರ್ಗಂ ವಶವೆನಿಕುಂ | 
ಸೊಲ್ಲಿಪುದೇಂ ಪೊದಟ್ಲಿದುರ್ಗಮಿಲ್ಲದ ನೃಪನುಂ || ೨೧೫] 
ಅದಂ ಹೇಳಿ ಭಾಸುರಕವು--ಎಲೆ ಭವ್ಯನೆ! ದುರ್ಗಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದರೂ 
pe ಕೇಸರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಅವನನ್ನು ಧ್ವೂಂಸಮಾಡುವೆನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;-- ನ 
ಹಗೆಯಂ ಮತ್ತಂ ಕುತ್ತಮ | 
ನೊಗೆದೊಡನೆಯೆ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸದಾತಂ ಕಡುಬ | 
ಲೈಗನಾದೊಡಮೇಂ ಬಳೆದಾ | 
ಹಗೆಕುತ್ತಂಗಳಿನೆ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುಗುಂ snl 
ಅಲ್ಲದೆ: - 
ಅಭಿ ನೃದ್ಧಿ ಯಾಂಪ ಪಗೆಯಂ | 


ಶುಭವಭಿಲಪಿಸುವನುಪೇಕ್ಲಿ ಸಲ್ಪಾರದು ತಾಂ || 





ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಚತಂತ್ರಂ ೬೬ ಸ 
ಅಭಿವರ್ಧಿಪಕುತ್ತಮನಂ | 
ತಭಿಯಾತಿಯುಮಂ ಮನೀಷಿಗಳ ಸರಿಯೆಂಬಂ* |೨೧೭| 


ಅಂತಲೆ :-- 
ಣ್‌ 
ಮದವುಳ್ಳರುಪೇಕ್ಷಿಸೆ ಬ | 
 ಭ್ಲಿದನಲ್ಲದ ಪಗೆಯುಮಂ ಪ್ರಮಾದದ ವಶದಿಂ | 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸಾಧ್ಯನೆನಿವ್ಬೊಗ | 
ನೊದವಿದ ಬಿಯದಿವೂಲಸಾಧ್ಯನಕ್ಕುಂ ಒಕ ೨೧೮] 
ಅಂತಲ್ಲದೆ:- 
ಅವಲೋಕಿಸಿ ತನ್ನದಟಿಂ | 
ತವೆ ಮಾನೋತ್ಸಾಹರಿಂದದಾವೂ ನಡೆವಂ || 
ಆವನೊರ್ವೃನೂದೊಡಂ ಭಾ | 
ರ್ಗವನರಸರಕೊಂದ ತೆಬುದೆ ಪಲರಂ ಕೊಲ್ಬಂ [3a 
ಮೊಲವೆಂದಿತು :- ಇದುಸರಿ ; ಆದರೂ ನೂನು ತಂಡ ಆ ವಪ್ಟಗೆ(ಂ 
ದನು ಬಲಿಪ್ಕನು. ಆತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸ್ಕಾಮಿ ಹೊರಡು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 
ಬಗೆಯದೆ ತನ್ನಯ ಬಲಮಂ | 
ಪಗೆಯದಟಂ ತಿಳಿಯದಾವನೆರ್ದೆಯುತ್ಸಾಹಂ || 
kd 
ಮಿಗೆಯಿದಿರ್ನ್ವೋದಪನಲಃವೆ | 
ಯಗುಮಗ್ನಿ ಯ ಮುಂದೆ ಫೋಪ ಶಲಭಂಬೊಲವಂ ||೨೨೦|| 
ಬಲಯುತನಾದೊಡಮಾವಂ | 
ಬಲದಿಂದಗ್ಗ ಳನೆನಿಪ್ಪಪಗೆಯಂ ಚಲದಿಂ | 
ಕೊಲವೇಟ್ಟು ಮೆಂದು ನಡೆವಂ | 
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ದಲವಂ ಪಲ್ಲುಡಿದ ಸಲ ಮರಿವೋಲ್‌ ಮರಲ್ಬಂ (೨೨೧ 








೬೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಭಾಸುರಕವು:--ವಿಲ್ಫೈ ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ? ಅವನು ದುರ್ಗಸ 
1. 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗವನನ್ನು ತೋರಿಸು- ಎನಲು, ಮೊಲವು ಇಂತು ನಿಕ ಯ 
ಎ ಪ ೪೦ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಸ್ಪಾವಿ ದಯೆವಸಡಜಬೇಕು--ಎಂದು ಮುಂದೆಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತಾನು ಮೊದಲು ನೊಡಿದ್ದ ಆ ಟಾವಿಯನ್ನೇ 
ಸೇರಿ ಬಂಹವಂ ಕುರಿತು ಸ್ಥಾವಿ ' ಯಾವನ; ನಿನ್ನಪ್ರತಾನವನ್ನು ಸೈರಿಸ 
ಬಲ್ಲ ನು? ಆ ಚೋರಮೃಗೇಂದ್ರನು ಡೂರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ದುರ್ಗದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಸು--. ಎಂದಿತು. 
ಭಾಸುರಕವು- ನನಗೆ ದುರ್ಗವಂ ತೊಃರಿಸೆನಲ, ಮೊಲವು ಬಾವಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸಿಂಹವು ಬಾವಿಯ 
ನಡುವೆ ನೀರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಫರಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು ಗಟ್ಟ 


ಯಾಗಿ ಕೂಗಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕಬ್ಬವುಂಟೂಗಿ ಬಾವಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ 


ಇಮ್ಮಡಿಯೂದ ಓಂದಡನಾದವೊ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆ ಬಂಹನಾದದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ  ಕತ್ರುವೆಂದರಿತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿತು 


ಮೊಲವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾಮೃಗಗಳನ್ನ್ಹೂ ಅಸಂದಗೊ 


ಆಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂ ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಆ ವನ 


ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳ. ವೆಸು :..** ಪರವುತಿಯಾಳ್ಛೂಗೆ ಬಲಂ| 
ವೆ:ಚೆಗುಂ............ಖಿಂದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗಿ ಸನ್ವ ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಭೇದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು. 
ಹರಟಿಕವೆಂದಿತು :--ಓೃಯನೆ! ಇಂತಾದರೆ ನೀನು ಹೋಗು ; ನಿನಗೆ 
siti ಮಂಗಳ ಕರವಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಇವ ದಂತೆ ವಾಡು, 


ಅ Fe i 


ಕರ್ಣಾಟಕ 'ಪಂಚತಂತ್ರಂ ೬೯ 





ಬಳಕ ದಮನಕವು ಏಂಗಲಕದಬಳ: ಸಂಚೇವಕವಿಲ್ಲದ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಏಂಗಲಕವೆಂದಿತು :-- ಅಯ್ಯ! ಇದೇನ)? ಬಹುದಿವಸಕ್ಕೆ ಈಾಣಿಸಿ 
ತೊಂಡೆ? 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :-ಸ್ಪ್ಟಾ ಮಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಸ್ಫಾಮಿಗುಂಟಾ 
ಗುವ ವಿಘಾತವನ್ನು ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತ 
ನಾನೇ ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು: ಇಂತು ಹೇಳದೆ :.. 
ಪ್ರಭುಗಾಗದಿರ್ಕ್ಯೆ ಯಾವಗ | 
ಮಭಿಭವನೊದೆಳನುವಂ ಬೆಸಂಬಡೆಯದೊಡಂ || 
ಶುಭವಶುಭವೂ ಮೇಣಭಮತ | 
ವಭಮತವಲ್ಲಡುದೂ ಹಿತಮನೂರೆಯಲ್ವೇಲ್ಲುಂ || ೨೨೨] 
ಬಏಂಗಲಕವು ಅದರ ಸಾಭಿಪ್ರಾ,ಯುವಾದ ಸುಡಿಯನಾಲಿಬ ಇಂತೆಂದಿ 
ತು :--ನೀನು ಏನನ್ನು ಹೇಳ ಬೇಕಂದಿರುವೆ? ಏನಾದರೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದಿ 
ದರೆ ಹೇಳ, 


ಆದೆಂದಿತು ಸ್ಯಾಮಿ ! ಸಂಜೇವಕನು ತಮ್ಮ ಪೊದಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೊಸಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ್‌ ವನಾಗಿರುವನು. ನಂಬುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನಂ 


ಕುರಿತು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂತೆಂದನು :-- ಎಲೆ ದಮನಕ ! ಈ ಓಂಗಲಕನ 


ಡಕ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತಿ) ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬ ಮಾನು ಸಕಲಮೃಗಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ವಮಹಿಸುವೆನು- ಎಂಡು. 


ಒಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡು 


ಬಂಗಲಕವು ವಚ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರ ಸಾಹಿಯಾದ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಆ ನುಡಿಯಂ ಹೇಳಿ ಮೋಹಗೆ ೊಂಡಿತು ; ಏನನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ, 
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ಇಡ: ಬಾಬನ 








ಎರರ್‌ 





 ದಮನಕವು ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನುನೋಡಿ ಇಂತು ಜಹೆಂತಿಸಿತು;-- 
ಈ ವಿಂಗಲಕನು ಸಂಚೇವಳನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನು ; ಸರ್ವಾ 
ಧಿಕಾರವಂ ಪಡೆದ ಈ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ನಿಕ್ಷ ಯವಾಗಿ ಒಡೆಯನು ನಾಕವ 
ಸ್ಸದುವನು ; ಇಂತುಹೇಳಿದೆ :-- 
ಆರಸಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಂಗೊಳಿಸಿ ನಚಿವನಂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೊರ್ವನಂ ತಾಂ | 
ನಿಖಿಲ್‌ ಸಂಮೋಹದಿಂ ಗರ್ವಿಪನವನದಹಿರಿಂ ದಾಸನಾನೆಂದಣಂ ಬೇ || 
ಸಂಉುವಂ ಬೇಸತ್ತವಂ ತನ್ನಯ ಹೃದಯದೆ ರಾಜ್ಯಸ್ವತಂತ್ರಕೃವುಂ ತಾ| 
ಳ್ಲಿರಲಾಟಿಪ್ಪಂ ಒಲ್‌ಕ್ಯಂತದಳರಿನರಸನಂ ನಾಶಿಸಲ್ಪುಜ್ಜು ಗಿಪ್ಪುಂ.. |೨೨5||. 
ಬಂಗಲಕವು ಕಪ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞ ಯಂಪಡೆದು ದಮನಕವಂ ಕಾರಿತು '' 
ಸಂಜೇವಕನು ಪಾ ತ್ರ ಇಸಮನಾಸನಾದ ಭ್ರೃತ್ಯನು ; ಅದೆಂತು ಅವನು ಸನ್ನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ದೊ/ಹಬುದ್ದಿಯಂ ಮಾಡುವನು ? 
ದಮನಕವೆಂದಿತು:-ಭ್ರತ್ಯನು ಭೃತ್ಯ ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬುದು 
ನಿಯತವಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳದೆ:-- 
ಸರನಾಥರ್ಕ್ಯಳ ಸಿರಿಯಂ | 
ಪಿರಿದುಂ ಕೂಮಿಸದ ಪುರುಷನಾವನುಮಿಲ್ಲಂ || 
ಧರೆಯೊಳಶಕ್ತರೆನಿಪ್ಪರೆ | 
ಧರಣೀವಲ್ಲಭನನೆಲ್ಲಿ ಯುಂ ಪರಿಚರಿಪರ" [೨೨೪] 
ಬಂಗಲಕವೆಂದಿತು:-- ಅಯ್ಯಾ ! ಅದರೂ ನನಗೆ ಅವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸುಕೆಟ್ಟಲ್ಲ. ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದಮಾತು:-- (ತ 
ಎನಸುಂ ದೋಷಂಗಳ್ಗೆಡೆ | 
ಯೆನಿಪ್ರದುಮಂ ತನ್ನ ತನುವನೊಲ್ಲನದಾವಂ || 
ಅನಿಶಮುಮಪರಾಧಂಗಳ | 
ನನುಗೊಳಿವೊಡಮಿಷ್ಟನಾವನವನೆ ದಲಿಷ್ಟಂ ., (|೨.೨%|| 


ಕಣಾಟಕ ಪಂಚತಂತ್ರಂ ೬೧. 





ದಮನಕವೆಂದಿತು :-ಇದರಿಂದಲೆ ಈ ದೋಪವುಂಟಾಗಿರುವುದು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ; 
ನೆಲದಾಣ ನಾವನೊಳೆ ಮಿಗೆ | 
ಸಲಿಪಂ ತನ್ನಯ ಕಟಾಕ್ಷ ಶಮಂ ನಲನಿಂದಂ | 
ಕುಲಹೀನನಕ್ಕ ಮೇಣ್‌ ಸ | 
ತು )ಿ ಲಸಂಭವನಕ್ಸೆ ಸಿರಿಗವಂ ಸೆಲೆಯೆನಿಪಂ 33೬ 
ಅಂತಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ಓಡೆಯನು ಸಿರ್ಗುಣನಾದ ಸಂಜೇವಕನನ್ನು 
ಅದಾವಗುಣವಿಕೇಪದಿಂದ ಹತ್ತಿರಿಟ್ಟ) ಸ್ವೋಡಿರು ವುದು ? , ಇವನು ಮಹಾ 
ಕರೀರನು ; ಇವನಿಂದ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವೆನು.” ನಿಂದು ದೇವರು 
ಮನದಲ್ಲಿ ವೀಕಿಸಿರಬಹುದು.  ಅನನೀದ ಅದೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಳೆಂ 
ದರೆ, ಇವನು ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೇವಿಸುವವನು; ಸ್ಫಾಮಿಯ ಹಗೆ 


ಜ್ನ 
ಗಳು ಮಾಂಸಭೋಜಜೆಗಳು ; ಆದಕಾರಣ ಇವನ ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ ಹಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಒಡ 
*ಸನೆಯೆ ಕೊಲ್ಲು. 
ಬಂಗಲಕವೆಂದಿತು :- 


ಮುನ್ನಾ ವನನೋಲಗರದೊಳ' | 


೫ 
ಸನ್ನುತಗುಣಶಾಲಿಯೆಂದು ಪೊಗಲ್‌ ರ್ಪನೊ ತಾಂ | 
ಇನ್ನವನ ತೆಗಟಲಾಗದ. | 
ತನ್ನು ಕ್ಕಿಗೆ ಬನ್ನಮಕ್ಳು ಮೆಂದಂಜುವವಂ | ೨೨೭|| 


ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಮಾತಿಸನಿಂದ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಅಭಹುವಾಂ ಕೊಟ್ಟೆನು, 
ಅದೆಂತು ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು? ಈ ಸಂಜೇವಕನು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಶಾರದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವನು. ನನಗೆ ಇವನ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಆಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;-- 


ಹ ac 
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ಅಸುರನವಂ ನಮ್ಮಿಂ ವ | | 
ರ್ದಿಸಿ ನಮ್ಮಿಂದವೆ ವಿನಾಶಮಾಂಪ್ರದಯುಕ್ತಂ || | 
ಬಿಸಮರನನಾದೊಡಂ ಬೆಳೆ | 
ಯಿಸಿ ತಾಂ ಛೇದಿವುದು ಯುಕ್ತಮೆನಿಪುದೆ ಜಗಡೊಳ್‌ ೨೨೮) 





ಮೊದಲಲ್ಲೊಲವಂ ಗೆಯಬಾ | 
ರದು ಗೈದೊಡೆ ಬಿಡದೆ ಪೊಕೆಯವೇಟ್ಟುಂ ನಾಣ್ಣಿ | 
ಪುದು ಗಡ ಮೇಲಣ್ಣೆ ತ್ಲಿಡು | ಹ 
ವುದು ಕೆಳಗಿರ್ಪಂಗೆ ಬಿಳುತ್ವಿ ಶಂಕೆಯೆ ಇಲ್ಲಂ | ೨೨೪] 
ತನಗುಪಕಾರಮನೊಲ್ಲೆ ನ | | 
ಪನೊಳಾವಂ ಸಾಧ್ಯ ವವನ ಸಾಧುತ್ತವಡೇಂ 
ತನಗಪಕಾರಮನೊಡರಿಸು | 
ವನೊಳಾವ ಸಾಧ; ಸಾಧುವೆಂದಪರವನಂ ॥|೨8೦]( 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ದೋಷಟುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಇವನಿಗೆ 
ನಾಸು ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. _ 
ದಮನಕವೆಂದಿಶು : --ಬಒಡೆಯನೆ, ರೋಪಟುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಮಾಡುವುದ; ಇದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳದೆ... 
ತಮಗೆಣೆಯೆಸಲಥ್ಥಮೂ ಮಾ | 
ರ್ಪ್ರಮುಳ್ಳ ಮರ್ಮಜ್ಞನೆನಿಪ ಯತ್ತಿ ಖ ರಾಜ್ಯಾ || 
ರ್ಧಮನಪಹರಿಸುವ ಭೃತ್ಯನ | 


ನಮಮಾ ಕೊಲ್ಲದವೆರಾಕನಿಂ ಹತರಕ್ಕುಂ | ೨೩೧ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಇವನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸೀನು ಎಲ್ಲಾರಾಜಧರ್ಮ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ರಾಜಧರ್ಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪರಿಜನ 


ವೆಲ್ಲವೂ ವಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಶು. ಸಂಜೇವಕಸು ಗರಿಕೆತಿನ್ನು ವವಸು, 
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ನೀನೂ : ನಿನ್ನ ಪರಿಜನಗಳೂ ಮಾಂಸಭೋಜಿಗಳು. ನೀನು ವಧ್ಯರಾದವ 
ರನ್ನು 'ವೆಢಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರಿಜನಗಳಗೆ ಮಾಂಸಭೋಜನ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು?' ಅದಿಲ್ಲ ದಮೇಲೆ "ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ನಿನ್ನ; "ih ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವರು. ಅದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೇಡೆ. ಈ ಸಂಜೇವಕನ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ: ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ: ರ df ಇಂತು 


ಹೇಳಿದೆ :-- 


ಎಂತಹರಿಂ ಸೇವಿತನ | 
"ಫ್ರಂ. ತಾನೆಂತೆಹೆರನೊಲ್ಳೆಯಿಂ 'ಸೇವಿಪನೋ || 
ಅಂತಹನಪ್ಪಂ ಪುರುಷಂ "| 
`` ಸಂತತಮೀವಿಷಯದಲ್ಲ ಸಂದೆಗವಿಲ್ಲಂ "1೨೩೨ | 
ಆಲ ದೆ: 
ಗ 
ನಜ ಕಾಯ್ದಾಯಸದೊಳ" ಜಳಂ ನೆರೆಯೆ ನೀಡುಂ ಕಾಣದಂತೆಯ್ದುಗುಂ | 
ನೆರೆಯಲ* ಪದ್ಮದ ಪತ್ರದಲ್ಲದುವೆ ನಲ್ಮುತ್ತಂತೆ ರಾರಾಜಿಕುಂ [|[- : 
ಅರರೇ ಸ್ವಾತಿಯ: ವೃಷ್ಟಿಯೊಳ". ಕಡಲ ಸಿಪ್ರೊಳ್‌ ಬೀಚಿಕೆ ಮುತ್ತಾಗುಗುಂ | 
ಪರಿಶೀಶಾನ್ಯಧಮಮಧ್ಯಮೋತ್ಕಮಗುಣಂ ಬರ್ಕುಂಗಡಾ ಸಂಗದಿಂ' '||೨೩8|| 


ಆಂತಲ ದೆ 
ತ 


ದುರುಳರ ಸಂಗದ ದೋಷಡೆ | 
ಸರಳರ್‌ ಸುಜನರ್ಶ್ವಳುಂ ವಿಕಾರಮನಾಂಗುಂ | 
ಕುರುಪತಿಯ ಸಂಗದಿಂ ಗೋ | 
ಹರಣಕೆ ಗಾಂಗೇಯನೈದಿದಂ ಗಡ ತಾನುಂ || ೨೩೪] 
ಇದರಿಂದಲೆ ಸಂತರು ನೀಚಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಘೋಭ್‌) :-- 
ಬಂದಂಗವಿದಿತಶೀಲಂ | | 
ಸಂಡುಂ ಜನವೀಯ ಬಾರದಾಶ್ರಯವಂ ರ್ಹೇ | 


ಎಕ ಕರ್ಚಾ ಸಾ ಶಾ್‌ಾ್‌ ನೈ ತಾ ಶ್ಷತತ್ಸತ್ಸ 1, 
ಇ 


` 
| 
| 
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ಮಂದವಿಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂಬುದು | PER [ing (ye 
| ಪೊಂದಿತ್ತಗ್ಗಿ ಮುಖಮೆಂಬ ತಿಗಣೆಯ ತಪ್ಪಿಂ. ೨೩೫ 
ಏಂಗಲಕವು-ಅದು ಎಂತೆನಲು, ಅದಿಂತೆಂದಿತು :-. 1 
ಕಥಿ ೪... 


ಜಸ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಲಗುವ ಮನೆ 
ಯಿದಿ ತು. ಅಲಿ ಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲಿ ಬಿಳಿಯ ದುಪಟೆಯ ನಡುವೆ ಮಂಡ 
ು ೧೫ ಗಾ ಕ್‌ 
ನಿಸರ್ಪನಿಯೆಂಬ ಬಿಳಿದಾದ ಒಂಡು ಹೇನು ವಾಬಸುತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಆ 
ರಾಜನ ರಕ ವನ್ನು ಸವಿಯುತ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವಂ ಕಳೆಯು ತಿದಿ ತು, 
ಎದಿ ಎಡಿ ು 
ಒಂದುದಿವಸ ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಹೆ ಸುತ್ತಾ ಡುತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಮುಖ 
ವೆಂಬ ತಿಗಣೆ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಹೇನು ಆ ತಿಗಣೆಯಂ ಕಂಡು 


ವ್ಯಸನಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಿತು :-.ವಿಟೆ ಅಗ್ನಿಮುಖ | ಆನುಜೆತವಾದ ಈ 


ಯೆಡೆಗೆ ನೀನು ಬಿಕೆ ಬಂದೆ ? 


ಅದೆಂದಿತು :ಸೂಜ್ಯೆ ! ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು ದುಪ್ಪನಾದರೂ ಅವ 
ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸುಕ್ಕವಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳದೆ: 
ಸಡೆತಾರೀಪೀಕದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರು ಬಹುದಿವಸಕ್ಕಲ್ಲೆ ನೀಂ ಕಾಣ್ಸೆಯೇಕ್ಕೈ 1 
ಪಡೆವಾತೇಂ ದುರ್ಬಲಂ ನೀನೆನಿಪೆ ಪದುಳಮೇ ನಿನ್ನ ಕಂಡಿಂದು ಮೋದಂ | 


ಬಡು ವೇನೆಂದುತ್ತಮರ೦* ಬಂದಧಮಜನಮುಮಂ ಕೂರ್ತು ಸಂತೈಸಿ ಹರ್ಷಂ | 


ಸ್ನ By. ಸ ಪಾ! ಹ ನ್ಯಾ ಣ್‌ ಇಕ್‌? ಇ | ] 
ಒಡಿ ಲ್ರೇಟ್ಸುಂ ಗೃಹ ರ್ಗಿದ ಗಡ ಸುಲಭಂ ಧರ್ಮಮೆಂಗುಂ ತಕ್ಲಿ ರ್‌ | ೨೩೬. 


ಅಲ್ಲದೆ ಅಹಾರದೋಪದಿಂದ ಪರಿಣತವಾದ ** ಹಾರ ಕಹಿ ಒಗರು 
ಹುಳಿ ''. ಎಂಬ. ರಸಗಳ ರುಜಿಯುಳ್ಳ ಅನೇಕಮನುಪ್ಯರ ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾದ ರಕ್ನಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೀರಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಸಿಹಿಯಾದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಇವಿ ಇ ಕ್‌ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀರಿದವನಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವಂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬಗೆಜುಗೆಯ ಭಕ್ಸ್ಯ್‌ಧೋಜ್ಯಾದಿಗಳ ಆಹಾರವಕದಿಂದ ಈ ರಾಜ 


'ಕರ್ಣಾಟನಂಚತಂತ್ರಂ ೮೩ 





ನ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಹೀರಿ 
*ಸೌವ್ಯವ ಢ್‌ ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ed ಗ | 
| ಬಡವೆಂಗೆರಸಂಗಂ. ಸಂ | | 
ಗಡಿಸುವ ನಾಲಗೆಯ ಸೌಖ್ಯ ೊರ್ತೆಲಿನಕ್ಟುಂ | 
ಪೊಡವಿಯೊಳೆಲ್ಲಾ ಜನಮುಂ | 
ಕಡುಯತ್ನಿಸಿ ಪಡೆವುವನಿತೆ ಗಡ. ಸುಭಿಸಾರಂ | ೨೩೭ || 
ಭೂವಲಯದೊಳಣಮಿರದೊಡೆ:| - 
ತೀವಿದ ನಾಲಗೆಗೆ ತುಷ್ಟಿಯಂ ಕುಡುವೆಸಕಂ || 
ಆವನುಮಾವನುಮಂ ಸಂ | 
ಸೇವಿಸುತುಂ ತಾನೆಧೀನನಾಗಿರನಲ್ಲೇ ||೨೩೮| 
ಫುಸಿವಾತಂ ನುಡಿವುದು ಸೇ | 
ವಿಸಲ್ಫೈ ತಗದರುಮನೊಲ್ಹು ಸೇವಿಸುವುದು ಸಂ | 


ತ 
ತಸದೆ ಎದೇಶಕೆ ತೆಂಳ್ತುದು | 


ವಸುಮತಿಯಲ್ಲು ದರಪೂರಣಾರ್ಥಮ ಮೆಲ್ಲೆಂ ೨೩೯ || 
ಆದುದರಿಂದ ಹಸಿವಿನಿಂ ವೀಡಿತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಭೋಜನವಂ ಚೇಡುವ್ರದು ಯುಕ್ತ. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಈ ರಾಜನ ರಕ್ತ 

ವನ್ನು ಬುಂಜೆಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

| ಮಂದವಸರ್ಬಾೀಕಿ ಆವಾತನಾರಿನಬ . ಇಂತೆಂದಿತು ಅಯ್ಯ ' ಜೂ 

ರಾಜನು ಸಿದಾ)ಪರವಕನಾದಮೇೇಲೆ ಈತನ ರಕ ವನ್ನು  ಆಸಾದಿಸುವೆನು. 
ಗಿ CR 

ನೀನಾದರೋ. ಅಗ್ನಿಮುಖ; ಚಪಲ; ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಕ್ತ ಪಾಸವಂ 

ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇರು; ಯಥೇಪ್ಪವಾಗಿ ರಕ್ತ ಪಾಸಮಾಡು. 


ಅದೆಂದಿತು :--ಎಲೆ ಪೂಜ್ಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆವೆನು. ರಾಜನ 
ರಕ್ತ ವನ್ನು ನೀನು ಪೊನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ: ಮುಂಚೆ ನಾನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ 
ದೇವರಾಣೆ ಗುರುಗಳಾಣೆ. 1 Se Te 











ಲೆಳಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ನ ತಾನ್‌ wr 


ಬಂ. ಸ ಅವೆರಡೂ ಮಾತನಾಡುತಿರಲು, ಆ ರಾಜನು ಆ .ಥಾಜಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮಲಗಿದನು, ಬಳಕ ಈ ತಿಗಣೆ ಬಲವತ್ತ ತ್ರರವಾದ. ಜಿಹ್ಸಾ ' 
ತಾಪ ದಿಂದ ರಾಜನು ಇನೂ ವಿಚ ರದಲಿ Wie ಹಾಡೆ ತು, ಇದು 
ಳೆ ಜ್ಜ ಕ್ಷಿಢ ಬ ೪ | 





ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತು :- 


ಪದೆದುಪದೇಶಮನನುಗೊಳಿ |" 
ವುಡಳಶಿಂದಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಬೇಜಕಿ ತಿರ್ದ್ದಲಸಾಧ್ಯಂ || 
ಉದಕಮನುಖೆ ಕಾಯಿಸಿರೊಡ | ' 
ಮದು ಜಣದೊಳಿ" ಮಗುಟ್ಟು ತಣ್ಣಿತಾಗುವುದಲ್ಲೇ 18 
ಜ್ವಳನಂ ಕುಳಿರ್ನೊಡಮಹಹಾ | | 
ಕು ೪ರ್ಗದಿರಂ ಜ ಕಳನನಂತೆ ವೋಲ್‌ ದಹಿಸುವೂಡಂ | 
ಇಳೆ ಯೊಳ್‌ ನರಸ್ಕಭಾವಮ | 
`ಳವಿಂದಂ ಬೇಕೆಕೆ ಗೈವ್ರದಾರ್ಗಮಶಕ್ಕಂ 39೧ 
ಬಳ ಕ ರಾಜನು ಸೂಜೆಯ: ಮೊನೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟೃಂತವನಾಗಿ 
ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಆಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೆ. ವಿದ್ದು. ** ಎಲವೊ | ನನ್ನನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ರುವುಡು. : ಹೊದಿವ ಈ ದುಪ್ಪಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಟವಾಗಿ ತಿಗಣೆಯೋ 
ಹೇನೋ ಏನೋ ಇದೆ. ನೋಡಿ '' ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕಂಚು 
ಡಿಗಳು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಆ ದುಪ್ಪಟಿುನ್ಸು ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದು: ಅಟ್ಟ ಕ್ಸ್‌ ದ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ:ನೋಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತಿಗಣೆ ಚಪಲಭಾವದಿಂದ ಮಂಚ 
ದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು: ಜಡಿ ಒಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ' -ಮಂದವಿಸ 
ರ್ಬಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು: 


5" ಬಂದಂಗೆವಿದಿತಶೀಲಂ | ಗೊಡಃಂ ಜನನೀಯಬಾರದಾಶ್ರಯವಂ ||” ವಂದು. 


:,,.. ಇಂತಿದನರಿತು. ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವನು. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ: ?:: ತ ಡಾಲ್ಳಿ' 
ಜ್ನ ಜ್ನ ೧೧ 


: ಶರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ೮೫ 





ogy ಒಳಗಣ ತನ್ನಿರವಂ ವಿ | 
kk ಗಿ ಕತ್ತೆ ಪೊಂಗನ್ಯರಿರವನಾವೂ ತೋರ್ಪಂ || 
ಅಲವಿ ಪಡೆವನವಂ ಭೂ | 
ತಿಳದಲ್ಲಿ ಕಕುದ್ದು )ಮಾಖ್ಯರಿಬನ ತೆ೫ಿದಿಂ ' |೨೪೨| 


ಏಂಗಲಕವು ಇದೆಂತೆನಲು, ಅದು ಇಂತೆಂದಿತು :- 


ಫಥ ೯, 
ಬಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಂಡರವವೆಂಬ 'ನೆರಿ ವಾಬಸುತಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸದು ಜೆಹ್ಪಾಚಾಸ್ಯ ದಿಂದ ನಟ್ಟಣದೆೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಯ ನಾಯಿಗಳು ಆದಂ ಕಂಡು ಬಗುಳುತ್ತ ಸುತ್ತಣಿಂದ ಟಡಿಬಂದು 
ಮೊನೆಯಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು ಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಿನಲಾರಂಭಿನದುವು. ಆನರಿ 
ಅವುಗಳಂದ ಅಂತು ತಿನ್ನಲ ಕಳ ಪ್ರಾಳಭಯದಿಂ ಈಡಿ ಹತ್ತಿ ರಿದ್ಧ ಅಗ 
ಸನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ನೀಳಿರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆನರಿ ಆ ಭಾಂಡದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆದ ಈಚೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ 
ನೀರಿಯ ಬಣ್ಮವಾಯಿತು ನಾಯಿಗಳು ಆ ನರಿಯನ್ನು ತಿಳೆಯದೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದು ವು. ಅ ನರಿಯೂ ದೂರವಾದ ಮತ್ತೊಂದ 
ಪ್ರದೇಶವಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಅದರ 
ನೀವಿಯ ಬಣ್ಣಾ ದ ರಂಗು ಸ್ಮಲ ವೂ ಚಳ ಹರಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ; -- 
| ಒಡರಿಸಿದ ವಚ್ರಲೇಪಂ | 
ಕಡುಮೊೊರ್ಬಂ ನಾರಿ ನಳ್ಳಿಯುಂ ಮೀನುಂ ನೋ || 
£ 
ಜೋಡ ನೀಲಿವಣ್ಣಮುಂ ಕ | ಕ 
ಳ್ಗುಡಿವವನುಂ ಪಿಡಿವ ಪಟ್ಟು ¥ ಸಮವೆಂದಡೆನಿಕು 0 || 29 a| 
ಬಳಕ ನೀಲಕಂಥನ ಕಂಠದಂತೆಯೂ ಸಾಲಕೂಟದಂತೆಯೂ ಹೆ.40 
ಗೆಮರದಂತೆಯೂ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಂಗೊಳಸುಷ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ' ಪ್ರಾಣಿ 
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ಯನ್ನು ಸಿಂಹೆ ಹುಲಿ ಕಿರುಬ ತೋಳ" ಮುಂತಾದ ಕತ್ತ 
ಳೆಲ್ಲ ವೂ ಕಂಡು ಭನುದಿಂದ ತಲ್ಲ “ಸುತ್ತ 'ಸುತ ಕಲ್ಪ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ 
ಇಂತು ಹೇಳುತಿದ್ದವು:-ಇದರ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಪೌರುಪವೂ ಎಂತಹುದೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಇದನ್ನು ನಂಬಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ದೂರತರವಾಗಿ 
ಹೋಗೋಣ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತುಹೇಳದೆ:-- i 
ತಿಳಿಯಲ್ಟಾರದದಾವನ | 
ಕುಳವಮುಂ ನಡವಳಿಯುಮದಟುಮಾನರನಂ ನಂ||. - 
ಳಿಸುಗೆ ತನಗೈಸಿರಿಯೆಂ '` 1 
` ಡೆಳಸುವ ಮತಿಶಾಶಿ ನಂಬಬಾರದದೆಂದುಂ : : |೨೪೪|| 
ಚಂಡರವವು ಆ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಹೆಡರಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಂತೆಂ 
ದಿತು;--ವಿಲೆ ವಿಲವೊ ಕೂ/ರಜಹಂತ.೪ರಾ ! ಇದೇನು ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಸ ಹೆದರಿ ಹುಡುವಿ5? ಹೆಡರಲಾಗದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ತಾನೇನಿರ್ಮಿಸಿ-ಎಿಲೈ | ಬಟ ಗಳಳುತೆ ಮಧ ಕಫದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಿಲಾ ಪ ಕೂರಜಂತುಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿನತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಕಕುದ್ದು )ಮನೆಂಬ ಹೆಸರನಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ - 
ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕವಂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಭೂತಲಕ್ಕೆ - ಹೋಗಿ 
ಸ್‌ ವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಠಿಸು:--ಎಂದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ವಿಲ್ಲಾ ಜಂತುಗಳ ನನ್ನ ತ್ರಿ) ಯ ನೆಳ 
ಲಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕುದು. ನಾನು ಕಕುದು ನೆಂಬ ರಾಜನು ; ; ಮೂರುಲೋ 
ಕಕ್ಕ ಒಡೆಯನಾದವನು. | 
ಬಂಹೆ ಹುಶಿ'ಮುಂತಾದ ಹಂತುಗಳುು ಆಮಾತಂಸೇಳ ಮಹಾಪ್ರ 
ಭುವೆ! ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಜೇಕು--ಎಂದು ಸುತ್ಮುಗೊಂಡುವು. 
ಆನಸರಿ ಬಂಹಕ್‌;  ಮಂತಿ)ನದವಿಯಂ ಹೊಟ್ಟತು. -ಹುಠಿಯನ್ನು ಶಯ 


ನಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ತಿರುಬಕ್ಕೆ ಘಾ ಟಬ 


ಕನಾಸುನಂಸಳುತೂ: ಮ 


ತೋಳನಿಗೆ ಪ್ಯಾಂಪೂಲಕತ್ಟುವನಿತ್ತು ಡುಂ. ಸ್ವತೀಹಾಗಳಾದ ಸರಿಗಳೊಡನೆ: 
ಮಾತನೂ. ಭಲ ನಾತ ಮಾಡಿ: ಅವನೆಲ್ಲ: 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಆ ನರಿ EASA ಹಟ ಹಿಂಡ 
ಮುಂತಾದುಪ್ರಗಳು ಮೃಗಗಳನ್ನು : ಕೊಂಡು ,ತಂದು:ಆ ನರಿಯಮುಂದೆ 
ಇಷ್ಯುತ್ಸಿನ್ನು ವು, ಆ ಸೊಂದಮೃ ಗಗಳನ್ನು 'ಆನರಿ . ರಾಜಧರ್ಮದಿಂಛ 


ವಿಲ್ಲ ಕ್ಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ. ಹೊಡುತಿದ್ದಿತು. so Ws Cun sb ಉಟ 





ಇಂತು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, ಅದೊಂದುದಿವಸ ಆಸರಿ ಹಿಲಗದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗುತಿದ್ದ ಸರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಕೋಲಾಹಲಕಬ್ಬವು' 
ಕಿಬಿಗೆಬೀಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ 'ಠೊಮಾಂಚವಂತಾಳ: ಕಣ ಗ 

ಇ. rm [ 
೪ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ ಆನಂದಚಾಪ:ದಿಂ- ಹೂಡ ಉಚ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಗ ಡ್‌ ಔರ 90 

ಕೂಗಲು ತೊಡಗಿತು. ಆಬಿಂಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅದರ ಉಚ ಸ್ಟಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಳಿ ಇದು ನರಿಯೆಂದ: ತಿಳದು 'ನಾಜೆ ಮುಖವಂ ನೇಕ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಬಂದುಕ ೧ ಆರೀತಿಯಿಂದಿದು ಒಬಳಕ-ಎಲ್ಫೈ! ಕ್‌ು ದೈವಾದ ಈ ನರಿ ನಮ 

lh 1 ಇ a 


ಸು ವಂಚೆಸಿತು. ಆದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಜೇಕು ಎಂದು ಫನ್ಸುಲ್ಲ ಜೆ, 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೆ.ಂಡುವು. 
ಆನರಿ ಆ ಮಾತನಾಲಿನಿ ಬುಡಲಿಂ ಸಲು, ಬಂಹ ಮುಂತಾದುವು 
ಬಿಡದೆ ಆದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ: ಖಂಡಿಸಿ ಫೊಯಿಸಿದು ವು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳು 
ವೆನು: ಒಳಗಣ ತನ್ನಿರ ವಂ ಮಣೆ ! ಗೊಳಿಸುತೆ...... ಎಂದ:. 
ಅದಂಕೇಳಿ ಏಂಗಬಕವು ಎಲೆ ದಮನಕ ! ಆ ಸಂಜೌವಕನು ನನಗೆ 
ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು WL ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಅಡೇನುನಂಬುಗೆ ? _ವಿಸಲು, 


ದಮನಕವು-ಬೆಳ ಗಾಗುವುದೂ ಬಂಗಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಅನನು ಈ 
ದಿನಸ ನನ್ನಮುಂದೆ ನಿಶ್ಚಯವನಾಡಿರು ವುದೇ. ನಂಬುಗೆ. ಬೇ ಗಾದವೆಸಲೆ 


SEN ಚ ಟ್‌ ್‌್‌ YN I ಚ ಚ ಚ್‌ ಚಾಚಾ 
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ಪರ ಸರ ರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಟ್‌ 








ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವನು ಮುಖವನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕೆಂಸಗೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕು ಗಳನು ನಟ್ಟ ಸುತ್ತ ಅನುಜೆತವಾದ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ್ನ 
ನ್ನುಕೂ)ರದೃ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು ಇದನ್ನು ನೀನು) ತಿಳದು ಮಾಡತ 
ಕ್ಕುದಾವುದೋ ಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದುಹೇಳ ಸಂಜೇವಕದ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಕುಳಿತ ಕೊಂಡಿತು ಛೆ! 
ಸಂಜೇವಕವು-ವ್ಯಸನಗೊಂಡುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ಣೆ 
ಬಂದ ದಮನಕವಂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತಾದರದಿಂದ ಚಂತೆಂದಿತು:- ವಿಲೆ ಮಿತ್ರ! 
ನಿನಗೆ ಸುಚಾಗಮನವೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುದಿವಸವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ 
ಘಹುತಲವೇ ? ಏಿನುಬೇಕು? ಹೇಳು. ಶುಡತಕ್ಕುದಲ್ಲವಾದುದನಾದರೂ ಮನೆ 
ಗೆಬಂದ ನಿನಗೆ ಹುಡುವೆನು. ಇಂತುಹೇಳಿದೆ:-- ng 
ತವಕಿಸುತದಾವಘುರುಷರ | 
ಭವನಕೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥರಾಗಿ ಬರ್ಪರೊ ಕೆಳೆಯರ್‌ || 
ಅವನಿಯೊಳವರ* ಕೃತಾರ್ಥರ" | 
ವಿವೇಕಮಂ ಬಲ್ಲರವರವಂದಿರೆ ಸಭ್ಯರ್‌ |೨೪೫|| 
ದಮನಕವೆಂದಿತು: -ಸೇವಕರಿಗೆ ಕುಕಲವೆಂತಹುದು ? 
ಜನಶನ ಸೇವೆಯನೆಸಗುವ | 
ಮನುಜಗೆ ಸಿರಿ ಗಳ್ಳೈದೆ ಪರತಂತ್ರಂಗಳ" || 
ಮನಮೆಂದುಂ ಚೆಂತಾಕುಲ | 
ವೆ.ನಿಸಿರ್ಕ್ಟುಂ ಬರ್ದೆತಿನಲ್ಲಿಯುಂ ದಿಡಮಿಲ್ಲಂ |೨೪೬| 
ಅಲ್ಲದೆ;-- 
ಸೇವೆಯಾನರ್ಥುನೆಳಸುವ | 
ಸೇವಕರೆಸಗಿದುದನಕಟ ನೋಡೇವೆ'ಟಕ್ಕೆಂ | 
ಗಾವಿಲಂವರ್ಗಳ" ಕಳೆದರ" | \ [2 
ತಾವೊಂದಿದ ದೇಹದಾ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ತಮುಮಂ |೨೪೭/| 








ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ ಈ ೮೯ 
| ಜಗತಿಯೊಳುದಯಿಸುವುದು ಕಡು 


ದುಗುಡಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಂತು ನಿಜ್ಚದ ದುಗುಹಂ ||' 

ಬಗೆವೊಡೆ ಪಂಜನಸೇವೆಯ: | 

ನೆಗಟತಿತೆ ಜೀವಿಪುದು ದುಗುಡದೊಟ್ಟ ಜಿಯೆನಿಕುಂ | ೨೪೮] 
ಬಡವಂ ನರಲ್ವನೆಗ್ಗಂ | 

ಬಿಡದೋಲೈ ಪಂ ಪ್ರವಾಸಿಯಂಬಿವರೈವಂ* | 

ಫೊಡನಿಯೊಳುಜಿ ವಿಸುತಿ | | | 

ರ್ದೇಡಮಲಟೌ್‌ನವರೆಂದು ಕೇಳು ಮಾಭಾರತದೊಳ್‌ |೨೪೯| 
ಮನಮೊಲ್ವವೊಲಾರೊಗಿಸಂ 

ಜನದಿಂದೆಲ್ಲ ರಿಸನಹಹ ನಿದಿ )ಿಸದುವಳಿರಿಂ | 

ಮನಮಜ್ಯದೆ ನುಡಿಯಂ ಮೇ | 

ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಸೇವಕನುಮೆಂತೊ ಜೀವಿಸುತಿರ್ವಂ | ೨x೦] 
ಅವಲೋಕಿಫೊಡಾರ್‌ ಸೇವಾ | 

ಶ್ವವೃತ್ತಿಯೆಂದೊ ಜರೆ ಸ€ನೃತವ್ಯೂಳೆದರವಂದಿರ" || 

ಬುವಿಯೊಳ್‌ ೫3 ನಂ ತಿನ್ನೊ | 

ಲ್ವವೊಲಿರ್ಕ್ಟುಂ ಸೇವಕ ಪೆಳಿರ" ಬೆಸಸುವವೋಲ" || SO 
ಬುವಿಯೊಳ್‌ ಮಲಂಗುವುದು ಮೇ | 

ಣವಿರತಮಾಬ್ರ ಸ್ಮಚರೈ ತೆಳೈನಿಸುಣಿಸೆಂ | 

ಬುವು ಯತಿಗಮಾಳ್ಗ ಮೊರ್ತೆರ 

ನವು ಧರ್ಮದಿನಘದಿನಫ್ಪುವೆಂಬಿದೆ ಭೇದಂ || ೨೫.೨|| 
ವಸುವಂ 4 ಭ್ಲೃಣ್ಛಂ | 

ಬಿಸಿಲಿಂ ಚಳಿಗಾಳಿಮಟ್‌ಗಳೆಂ ಸಮನಿಪ ಕ || 

ಸ್ಪಸಮೂಹವನೇನಂ ಸೈ | | 

ರಿಸುವನೊ ನಿಜಧರ್ಮವ ಿಯದಿರ್ಗೊಗಗಲ್ಲಂ || ೨೨%%]| 
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ಸ್ವಾದುವುಮೊಳ್ಳಿತು ಮೆಲ್ಲಿ | 
ಶ್ತಾದಂ ಬಟ್ಟಿತ್ತು ತೆಳ್ಳಿತಾಮೋದಕಮುಂ ||: 
ಆದಾಮೋದಕಮೇವುದೊ | 
ಮೇದಿನಿಯೊಳ" ಸೇವೆಯಿಂದೆ ದೊಕೆಕೊಂಡುದೆನಲ್‌ [೨9೪ 
ಸಂಜೇವಳವೆಂದಿತು:--ನೀನು ಬಿನನ್ನುಹೇಳಬೇತೆಂ ದಿರುವೆ? 
ಅದೆಂದಿತು:- ಮಿತ್ರ) ! ಮಂತ್ರಿಗಳು  ಪ್ರುಢುವಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತುಹೇಳದೆ ಗಾ 
ಆವನ ನಂಬುಗೆಯಿಂದವು | 
ದಾವಂ ಭೂವಿಪತಿ ನಾತಮಂ ಪೊರ್ದುವನೋ || 
ಭಾವಿಪೂಡಾತನೊಡಜ್ಚಿ ೯ದ | 
( ನಾವಸುಧಾಪತಿಯ ಹತಿಯನೆಂಗುಂ ಮನುಪುಂ | ೨9%) 
ಆದಕಾರಣ ಹೇಳ. ವೆನು. ನಿನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓಂಗಲ ಕನು ದುರಾ 
ಲೋಚನೆಗಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿರುವನು. ಈಗತಾನೇ ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನನ್ನಮುಂದೆ ಇಂತು ನುಡಿದನು. ಬೆಳಗಾಗುವುದೂ ಸಂಜೇವಕ 
ನನ್ನು 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೆ :-ಓಬಡೆಯ ಮಿತ್ರದೊ/ಹಮಾಡಿ ಇಂತು ಜೇವ 
ನಮಾಡು ವ್ರದಿದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತುಕೇಳ್‌ದೆ:- 


ಈ ೊಇಂಡು ಎಲಾ ಮ ಗರ್ಗರಿವಾರಕೂ ಬಹುದಿವೆಸದವರೆಗೆ ತಬ 
ಣಿ ಛಿ ಗ ಲ ಎದಿ 


ಪಿರಿದುಂ ನಿಷ್ಟ ೃತಿಯಿಂದಂ | 
ಪರಿಶುದ್ಧರ* ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಗೈದವರುಂ ಮಿ | 
ಶ್ರರ ಬಂಚಿಪವರ" ತಕ್ಕಂ | 
ತಿರೆ ನಿಷ್ಟ 9ತಿಗ್ಗೆದೊಡಂ ವಿಶುದ್ಧ ತೆವಣೆಯರ್‌ || 395೬ || 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಂತೆಂದನು:-ಲದುರ್ಬುದ್ದಿ 
ಯೆ! ಸಂಜೇವಕನು ಗರಿಕೆತಿನ್ನುವನು, ನಾವು ಮಾಂಸವನ್ನು 'ಬುಂಜೆಸು 
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ವವರು. ಅವನೊಡನೆ ಸಮಗೆ ಹಗೆತನ ಸಹಜವಾದುದು. ಹಗೆಯನ್ನು 
ಎಂತು ಉಪೇಕ್ಲೆ ಸುವುದು? ಆದಕಾರಣ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಂದ ಹೊಲ್ಲ 
ಬೇಹು. ಅವನನ್ನು ಹೆ ೊಂದುದರಿಂದ ದೋಪನಿಲ್ಲ ' ಇಂತುಹೇಳದೆ:- 
'ಮತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಾನಿಸ | 
ನಿತರೋಪಾಯ ದ್ರಿನಶಕ್ಯನೆನಿಸಿದ ಪಗೆಯಂ || 
ಸುತೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಾದೊಡಮಾ | 
ಪೃತೆಯಿಂ ಸೊಲವೇಲ್ಲು ಮದಹರಿನೆಯ್ದ ದು ದೋಷಂ | ೨೫೭[| 
ಅನು ವರದೊಳ್‌ ಸಂಗಡಿಸಿದ | 
ಜನಪಂ ಕಾರ್ಯಮನಕಾರ್ಯಮಂ ಬಗೆಯಂ ಳೆ | 
ಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು | 
ಮ್ಹನನಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನೆಯ್ದಿ ಮುಂ ಸಡೆದಿಡನೇ || ೨೫೮] 
ಆದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಮನೋನಿಕ್ಟ ಯವಂ ತಿಳದು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಬಳಗೆ ಬಂದೆನು. ವಿಕ್ಟಾಸಘಾತಕತ್ಪ್ಸುದೋಪವೀಗ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತಗುಪ್ಪ 
ವಾದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಯಿಸಿರುವೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ವಿನುತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 
 ಸಂಚೇವಕವು ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಕೂ)ಸವಾದ ಅದರ ಆ ನುಡಿಯಂ 
ಕೇಳ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಂ ಹೊಂದಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂ 
ಘೂಡಿ ಇಂಶೆಂದಿತು:--ಅಯ್ಯ ! ಇದು ಯುಕ ವಾದ ಮಾತು:-- 
ಲಲನೆಯರೊಲ್ವರ" ಖಲರಂ | 
ವಲಮವನಿಪನೊಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲದಿರ್ಪಂ ನೆಲದೊಳ್‌ || 
ನೆಲಕಲನಂ ಸೇರ್ಗುಂ ಸಿಂ | 
ಸಲೆ ಗಿರಿದುರ್ಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿಗುಂ ಮುಗಿಲು | ೨೫೪] 


ಜನಪಾಲಂಗಾನಭಿಮತ | 
ನೆನಿಸು ವೆನೆಂದೆಗ್ಗ ನಾವನೆಣಿಸುವನೋ ಮೇ | 





೯೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾ೧ಿ 





"1. ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಸೋಡುಗಳಿರದೆ | | ಭಃ | 
; ಚಿಕ್ಕಿನು ತುಂ ಮಾಸಿಸನನವನನಕಶಿಸುಲ್ರೇಟ್ರಿಂ ‘3೬0 
. .ವನವಾಸಂ ಮೇಲ್‌ ಭಿಕ್ಲಾ | | i 
ಟನೆ ಮೇಲ್‌ ಮೇಲ್‌ ಪೊಜೆ ಖು ಪೊತ್ತು ಜೀವಿವುದುಂ ಮೇ || 
ಲೆನಿಕುಂ ಕುತ್ತಂ ಮೇಲ | | 
ಲ) ನರರ್ಗ್ಗಧಿಕಾರದಿಂದನ ಣಾರ್ಜೆಪ ಸಿತಿಗಳ್‌ | 3೬] 
ನಾನು ಅನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹನಂ ಬಳೆಯಿಸಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ . : ಭಿಶ್‌ಂ 
ದರೆ ಇಂತುಹೇಳಿದೆ:-- 
ಅವನಿಯೊಳಾಂರ್ವಂ* ವೈ | | | 
ಭವದೊಳ್‌ ಸಮರಂತು ಕುಲದೆ ಸಮರಾರರ್ವ್ವರ್‌ || 
ಅವರ್ಗಿಯೆ ಕೆಳೆ ಮೇಣ್‌ ಕೊಳ್ಳುಡೆ | 
ಸವನಿಸಲೊಪ್ಪುವುದು ಕಿಡಿಯ ಸಿರಿಯರ್ಗಲ್ಲಂ || ೨೬.೨|| 
ಅಲ್ಲದೆ-- 
ನೆರೆಗುಂ ಮಿಗದೊಡನೆ ಮಿಗಂ | 
ತುಜಿ ತುಯಿವೊಡನಕ್ವವಶ್ವದೊಡನೆಗ್ಗನುಮೆ || 
ಗೈ ರೊಡನೆ ಬುಧರೊಡನೆ ಬುಧಂ | 
ಧರೆಯೊಳ* ಸಮಶೀಲದು8ಮಿರೊಳ' ಗಡ ನೇಹಂ || ೨೬. ೩| 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಆದರೂ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು 
ಹೇಳಿದೆ: 


ಮುನಿದ ನನೊ ನಿಮಿತ್ತವಚ ಪುದುಂ ತಿಳಿವನವಂ || 


ಅನಿಶಂ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ | 


ಮುಧಿ ಸುತೆ ಪಗೆವವನನೆಂತು ಗಡ ನರನೊಲಿಪಂ |೨೬೪/| 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚಿತಂತ್ರ೦ ಷ್ಟ 





ತ್‌ 


ಅಹಹ ! ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :- . 
ಅನುರಕ್ತರ್‌ ನುಜಸೋಪಕಾರನಿರತರ್‌ ಸತ್ಯಾರ್ಯದೊಳ್‌ ವ್ಯಾಪೃತಂ್‌ | 
ಘನಸೇವಾವಿಧಿಯಂ ಸಮಂತಕಿಿತರದ್ರೋಹಪ್ರವೃತ್ತಾತ್ಮರೆಂ || 
ದೆನಿಪಾಳ್ಗಳ್‌ ನಸು ತಪ್ಪೆ ತಪ್ಪದೆಯೆ ಕೇಡಕ್ಕುಂ ಫಲಂ ಕಪ್ಪಮ | ,.!' 
ಲ್ರನಿಶಂ ಶಂಕಿತಮೆಬ್ಬಿಸೇವನೆಯ ವೋಲ್‌ ಸಂಸೇನೆ ಭೂಪಾಲನಾ || ೨೬೫ 
ಅಲ್ಲದೆ: 
'ಕಡುರಾಗಂದಾಳುತುಂ ಗೈದೊಡಮು ಸಕೃತಿಯಂ ಸೇವಕರ್‌ ಪೊಲ್ಲರಕ್ಕುಂ | 
ನುಡಿದೇಂ ಕಣ್ಣಾ ಹೆ ನೀಡುಂ ಹೆಂರಪಕೃತಿಯಂ ಗೈದೊಡಂ ನಲ್ಲರಕ್ಕುಂ || 
ಫಡ ನಾನಾರೂಪಮಂ ತಾಳ್ವರಸರ ಮನಮಂ ಮಚ್ಚಿ ಸಲತ್ಕಗಡಾರ | 
ಯ್ರೊಡೆ ಸೇವಾಧರ್ಜುಮಾರ್ಗಂ ಕಡ) ಕಡಿದು ಗಡಾ ದುರ್ಗಮಂ ಯೋಗಿಗಳ್ನಂ 
3೬ 
ಇದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಒಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಸಖಮಾಪವ 
ರ್ತಿಗಳು ಯಾರೋ ನಿಂಗಲಕನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೊಲುಹಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಇಂತು 
ನುಡಿವರು. ಇಂತುಹೆಳಿದೆ:-- 
ಸವತಿಯ ಸುಕೃತಾಭ್ಯೂುದಯುವ | 
ಮಚ್ಚ ಪ್ಪು ಸವತಿಯರೆಂತಂ || 
ನವನಿಸಿದೊಡೆ ಕಂಡು ಸೇವಕರ್ಕಳ್‌ ಸಹಿಸರ್‌ | ೨೬.೭] 
ಮತ್ತು ಗುಣವಂತರು ಸಮಾನವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗುಣೋನರಿಗೆ 
ಪ್ರಸಾದವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತುಹೇಳದೆ:-- 
ತಿಳತಿದು ಗುಣವುಳ್ಳ ಸಾಮಾ | 
ನ್ಯ ಗುಣಮೊಪ್ಪದು ಮಹಾಗುಣೋಬ್ಬ್ಬಲರಿದಿಕೊಳ್‌ | 


ಇ | kg Liat ಟಖ” 
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ಇರುಳಿನೊಳಲ್ಲದೆ ದೀವಿಗೆ | ಜಟ || 
ಯುಂವೆಳಗೊಪ್ಪುಗುಮೆ ಗಗನಮಣಿ ಮೂಡಲೊಡಂ || 5೬೮]| 
ದಮನಕವೆಂದಿತು: ಬಲೆ ಮಿತ ಪೃ! ಅಂತಾದರೆ ನಿನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಫಾಮಿಯು ದುರ್ಜ ನರಿಂದ ರೇಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವರೂ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಚಾ ತುರ್ಯ ದಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು. 

'ಅದೆಂದಿತು --ಎಲೆ! ಸೀನಃಡಿದುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಲ್ಪರಾದ 
ದುರ್ಜನರ ನಡುವೆ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವರು ಮತ್ತಾ ವುದಾ 
ದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನುಪೌತಗೊಳೆಸುವರು. ಇಂತು 
ಹೇಳಿದೆ :- 

ಲೋಕದೆ ನೀಚರ್‌ ಚದುರರ | | 
ನೇಕಂ" ಮಾಯೋಪಜೀವಿಗಳ್‌ ಒಗೆ. ದೆ ಕಾ | 
ರ್ಯ್ಯಾಕಾರ್ಯಮನೆಸಗಿದಪರ* 
ರಾಕಾದಿಗಳುಷ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಗಿದವೋಲ* || ೨೬೯] 
ದಮನಕವು ಇದೆಂತೆಸಲು, ಆದೆಂದಿತು:;-- 
ಕಥೆ ೧೦. 

ಒಂದುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಮದೋತ್ಕಟವೆಂಬ ಸಿಂಹವಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಹುಿಕಾಗೆಸನರಿಗಳ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವು ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಬ್ಬಬಕೊಂಡ ಕ್ರಥನಕ 
ವೆಂಬ ಒಂದೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನಿಂಹವು- ಅಹಹ! ಈ ಹಂತು ಅಪೂರ್ವ .. 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅರಣ್ಯದದೋ ? ಊರದೋ? ವಿಚಾರಿಸಿ ಎನಲು, ಹಾಗೆ 
ಅಮಾತಂ ಕೇಳಿ ಎಲೈ ಸಾಮಿಯೆ! ಇದು ಊರದು; ಒಂಟೆಯೆಂಬ 
ಪ್ರಾಣಿ; ನಿನಗೆ ತಿನ್ನತಕ್ಕು ಡು. ಅದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲು--ವಿಂದಿತು. 


ಬಂಹವಿಂತೆಂದಿತು: --ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು . ನಾನು ಕೊಲ್ಲೆನು, 
ಇಂತುಹೇಳದೆ:-- 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ : | ರ% 





ಒದವರೆ ನಂಬುಗೆಯಲತ್ಯದೆ | 
ಸದನಕೆ' ನಡೆ ತಂದ ಪಗೆಯನಾರೊಡ ನಾವಂ || 
ಸರೆದಪನಾತನ ಪಾತಕ |. 
"ವದ ನೂರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತಿಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಂ ॥೨೭೦| 
ಆದಕಾರಣ ಅಭಯಖತ್ಲು | ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಗೆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ. ಇದು ಇಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಣ್‌. 

ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲೂ ಮೃ ಗಗಳೂ ಆ ಪೊಂಟೆಯನ್ನು ನಂಬುಗೆಗೆೊಳಿಬ ಅಭ 
ಯವಿತ್ತು ಬಂಹದ ಬಳಗೆ TENS ತನ ನೈ ವೃತ್ತಾ ೦ತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ತಿಳಯಿಸಿತು., ಒಳಿಕ ಸಿಂಹವೆಂದಿತು;.-ನಿಲ್ಫೈ ಕ್ರಥನಕ! ನೀನು ಮತ್ತೆ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕಪ್ಪಪಡಬೇಡ. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಮರಕತದಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುವ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನೊ ಡನಿರು. 
ಆಪ್ರೆಣಂಟೆ' ಅಂತಾಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ) ಅವುಗಳ ಸಡುವೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಎಲ್ಲಿಯ ಇ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊ ಅದು ದಿವಸ ಆ 
ಒಂಹಕ್ಕೆ ಆರಣ್ಯಕವಾದ ದೊಡ್ಡಾನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವ್ರಂಟಾಯಿತು: ಈ 
ಯುಧ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದಂತಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ಬಂಹೆವು ಬಾಧಿವಡು ತಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಪ್ರೊಣಾಪಾಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಕಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಹೆ ಯಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಶಾಗೆ ಮುಂತಾದುವು 

ಹ 3 

ಆಕಾರವಂ ಸಂಪೊದಿಸಲಾರದೆ ಹನಿವುಗೂಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಪಡು 
ತ್ಲಿದ್ಬುವು. ಅವಂಕುರಿತು ಬಂಹವು- ಎಲ್ಫೈ ! ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಯಾ 
ವ್ರದನಾದರೂ ಒಂದು ಜಂತುವನ್ನುು ಹುಡುಕ. ನಾನು ಈ ದಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 


ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವನೊದವಿಸುವೆನು, - ಖಂದಿತು. ಅವು 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದುವು. ವಿಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಗೆ 





ರ್ಥ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಯೂ ನರಿಯೂ ಬೇರೆ: ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಜಿಸಿದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಈಾಗೆಯಂ ಕಾುರಿತು--ಎಲೆ ಈಾಗೆ! ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಲೆತದಿಂದೇನು? ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಕ್ರಥನಕವು NR, 
ಇದನ್ನು ಕೊಂದು ಉದರಘರಣವಂ ಮಾಡೋಣ ಎನಲು, ಹಾಗೆ-ನೀನು 
ಯುಕ್ತ ವಾದುದಣಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಕೊಲ್ಲ ವುಬಲ್ಲ ಮೆಂದು ಪ್ರಭು ಇದಕ್ಕೆ . 
ಅಭಯವಂ ಕೊಟ್ಟ ರುವನು, - ಎಂದಿತು. ಸರಿ- ಎಲೈ | ಸ್ಟ ಮಿಹು ಇದಂ 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. 
ನಾನು ಬೀಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞ್ಮೆಯಂ ಪಡೆದು ಬರುವೆಸು--ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬಂಹದ ಬಳಯನೈದಿ ಸಜಂಹವಂ ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದಿತು. -.ಎಲ್ಫೈ 
ಪ್ರಭುವೆ! ನಾವು ವಿಲ್ಲಾ ವನಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ಬಂದೆವು. ಯತಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯೂ ಬಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಾವೇನ ಮಾಡೋಣ? ಈಗ ನಾವು ಹಬವಿಸಿಂದ ಒಂದು 
ಹಣ್ಣೆ ಯಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಕ್ಕಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವೆವು. ಸ್ಕಾಮಿಗೂ ಪಥ್ಯ ಆದಕಾ 
ರಣ ಸ್ಫಾಮಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ಕೊಟ್ಟ, ರೆ ಕ್ರಥನಕದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಸತ್ತಾಮಿಗೆ 
ಪಥ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆಫು. 


ಸಿಂಹವು ಕ್ರೂರವಾದ ಆ ಸ:ಡಿಯಂ ಕೇಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತೆಂ 


ವಿತು:-ಚೇ ನೀಚ ಪಾನ ! ಮತೆ ಈ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿನಸು ತಳ ಣ 
ಎದಿ Ct) ೬ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾನು ಅದ ಕ್ರೈ ಅಭಯವಂ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂತು ? ಇಂತು ಹೇಳದೆ: . 
21) 


ಆದಂ ಮು ಖ್ಯಂಗಡಮೆ | 
ಲ್ಲಾ ದಾನದೊಳಭಯಹಾನಮೆಂಬವೊಲಟೆರಿ ತರ | 
ಗೋದಾನಂ ಭೂದಾನಮು | 
ನೋಡನದಾನಂ ಪ್ರಮುಖ್ಧ್ಯಾಮೆನ್ನ ರ್‌ ಜಗದೊಳ್‌ ॥೨೬೧]| 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚಕಂತ್ರಂ A> 


fre Ainge 








ur a a Tol 


ನರಿ ಅಮಾತನಾಶಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. ಒಡೆಯನ! ಅಭಯವಂ ಕೊಟ್ಟು 
ನೀನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರಿಂದ ದೋಷವೂಟು ; ಆದರೆ ಸಳ್ಛಾಮಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆದೇ ತನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ P ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಅದೇ ತಾನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೊಲ್ಲ ತಕ್ಕುದು ಅಂತಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ 


ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಮಿ ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಸಿವನ್ನು 


ತಡೆದರೆ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ .ಬೇರೆರೀತಿಗೆ ತಿರುಗುವುದು... : ಅಮೇಲೆ: ಸ್ವಾಮಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ವಿನಿಯೋಗಿಸದ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಂದ ಫಲವೇನು? ಸ್ಪಾಮಿ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಲ್ಪ ಆಪಾಯ ವುಂಟಾಡರೂ ಅನಂತರ ನಾವು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವಂ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. . ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು. ಹೇಳದೆ: 
ಕುಲದೊಳ್‌.ಪ ಪ್ರಧಾನನಾವಂ | 
ಸಲೆ ಸಲಹಲ್ಲೆ ದ್ರು ಮವನನೆಲ್ಲಂದದೊಳಂ || 
ಕುಲಸಾರನಾತನಲೌದೊಡೆ | 


ಕುಲವುಅಯದು ಗುಂಬವಲ್‌ಯೆ ನಿಲ್ಲವರಂಗಳ" ೨೭೨) ' 


ಆಮಾತಂ ಕೇಳ: ಬಂಹವು-ಆದರೆ ತೋರಿದಂತೆ. ಮಾಡಿ-.ಎನಲು, 


ಅದು ಆ ನುಡಿಯನಾಲಿಬ ಥಟ್ಟನೆ ಹೊರಟು, ಅವುಗಳಂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂ ' 


ದಿತು :- 
| ವಿಲ್ವೆ ! ಬಡೆಯನಿಗೆ ಮಹತ್ಲಾದ cig Sokal di 


ಬರಿಯ ಅಲೆತದಿಂದೇನು? ಅವನು ಹೊರತು ನಮ್ಮನ್ನು *ಾಪಾಡುವ 
ನಿನ್ನಾವನು? ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಹೋಗಿ, ಹನನಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವ 
ಸ್ಫಾಮಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗನ್ನು ಕಟ್‌ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಾಮಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಒಲೆಗೆ ಅನ್ಸಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಏಕೆಂ 


ದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ: 





\ 
ತ್ಯಾ 


$8. ಸನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ ' 


'ನಿರಿಕಿಸುತಿರೆ ಯರಸನೆಡಲನೆಯ್ದುವನೋ ತಾಂ]: 
)ಹೆಕಣದೆ ಕೂಡಿರ್ಪಾಗಳೆ | 
ನರಕಕೆ ಪಕ್ವಾಗುವಂ ಗಡಾ ಭೃತ್ಯನವಂ |೨೭&| 
ಬಳಕ ಅವೆಲ ವೂ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರುತುಬಿ ಮದೋತ್ಸ ಟದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ವಂದಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವು, ಮದೋತ ಓಟವು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದಿತು :_. 
ಎಲೈ! ಯಾವುದಾದರೂ ಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕಿತೇ ? ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತೇ ] 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಗೆಯೆಂದಿತು :-: ರಭುವೇ! ನಾವು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಲೆದೆವು. ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮೃಗವೂ ಒಕ್ಕ್‌ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದು ಜೇವ 
ವನ್ನು ಉಳಿಯ ನಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗು ವುಡು. ನನಗಾದರೋ ಸ್ಕರ್ಗಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- & 
ಅರಸನ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದಸು | 
ದೆಲ್ಬವನೊ' ಘನಭತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಸೇವಳನಾವಂ | “| 
ಕ ಜರೆಯಂ ಮರಣಮಂಮಿಲ್ಲದ | 
ಪರಮಂ ಪದಮಂ ಕೃತಾರ್ಥನಾತಂ ಫಡೆವಂ ' Sev 
ಅದವಾಲಿಬ ಸರಿಯೆಂದಿತು : :-ವಿಲ್ಮೆ! ನೀನು ಅಲ್ಪವಾದ ಶರೀರವು 
ತೆ ವನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಸ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಉದರಭರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ತೃಪ್ತೀಯಾಗದ ಆಹಾರದಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೊ (ನ? ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ: 


ಗಣಿಸದ ಕಾಗೆಯಮಾಂಸಂ | 
ಸೊಣಗಂ ತಿಂದಿಟು ಸದದುವು ಮಲ್ಪಮಸಾರಂ || 
ತಣಿವಣಮಾತ್ಮಕ ಕದ | SE ಸ್ಟೆ 
ತ್ರಣಿನಾಗದು sts ತಿಂದೊಡಮೇಂ ‘Il sas) 
ಸ w 





ಹ 


2 eh. 
₹11 1 1 
| ಹ 


' ಕರ್ತೊಟನಂಜ ತಂತ್ರಂ ೯ 





ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ಕಾಮಿಭಕ್ಕಿಯಂ ಪ್ರಕಾಕಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸಾವ್ಳಿ 
ಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಭಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಇಹಪರವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಒಳ್ಳಿದನಾದೆ. ನೀನು ಒತ್ತು. . ನಾನು ಸಳ್ಸಾಮಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊ 
ಳುವೆನು. 
ಹಾಗೆ ಬತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ನರಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು 
ವ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು--ಸ್ಪಾವಿಯೆ! ಈಗ ನೀಸು ನನ್ನ ಪೊ ಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
per‘. ಹೆಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಚು ಸಸಗೆ ಇಹಡರವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೂ ಗತಿಯ ' 
ನುಂಟಿ ವಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ: 
ಆದಂ ಪೂರೆವಪೂಡೆಯನ ವಕ | 
ಮಾಡುವು ನಣದಾರ್ಜಿಸಿರ್ಶ ಸೇವಕರಸುಗಳ್‌ | 
ಆದುದಬಂದೊಡೆಯಂ ಸಂ | 
ಪಾದಿಸಿದವರನಸುಗಳಂ ಕೊಳಲ ತಬ್ಬಲ್ಲ 0 || ೨೭೬ || 
ಬಳಿಕ ಹುಲಿ ಆಮಾತಂ ಹೇಳಿ -ಎಲ್ಫೈ | ನೀನು ತಕು ದವಾಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ನೀನೂ ಅಲ್ಪತಿರೀರವುಳ್ಳ ವನು ; ಮತ್ತು ಸ್ಪಾಮಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವನು. ನಖಾಯುಧನಾದುದರಿಂದ ಭಕ್ತ ಸಲು sh ys ನಾದವನೇ ಸರಿ. 
ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 
ಅಸು ಕೊರಲನೆಯ್ಲೆ ಯಂ ಭ.| 
ಕ್ಲಿ ಸಬಾರದಭಕ್ಷ್ಮ್ಯವೆನಿಪುದಂ ಮತಿಯುಳ್ಳೂ|| . * 
ನಸುಭಕ್ಷಿಸಿದೊಡಮದ*0ಿಂ | 
ಮಸಗಿದಪಾಪೂ ಕೆಡಿವು ಬಹಮಂ ಪರಮಂ || ೨೭೭] 
ಆದರೆ ನೀಸು ನಿನ್ನ ಕುಲೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆ. ಇದು ಯಕ್ಕ್‌ 


ವಾದ ಮಾತು op 














Mj ಜ್‌ 
ತ ಬಟ ಹ ಸ 
"ಗ | | ಷಿ 
ಸ ಕ Ws Wi; 
೧೦೦ | ಕರ್ಣಾಟಕ ತಾ 1 (ಕ: ಜಟ 
ಹಾ: 
ಸರ್ಜಾರ ವ್‌ ವನ ಎಂ ತ ನ್‌ ಎಜೆ ಮನ್ನ ಟ್‌, ತ ತ ಒತ್ತಾ ಹಾನ್‌ ಸಪ್‌ ಬಾಮ ಘೌಜಾಣೆಒಾಒತಾ ಈ ತಾ, 
ಸಾಗಿ ಸ ತರಕ ಹ್‌ ೈನುತುಂ | ಸ್‌ 


| 
ಘಿ 
"ಕೆಂ 


೬... ೯ ೭... ಸಂಗ್ರಜದರ ip 
॥ ಅದಟಂನವಂ" ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮ|| 

ಧ್ಯುದೊಳಂ ಕಡೆಯೊಳ ಸಮೆಡರ್ಗೆ ತಾವೆಡೆಯೆಸಿಸರ್‌ see 
ಆದಕಾರಣ ಸೀನತ್ತ ತಡೆ ಬತ್ತು , ನಾನು: | ಸ್ಕಾಮಿಗೆ" ಬಿನ್ನ ಮಿ. 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ` ಸರಿ ಅತ್ಮಣಡೆ ಒತ್ತ ಆ. ಕುಶಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಮದೋತ್ಕ ' 
| ಹೋ ಇಂತೆಂದಿತು :--ಸ್ಪಾಮಿಯೆ ! ಜಾ? ನನ್ನ: ಪಾ ತ್ರಾ ಣಗಳಂದ | 
ನಿನ ಸ ಆತ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, . : ಸಸಗೆ ಸ್ಫಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾ ದ ತೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡು. ಈ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.* ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- 

ಒಡೆಯನೆ ಬೆನನಿದ ಕಜ್ಜದೆ: | he” 


[2 





p- 


ಮಡಿದನುವರ್ತಿಗಳೆನಿ ನಿಪ್ಪ ಭೃತ್ಯರ್ಗೀಹದೊಳ" ] 
ಫದ ವರಾ ಸಂ | | | 4 

ಗಡಿಕಂ, ನ ರ್ಲೊ ನೀಕದಲ್ಲಿ ನಿ ನಿತ್ಯವಾ ಸಂ wi Pj 1 

ಆದಂಕೇಳಿ ಕ್ರಫನಕವು ತನ್ನಲ್ಲಿ, ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಗೂ ಮಾತು 

ಗಳ ನಾಡಿದರು. ಅದರೆ ಸತ್ಕಾಮಿ ಯಾವನನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡರಿಲ್ಲ. ಆದ 
ರಿಂದ ಈುಸಮಯದಲಿ ಭೃ ನಾಸೂ ಬಿನ್ನಐಸು ವೆನು, ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಇನರು 
ಮೂವರೂ ಅದೇರೀತಿ ಸಂಚಾವಿಸುವರು-ವಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು :-- 


ಎಲೈ ! ನಿಕೆನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಆದರೆ hg ನಖಾಯು 


ಧನು, ಅದೆಂತು ಸಾಮಿ ಸ್ಪ್ರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಭಕಿ ಸುವನು? 
ಅಂತುಹೇಳದೆ :- ತ 
| ; ಬಗೆಯಿಂದಮಾದೊಡಂ ಕೇ | 
ಡುಗಳನದಾನಂ ಇಟ iY thes 





UF | ೧೦೧ 





ಬಗೆವೊಡವಂಗೆ ದಲಾಶೇ| 


ಡುಗಳೇ ಪಾ ಗಳಲ್ಲ ಮಿಹದೊಳ್‌ ಸರಡೊಳ್‌ ೨೮೦. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅತ್ವ ಸಹ. ನಾನು ಸ್ಥಾಮಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಬನಿ 
ತಳ್ಳು ವೆನು, | A ಕ 


9 ರೂರಸರಿ:ಮಲು, kde ಮುಂದೆ : "ನಿಂದು ಅಭಿವಂದಿಸಿ 


ಇಂತೆಂದಿತು :ಇಸ್ಪಾಮಿ! [ನಿನಗೆ ಇವರು ಅಭಕ್ರ್ಯ್ಯರಾದವರು ನನ್ನ ಪಾ. sig 


ಗಳಿಂಡ ನಿನ್ನ ಹಸಿವಂ ಸಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಹವೂ. 
ಪರವೂ ಉಂಟು. ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- aS 
ರಾಗೆದಿ ನೊಡೆಯಂಗಸುವಂ | 
ನೀಗಿದ ನಲ್ಲಾಳ್ಗಳಾಂಪರೆಂತಹಗತಿಯಂ || 
ಯೋಗಿಗಳುಂ ವಿಧಿಯಿಂದಂ | 
ಯಾಗಮನೆಸಗಿದರುವೆಯ್ದ ರಂತಹ ಗತಿಯಂ || ೨೮೧ 
ಇಂದು ಕ್ರಥನಕವು ಹೇಳಲು ಒಡನೆಯೆ ಸರಿಯೂ ಹಾಗೆಯೂ 
ಆದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಳೆದು ವು. ಅದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟತು, 
ಬಳಕ ಚದುರತನವುಳ್ಳ ಕ್ಸು ದ್ರಷಮಾಯಾವಿಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಭಕ್ಷಿ ಬದಡುವು. ಅದ 
ರಿಂದ `ನಾನು ಹೇಳುವೆನು ವಾ್‌ ಲೋಕದೆ ನೀಡರ್‌ ಚದುರರನೇಕ 
So | | 
ನಿನ ಸ ಸ್ಟ ಮಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲುದ್ರಪರಿವಾರವು ಸೇರಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲೆ. ಆತನು: ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆಸೇವ್ಯನೆನಿಸನು, 


ಇಂತುಹೇಳದೆ :.. Wi Nes 
| iy 


» ಮೆಲಿನನ ಶ್ರಭಾವದಿಂ, ಸಂ ಲ 

ಕಲಿಸಿದ ನರಪಾಲನಲ್ಲಿ ಜನನಿಕುರುಂಬಂ | 
ಖಲಗೃಧ್ರದಿಂದೆ ಕೂಡಔ |, ಹಿ | 
ಕಲಹಂಸಣೊಳೆಂಕುಟಿಂತುಟೊಲ್ಲ ದು ಬಗಡೊಳ್‌ lle 





ಅರನಂ ಪರ್ದುವೊಲಿರೆಯುಂ. | ಟ್ಟ ON 1 ; 
ಪರಿಸೇವಿಪುಡಂಜೆವೋಲ್ವ ಸಭ್ಯರ್‌ಳರಲ |. 1 ' 
ಆರಸಂಚೆವೊಲರಸಿರೆಯುಂ ಏ ' ' | ತ 


ತೊಲೆ ಧ್ರದು ಪರ್ದುಗಳ ಪೋಲ್ವ ಕಲಲ [೨೮೩] 
1 { ಸ `` ಅದರಿಂದ. ನಿಕ ಕ್ಕ ಯವಾಗಿ: ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುರ್ಜನನು ik Si 
;ನನ್ನ ಐಷಯದಲ್ಲಿ bpp de ಟ್‌ ಮಾಡ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸ್ವಾಮಿ ಇಂತು ನುಡಿವನು. ಅಥವಾ ಇದುಂಟು. ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- 
ಮಿದುವೆನಿಸಿದ ಜಲವಗೆವಜ | | 
ಳದ ಕಠಿನನ್ನಲಮುಮಂ ಹದಂಗೊಳಿವುದೆನಲ || 


Ken ಮಿದುಗೊಳಿಸವೆ: ಮನುಜರ ಮೆ | 
ಸ. | ಲ್ಲೆ ರ್ಡೆಯಂ. ಭಧೇದನಮನಳಯಿತ ಜನದ ಪಿಸುಣ್ಣ೪" ೨೮೪] 
ಶ್ರಿವಣವಸದಿಂದೆ ಕಟ್ಟಂ | 
ವಿಷೇಕಎಲ್ಲದವನೆಸಗನೇನೇನಂಬ್‌ೌ || wa 3 
J. Uk ಮೇ | 1 
ಗು ೪)! ಣವಂ`ವಲಂ ನರಕಪಾಲದೊಳ್‌' ಕಳ್ಳುಡಿನಂ::.. 7 |೨೮೫.' 
1” ಇದು ಯುಕ್ತವಾದಮಾತು :-- ಸ ಟ್ಯಾ 
| ತುಚಿಯಲ್ಪಟ್ಟೊಡಮಂಭ್ರಯಿಂ ಲಗುಡದಿಂದಂ ಘಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡಂ |. 
ಮುಳಿಸಿಂ ಪಲ್ಲಲೊಳಾವನಂ ಕುಡುಕುಗುಂ ಪಾವಾತನಂ ಕೊಲ್ಲುಗುಂ | 
ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಬೇಕಿಕೆ ಯದೊಂದು ಪಾಂಗು ನಿಸುಣಂಗಿರ್ಕ್ಯ್ಯುಂಗಡೇನೆಂಜಿನೀ | 


ಬಳನೊಲ್ಕೊರ್ವನ ಕರ್ಣಮಂ ಸ್‌ shal ಕೊಲ್ಲು ಮಿನ್ನೊರ್ವನಂ |೨೮೬|| 


೫, ಅಕೃಟ ಬಳಸರ್ಪಂ ಕ್ಯ ಚಟು ಗ RN 
“ಕ್ಟ ವ ಬಗೆಯಹಹ ಗವ ದತ್ತು. ೯ಂ | 








ಸ 














ಸಟಗ (14.8 F & 4 ಸ್‌ ನ ಲ 
ಟ್‌ ಡೊ ಸ ಕ ಸ್‌ 1 " ಚ 
Ry Wp hy Ne Wer: % 
iy EN UN ಕ ಟ್‌ 1 | 
MR 3 ಲ ಟ್‌ RS. i TG, 
ನಿಕ್ಕು ವಮೊರ್ವನ ತಿವಿಗೊಳಿ | 
'ಡಕ್ಕನೆ ಪೆಜನೊರ್ವ್ವ ನುಚಿದಪಂ ಜೀವಿತಮಂ see) ಇ 
ಇಂತಿದ್ದರೂ ಈಗ ಏನುಮಾಡಬಹುದೆಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ೆ p 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ಮೆನು. [ ' 
ವರಣ "ಅಂತಹ ನೀಚನಾದ ಸಬ್ಬಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ p 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ದೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು ಮು 11. 
ಟೆಂದು ನನಗೆ "ತೋರುವುದು. ಇಂತುಹೇಳಿದೆ :.. 
ತರೆದಿಂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮ | 
ನಿ ಯದನಂ ಗೆರ್ವಯುತನನುನ್ಮಾರ್ಗದೆ ನಿ | 
ರ್ಭರದಿಂ ನಡೆವವನಂ ನಿಜ | 
.  ಗುಶುವುಮನ.ಆ್‌ವುದು ಜನೆಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವೆನಿಕ್ಳುಂ ೨೮೮ i 
'ಸಂಜೇವಕವೆಂದಿತು :-ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಮಿ ಕೋಪಗೊಂ 
: `ಡಿರುವಾಗ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಕಕ್ಕವಲ್ಲ. ' ಮತೊಂದು. ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
೯ 4” ಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನಿರಾಳವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- ಈ 
ಕ ಪಿರಿಯರ್ಗ್ಗೆ' ಫೊಲ್ಲದೆಸಗಿದ |... ೬ ಹ 
ಣ್ಯ ಕ NL 
, , *ನೆರನಾಂ ದೂರಗತಸೆಂದು ನಿಶಿ ಂತತೆಯಿಂ | a> 
4 41 
ದಿರಲಾಗದು' ಮತಿಯುತರವ ಘಃ $4 
, ಕುರುಭುಜರಯುಗುಲಿಯ ನಿಜೆರಿವರಂತಹಭುಜದಿಂ ೨೮೯] 


| 'ನಡಫ್ಲಾನಣ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೨. ಕ್ರೇಯಸ್ಪರವಾದುದು ಮತ್ತೊಂ 
ಕ ದಲ, ಇಂತುಹೇಳದೆ kk 


೧) 


ಪದೆವಿಂ ರಣದೊಳ್‌ ಮಡಿವವ | 
' ರದಾವುವಂ ಜಣದೆ ಗತಿಗಳಂ ಪಡೆವರವಂ || 
ತ್ರಿದಿವಸ್ಥ ಬ ಎಹರುಂ ವರತೀ | | 4 
ಕ್ಕೆ ದಾನದೆ. ತಫದೆ ಮೇಣ್‌ ಸುವೃತ್ತ ದೆ ಪಡೆಯಂ" ||3೯೦/| 








ಬವರದೆ ಮಡಿದೊಡೆ. ಪಡೆವರ್‌ 1 


ದಿವಮಂ ಒರ್ನೇಕಿದೊಡೆ. ಒಸಮನಾಂಪಂ" ವೀರರ] ಇ | ಗೇಟ 


i -. ಭುವನಶೃಗ್ಗಳವೇಂದೆನಿ |. Wg | 13 


ಬಗರಿ ಎಮ 4ಕ। ತ Wal . 


೨ ಬವರದೆ ಬೀರನ ನೊಸಲಿಂ | ; | 
ಸ್ರವಿಸುವ ಬಿಸುನೆತ್ತ ರಾವುದಾತನ ಜಾಯ್ಕೆ A |S | ಸಹ ಡು 
ದುವುದದು ಜನ್ನ ದೊಳೆಸಗಿದ | We Rs |! 
ಸುವಿಧಾನದ ಸೋಮರಸದ ಪ್ರಾನಕ್ಕೆ ಸಮಂ ’ ssl 


ಅಂತಲ್ಲ ಡೆ ಶೌ ಹಾ 4 'y 


ಕ 


,ವೆರಯೋವ: ;ಎಗಳೆನು ಕೃದಾನವಿಧಿಯಿಂ ವಿಪೆ ಕೇಂದ್ರ ಸೊಸೆಯು | 

ಸಿಂದುಂ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳಿ ಸತ್ಯ ತುಗಳೆಂ ಸತ್ತ್ರೀರ್ಥ-ಂಚಾರದಿಂ |: 

| ಪರಮ ಕ್ಷೆ, el ತ್ರನಿವ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಪಲವೂಚಾಂದಾ ತ್ರಿಯಣಾದ್ಯಂಗಳಿಂ 

ii” ರ್ಜೆಬ | ಭ್ರಣ್ಯಮಂ ರಣಹೆತರ್‌ ತಾಂಬೇಗದಿಂದೆಯ್ಳು ವರ್‌ Wea) 


ಅದಕೆ ದಮನಳವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ರುರಾತ್ಚನು ದ್ಧ ವಂ 


ಮಾಡಲು ಸಿಕ ಯಿಬಿತುವಂತೆ ತೋರುತುದು. : ಆದರೆ: ಒಂಡುವೇಳೆ 
pe 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ಹೋಡುಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ತಿವಿದಟ್ಟ ರೆ ಮಹತ್ತಾ ಡ 
ರೋ ಬಹ ; ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸನ್ನ ಯಯ ಉಪಯೋ 
ಗಿಬ ಇವನು ದೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಂಟೆ:ಹೋಗುವಂತೆ ಮೂಡುವೆಸು ವಂದು ) 
ಚೆಂತಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು She ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ; ಆದರೆ ಸ್ಯಾಮಿ 


ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಹುದ್ಧವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ." ಬಿಕೆಂದರೆ ಇಂತುಹೇಳಿದೆ.-.. 


(.. ಬಲಮೊಂದಿದಪಗೆ ದಿಟ್ಟಿಗೆ gS oo. ” Me ಚ 
ಪೊಲನೆನೆ ದುರ್ಬಲನಡಂಗಿ ತಾನಿಕನೇಚ್ಛುಂ || 








ಕರ್ಣಾಟಪಂಚಿತಂತ ಶಂ ೧೦೫ 


ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂಗೆನಿಪಂ* ! 
ಸಲೆ ಶಾರದಚಂದ್ರನಂತೆ ವೆ.ಜಿ ಸ್ವೇ ||೨೯೪|| 
ಟಿ ಬಲಮಂ ಬಗೆಯದೆ | 
ನೆಗ್ಗು ೦ ಬೇರಮನದಾವನವನೆಯ್ದು ವನಾ| 
ಪಗೆಯತ ತ್ರೃಣಿನೇಳೆದವುಂ | 
ಮಿಗೆ ಟಿಟ್ಟಿ ಭದಕ್ತಣೆಂದೆ ಕಡಲೆಯ್ದಿ ದವ್ಟೋಲ" || 5೯೫॥| 
ಸಂಜೇವಕವು ಇದೆಂತೆಸಲು, ಅದೆಂದಿತು :-- 
| ಕಥೆ ೧೧ 
ಅದೊಂದು ಸಮುದ್ರತೀರದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಓಹ್ಯಭವಕ್ಷಿ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದುವು ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಟಟ್ಟಭಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿನಿತು. ಪ್ರಸವಕಾಲ ಆಸನ್ನುವಾಸಲು ಟಬ್ಬಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಲ್ಸ 
ವಲ್ಲಭ! ನನಗೆ ಪ್ರಸವ*ಕಾಲ, ಆದರಿಂದ ಗರ್ಟಾಧವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಸ ೪ವನ್ನು ಆಲೆ.ಂಡೆಸು ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ವೊಟ್ಟೆ ಗಳ್‌ನಿಡುವೆನು- 
ಎನಲು, ಸ. ಯೆ ! ಈ ಸಮುದ್ರಪ್ರದೇಕವು “ರ ೂಫು 
ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪ್ರಸನಿಸಬಹುದು-- ನಿಂದಿತು. 
ಚಟ ಸ ಭಿಯೆಂದಿತು '— ಹೊ ಕ ಮೆಯದಿನ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯ ತಾ ಮದಿಬದ ಅನೆಯನ್ನೂ ನಿಳೆದಿಡುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ದೂರವಾದ ಮತ್ತೊಂದೆತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ಟ್ಟ ನೈಭವು ಅದನಾನಿನಿ ನಕು ಪ್ರಿಯೆ । ನೀನು ಬಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತ 
ನಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರಕೆ  ಎಷ್ಟರಕಕ್ತಿ? 
ಏನು ನೀನು ಕೇಳದುದಿಲ್ಲ ವೆ) 


ಳ್‌ ಬಾಿಂಬರಮಳುರುತ್ತು 9 ಫೂಗೆ | 
| ಗಿಂಜೆನಿಸದೆ ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸಿ ಸಜ್ಜ ೪ ಸುವ 8 | 





2 





೧೦೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಜತ್‌ ವೌನ ಕರ್ಟನ್‌ ಗಟಾರ ತೇಪಗಾರ್ಸ್‌ತೌಾಶ್‌ಸಒಪ್‌*ಡಾ.ಎಸುತಾ 





ಚ್ಹಂ ಬಗೆಯದೆ ಸಂಭ್ರಮದೆ ಕು| ' 
ರುಂಬನದಾವಂ ನಿದೇಚ್ಛೆಯಿಂದಂ ಫುಗುವಂ 37೬ 
ಮದಗಜದ ಕುಂಜಮಂ ಸೀ | 
ಳ್ಳ ದಳಿರಿದೆ ಒಲಲ್ಲು ಮಿಟ್ಟುಗೆಣೆಯೆನಿಸಿ ಮಲಂ || 
ಗಿದ ಸಿಂಗಮಸೇಲ ರಿಸುವ | 
ನದಾವನ್ನಂಶಕನೆ ಪ್ರರನುಫೀಕ್ಷಿ ಪಬಗೆಯಿಂ |೨೯೭] 
ಮನಃಜನದಾವಂ ಜನರ | ಸ 
ಯನ ಮನೆಯಂ ಭರದೆ ಪೂಕ್ಮು ಫೆಳಖದೆ ಮನದೊಳ್‌ || 
ನಿನಗಸಿತಾರ್ಪುಳ್ಳೊಡೆ ಕೊ | 
ಳ್ಳ tie 9ಗೆ ತಂ ನಿಯೆಮಿಸುವಂ |೨೯೮||. 
ಕಳದೈಕಿಲ ಬಿಂದುಗಳಂ | 
ಬೆಳಗಿನ ತಣ್ಸೂಳಿ ತಣ್ಣನೈಕರುತಿರೆ ಶೀ | 
ತಳಜಳಸೇವನೆಯಿಂದಂ | 
| ಜಳೆಯೆಂ ಗುಣದೋಷವಲರಿಕನಕಿವೆಂ ಕಳವೂಂ | 5೯೯] 
ಆದರಿಂದ ಕಂತಕೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸವಿಸು, ಇಂತು ಹೇಳದೆ; 
ಮೆನದಂಜಿ ತಿರಸ್ವಾರಕೆ | 
ಮನುಜನದೂವಂ ತನೆತ್ತು NL 0 | 
'ಜನನಿಯವರಿಂದೆ-ಪೃತ್ರಿಣಿ | | 
ಯೆನಿಪೊಡೆ ಬಂಜೆಯನದೇಕಪ್ರತ್ರಿಣಿಯೆಂಬರ" , a9 
ಅದನಾಹಿಸಿ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿ--ಅಹಹ! ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಬಿಂಕವು ಅಕ್ಷರ್ಯಕರವು. ಅಥವಾ ಅಶ್ವ ರ್ಯವೇಸು ? ಯುಕ್ತವಾದ ಈ 


ಮಾತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು —- 
ಕಾಲೆರಡಂ ಬೆಬ್ಬಿಭವುಕೆ | 
ಮೇಲೆತ್ತಿರ್ದ್ದಫುದು ಬಾನೆ ಭಂಗದ ಭಯದಿಂ || 


ಕರ್ಣಾಟಪಂಚ ತಂತ್ರಂ | i ಗಿ೦೬ 





ಹಾಹಾ ್‌ವ್‌ತ್‌ಎನ್‌ ಪಾನ್‌ ಸಾ ಘಾ ಕಾ, ತಾಸ ಫೆ ಬ ಬ ಪಚ್ಟ ತ ಪ ವ ತ 


ಆಲೋಕಿಪೊಡಾವಂಗಿರ | 
3 | 
| ದೀಲೋಕದೆ ನು ಟೈ ತನ್ನ ಮನದಭಿಮಾನಂ ॥&೦೧]| 
ಆದರಿಂದ ಇದರ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಕುತೂಹೇ ದಿಂದ ತಿಳವೆನು. 
ಇದರ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆ ಇದು ನನಗೆ ಳುನಮಾಡ 
ಬಲ್ಲುದು ?--ವಿಂದು ಚೆಂತಿಸುತಿದ್ದಿತು. 





ಬಳಿಕ ಪ್ರಸವವಾಯಿತು. ಟಿಟ್ಟಭಿ ಜೇವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿರಲು,. ಸಮುದ್ರವು ಆಲೆಗಳ ನೆವದಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಬತು. ಆಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಭಿ ಬಂದು ೩ರಿದಾದ ಟ್ಟ” ನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಲಏಸುತ್ತ ಟಟ ಭವಂ ಕ.ರಿಶು ಇಂತೆಂಬಿತು:- ಎಲೆ ಮೂಢ! ಸಮು 
ದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ನಾಕವುಂಟಾಗುವದು. . ಆದರಿಂದ ದೂರ 
ಹೊೋಗೋಣ--ವಿಂದು ನಾನು ನಿಸಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರೆ ನೀನು ಅಜ್ಜ ತೆಯಿಂದ 
ಬಿಂಕಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇಡು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :-- 
ಹಿಕಮಂ ಬಯಪ ನಿಜಸ್ನೇ | 
_ ; 
ಹಿತರುಸಿರ್ವೊಳ್ವಾಕನಾವನೊಲ್ಹಾಲಿಸನೋ || 
ಮತಿರಹಿತಸೆನಿಪ್ಪಾತಂ | | 
ಧೃತಕಾಷ್ಮದೆ ಜಗುಟ್ಟ ಕೂರ್ಮದಂತೆವೊಲಲ್‌ಗುಂ || 4೦೨ 


ಟಟ್ಟಿಭವು ಇದು ವಿಂತೆನಲು ಅದಿಂತೆಂದಿತು :-- 


ಕರು ೧೨. 
ಒಂದು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಂಬುಗ್ರೀವವೆಂಬ ಒಂದು. ಆಮೆಯಿ 
ದ್ವಿತು. : ಸಂಕಟವಿಕಟಿಂಗಳೆಂಬ ಎರಡು .ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು. ಅದರಸಂಗಡ 
ಸರಮಸ್ಸೇಹನಂ ಬಳೆಯಿಸಿ. ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಸರೋವರದ ತಡಿಗೆ: ಬಂದು 





ಸ ೧೦೮ | ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಆ ಅವೆಯೊಡನೆ ಅನೇಕವಾದ ಜೀರ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಜಗಳ ಪುಣ್ಯಾ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸುತಿದ್ದು ಸಂಜೆಂಯಾಗು ವುದೂ ತಮ್ಮಗೂಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಿದ್ದು ವು.. Me 

ಇಂತಿರಲು ಮಳೆಯಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದ ಸರಸ್ಸು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ ನೆ. ಬತ್ತಿತು. 


ಆಗ ಗಾಗ ಫಸ ಪತಾ 











ಬಳಿಕ ಆ ವಿರಡು ಹಂಸಗಳು ಆ ಅಮೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ತಾವೂ 

ದುಃಖಿ ಇಂತೆಂದುವು :- ಬಲೆ ಮಿತ್ರ! ಈ. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕೆಸರು 

ಮಾತ) ಉಳ೪ದಿಡೆ. ೧ ನೀನು ವಿನಾಗುವೆಯೊೋ ಏಂದು ನಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

. ಕಂಟುಗ್ರಿ/ವವೆಂದಿತು : ಈಗ ನಾರು ಇಲ್ಲ ದುದರಿಂದ disk 

ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ನೀವೇನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋ 

ಇೆಸಬೇಕು. .. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;.. 


ಎಡಹೆೊಗೆದ ಕಾಲ ರೊಳಮೆರ್ಶಿ | 

ಗಿಡಬಾರದದೊರ್ಮ್ಮೈ ಧೈರ್ಯದಿಂ ಲೇಸಾಂಪಂ || 

ಕಡಲೊಳ್‌ ಪಡಂಗು ಭಂಗಂ | 

ಒಡ್ಗೆದೊಡ ಮೆಳನನೆ ಪಡಂಗುವರದಂ ದಾಂಟಿಲ್‌ |&೦೫|| 
ಅಲ್ಲದೆ :-- 

ಸಂಕಟಮಡಸಿರ್ಪಂದಾ | 

ತಂಕಿಸ ಸುಹೃದಿಷ್ಟಬಂಧ.ಜನಮಂ ವಿಬುಧಂ || 

ಶಂಕಿಸದೆ ಸಂತನಿಡಲೆಂ | 

ದುಂ ಕಡುಯತ್ತಿಸುವನೆಂದ್ದಿದಂ ಮನುನೆಂಗೆಂ ॥|&೦೪]| 
ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಹಗ ಸವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಣ್ಣ 


ತಡಿ ಯನ್ನಾಗರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬನ್ನಿ. ಹೆಚ್ಚಾ ಡ ನೀರುಳ್ಳಿ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ. ನಾನು ಕಡ್ಡಿಯ ಮಧ್ಯದೇಕವನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಂದ 





'ಕರ್ಣಾಟಿವಂಡ ತಂತ್ರಂ ೧೦೯ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ: ಸೀವು ಆದರ ಹೊನೆಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹಿಡಿದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು _ 

ಆವೆಂದುವು:- ಲೆ ಮಿತ್ರ! ನೀನು ಹೇಳದಂತೆ. ಮಾಡುವೆವು; 
ಆದರೆ ನೀನು ಮೌನವತದಿಂದಿರಯೇಕು. ಇರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಬಿಡು ಹೋಗುವೆ. 
ಅಂತು ಕಡ್ಲಿ ಹಂ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ಕಂಬುಗ್ರೀವವು 
ತೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ವಂ ನೋಡಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳು ಅಂತು 
ಒಯ್ಯ ಲ್ರಡುತಿರುವ ವ ನೋಡಿ ಅತ್ಮ ರ್ಯಪಾಂತು--ಅಹಹ | ಬರಡು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚಳ್ತಾಸಾಳವಾದುದನಾವುದನೋ ಒಯ್ಯುತಿರುವುವು. ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ವಿನ, ಆವರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಬುಗ್ರಿಣವವು- 
ಇದೇನು ಹೋಲಾಹಲ ?- ವಿನ್ನುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ. ಳಗೆ ಬಿದ್ಗು ಜನಗಳಿಂದ 
ಖಂಡಃರಂಡವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. . ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆಸು-- 
ಹಿತಮಂ ಬಯಪ ನಿಜಸ್ಸೇ | ಶಿತರುಸಿರ್ವೊಳ್ಳಾತಂ. ........ | ಎಂದು. 
ಅಂತಲ ದೆ ;-. 
ಗೌ 
: ಚೆನ್ನೆ ನೆಯಭಿವರ್ಧಿಸುಗುಂ | 
ನನ್ನಿಯನಾಗತವಿಧಾತೃವುಂ ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯು || 
ತನ್ನ ಮತಿಯುಮೇನೆಂಬೆಂ | 


ಕೆನ್ನಂ ನೂಶಮನೆ ಯದ ಸ್ಸ ವಿಷ್ಯಂ ಪಣೆಗುಂ || ೩೦೫%] 
ಟಬ್ಟಭವು--ಇದೆಂತೆಸಲು, ಬಟ್ಟಿ ಇಂತೆಂದಿತು :-- 
ಕರು ೧೩. 


ಒಂದು ಸರೋವಂ೦ದಲ್ಲಿ *" ಅನಾಗತವಿಥಾತೃ ಪ್ರಶ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿ 


Sap ” ವಿಜ ಮೂರುಮತ್ತ್ಯ್ಯಗಳು ಇದ್ದುವು, ಬಳಕ ಒಂದು. ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸರೊವರವಂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಚೆಸ್ಮ ರು ಇಂತೆಂ 








೧೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ದರು :- ಅಹಹ | ಈಮಡುವಿನಲ್ಲಿ : ಅನೇಕಮತ್ಸ್ಯಗಳು: -: ಇರುವುವು. 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿನೋಡಲಿಲ ಪು ಈಗನಮಗೆ ಜೇವನವು 
ಒದವಿರುವುದು; ಸಂಜೆಯೂ ಆಯಿತು; ಅದರಿಂಡ.ಸಿಶ್ಚ ಸುವಾಗಿ. ಬೆಳಗಾದ 
ಮೇಲೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇಕು. | 
ಬಳಕ ಸಿಡಿಲ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಆಬೆಸ್ತ ರ ಮಾತನ್ನು ತೆ 
ಆನಾಗತನಿಧಾತೃ ವಿಲ್ಲಾಮತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಇಂತೆಂದಿತು --ವಿಲ್ಫೈ ! 
ಬೆಸ್ತರು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಾ? ಅದರಿಂದ ಈರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತಿ ರಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸೆರಬ್ಬಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ: 


ಅದಟಿಗನೆನಿಸಿದ ಪಗೆ ತನ | 
ಗಿದಿರಾದೊಡೆಯಬಲರೋಡವೇಟ್ಟುದು ಮೇಣ್‌ತ || 
ಳದೆ ದುರ್ಗವನೈದಲ್ರೇ | ಸ 


ಟ್ಬುದು ಬಗೆವೊಡೆ ಬೇಹದೊಂಗುಪಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲಂ |5 ೦೬] 


ಜೆಳಗಾಗುವುದೂ ನಿಕ ಯವಾಗಿ ಚೆಸರು ಇಲಿ ಗೆಬಂದು ನಮ್ಮೆ ಲ್ರ 
Ur ದಿ ಗಿ ಈಗ 
ರನ್ನೂ ಧ್ವಾುಂಸಮಾಡುವರು. ಇದು ನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವುದು; ಆದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಇಂತುಹೇಳಿದೆ :-- 
ಪೆೊಗತೊಂದೆಡೆಯೊಳಗಂ ಸುಖ | 
ಕರವೆನಿಪಾತ್ರಯವದಾವಪುರುಷರ್ಗ್ಗಿರ್ಕ್ಟುಂ | 
. ಜಹಿ ಪುಳ್ಳರವಂದಿಂ್‌ ಕಾ | 


ಣರೊಡಲ್ಲ ಪ್ರಡನ್‌ನಂತು ಕು ಲದವರಟ್‌ವಂ ||೩೦೭ || 


ಅದಂಕೇಳ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿ ಇಂತೆಂದಿತು:-- : ಎಿಲ್ಫೈ! ನೀನಾ 
ಡಿದಮಾತು. ದಿಟ. “ನನಗೂ: ಇದು. ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಡಿ." ಇಂತು ಕೇಳಿದೆ; 


5 





'ಕರ್ಣಾಟಿಪಂಚೆತೇತ್ರಂ | "ಬಿಗಿಗಿ 





ಪರದೇಶಪೆನೆ `ಭಯೆಂಗೊಂ | 
ಡುರುಮಾಯೆ ಯನಾಂತ ಪಂದೆತನವೊಂದಿದ ಕಾ|| 
ಪುರುಷರ" ಕಾಗೆಮಿಗಂಗಳ" | 
ಒಕಿಬಿ ಸ ಗಡಿರ್ದೇಡೆಯೊಳಟ್‌ ಏನೆಯ್ಲುಗುಮಿಳೆಯೊಳ್‌'  |[|8೦ಲ|| 
ಪದಡೆಸಿಂದೆತಂ, ಚರಿಪವ | 
ನದೇಕೆ ನಿಜದೇಶರಾಗದಿಂದಂ ಕಿಡುವಂ || 
ಇದು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಂ ತೋ | 
ಡಿದಬಾವ ಗಡೆಂಬನುಪ್ಪುನೀರನೆ ಕುಡಿವಂ |೩| 
ಬಳಿಕ ಅಮಾತನಾಲಿನ ಯದ್ಭವಿಷ್ಯವು:ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂ 
ದಿತು:-- ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಲೋಜಿಸಿದ ರೀತಿ ಇದು ತರವಲ್ಲ. ` ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆವರ ಬರಿಯಮಾತಿಗೆ ತಾತ ಮುತ್ತತಾತರಿಂದ ಬಂದ ಈ ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಸ ಜೆ ತೀರಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊ ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರೂ 'ಮೃತಿಯುಂಟಾಗದಿರದು. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ:-- 
ಪೇಂರ್ಗೆಳ್‌ ರಕಿ ಸದಿರ್ದೊಡೇಂ ಬಿಡದೊಹಿಲಾ ದೈವಮೇ ರಕಿ ಕುಂ 
hy [=] ಓಕ 
ಪೆಖಿರಿಂ ರಕ್ಷಿತನಾದೊಡಂ ಮಸುಳೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹಂ ಕೆಟ್ಟಿಪಂ || 
ನೇಕ ಬೀವಿಪ್ಪನನಾಢನೆಂದೆನಿಪೊಡಂ ಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ ವಂ ಡಿ 
ವಿರಿದುಂಯತ್ನದೊಳೆದ್ದ್ಬೊಡಂ ಭವನದೊಳ್‌ ನಾಶಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ ದಪಂ ||೩೧೦| 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತೋರಿದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ' 


ಬಳಕ ಅನಾಗತವಧಾತೃಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿಗಳೆರಡೂ ಜಿಪಂ 
ಪ್ಯದ' ಸಿಕ್ಚ ಯವಂ ತಿಳಿದು ತಾವು ಪರಿಜನದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದುವು. 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಬೆಸ್ತ ರು ಆಸರೊವರದ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಬಲೆಯಂ ಬೀಸಿ 
a ಬಿಲ್ಲಾ ಮತ್ಸ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೃಶಿಜ 'ಆಸರೋವಧ 





ಗಿ೧೨ i ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸ k ಸ - ಗ್‌ ನಡಾ ರಾಕುನ್‌ ನ್‌ ಬ ಅ ಬನಾನ ಅ 
| ದಲ್ಲಿ ಬಂದ) ಮತ್ಸ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 


ಹೇಳುವೆನು: 
ಚೆನ್ನೆ ನೆಯಭಿ ರರ್ಧಿಸುಗುಂ | ನನ್ನಿ ಯನಾಗತವಿಧಾತೃವುಂ ತಾಂ 
'ಪ್ರಶ್ಯು|| ತೃನ್ನಮತಿಯ)ಂ......|: ಎಂದು: 
ಆದಂ ಹೇಳ ಬಟ್ಟ ಘಫವೆಂದಿತು:-- ಪಿಜಿ | ನನ್ನನ್ನು ಗಗ 
' ನಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಎಣೆಸುವೆಯೋ 1 ಸೋಡು ನನ್ನ: ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು. ಇಂ ದುಷ್ಟ ಸಮುದ್ರಸಂ ಸನ್ನ ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೋಸಿನಿಬಿಡುವೆನು. 
ಬಟ್ಟ ಭಿಯೆಂದಿತು:- ಆಹಹ! ಇದೇನು? ಸಮುದ್ರನೊಡನೆ 
ನಿನಗೆ ಹೋರಾಟವೆ? ಇವನ ವೆ:ಲೆ. ನೀನು 'ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಯುಕ್ತ್ವವಲ್ಲ.  ಇಂತುಹೇಳದೆ:- 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಸಮರ್ಥರೆನಿಸದ | 
ಪುರುಷಂ" ಮುಳಿದೊಡದು ಮಾಟ್ಟುಮವರ್ಗೆಟಿ ಕೇಡಂ | 
ಉರಿಫುವುದುಖೆವಿ ನ ಪೇಖದ | 


ಹುರಿಮಡಿಕೆ ಸಮಂತು ಶನ್ನಪಕ್ಕಂಗಳನೇ | a೧ . 


ಅಲ್ಲದೆ 
ಬಗೆಯದೆ ತನ್ನಯ ಬಲಮಂ | 
ಪಗೆಯದಟಿಂ ತಿಳಿಯದಾವನೆದೇ ಯುತ್ಸಾ ಹಂ || 
ಮಿಗೆಯಿದಿರ್ರೋದಪನಲ್‌ ಸೆ | 
ಯ್ರುಗುಮಗ್ಗಿ ಯಮುಂದೆ ಪೋರಶಲಭಂಬೊಲವಂ | ac 


ಓಟ್ಯಭವೆಂದಿತು: -- ಬ್ರಯೆ | ಇಂತು ಸುಡಿಯಜಬೇಡ. ಯಾರಿಗೆ 
'ಉತ್ಸಾಹಕಕ್ತಿ ಯಿರುಪುದೋ-: ಅವರು ಡೊಡ್ಮವರೆ ಇಡನೆ ಮೂ ಹೋರಾಡು 
ವರು. 
"ಇಂತು ಹೇಳಿಯೂ ಇಡೆ: 





] ಕರ್ಣಾಟಿಪಂಚತಂತ್ರಂ ಇ ೧೧೩ 
ಪಿರಿದುಂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪಗೆಗಿದಿರಾಂಪಂ || ಸ 
ನೆಖತಿಷೆಲತೆಯ ಕಂಡು ಮಿಗೆ ಮ" RR 
ಚ್ಚರಿಸುತೆ ಚಾಲ್‌ ಂದುಮಿದಿರ್ಗಬಂಡೊಡೆವ್ರೆವಮೋಲ್‌ |5೧೩|( 
ಆಂಗದೆ ಪಿಂದುಂ, ನೋಡಿಕ | Ww 
ಜಿಗಿದ ಮಣವೊಸರ್ವಗಂಡಮುಳ್ಳುಡುಮೆನವು || 
ತ್ತುಂಗಗಜದುತ್ತವೂಂಗದೆ | 
ಸಿಂಗಂ ಹಿಂಗದೆ ಕನತ್ತು ಚರಣಮನಿಷ್ಯಗುಂ | [೩೧೪] 
| ಅಂತಲ್ಲದೆ :-- 
ಎಳಬಿಸುಗದಿರನ ಪಾದಂ | 
ಗಳೆಳಾಭೃತ್ಯುಲದ ಮೇಲೆಗಡೆ ಬೀಲ್ಲುಂ ಪ || 
ಚ ಳೆಸುವ ಸಾಜಂ ತೇಜಮ | 
ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪವರ್ಸೆ ಹರಯ ಮೇವುದೊ ಬಗ್ಗೆಯಲ' [೩೧೫ 
ಹಿಂದಿಭವಂಕುತಕ್ಕದು ವಶಂ ಪಿರಿದೇಧಿಭದಂತೆಯಂಕುಶಂ | 
ಪರಿವುದು ಮರು ದೀಪವಿರೆ ದೀವಿಗೆ ದೊಡಿ ತೆ ಮರ್ಬಿನಂತೆವೋಲ" | 
೫ 
ಉರುಳ್ತುದು ವಜ್ರದಿಂ ಗಿರಿಶತಂ ಪಿರಿದೇಂ ಗಿರಿಯಂತೆ ವಜ್ರವಿಂ | 
ತುರುತರತೇಜವುಳ್ಳನೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮೆಯ್‌ ಪಿಂದಾದೊಡೇವುದೋ|&೧೬/| 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರನ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೋಪ 
ಗೊಳಸುವೆನು. 
ಬಟ್ಟ ಭಿಯೆಂದಿತು :—ಖಲೆಬ್ರಿೀಯ ! ಗಂಗೆ ಬಂಬಿಯ್ಗೂರು ಸದಿಗ 


ಳನ್ನೂ ಬಂಧು ಬಂಬಯ್ದೂರು ಸದಿಗಳನ್ನೂ ಒಳ ಕೊಂಡು) ಸಂತತವಾಗಿ 
ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತು ಸಾಸಿರದೆಂಟುನೂರು 
ನದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಡುತಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಒಂದು ಹನಿಯಂಧರಿಸ 





ಗಿಗಿಳ ` ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಬಲ್ಲ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನೀನು ಕೋಷಗೊಳಸುವುದೆಂತು ? ಆದಕಾರಣ ನಂಜಲಾ 
ಗದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದೇನು ? 
ಟಟ್ಟ ಭವೆಂದಿತು -ಟ್ರಯೆ ! 
ಸಿರಿಗೆಡೆ ದುಃಖಿಸದಿರ್ಪ್ಪದು | 
ಮೆಳವೆನ್ನಯ ಕೊಳ್ಳು ಲೋಹದಂತೆವೊಲಿರ್ಕುಂ || 
ಉಂಿಕೆನಿಡಿಯವು ದಿವಸಂಗಳ* 
ಶರನಿಧಿಯೇಂ ಪಡೆಯದಿರ್ಕುಮೇ ಕೋಷಣಮಂ ॥|&೧೭]| 
ನರನೆನ್ನೆ ವರಂ ಪೌರುಷ | 
ಕರನೆನಿಸಂ ಪೆಂಪನಾಂಪುದರಿದನ್ನೆ ವರಂ | 
ತರಣಿಯುಮಡರ್ದು ತುಲೆಯಂ | 
ನೆರೆದ ಮುಗಿಲ್ವಿಂಡನೆಲ್ಲಮಂ ಜಯಿಸಿದಪಂ ॥&೧೮]| 
ಟಟ್ಟ ಭಿಯೆಂದಿತು:-ಸೀನು ಅವಕ್ಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರನೊಡನೆ ಹೋ 
ರಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಇತರಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು, ಮಿತ್ರಜನದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಇಂತು ಹೇಳದೆ ;.. 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲದೊಡಂ | 
ಸಲಬರ" ಕೂಡಿದೊಡೆ ದುರ್ಜಯರ" ತಾವೆನಿಸರ್‌ || 
ಪಲವು ತೃಣಂಗಳ್‌ ಸೇರ್ದೊಡೆ | 
ಬಲವುಳ್ಳಾನೆಯನೆ ಬಿಗಿವರಜ್ಞುಗಡಕ್ಕುಂ |a೧]| 
ಅಲ್ಲದೆ :- 


ಕಲವಿಂಕಿ ಕಾಷ್ಠ ಕೂಟಂ | 
ಕಲನಾದದ ನೊಳನುಮಂತು ಕಪ್ಪೆಯುಮೆಂಬೀ | 
ಪಲವಳ ವಿರೋಧದಿಂದಂ | , 
ವಿಲಯವನೊಂದಿತ್ತು ಮದಿಸಿದೊಂದುವನೇಭಂ | |&೨೦] | 
ಟಟ್ಟಿಭವಿದೆಂತೆನಲು, ಟಟ್ಟಭಿಯಿಂತೆಂದಿತು — 
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ಕಥೆ ೧೫. 
ಒಂದು ಅಡವಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಣು ಗಂಡು ಗುಬ್ಭಜ್ಠೆ ಗಳೆರಡು 
ಹೊಂಗೆಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. *ೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಸನವುಂಟಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿವಸ ಮದಿಸಿದ ಅದೊಂದು 
ಕಾಡಾನೆ ಬಿಸರಿಂದ ಬಳನಿ ನೆಳವಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಆ ಹೊಂಗೆಮುರವನ್ನು 
ಆಕ್ರಯಿಸಿತು. ಬಳಕ ನ ಲ ನಳದ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಮದಾ 
ತಿಕಯದಿಂದ ಸೊಂಡಿಲ ತೊನೆಯಿಂದೆಳೆದು ಮುರಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಗುಬ್ಬ 
ಜ್ಞ ಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಳಾರುಷು. ಆಯುಸ್ಸು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಬ್ಬೃಗಂಡು ಗುಬ್ಬಷ್ಣ ಗಳ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ . ಬಳಕ ಹೆಣ್ಣು ಗುಚ್ಛಜ್ಜಿ 
ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಹಾಳಾದುದರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡು ಗೊ ಳಾಡುತ್ತ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರಾಳವಿಲ್ಲ ವಿದ್ಧಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರಮಮಿತ್ರವೆನಿಸಿದ 
ಶಾಪ ಕೂಟವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿ ಅದರ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಘೇಳಿ ತಾನೂ ಗೋಳಾ 
ಹುತ್ನ ಹತಿರ ಬಂದು ಅದಂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು :--ವಿಲೆ ಆರೆ ! ಸುಮ 
ar et ಈ 
ನೆ ಗೋಳಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಇಂತುಹೇಳದೆ :- 
ಗತವಾದುದರ್ಕೈ ನಷ್ಟಕೆ | 
ಮೃತಿಗಂ ಪರಿತಪಿಸರಲ್ಲೆ ಪಂಡಿತಕೆನಿಪರ್‌ | 
ಕ್ಸಿತಿಯೊಳ" ಗಾಂಪರ್ಗ್ಗಂ ಪಂ | 


ಡಿತರೆನಿನರ್ಗ್ಸಂ ವಿಶೇಷವಿದುವೆ ಗಡೆಂಗುಂ ೩೨೧] 


ಅಲ್ಲದೆ ;-2 
oy + 


ಅವಗಮತೋಚ್ಯರಂ ಕುಲ” | 
ತಾವಂ ಮಂದಮತಿ ಬಖ”ದೆ ತಾಂ ಶೋಚಿಪನೋ || 
ತೀವಿದ ದುಗುಡದೆ ಸಿರಿದುಂ | 
ನೋವಂ ತರುತವ ನನರ್ಥವೆರಡಂ ಪಡೆವಂ [8.೨೨] 





೧ಿ೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಸ್ವ 


ಕುದಿದಿಷ್ಟರಿಟ್ಟುದಂ ಕ್ಲೇ | 
ಷ್ರ್ಮ ದ ಕಣ್ಣಿ ೯ರಂ ಸರೇತನೀಂಟುಗುಮವಶಂ (| 
| EM 





ಪದೆವಿಂದಾರ್ಪನಿತು ಕರ್ಮವೆಸಗಲ್ಲೆ ಯಂ ೩೨೫ [| 
ಆ ಗುಬ್ಬ ಚ್ಜೆ ಯೆಂದಿತು :--ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ದುರುಳವಾದ ಆನೆ ಮದ 
"ದಿಂದ ನನ್ನ ನ ಹಾಳುಮಾಡಿತು. ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂ 
ಬುದು ಷಭ ಸ್ಸ [= ದುಷ್ಪಜನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಖು 
ಉಪೊಸುವನ್ನು ಆಲೋಜಿಸು, ನನಗುಂಟಾದ ಸಂತಾನನಾಕದುಃಖವು ಅದ 
ರಿಂದ ಹೋಗುವುದು. ಹೇಳಯೂ ಇದೆ: - 
ಎಡಿಲಾ ವಂ ಪೊಲ್ಲದ | 
ನೊಡರ್ಚಿದಂ ಕಷ್ಟ ದಶೆಯೊಳಾವಂ ನಕ್ಕಂ || 
ಬಿಡವು ನ್ಯ ಸಸಕ್ಕತಿ | | 
ಯೊಡರಿಪನಂ ಮಗುಟ್ಟು ಪುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದಣ* ವೆಂ ೩೨೪] 
ತಾಪ್ಟ ಕೂಟವೆಂದಿತು ಅರೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯಥಾರ್ಥ. 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- 
ಪುಟ್ಟಿ ದೊಡಮನ್ಯಜನದೆೊಳ್‌ | y 
ಕಟ್ಟೆ ಡಲಿಕ್ಫೊಳ್‌ ಸಖನದಾವನವನೆ ಸಖಂ ದಲ" || 
ಕಟ್ಟೈಸಿರಿಯಿಟ್ಟಣಿಸಿರೆ | 
ತೊಟ್ಟ ನೆ ನೆರೆದಾರ್ಗದಾರ" ಸಖರ" ತಾನೆನಿಸರ್‌ a೨ . 
3 1% 
ಆವಂ ಕಟ್ಟೆಡಲಕೊಳ್‌ ಸಹಾಯನೆನಿಪಂ ಮಿತೈಂಗಡಾತಂ ಸಮಂ | 
ತಾವಂ ಭಕ್ತಿಯಭಾವದಿಂ ತೊಳಗುವಂ ಭ್ರತೃಂಗಡಾತಂ ವಲಂ | 
ಆವಂ ನಮೃತೆಯಿಂದಮೋಲಗಿಸುತಿರ್ಪ್ಪಂ ಸೇವಕಂ ತಾನವಂ | 


ತೀವಿರ್ಕುಂ ಸುಖಮೂವಳತ್ತಣಿನವಳ" ಕ೪೦ ಭಾರೈ ಯೆಂಗುಂಗಡಾ ೫೨೬] 





ಕರ್ಣೂಟಿಪಂಚತಂತ್ರಂ ೧೧೬ .' 





ಆದರಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಭಾವವಂ ನೋಡು. ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ಯಾದ ವೀಣಾರವೆಯೆಂಬ ಮಕ್ಲಿ ಕೆಯಿರುವಳು. ಅವಳಂ ಕರೆದುಕೊಂಡ" 
ಬರುವೆನು. ಅವಳಿಂದ ಆ ದುಪ್ಪಗಜವು ಕೊಲಲ್ಪಡು ವುದು. 
ಬಳಿಕ ಕಾಷ್ಠ ಕೂಟವು ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಣ್‌ನೊಣವಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
| | ನ ' | 
ಗುಬ್ಬು ಚ್ಚ ಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು ನೊಣವಂ ಕುರಿತು. ಎಲೆಭದೆ) ! WINE, 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದವಳು. ಒಂದು ದುಪ್ಪಗಜವು ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಇವಳಿಗೆ ಅಪಮಾನವೆಂ ಮಾಡಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಆ 7ಜವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಜೇಕೆಂದಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಸಾಹಾಯ್ಯವಂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನೊಣವೆಂದಿಶು :--ಎಲೆ ಭದ್ರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಡಿಯತಕ್ಕು 
ಹೇನು ? ಇಂತುಹೇಳದೆ :-- 
ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಕ | 
ಜೆಳೆಯಂ* ಕೆಳೆಯರ್ಗ್ಗೆ ಗೈವರುಪಕೃತಿಯಂ ಮೇಣ" || 
ಸೆಳೆಯರ ಕೆಳೆಯರ ಕಾರ್ಯಂ | 
ಗಳನೇಂ ಕೆಳೆಯರ್ಕ್ವಳಚಕ್ಕಿಯಿಂ ಗೈಯರೆ ಪೇಟ್‌ ||೩3೭|| 
ಇದು ನಿಕ್ಚ ಯ ; ಆದರೆ ಮೇಘುನಾದನೆಂಬ ಪ್ರೆ ನನಗೆ ಸ್ಪೇಹಿತನಾ 
ಗಿರುವನು, ಅವಸಂ ಕರೆದು ಆಲೋ ತಕ್ಕಂತೆ ವಫಾಡೋಣ., ಇಂತು 
ಹೇಳಿದೆ 
ಹಿತರಿಂ ಸುಶೀಲರಿಂ ಸು | 
ಶ್ರುತರಿಂದತಿವಿಶದಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಂ ಪಂ || 
ಈ ಸ 
ಡಿಕರಿಂ ಸಮಂತು ಪರಿಚಿಂ | 
ತಿತನೆನಿಸಿದ ನೀತಿ ಜೇಖಕೆಯಾಗದದೆಂತುಂ ॥|&೨೮| 
ಬಳಕ ಆ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೋಗಿ ಮೇಘ ನಾದಣೆಂಬ 


ಕಪ್ಪೈೆಖುಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಿನಿ ಕುಳಿತುಳಸಿಂಡುವು, 





ಗಿಗಿಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ರ್‌ 





ರ 





ವಿಪ್ಟ್ಯರದು ? ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೇಳುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಲೆ ಮಕ್ಷಿಕೆ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮದದಾನೆಯ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವೀಣಾನಾದದಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ರುಂಕಾರವಂ ಮಾಡು. ಆದರಿಂದ 
ಅದು ಕ್ರವಣಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಜ್ಜಿ ಕೊಳ | 
ಆಮೇಲೆ ಈ ಕಾಪ್ಟಕೂಟನು *ಕೊತ್ತಿನಿಂದ ತಣು ಗಳನ್ನು ಕುಕಿ ಡಲ, 

ಣು ನ £9 CR ಕ x 
ಬಳಿಕ್‌ ಅದು ಕುರುಡಾಗುವುದು ನಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿರುವೆನು. ನಮ್ಮ ಧ್ವುನಿಯಂ ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವಂ 


ಬಿಡುವುದು. ಇಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ *ೆಲಸವನಾಡಿದರೆ ಮೈರಸೂಧನವಾ 


ಗುವುದು. 
ಬಳಕ ಅದೇರೀತಿಮಾಡಲು, ಆಮದಗಜವು ಮರ್ಕ ಕಾ ಗಾನಸುಖದಿಂದ 


ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡು ಇಾವ್ಯ ಕೂಟದ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳ ್ಯ 
ನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಕಪ್ಪೆಯಧ್ದನಿ , 


ಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ದೊ ಡ್ಕೃಹಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಣವಂಬಿಟ್ಟತು, 
ಇದರಿಂದ ನಾನುಹೇಳಿವೆನು :-"" ತಲವಿಂ$ ಕಾವ್ಯ ಹಣಟ್ಟೆಂ!..." 

ನಿಂದು. ಟಟ್ಟಭವು-ಪ್ರಿಯೆ! ಆಗಲಿ; ಮಿತ್ರರನೊಡಗೊಂಡು ಸಮುದ್ರ) ನನ್ನು 

ಕೋಷಿಸುವೆನು--ಎಂದು ಹೇಳ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷಯಿಸಿ, ಬಕ ಸಾರಸ ಸವಿಲು 


ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹರೆದು ಇಂತೆಂದಿತು `~—ವಿಲ್ಪೆ | ಸಮುದ್ರನು ನನ್ನ್ನ | 


ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಾಕಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ 
ಇವಸನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ೆಂತಿಸ, 

% ಅವು ಆಲೋಚನ ಇಂತೆಂದುವು `—ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳ 
ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಕಕ್ತರು.. ಆದಕಾರಣ ವೃಥಾಪ್ರಂಯಾಸ ಒಂ 
ದೇಸು ? ಇಂತುಹೇಳದೆ :- 


ಅದೆಂದಿತು:-ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಹುಜನದ ಮುಂದೆ ಈ ನೀಚವಾದ ಅನೆ 











ಕರ್ಣಾಟಿಸಂಡತಂತ್ರಂ oor 
ಬಲರಹಿತನಾವನಳಿರಿಯುದೆ 
ಚಲವಾಂತಗ್ಗಳನೆನಿಪ್ಪ ಪಗೆಯೊಡನುರ್ಕ್ಕಿಂ | 
ಕಲಹಂಗೆಯ್ಯಲ* ನಡೆವಂ | ಹ 
# 
ದಲವಂ ಪಲ್ಲುಡಿದಪಲ್ಲಮರಿವೊಲ" ಮರಲ್ವಂ |&೨೯]| 


ಅದರಿಂದ ಒಡೆಯನಾದ ಗರುಡನಿರುವನು. ಈ ಯಪವಾನಸಂಗತಿಯೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ತಿಳಯಿ ಸಬೇಕು. ಅತನು ಸ್ಟು ಜಾತಿಯ ಅಪಮಾನದಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರತೀಕಾರವಂ ಮಾಡುವನು. ಅಥವಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತನು ಬಿಂಕಗೊಂಡರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗುವುದು, ಇಂತುಹೇಳದೆ :- 
ಮನದೊಳ"ಕವಡಿಲ್ಲ ದಮಿ| 
ತ್ರನೊಳಂ ಗುಣವಂತನಾದ ಭೃತ್ಯನೊಳಂ ನ | 
ಚ್ಹಿನ ಮಡದಿಯೊಳಂ ಒಲ್ಲೊಡೆ | 


ಯನೊಳಂಜನವಜಿ್‌ ಪಿ ಸುಖಮಂ ಪಡೆಗುಂ ॥&&೦]| 


ಆದಕಾರಣ ಗರುಡನ ಬಳಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅತನು ನಮಗೆ ಒಡ 


ಯಸೆನಿಬಿರುವನು. 


ಬಳಕ ಆ ಪಕ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದೇರೀತಿ ಒಪ್ಪಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಖ 
Wi 

ದನಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ಗರುಡನಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಟ 
ಗಿ ee ಗ 6 
ಬರ ಬಿಟ್ಟು ದೀನಸ್ಕ ರಿದಿಂದ ಕೂಡಿ--ಎಲ್ಫೈ ಸಾಬಿಯ! ನಮಗೆ ಅಭಯ 
ವಂ ದಯಖಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಈಗ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನಿರುವಾಗ ಸುಚರಿತ್ರನೆನಿ 
ಬದ ಈ ಭಟ್ಟ ಭನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರನು ನಾಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಡ 
ರಿಂದ ಈಗ ಪಕ್ಷಿ ಕುಲವು ಹಾಳಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಇನ್ನುಳಿದವರೂ 

ಸಕ್ಸ್‌ ಯಿಂದ ನಾಕಗೊಳಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು. ಇಂತುಹೇಳದೆ :... 





೧೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಷ್‌, 





ನರನೊರ್ವ್ವಂ ಮಾಡಿದುವಂ | ಜ್‌ 

ನಿರಿಕಿಸಿ ಮಾಡಿದಪನನ್ಯನುಂ ನಿಂದಿತಮಂ | 

 ಫೆಳರಾಚರಿಸುವ ವೋಲಾ | 
ಚರಿಕುಂ ಪರಮಾರ್ಥವುಳು ಗ ದೆಲ್ಮೀಲೋಕಂ a೧) 
ಅಲ್ಲದೆ 

ದುರುಳರ" ಕಳ್ಳರ" ಸಾಸಿಗ | 

ರಿರದಿತರರುವುಕಟಿ ಕವಡುಪುಸಿಮೋಸಗಳಿಂ || 

ಪರಿನೀಡಿಸುತಿರಲಾರ | 

ಯ್ಧೆರಸಂ ಪ್ರಜೆಗಳನೊಳಿಲ್ಲು ಪಾಲಿಸವೇಚ್ಛುಂ |A೩೨]| 
ಜನವೆಸಗಿದ ಧರ್ಮದೊಳಾ | 

ಉನೆಯಂಶಂ ಪೊರೆವ ಭೂಮಿಪಾಲಂಗಕ್ಕುಂ || 

ಜನದಾ ಅಧರ್ಮದೊಳಮಾ | ' 

ಉನೆಯಂಶನೋಲಂಲ್ಲು ಪೊರೆಯದಾತಂಗಕ್ಕುಂ ' as. 
ನಿಂದುಂ ಪ್ರಜೆಗಳ್ಗೆ ಸಗಿದ | 

ಪರಿಪೀಡನತಾಸದಿಂದೆ ಪಜ ಳಿಸಿದ 8 | 

ಚ್ಹರಸನ ಸಿರಿಯೆಂ ಕುಲವು | 

ಹರಣಂಗಳನೈದೆ ಸುಡದೆ ಪೋಗದದೆಂತುಂ || ೩೩೪] 
ಅರಸಂ ನಂಟೆಂ ಗಡ ನೆಂ | 

ಟಿರಿಲ್ಲದರ್ಗ್ಗರಸನಲ್ಲೆ ಕಣ್‌ ಕಣ್ಣಿಲಿಗ | 

ಳರಸಂ ನ್ಯಾಯದೆ ವರ್ತಿಪ | 

ನರರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಶಾನೆ ತಂದೆ ತಾಯುನೆ:ನಿಪ್ಪಂ || 8 83% 


ಫಲವೆಳಪ ತೋಂಟಿಗಾಡಿಂ | 
ಜಲದಿಂ ಮೊಳೆಕೆಗಳನೈದೆ ಪಾಲಿಪತೆಇದಿಂ || 








ಭಲನೆಳಪರಸುಂ ಪ್ರಜಿಗಳ: ip | | 
೪84 ನಲಸದೆ ಪಾಲಿವುಡು: ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂ ೬೩೬ 
11೫... ೬. ೩೬ ಸಜಿ ದೆನಿಸಿದೊಡಂ ಬೀಜಂ ifs 
"ಭಟ, ಶುಕಮನದೇೆತಾನುಮೊಲ್ಹು ರಕ್ಷಿ ಸಿರೊಡೆ ಜಿ|| ನ್‌ 
ಗ: ತ್ತರಿಪುದು ಕಾಲದೆ ಫಲಮಂ | 
ಸುರಕ್ತಿ ಜತ ಸ್ರ ಜಿಗಳುಂ ದಲಂತೆನವೇಲ್ಟುಂ 82೭] 
pe ಸ್ನ 9 ದವಸಂ .ಮಾನಿಗುವ 
ರನ್ನ ಥಿ ಬಗೆನಗೆಯ ವಾಹನಂ. ಮುಂತೆನೆ ಮ|| 


3 ತನ್ನೆ ಸೇಂಪ ಪ್ರಭುಗಿರ್ಸ್ಯುಂ ಏ 


ಕೆನ್ನಂ ಪ್ರಜೆಯತ್ತಣಿದೆ ಬಂದುದದೆಲ್ಲಂ ಲಿ 
ಬಳಕ ಗರುಡನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಘೇ ಅವುಗಳಿಗುಂಟಾದ ದುಃ 
ಘೊ ಸಸರ: ತಾನೂ ದುಃಖಿಸಿ ಕೋಪವನ್ನೂ ತಾಳಿ-ಅಹಹ! ಈ ಪಕ್ಲಿ 
ಗೆಳ a 'ಯಥಾಥ್‌' ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕೋಪ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು ನಿಂದು ಆಲ್ಲೋಜಿಸುತಿರುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೂತನು 
ಬಂದು ಬಲೆ ಗರುತ ಶೃ ಂತನ್ನೆ ! ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನನ್ನು 
ನ್ಲು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಗೆ ಗ ಕ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಟೈರ 
' ಸ್ಫಾಮಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೊರಟರುವನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಗ ಬರ 
ಬೇಹು ಎಂದು ಸುಡಿಯಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಗರುಡನು ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂತೆಂ 
ದನು :--ವಿಲೆ ದೂತನೆ ! ಅಲ್ಪನಾದ ಈ ಸೇವಕನಿಂದ ಸ್ಕೂಮಿ ಏನಮಾಡು 
ವನು? ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಹೋಗಿ, ಇನ್ನಾವ ಭೃತ್ಯನೆನ್ನಾದರೊ ವಾಹನ 
ಘೊ ಸ್ಟ ರ ನನ್ನ ಲ್ಯ ಸಕ್ತೆ ನಿರ್‌ ಕ್‌ ಫ್ರದೆಂದು ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಹೇಳು. 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಮಸ ರವನ್ನು ತಿಳೆಯಿ) ಸು, ಬಃ ಇಂತು ಖಳು! ಎ 


% ii RS ಗುಣಮಂ | 
ಗೆ PANN ಪ೦ಚರಿಸಲ್ಟಾ ರದಾತನೆಂ ಮತಿಮುಂತಂ || 





[3 ಸ ನ 





¥ 
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ಸ್ತ 08... ಕರ್ಕಟಕ ಗ್ರೂಷವಾಳಿ... NS 
; ಕರಮುಟ್ಟು ನಿತ್ತಿದೂಷರ |" | | | 
shel ಧರೆಯಿಂಥೆಂಶಂತವಂಗೆ-ಭಲಮಿಲ್ಲವನಿಂ : ೦5 laa 
| ದೂತನೆಂದನು :--ಎಲೆ; ಗರೂಡ:! ನೀನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಕಾಮಿಯಂ 
ಈುರಿತು ಇಂತಹ ಮಾತನೂಡಿದವನಲ್ಲ. ಅದೇನು? ಹೇಳಾ. ಸಾಮಿ : 
| 1 *ನಿಸಗೆ ಬಿನಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ?' 
f ಸ್ಯ | ik ಗರುಡನೆಂದನು :-“ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಆಕ್ರ)ಯನಾದ ಸಮುದ್ರನು ನಮ್ಮ 
| ಬಟ್ಟ ಭನ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸಭಾ ನನ ಸ್ಫಾಮಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸ್ಫಾಮಿಯ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲ , ಇದೀಗ ಸನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. ನೀನು 
ಗಳೇ 'ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಸ ಸ್ಫಾಮಿಗೆ ತಿಳಿಯಿಸು, 
| ್ಸ ly ಬಳಿಕ ಸೆಶ್ಸಿರಾಗಳುತ್ತಳು ಪ್ರಣಸುಕೋಸಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ದೂತನ. . ಮುಖದಿಂದ ತಿಳದು ಇಂತು .ಜೆಂತಿಸಿದನು. :-ಆಹಹ | 
ಗರುಡನು ಕೋಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತ. ' ಅದರಿಂದ ನಾನೇ ಹೋಗಿ 
ಸೆಂಮಾನಿಸ್ಸು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು,  ಇಂತು.ಹೇಳದೆ :- 
| 1 ಎ... ಬರಿಯುಕ್ತಂ ಭಕ್ತಂ ಮೇಣ್‌ | 
Be ಸ ` ಕುಲೀನನೆಂದೆನಿನ ತೊಟ್ಮನಣು ಗನನೆಂತಂ | 
Wade ಲಾಲಿಸವೇಟ್ಸು o | 
'ಹಲೇಳಸೆಲ್ಟಾ ಕಡಲೆ ಸಿರಿವೇಟ್ಟ ರಸಂ 8೪೦] 





EE ಬ.2ಆರಸಾಂಹರಿಸಂಗೊಂಡೊಡೆ ಏ | 
ಮ ಧದ ಭದ ೨ಸಧಿನೆವ ಘೊ್ಗರ್ಗೇ ಬಲ್‌ ಯ ಫಣಮಂ: ಶೊಡುವಂ ನ . ರ 
| ಟೆ ಅಸ್ತಿ * ಇ ಪಠಿತೋಷಿಕರವರಾಮೊಣೆ | | ಜಾ ಯ ಬಯ 
| Ak ಹರಣಂಗಳ ತೇಂ ತವಂಗೆೊಂಲ್ಲುಪಕರಿಪುರ್‌ ಪ್‌ 11೧॥ 


1೪ ಎಂದು ನಕ ಯಿಸಿ ರುಶ್ವಪ್ರುರಿಗೆ 5 ಹೊರಟು ಥಟ್ಟನೆ ಗತುಡನ` ಬಳ 


| ಹುಂ ಸೇರಿದನು: ಗರುಡನೂ ಮನೆಗೆ: ಬಂದ. ಸ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ' ನೋಡಿ 
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ಲಜೆ ಕ್ವೈಯಿಂದ 'ತಲೆವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು ; ಸ್ವಾಮಿಯ! ನಿನ್ನ 'ಆಕ್ರಯದಿಂದ 


ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಸಮುದ್ರನು ನನ್ನ ಸೇವಕನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ನ್ನು ಅಪಹರಿಬ ನನಗೆ 


 ಅಪಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು ; ಆದರೆ ಸ್ಫಾಮಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಂ ಮಾಡಿ 


ದಂತಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ತಡೆದಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಇವನನ್ನು ನೆಲಸಮ 


' ಮಾಡುತಿದ್ದೆ. ಬಡೆಯನ ಭಯದಿಂದ ಆತನ ನಾಯನ್ನೂ Metin: 


¥ po 


ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳದೆ: 


ಕ್ರಯ ಅಳ0ತಿಕು1 ಕೇತ [31೧% 1 ಡ್ಯ 
ಬೇವನಮಂ ತನ್ನ ಪೊರೆವವಂಗೊಡರಿಸುಗುಂ +” 
| ಭಾವಿಪೊಡೆಸಗಲ್ಪಾರದ | ; | 
ದಾವಗಮಂತಪ್ಪ ಕಜ ಮಂ. ಕುಲಭೃತ್ಯಂ 705 avs 


ಅದನಾಲಿಸಿ ಸ್ಪಾಮಿಯಿಂತೆಂದನು :-ನೀನು (ಮಸ್‌ ಮಾತ 


'ಸಕಡಿದೆ. ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 


ಉಪಸೇವಿಪ್ಪಜನಂ ಗೈ | 


ದಪರಾಧದಿನಾದ ಶಿಕ್ಲೆಯೊಡೆಯಂಗಳ್ಕೂಂ || 1 $೫ 95 6 
ತ್ರಪೆಯೂುಮವಂಗದಲ” ದಾ | 
ದಪ್ರದಂಕವು ಸೇವಕರ್ಗ್ಸೆ ಸಮನಿಸವಲ್ಲೇ ; aval] 


ಬಾ. ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತರಿಬಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಟಟ್ಟಭ 
ವಸ್ತು ಸಂತ್ಸೆಸೋಣ. ಆಮೇಲೆ ಅಮರಾವತಿಗೂ ಹೋಗೋಣ. 


ನಿಂದುಹೇಳೆ ಸಾಮಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು' ಆಗೆ ್ನ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು' "ಸಂ 
ಧಾನಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೆ ದುರುಳ ! ಬಟ್ಟ್ಯಭನ ಹೊಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಲನಮುನೂಡುನೆನು 
ಎನಲು; ಸಮದ ನು ಭಯಗೊಂಡು: ಟಟ್ಟಧದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


'ಬಿಟಿಸು, ಬಟ್ಟಭವೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಹಥಿನೆ ಒಸಿ) ತು. ಇದರಿಂದ 
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ಆದಕಾರಣ: ಪುರುಪನು ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪನ್ನ ಚಡ 


ಸೆ 7 
TE ಅಗಾದ 


ಅದನಾಲಿಸಿ : ಹಾವ! ಮತ್ತೆ ಕಬುಸಳಳನ್ನೂ ಕುರಿತು. ಇಂತೆಂ 
ದಿತು :- ಬಲೆ ಮಿತ್ರ! ಇವನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು . ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕು ದೆಂತು ? ಇದುವರೆಗೂ ಉತ Reh ರಸ್ತೆ ್ಸೀಹದಿಂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
Ki ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು. .. ಯಾವಾಗಲೂ : ಅವನು ಬೇರೆರೀತಿ 
ಯಕ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ... ನಾನು: ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅವ 


ಸನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏುನುಪ್ರಸುತ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? 


ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ೫.032: 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :--ಪ್ರಿಯನೆ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ :: ತಿಳಯತಿಕ್ಕು 


ಹೇನು? ನೀನು ಇದನ್ನು ನಂಬು. ಆ ದುಷ್ಟ ಮುದ್ದಿ ನಿನ ಬಕ 


ತ್ತ ಲೂ ಕೇಬ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೌಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟುಸಂಟುಯಾಕಿಕೊಂಡು 


ಕಡೆವಾಯಿ/ಗಳನು, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವರುತ್ತ ಇರುವನು. ಇಂತಲದೆ 
1 


ಡ್ನ 


ಅವನು ಬೇರೆರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ' ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನನೆಂರು ತಿಳ, ಇನ್ನು 


ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂ ಹೊಡು. ನನ್ನ ಬೇಡಿಗೆ" ಹೋಗುಜಿನು:: ಈ ರಹ 
ಸ್ಥವು ಭೇಡಿಸದಂತೆ ನೀನು ಸಾರ್ಯವಂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂ 


ಸಾಲ್ಟ್‌: ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಕತ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ ಸೀನು ದೇಕತ್ಕೂಗವನ್ನು 


ವಾಡು. ನಿಕೆಂದರೆ ದಾ 


ಕುಲದೇಲಸೆ ಗೆ ಕಾನೊರ್ವನ | 
೩ ನುಟ' ಗುಳ ಗೂರೇಬಕಿ ಗಾತ್ಮ ೈಳುಲಮಾಮನೂರ | 
ಒಟ? ಗಂತುದೇಶದೇಜ. A | | 
ಘಲ್‌ ಅನೆ ತನ್ನೇ ಗುಣಿಗೆ ಜೀಶದ ಮಹಿಯ... [೩೪೪] 


ಶಾ ಗೌಡ (ಗಟ್‌ [58811 ಇರಾಕ್‌ Le EME EE acy BA 1 CE Wr 
FEU 1 ಸು ಗ ಇ ತ ಲ ತೆ ಷೆ (ಕೆ ಜಾತ್‌ | Ww A RT > uF by ಗ ಗ್‌ ಗವ Jl 1 ಗ 1]. | 
A L ಬ, WV ME ರ NE TR AC 
kas ಇ ಹ 1S 2 ಸ (ಕ ಇಗೆ AR Lo 
4 | | ಬಕ I] 


| 


೧೨3೪ ಸರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲ . 

"ೆ ರಾದ ಟ್‌ WR ಭಗ | | 
`ನಾನು ಹೇಳುವೆನು : ಎ4 ಪಗೆವನ ಬಲಮಂ: ಬಗೆಯದೆ ಹಹ 
RCO Oly (7೪11 ಜಂ ೫ ೫1% ಕ Ell ನಡಾ 









ಕಹಯ 
Ni ,ಅನನ್ನಾ ತಳ ಪಣಮಂ: ಸಹ ಗ 
ಕ ಹಾಪಿಡುವುದು ಫಣದೆ ಸತಿಯ: ಕಾಪಿಡುವುದು. ಮೇಣ" . 
ಎಪೊಟ್ಟುಂ. ತನ್ನ ಧ್ರ ತಾಂ |: - $4 pl ಕೆ Ns ) ಬ 
ಹ | ಕಾಪಿಡವೇಂಖ್ವಂ ಸಮಂತು ಸಣದ ಸತಿಯ | | ೩೪8% | 


:: ಪ್ರಬಲನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ತೆನಾಡವನಿಗೆ: 'ವಿದೇಶಗಮನವಾಗರಿ ಮರೆ 


ಮಾ ನೀತಿ ; ಎ ಜೂ ದೇಶತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ರ | 


ಣೆಯಂ ಮಾಡಿಕೊಳ ಫಜೇಕು.. ಹೇಳಿದೆ... . 
ಸ ಹರಣಂಗಳ |. 
' 5 ಫೊಕೆವುದು' ಸುತರಿಂದೆ ಪೆಂಡಿರಿಂದಾದೊಡಮಾ || 
995 *ಹಕಣಂಗಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರೆ | 
A ; PC 50 'ನರಂಗೆ ತಾಂ ಮತ್ತದೆಲ್ಲಮುಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು 8 pe 
ಅಲ್ಲದೆ: | | ೫೬ ೪.17ರ ಬ ಗು 
ನಲ್ಪದಣ?ನೊ ಪೊಲ್ಲದಳನೊ | .-- % 
,-ಮೊಲ್ಲನದೇನೂನುಮೊಂದುಪೂಯದೆ. ಮನುಜಂ || 6.8 
ಪೊಲ್ಲವತೆಯಾಂತ 'ತನ್ನ 6 |: 1% bu 
. ನಲ್ಲಿರವೊಂದಿಸಿ ಸಮರ್ಥನೆಸಗುವುದಳನಂ [೩೪೭ 
, : ಹರಣಕ್ಕೆ ಪಾಯಮೊದವಿರೆ | 
ಸಿರಿ ಮೊದಲಾದುದಹೊಳೆಗ್ಗರಾಂ" ಬಳ್‌ ದೆ ಮನಂ |! 
$y ಸಿಖ? ಸಿ ವಿಮೋಹಿನರವರಸು ಸ 


ಇ ಹ ೫0೧ ಹಿರಮೆ ಪ್ರಥುಮಃಟ ಮದಟ್‌ ಗುವುದ 0ಕೊಡನೆಲ್ಲಂ.: |&೪೮][| 
'; ಬಂದು ಹೇಳಿ ದಮೆಸಕವು ಕರಟಿಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಕರಟಕ 

ವೂ ಬಂದ `ಆ ದಮನಕವಂ. ಶಂಡು-ಮಿತ್ರ) ಸೀನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ:ಹೋಗಿ 

ಏನಮಾಡಿದೆ ? ದವ,ಸಕವೆಂದಿತು ;--ನಾಸು ನೀತಿಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ರು 
ಪಲವು ದೈವಾಯತ್ತ ವು; ನಿಳೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;-- 
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8: 1 ಬಗ ಕ ee ily 4 
MA, 4 : | 1 
ಗಿ೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ: 

"ಬಿಜಿ «i; ನಕ ಬಟರ [2 ಗ | 1 
ಸಿದೊಡಂ ಮತಿಶಾಲಿ ತನ್ನ ಶಪ್ಪಂಕಳೆಯಲ" | ಗ | 
ಹೃದಯವಮನತಿಶಾ ಶಿ ಸಿಸಲೂಲ 
ಪದೆವಿಂ ತಾಂಗೆಯ್ದಗೆಯ್ದಮಂ ಗೆಯವೇಳ್ಯೂಂ: lav 


ಸಲ ಸಿರ ಪೊರ್ಡುಗು |... 0ಬ” 1 
| ಮೂಸಿರೇರ್‌ ಬಿದಿಯಾಯ ವೇಜಜ್ಟ ಮೆಂದು:ಜಜರ್‌: ಭರ | 
ಗಿಸಿ ಬಿದಿಯಂ ಶಕ್ತಿಯಿನೆಸ | | 

ಗೆಸಗಿರೊಡಂ ಫ ಫಲಿಸದಿರೋಡಿದಳುಸೊಳ್‌ ತಪ್ಪೇಂ |೦| 
ಕರಟಕವೆಂದಿತು:-ಸೀನು. ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು: ಎಂತಹುದು: ಹೇಳು. 
ದಮನಕವೆಂದಿತು :-ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿ ಆಲೋ 
ಚನೆಮಾಡುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡದಂತೆ ' ನಾನು ಸುಚ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನುಂಟುವಾಡಿರುವೆನು. 

ಕರಟಕವೆಂದಿತು ;-ಬಲೈ! ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಐಿಕೆಂ 


ಡರೆ ಬರು ಭೂ ಪರಸ್ಪರಸ್ಥೆ ಕ್ಸೀಹದಿಂದ ಅನುರಕ್ಷ್‌ ರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ರು, 


ಅಂತವರನ್ನು ಕೆರಳಸಿದೆ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ;-- | RY 
ಪಗೆಯದ ಸುಖಿಯಂ ನೀಡುಂ | 
ದುಗುಡದ ಸಬ es GTS | 
ಮಿಗೆ ಮಹುಮೆಯ್ಗಳೊಳಾತಂ | 
ಡುಗುಷನುನನುಭವಿಕನಿಕದು ಸಂದೆಗೆವದ೫ಕೊಳ್‌ amo ' 


ಅಲ್ಲ ಡೆ'ನೀನು ಅವರಿಗೆ: ಭೇದವನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ 


`ಗೊಂಡಿರುವೆ. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ | ಬತೆಂದರೆ ಬಿಲ್ಲ ರೂ ಅಪಳಾರಮಾಡ 


ವಿಷ ಉಪಕಳರಮಾಡಲಾರರು. ಹೇಳದೆ; ಭಲಾ 
'ಡೊರುಳಂ ಪರಿಕೃತಿಯಂ ಪರಿ Te 


: ಹರಿಸಲಿ ಬಲ್ಲ 9'ಸಮಂತು ಸಾಧಿಸಲಿ ಯಂ || 








ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಗಕಂತ್ರಂ ma A 
7 ೮ ಭರದಿಂದುರುಳಿಸಲಾರ್ಪದು | ನ ೦ 1. (hak ಜಾ 
4 ಹಡುವ: ಮೇಲೆತ್ತ ಲಾಉದಕ್ರೆ ಸಮಾರಂ ££: 269: 
ದಮನೆಕವೆಂದಿತು :--ಎಲೈ) ನೇನು. ನೀತಿಕಾಸ್ತ್ರವನರಿಯೆ, ಅಗರಿಂದ 
ಇಂತು ಮಾತನಾಡುವೆ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ... 
ಪಗೆಯಂ ಮತ್ತಂ ಕುತ್ತಮ | A 
ನೊಗೆದೊಡನೆಯೆ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸದಾತಂ ಕಡುಬ || | 
ಲ್ಲೆ ಗನಾದೊಡಮೋಂ ಬಳೆದೂಾ. | 3 
ಪಗೆಕುತ್ತಂಗಳಿನೆ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುಗುಂ (೩೪ ಕ 


ನಮ್ಮ 'ಮಂತ್ರಿಪದವನಪಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ನಮಗೆ ಕತ್ತು; 
ವಾದವನು. ಹು ಹೇಳಿದೆ ;-- 
ಕುಲಜಕ್ರಮದಿಂದೆೊದವಿದ | 
ನೆಲೆಯನದಾವಂ ಗೆಲಲ್ಪೆ ಮನಮಂ ಮಾಟ್ಪಂ | 
ದಲವಂ ಸಹಜಂ ಪಗೆಗಡ | ' 
ಮೊಲವಿಂಗೆಡೆಯೆನಿಪನಾದೊಡಂ ವಧ್ಯನವಂ ॥8೫೪]|| 
ನಾನು ಉದಾಖೀನನಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಘರೆದುಕೊಂಡು 


ಬಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಈಗ ನನ ನ್ನ ಶ್ಲ ಮಂತ್ರಿ ಪದದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ಯಾ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವನು, ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :... 


ಘನಶೀಲಂ ತಾಂ ಪ್ರವೇತಂಗುಡೆ ನಿಜಪದದೊಳ್‌ ದುರ್ಜನಂಗಕ್ಕಟಾ ಮೆ | 
ಲ್ಲನಿವಂ ನಿಂದಾಶಿಸುತ್ತಾ ಸದಮನೆ ಓಲ" ಕಂ ನಾಕಿಸಲ್ಮಾ ತನಂ ಶ || 
ಕ್ರನೆನಿಪ್ಪಂ ಸಾ) ಜ್ಞರಾರಯ್ದದಲ”ನೆಡೆಗುಡಲ್ಲಾರದಂತಪ್ಪ ವರ್ಗ್ಸೇ | 
ಕೆನೆ ಜಾರಂ ಬೂ ಮನೆಯೊಡೆಯನೆ ತಾನಕ್ಕು ಮೆಂಬುಕಿ ಕ್ಕಿಯಿರ್ಶ್ಯುಂ. Wy, 
ಆದಕಾರಣ: ನಾನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ : ಈ ವಧೋಬಾಯನನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ದೇಶವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನು, 





ಗಳಲ: ೧” ಕರ್ಗಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ: 





ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವನೂ ತಿಳಿಯನು. ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೋ 
ಸ ರ ಇಂತು ಮಾಡುವುದು ಯು ಕವೇ ಸರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತು ಹೇಳೆ: ಬಾ 
೧ಬ 'ಕಡಿದಾಗಿಸಿ ಮಾನಸಮ, | ' ಟ್‌ ್‌್‌ 
ನುಡಿಯಂ ಕರ್ವಿನ ರಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಸುತುಂ || ಇಳು ೬6 
ಪಡೆಯದೆ ವಿಕಲ್ಪಮಂ ಬಿಡ | 
ದಡಸಿ ಕೊಲಲ್ವೇಚ್ಛು ಮಲೆ ಪೊಲ್ಲೆ ಸಗಿದನಂ : `' (aA | 
ಇನ್ಫ್ನೇ ನೆಂದರೆ ಅವತು ಮೃತನಾದರೂ ನಮಗೆ ಭೋಜ್ಯನೆನಿಸು 
ವನು." ಇದೊಂದು ವೈರಸೂಧನೆವು. ಇನ್ನೊಂದು, ನಮಗೆ' ಮಂತ್ರಿತ್ಸುವುಂ 
ಟಾಗುವುದು.' 'ಮತ್ತೊ ದು ಮಸಸ್ಬಿಗೆ ತ್ರ ಬ್ರ ಇಂತು ಮೂರುಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕಾರ್ಯದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೂಢತೆಯಿಂದ ದೂಪಿಸುವೆ? 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- 
ಅಡವಿಯ ಚತುರಕದಂತಿಕೆ | 
ಕಡುಚದುರಂ ಸರಜನಂಗಳಂ ಪೀಡಿಸುತುಂ || 
ಬಿಡದೆ ನಿಜೇಷ್ಟಮುಮಂ ತಾಂ | 
ಪಡೆನಂ' ಮೂಡನುತಿಯೆಂತಡೇಂ ಪಡೆದನನೇ || A98೭ || 
 ಈರಟಕವು ಇದೆಂತೆನಲು, ಅದೆಂದಿತು.;-- ದಂಭ 


ಒಂದು. ವನದ ಸಕಸ ವಚ್ರದಂಪ್ಪ ವೆಂಬ ಬಂಹವಿದ್ದಿ ತು; 


ತತುವಕವೆಂಬ ಸರಿಯೂ ಕ್ರವ್ಯಮುಖವೆಂಬ ತೋಳ ವೂ ಆ ಬಂಹೆನನ್ಸೂ 
೨ ಸೇವಿಸುತ್ತ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಬಾರಿಸಿ ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿ ' ' ವಾಸಮಾಡಿ ಕ 
11] ಆ 201 1. se eine bk SORE 
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ಕಣರ೯ಟಿವಂಚತಂತ್ರಂ. | ೧೨೯ 





ಬಂದು ದಿವಸ - ಚೇಗಸ್ನುಪುಸವವಾದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣೊ ಟ್ಟೆ ಪ್ರಸವ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನು ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಗಹನವಾದ 
ಬಂದು ವನದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಿಂಹವು ಅದರ ಬಳಗೆ 
ಹೋಗಿ May ಘೆೊಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಛೇ ವಿಸುವಪ್ಚರಲ್ಲಿ ಜೀವವುಳ್ಳ 
ಒಂಬೆಮರಿಯೊಂದು ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಬಂಹವು ಆ ಹೆಣ್ಣೊಂಟೆಯ ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತೃಪ್ತ ಹೊಂದಿತು. ಆ ಮರಿಯನ್ನು ಮಾತ ತನ್ನ 
ಬೀಡಿಗೆ: ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದಂಕುರಿತ--ಮಗುವೆ | ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದಾಗಲಿ ಮೃತ್ಯುವಕನಾಗುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಈವನದರಿ ಸ್ನೇಚೆ ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕೊಂಡಿರು, 

per ಕಿ 

ನಿನ್ನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಕಂಶುಗಳಂತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಂಕುಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಂ 
ಟಾಗುವುದು--ವಿಂದು ಹೇಳಿತು. 

ಬಳಕ ನಾಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇ ಇಂದೇ ಕಡೆಯಲಿ ವಿಹರಿಸುತ ಪರ 

ಕ್‌ ೧ ಎಂ 

ಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನೇಕ*ಕಥಾಪ್ರಸ್ಥಾ ವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗೋಷ್ಕೀಸುಃವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದು ವು. 

ಕಂಕುಕರ್ಣವೂ ಪ್ರಾಯವಂ ಹೊಂದಿ ಬಂಹವನ್ನು ಬಂಡು ಈ ಕ ಇವಾ 
ದರೂ ಬಿಡದಿದ್ದಿ ತು. 

ಇಂತಿರಲು, ಒಂದುದಿನ ವಚ್ರದಂಷ್ಸ ಕ್ಯೆ ಹಾಡಿನ ಒಂದು ಮದ 
ದಾನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವೊದವಿತು. ಆ ಆನೆ ಮದಾತಿಕಯದಿಂದ ಆ ಬಂಹ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ದಂತಪ್ರಹಾರಗಳಂದೆ ಪ್ರಹರಿಬ ಮೈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಾಯ 
ಗೊಳ್‌ಬ ಅಲುಗಾಡು ವುದಕ್ಕೂ ಆಗದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಬಂಹವು ಹನಿ 
ವಿಂದ ಬಳಲಿ ಅವುಗಳಂಕುರಿತು..ಎಲ್ಫೈ ಹ್ರಿಯರೆ ! ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಜಂತುವನ್ನು. ಹುಡಿತಿ. ನಾನು ಈ ದಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು 


ಸನ್ನ ಮತು ನಿಮ್ಮ ಕು ತನ್ನು ನಿವಾರಣೆಗೊಳಸುವೆನು-- ಎಂದಿತು. 
ಸ್ಕಿ; =~ ಸಿ a] ಮ್ಡಿ 
17 


ಈ 
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ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಅವು ಮೂರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲೆದರೊ ಯಾವುದೊಂದು ಜಂತುವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಚತುರಕವು ಇಂತು ಚೆಂತಿಬಿತು :--ಈ ಕಂಶುಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು, ಆದರೆ 
ಸ್ಯಾಮಿ ಇವನನ್ನು ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿರು ವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲನು, ಅಥವಾ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಬೋಧನೆಯ-ಂ ಮಾಡುವೆನು. ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- 


ವಿದಿತಬುಧರ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಸದೆಯಲಾ ಗೆದುದುಮೆ ಯ್ಲಲಾಗದುದುಂ ಊೋ || 
ಕದೆ ಗೆಯಲಾಗದುದುಮದಾ || 
ನುದು ಮಿಲ್ಲದಂಂ* ಲ ದದಂ ಪ್ರಯೊ £ಗಿಸವೇ£ಿ) ಸಂ ॥|&೫೮]| 
ಇಂತು ಚಂತಿಬ ಕಂಕುಕರ್ಣವಂ ಕುರಿತು-.ವಿಲೆ ಶಂಕುಕರ್ಣ | 
ಒಡೆಯನು ಪಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಶಿ ಜೆಂಡಾಗುತಿರುವನು. ಒಡೆ 
ಯನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಏನಾಕವೇ ಸರಿ. ಆದುದ 
ರಿದ ಜಡೆ ನುನಿಗೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು ವಿನು, ಶಂಕುಕರ್ಣವು... ನಿಲ್ಫೈ ! ಜೇಗನೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನು 
ಮಾತನ್ನು ಬೇರೆ ಎಣಿಸದೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು, ಮತ್ತು 
ಒಡೆ). ನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೂರಾರು ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು - ವಿಂದಿತು, 


ಚತುರಕವೆಂದಿತು :- ಅಯ್ಯ ! ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಲಾಭವಂ ಪಡೆದು 
ನಿನ್ನ ಕರೀರೆವನ್ನು ಒಡೆಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಶರೀರವು ದೊರೆವುದು. ಒಡೆಯನಿಗೂ ತೃಬ್ಧ ಯಾಗುವುದು. 
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ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಕಂಠುಕರ್ಣವು-ಅಯ್ಯ ! ಇಂತಾದರೆ, ಇದು ನನಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ತಿಳಿಯಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ 
ಹೊಣೆ. ಎಂದಿತು. y ಡೆ 

ಬಳಕ ಆ ಚತುರಕಕ್ರವ್ಯಮುಖಗಳು ಆಲೋಚೆಬ ಕಂಕುಳರ್ಣ 
ವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಂಹದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 

ಚತುರಕವೆಂದಿತು :--ಸ್ಟಾಮಿಯೆ ! ಯಾವ ಜಂತುವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 


ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸ್ತ ಂಗತನಾದನು ಸ್ಫಾಮಿಯು ಇವು ಡಿಯಾದ ಕರೀರವನ್ನು 


ಈ 
ತೊಡು ವುದಾದರೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಹೆಚು ಸ ವುದರಿಂದ ಕಂಕುಕರ್ಣನು ಧರ್ಮ 


ವನ್ನೆ, ಹೊಣೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಬಿ ಸುವನು. 

ಬ್ಯಾ ಲೈ ! ಇಂತಾದರೆ ಲೇಸೆ ಆಯಿತು. ಈ ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಐಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಹೊಣೆ:ರಾಗಿರಲಿ, 

ಇಂತು ಬಂಹವು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ತೋಳನರಿಗಳು ಕಂಕುಕರ್ಣದ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಂ ಸೀಳಲು, ಅದು ಸತು ಹೋಯಿತು. 

yA ವಚ್ರದಂಪ್ಪ ವು ಚತುರಕವಂ ಕುರಿತು--ವಿಲೆ ಚತುರಕ ! 
ನಾನು ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಿಂದು ದೇವರ ಪೂಜಹೆಯಂ ಮಾಡಿ ಬರುವೆನು, 
ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಳನಾಗಿರಬೇಕು-. ಎಂದು. ಹೇಳ 
ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ ಲೂ ಚತುರಕವು- 
ಬಿನಮಾಡಿದರೆ ಈ ಒಂಟೆಯನ್ನ್ನು ನಾನು ತ ನೇ ತಿನ್ನಬಹುದು ನಿಂದು 
ಚೆಂತಿಬ ಕ್ರನ್ಯಮುಖವೂ ಈುರಿತು. ಎಲೆ ಕ್ರವ್ಯಮುಖ ! ನೀನು ಬಲು 
ಹಸಿದಿರುವೆ ; ಸತ್ಪಾಮಿ ಬಾರದಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಒಂಟೆಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನು ; ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಬ್ರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸು 
ವೆನು- ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು, 
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ಅದೂ ಆ ಮಾತಂಕೇಳ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾಂಸವನ್ನು. ತಿನ್ನುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಚತುರಕವು-ವಿಲೆ ಕ್ರವ್ಯಮುಖ ! ಒಡೆಯನು ಬರುತಿರುವನು. ಅದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು/ದೂಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು; ಇಂತುಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ತಿಂದಿರಬಹುದೆಂ 
ದು ಅವನಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಎನಲು, ಅದು ಆರೀತಿಯೇ ಮಾಡಿತು. 

ಬಂಹವು ಬಂದು ಒಂಟೆಯಂ ನೋಡುವಪ ರಲ್ಲಿ ಒಂಟೆಯ ಹೈದಯ 
ಭಾಗವು ಬರಿದಾಗಿದ್ದತು. ಸಿಂಹವು ಹಣು ನಂಭೂದಾತಿಸೆ ತಡ ಬಹು 
ಈೌ)ರ್ಯೃದಿಂದೆ-ನಿಲವೊ! ಈ ಬಂಟೆಯನ್ನು ನಿಂಜಲುಮಾಡಿಟ್ಟಿ ವನು 
ಯಾವನು? ಅವನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನಿಂದು ಗದರಿ ಗರ್ಜೆಸಲು, ಕ್ರವ್ಯ 
ಮುಖವೂ ಚತುರಕದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ--ಅಯ್ಯಾ ।! ಏನಮಾಡಿದರೆ 


ನನ್ನು ವಿಧಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಉಪಕಾಂತನಾಗುವನು? ಹೇಳು--ಎಂದಿತು. 

ಚತುರಕವು ನಕ್ಕು ವಿಲವೊ ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿ ಈಗ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆಯಾ? ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಅಶಾರ್ಯಸ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪಡೆ-- ಎಂದಿತು. 

ಕ್ರ)ವ್ಯಮುಖವು ky ಸತಿಯ ಘೇ ಳೆ, ವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪ 
ಯವುಂಟಾಗುವುದೊೋ ವಿಂದು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರವಾಹಿಗಳಾದ ಒಂಟೆಗಳ ಗುಂಪು 
ಬಂದಿತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರವಾದ ಒಂಟೆಯ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಘುಂಟೆ ಕಟ್ಟದ್ದುತು. ಬಂಹೆವು: ಅದರ ಕಬ್ಬವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಹೇಳಿ 


'ಸರಿಯಂ ಶುರಿತು--ಅಯ್ಯ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳದ ರೌದ್ರಧ್ಯನಿ 


ಘೇಳಿಬುರುವುದು ; ಇದೇನೆಂದು ತಿಳ--ವಿಸಲು, ಆ ನರಿಯು ಆ ಮಾತನಾ 
ಲಿಬ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಥಟ್ಟನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು--ಜಡೆಯನೆ ! ಇಲ್ಲಿಂ 
ದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾದರೆ ನೀನು ಹೋಗು ಹೋಗು--ವಿಂದಿತು: 


ಷ್ಟ 


ಪಾಸ” 





ಡ್‌” 
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ಅದೂ--ಅಯ್ಯ'! ಇದೇನು ಇಂತು ನನ್ನನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಸುವೆ? 
ಅದೇನು ಸಂಗತಿ? ಹೇಳು ಎನಲು, ಚತುರಕವು ಸ್ಥ್ಮಾಮಿಯೆ! ಇದೊ. 
ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನ್ನಮೇಖೆ' ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು: ಬಂದಿರುವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ * ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸು ನಸ್ಟ ಒಂಬೆಯನ್ನು ಹೊಂದನು ; ಅದ 
ಕ್ರೈ ಇವನಿಂದ ಸಾಹಿರಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆಸು:- ಎಂದು ನಿಕ 
ಯಿಖ ಮಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಂಗ ಅಗ್ರೇಸರವೆನಿನಿದ ಒಂಟೆಯ ಹೊರಲಲ್ಲಿ 
ಗಂಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು ಬಮೃ ತವಾದ ಈ ಒಂಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮನಗೊಂಡ ಏತೃ 
ಏತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನು Hh ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಗೆಯಂ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು- ಬಂದಿತು, 

ಬಂಹೆವುೂೂ ಆ ವತಾತಂ ಕೇಳೆ ಡೂರದಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಆ ವೊಂಟೆಯನ್ನೂೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಭಯ ದಿಂದ ತಲೆತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಚತುರಕವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ವೊಂಟಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದಿತು. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. "" ಅಡವಿಯ ಚತುರಕದಂತಿರೆ ” ಎಂದು. 

ಬಳಕ ದಮನಕವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಸಂಜೇವಕವು ಇಂತು 


ಚೆಂತಿಸಿತು ;-ಅಹಹೆ! ಇದೇನು ನಾನು ಮಾಡಿದುದು? ಹುಲ್ಲು ತಿಂದು 


ಘೊಂಡು ಜೇವಿಸುವ ನಾನು ಮಾಂಸಾಕಿಯಾದ ಆತನ ಸೇವಕನಾಗಬಹುದೇ? 
ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದವಪಾತು ;-- | 


ಆವನಗಮ್ಯನ ನೆಯ್ದುವ, | 


ನಾವ ನಸೇವ್ಯರುಮನಿರದೆ ಸೇವಿಸುವನವಂ || 
ಏವೇಜ್ದ ವೆನ್‌ ವಾಂಪಂ | | 
ಭಾವಿಸೆ ಬಸಿ5ಕೊಂದಿದಶ ತಿಯವೊಲೆಂತುಂ ay 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಬಿನಮಾಡಲಿ? ಏಶ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ?. ವಿಂತು ನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಳ ವಾಗುವುದು? ಅಥವಾ ಆ ಪಿಂಗಲಕನಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲೆ? 
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ಹೋದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಿಸಬಹುದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತುಹೇಳದೆ ;-- 
ಪಡೆಪಿಂ ಧರ್ಮದೊಳುಜ್ಜು ಗಿಪ್ಪವರ್ಗೆಜೀನಾನುಂ ಎಪತ್ಕೊರ್ಮೆ ದೈ 
ವದಿನುಂಟಾದೊಡಮಂಕದಂ ಕಳೆಯಲಾದಂ ತಕ್ಕುದಂ ಮಾಡವೇ || 
ಟ್ಬುದದೇಕೆಂಬೊಡೆ ಸುಟ್ಟುದರ್ಕೇ ಜಳೆವುಂ ಸಿಂಪಿಫ್ಪುದುಂ ಮೇಲ್ಲಡೆಂ | 
ಬುದುಲೋಕೋಕ್ಕಿವಲಂ ನೆಗಟಕ್ಕೆ ವಡೆದಿರ್ಕುಂ ಲೋಕದಲ್ಲೆತ್ತಲುಂ||*೬೦]| 
ಅಲ್ಲದೆ :- 
ಮೇದಿನಿಯೊಳ" ಕರ್ಮಂಗಳ | 
ಗೈದಗ್ಗಾ ೯ತ್ಮೀಯಕರ್ಮಪರಿಪಕ್ವತೆಯಿಂ | 
ಆದಂ ಶುಭಮತುಭಮೊ ಫಲ | 
ವಾದಪುದಾಗಲೈ ತಕ್ಳುದೇಕೆ ವಿಚಾರಂ ೩೬.೧] 
ಬಂದು ಮೇಳೆ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಡರೂ ಮಾಂಸಾಕಿಯಾದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದುಪ್ಪಜಂತುವಿನದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವುಂ 
ಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಮೃಗರಾಜನಿಂದ ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಲೇಸು, : ಇಂತುಹೇಳದೆ ;-- 
ತಿರೆಯೊಳ" ಮಹಾಂತರೊಡನುಅಕಿ | 
ಪುರುಡಿಸುವಾಶಂಗೆ ಬನ್ನಮುಂ ಮೇಲೆನಿಕುಂ || 
ಗಿರಿಯಂ ಭೇದಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಕರಿಗೊದವಿದ ದಂತಭಂಗಮದುವುಂ ಶ್ಲಾಫ್ಯಂ ||a೬.೨|| 
ಅಲ್ಲದೆ :-- 
ಸಿಂದುರದ ಕರ್ಣದಿಂ ಹತಿ | 
ಯೊಂದಿದ ದಾನಾರ್ಥಿಯಾದ ಮಧುಪಂಬೊಲಣಂ || 
ಕುಂದಂ ಮಹಾಂತನತ್ತಣಿ | 
ನೊಂದಿದೊಡಂ ತಾಂ ಪೊಗಟಕ ವಡೆದಪವಲ್ಪಂ |4೬೩/| 
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ವಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ae 
ಬಂಗಲಕದ ವಾಸ ನವನ್ನು MR: ಇಂತೆಂದಿತು: “ಅಹಹ! ಇದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದಮಾತು :-- ಈ; 
ಉರಗಮಡಂಗಿದಾಲಯ ಕೆ ಕೂರ್ವಿಗವಿಂಡುಗಳುಳ್ಳ ಕಾನನಾಂ 
ತರಕೆ ನೆಗಲ್ಲ ಳಿಂದಿಡಿದ ಚೆಲ್ಬಿನ ಪದ್ಧಸರಕ್ಕೆ ಫೋಗುವಂ | 
ತಿರೆ ದುರುಳರ್ಕ್ಯಳಿಂ ಪಿಸುಣರಿಂದತಿಕುತ್ತಿತರಿಂದೆ ತಳ್ತಸಾ | 
ಗರಸಮವಾದ ರಜಃ ಸದನಕೃತಿಕಷ್ಟದೆ ಫೋನರಟ್ಟುತುಂ ||೩೬೪/| 
ನಿಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ದಮನಕವು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಇದ್ದ ಏಂಗಳ 
ಕಡ ಬಗೆಯಂಕಂಡು ಬೆದರಿ ಆಕಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕ್ಯಾ ರ 
ಮಾಡದೆ ದೂರವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿತು. 
ಬಂಗಲಕವೂ ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚೇವಕವಂ ಕಂಡು ದಮನಕದ 
ನುಡಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇರದ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅದರ ಜೆನ್ನನ್ನು ವಿಡಾರಿಸಲು, ಸಂಜೇವಕವು ಕೋಡುಗ 
೪ಂದ ಆ ಬಂಹದ ಹೃದ ಸುವನ್ನು ತಿವಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಡು 
ಗಳಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲು ರ” ಕಾಳೆಗಳ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. 
ಬಳಕ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತು ಗದ ಮರದಂತೆ ಅತ್ತ ಒಂದನೊಂದು 
ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತಿದ್ದ ಅವೆರಡರನ್ನೂ ಕರಟಕವು ಕಂಡು ದಮ 
ಸಕವಂಕಾರಿತು :-- 


ವಿಲೆ ಮೂಢ! ನೀನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟೆ. 
ನಿನ್ನಕಾರ್ಯ ವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ನೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ನೀತಿಜ್ಞ್ಯ ರು 
ಇಂತು ಹೇಳುವರು: 

ನಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಬ್ರ ತೆಯಿಂದನೆಲ್ಪ ಫಲಮಂ ದುಸಾ ಶಿ ಧಮಂಕಾರ್ಯಸಂ | 


ಚಯಮಂ ಸಾಮದೊಳೇ ಶಮಂಗೊಳಿಪವರ್‌ ಸನ್ಮಂತ್ರಿಗಳ್‌ ನ್ಯಾಯರೀ | 











4 ¥ ಜೋಲಾ ಈಳವ ತೀರಿಸಲ್‌. ಗೆ 
: ಬಯಪರ್‌ ತಶ್ವಡಿಯೇತೆಪರ್‌ಗಡ ಸೃಪಶ್ರೀಯಂ: ಸ್ವದುರ್ಥಿತಿಯಿಂ[೩೬೫॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ನಾಮಿಗೆ ವಿಘಾತವುಂಟಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ: ಮಂತ್ರ) 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದೇನು? ಸಂಚೇವಕನು/ ಹತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಇದೂ 
ಬಳ್ಳಿ ತಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಬುದ-ದರೆ: ಫಾ/ಣಾಪೂಯದಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
`ಸ್ಫಾಮಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರನು ; ಅದರಿಂದ ವಿಲವೊ:! ನೀನು ಮಂತ್ರಿ) 
ಪದವಿಯನ್ನು ಎಂತು ಬಯಸುವೆ? ಸಾಮೋಪಾಯದ. ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀನು 


ಅರಿಯೆ, 'ದಂಡೋಪಾಯದಕ್ಲಿ ಯೇ - ಅಭಿರುಜೆಯುಳ್ಳ 'ಪಿನ್ನು--ಮನೋರ 


` ಥವು ವೃರ್ಥವೇಸರಿ, ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- 
ತರದಿಂ ಸಾಮದೆ ದಂಡಂ | 
ಬರಮೊರೆದಂ ನೀತಿಯಂ ವಿಧಾತ್ರಂ ಜೆಗಡೆಔಳ್‌ || 
ಉರುಪಾಪಿ ದಂಡಮವ6ಕೊಳ್‌ | 
ಪ್ರರುಷನದಂ ಕಡೆಗೆ ತಾಂ ಪ Colm ॥8೭೬| 


— 


| ಅಲ್ಲ ದ್ರೆ: 
ಡಿ ಆನುಕೂಲಿಸುವೊಡೆ ಸಾಮದೆ | 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬಾರದಲ್ಲಿ ರಂಡಮನಳೌ ತರ" |". 
ಜನಿಸಿದ ಪಿತ್ತಮಡಂಗುವೊ | 


ಅಂತಲದೆ:- 
big ಈ 
ಧೀಮಂಕನಾದ ಪುರೂಷಂ.| 
ಸಾಮಮನನುವಿಂ ಮೊದಲ್‌ ಪ್ರಯೋಗಿಸವೇಟ್ಕುಂ || 
ಸಾಮದಿನಪ್ಪೆಸಕಂಗಳ* | ಹ; 
ತಾಮಾನೆಜೆಯಲ್ಲಿಯುಂ ಹದಂಗಿಡವಲ್ಲೇ.. ..' lao 


ಡಿನಿಸಕ್ಕರೆಯಿಂದೆ ಕೈನೆವಡವಲದಿಂದೇಂ ॥|೫೬೭| | 


"un 





| ಕರ್ಣಾಟನಂಚತಂತ್ರಂ | ೧೩೭ 


ಷಾ 





ಚಂದಿರನಿಂದೋಷಧಿಯಿಂ | 
ಕುಂದದು ಬಿಬುಗದಿರನಿಂದಮುಂ ಕಿರ್ಟಿನಿನುಂ || . 
ಕುಂದುವುದು ಸಾವದಿಂದವೆ | | 
ಸಂದಣಿಸಿದ: ಪೆಗೆಯಿನಾದ ಕಟ್ಟಲೆ ಜಗದೆೊಳ್‌ |೬| 
:.; ಅಂತು ಸೀನು. ಮಂತ್ರಿತ್ವುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುರೂ / ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಂತ್ರದ ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆ; ಕೇಳು: ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳ ಆರಂಭೋಪಾಯ, ಪುರುಷದ್ರವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು, ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗ, ವಿನಿ 
ಪಾತಪ್ರತೀಶಾರ, *ಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ೫. ಎಂದು. ಮಂತ್ರವು, ಐಡುತೆರವುಳ್ಳುದು. 
SHEER ಈಗ ಸ್ಪ್ಪ್ರವಿವುಂತ್ರಿ/ಗಳಲ್ಲಿ ಬಜ್ಜನಿಗೋ ಆಥವಾ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಉಂಟಾಗುತಿರುವುದೋ ? ನಿನಗಂತಹ ಕತ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ 
ವಿನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಬಿನು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಆಲೋಕಿಸು. 
ಭಿನ್ನತಂತ್ರವುಂಟಾಗಿರುವಾಗಲ್ಲವೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬು ದ್ವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯು. ಇಂತು 
ಹೇಳದೆ :- 
ಒದವಿದ ಭೇದದೆ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಚದುರುಂ ಸನಿ ಜರಮಡನೆ ಬೆಜನ ಜಾಣುಂ | 
ಧಂ ಇ x 
ದಿಂತಮೆಸಿಕ್ಕುಂ ಬಗೆವೊಡೆ | 
ಪದುಳದಿ ನಿರ್ಜನ ನನ್ನು ಬುದನೆನಿಸಂ | | || ೩೭೦] 
ಅಲ್ಲದೆ :- | 
- ದುರುಳಂ ಪರಕೃತಿಯಂ ಪರಿ | 
ಹರಿಸಲೆಬಲ್ಲಂ ಸಮಂಕು ಸಾಧಿಸಲಲ್‌ ಯಂ || 
ನೆಕಿನದವುದನ್ನದ ಒಟ್ಟಿ ಆ | 
ನುರುಳಿಸಲಿಲಿಯೆತ್ತಿ ಡಲ್ಕದೇಂ ನೆಕಿದ ಪ್ರದೇ 8೭೧] 
' ಅಥವಾ ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ 3 ನಿನ್ಸು ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದ ಸಾಮಿ 


ಯು ತಪ್ಪು. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ ; ಎ. | 
ಗ ; 18 





೧೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ತಗದರನೆಡೆಗೊಳ್ಳರಗರ್‌ | We 
ವಿಗೆ ಬುಧೆರ್‌ಔಿಸಿದ ಸುಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನಡೆಯದವಂ* || 
ಪುಗುವಂ" ಸಂಕಟಿಕರಮಂ | | 
ಮ ಗುಚಲೈಡೆಗುಡದುದಂ ವಿನಶೃಂಜರಮಂ |೩೭೧/]| 
ನೀನು ಇವನ ಮಂತ್ರಿಯಾಡರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಜ್ಜನನಾವನೂ ಇವನ 
ಹತ್ತಿ ರ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳದೆ :-- 
ಬಳನಂ ಮಂತ್ರಿಯನೊಳಕೊಂ | 
1 ಡಿಳೆಯಾಣ್ಮನಗಮ್ಯನಮಳಗುಣನಾಗಿರೆಯುಂ || 
ತಿಳಿಸವಿನೀರಿಂದೊಪ್ಪಿಯು | 
ಮೊಳಗಡೆ ಕೂರ್ನೆಗಚಿನಾಂಶ ಮಡುವಂತಿರೆವೋಲ" ||೩೭೩|| 
ಅಂತು ಸಜ್ಞ್ಯನರಶಿತನಾದ | ಸ್ಕೊಮಿಗೂ . ಕೇಡುಂಟಾಗು ವುದು. 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :-- ಲ್‌ಿ 
ಬಿಸವಂದದ ಸನಿಗತೆಗಳ | 
: ನುಸಿರುತೆ ಬಿಲ್ಕಿಡಿಯ ದಿರ್ಪ ಸೇವಕರೊಡನಾರ'" || 
ವಸುಧೇಂದ್ರರ" ಬಿನದಿಪರೋ | 
ನಿಸದಂ ಬಿನಡಿಸುವರವನ ಪಗೆಗಳ್‌ ಸಿರಿಯಿಂ ||೩೭೪|| 
ಆದರೆ ಮೂರ್ತಿನಿಗೆ ಉಪಡೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೇಡ ಹೊರತು 
ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :-- 


ಬಾಗಿಸಲಾಗದುದು ಮರಂ | 
ಬಾಗದು ಮೇಣುಪಲದಲ್ಲಿ ಕೂರಸಿಯೆಸಕಂ | - 
` ಆಗದಶಿಷ್ಯಂಗಳಿಪುವು | 
ದಾಗದು ತಿಳಿ ಸುಕದಿಸಿಯಲ್‌ದ ಸೂಂಚೀಮುಖಮಂ ae) 
ದಮನಕವು ಇದೆಂತೆನಲು ಅದಿಂತೆಂದಿತು :- ಅಷ 
ತಿ 


ಕ 





:ಶರ್ಹಾಟಪಂಚತಂತ್ರದ ೧೩೯ - 








ಥೆ ೧೬. 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಇದ್ದಿತು. ಅದು 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಲವಾದ ಹೇಮಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಸಹೆವಾದ 
ಗ್ರ ಪ್‌ ` ಗಿ a} 

ತಣ್ಣಾ ಆರು ಸೋಂಕಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಮೆಂಹಮೆಳೆಹನಿಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಸಂಕಟನಡುತ್ತ ಯಾವರಿತಿಯಿ ದಲೂ pr ತೆಸುಂ ಪಡೆಯರೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಏಿಗಳು ಬೆಂಕಿನು ಕಿಡಿಗಳಿಗೆ ಸವೆ:ಗಳಾದ 
ಗುರುಗುಂಜೆಗಳಸ್ನು ಕಿತು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೆಂಕಿಯೆ_ಂಬಚಾಸೆಯಿ:ಂದ ಫೂತ 
Wf. ಕೆ 

ರಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದು ವು. 


ಷಾ 


ಸೂಜಚೇಮುಖವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ಅವುಗಳ ಆ ತು. ಪ. 
ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದಿತು "ನಿಲ್ಲೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೂಢರು. ಇವು ಬೆಂಕಿ 
ಯ ಕಿಡಿಗಳಲ್ಲ ; ಗುರುಗುಂಜೆಗಳು. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಕ್ರಮಪಡುವಿರಿ? 
ಇದರಿಂದ ಚಳಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯ ಹೆೊಡೆತವಿಳ್ಲದ ಯಾವುದಾದ 
ರೂ ಒಂದು ವನಪ್ರದೇಕವನ್ನಾಗಲಿ . ಗುಹೆಯನ್ನಾಗಶಿ ಬೆಟ್ಟದ ದರಿಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಹುಡುಕಿ. ಈಗಲೂ ಮೇಘುಗಳು ಗರ್ಜೆಸುತ್ತಿ ರುವುವು. 

ಆ ಕಬಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮುಡುಕಬಓ ಆ ಪಕ್ನಿಯಂ ಕಾರಿತು--ಎಲೆ 
ಮೂಢ! ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ? ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗು. ಇಂತು 


ಹೇಳದೆ :-- 


ಅಡಿಗಡಿಗೆಸಕದೊಳೆಡ೫೦ | 
ಪಡೆದವನಂ ಜೂದು ಗಾಹಿನಂ ಸೋಲ್ಕವನಂ || 
ನುಡಿಯಿ ಸಬಾರದು ಕಾಂಕ್ಸಿಸು | 
ವೊಡೆ ತನ್ನಯ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಂ ಮತಿಯುಳ್ಳಂ ||&೭೬|| 


ಜಾಯಾ a 


೧೪೦ ಕರ್ಣ೯ಟಕ:ಗ್ರೂತಮಾರ 








ನರನಾನಂ ಚೀಂಟೆಗನೂ | 
ಒಳಿದಿಯಸನೊಂದುತಿರ್ಪನು ಮೂರನುನು | 
ಉರುದುಟುನುಮಂ ನುಡಿಯಿಪ | ; 1 
ನಹಿ ಎಲ್ಲ ದವಂ ಪಂತ ಭವಕ್ಕೆ ಕೈಡೆಯಪ್ಪುಂ | | ೩೭ al 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಇ ಆ ಕಮಿಸ;ನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು--ನಿಶೈ! ವ್ಯರ್ಥ ತೆ ್ಲೀಕಡಿದೇನು 1 ನಿಂದ) ಹೇಳುತ್ತ ಎಸ್ಟು ಹೊ 
ತ್ವಾ ದರೂ ಅಂತು ಹೇಳ) ವುದನ್ನು ಬಿತದಿರಲು, ವ್ಯರ್ಥಿಕ್ರಮ ಪುಳ್ಳಥಾಡುದ 
ರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಒಂದು ಕಬಿ ಅದರೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನನ್ಸು ಹಿಡಿದು ಸಲಿ ನ 





ಮೆಲೆ ಬಡಿದು ಸಾಯಿ ನಿತು, ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು :-- 
ಬಾಗಿ ಸಲಾಗುಡುದು ಮರಂ | ಬಾಗದು ,...... ೬. ಬಿಂದು, 
ಗಾವಿಲನಂ ಬೋಧಿಸಲದು | 
ಗೈವುದು ರೋಷಮನವಂಗೆ ಗೈಯದುಶಮಮಂ || 
ಪಾವಿಂಗೆ ಪಾಲನೆ ವ್ರದು | | 


ಎರಾ ನಾಲಾ ನ್ಯಾಯಾ ನ್‌ ಅಪ್‌ ೪ ಹಾಸ ಸ ಸಾರ್‌... 


ಕೇವಲವಿಷವರ್ಧನಂಗಡಾ ಶಾ ನಕ್ಕು 0 [|೩೭.ಲಿ|| 


ಎ ಅ ಅರ್‌” 
ಇಷ್ಟು ೯” 
ಈ 


ಅಂತಲ್ಲದೆ el 
ಆಪರಿಚ್ಞಾ ತಪ್ರಕೃತಿಯೊ | 
ಳುಪದೇಶಮನಿರಡೆ ಗೈಯ ಬಾರದು ನೋಡ || 
ಕನಿಮೂರ್ಬಂ ಮಹಿದಿಟ್ಟಿ | 


ವ ಭ್ರ (8 


ತ್ತುಪದೇಶಮನೊಲ್ಬು ಗೈದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಗೂಡಂ ||೩೭೯] 


ದಮನಕದಿದೆಂತೆನಲು, ಅದೆಂದಿತು :-- 


ಫರ್‌ ೧೮೨, 
ಬಂದ) ವನಪ್ರದೇಕದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು. ಬನ್ನಿಯ ಮರವಿದ್ದಿತು. 
ನಿರಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಕಾಡುಗುಬ್ಬಿ ಗಳು ಅದರ ಹೋ ಲ್ಲೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 





| ಕರ್ಣಾಟಸಂಚತಂತ್ರಂ | ಗಿ೪ಗ೧ 





ವಾಸನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು... ಅವು. ಸುಖದಿಂದ ಇರುತಿರಲು, ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತಮೇಘುವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ವರ್ಬಸಲು- ತೊಡಗಿತು. 
ಇನ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಡಗವು ಗಾಳಿಮಳೆಯ' ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವೀಣೆ 

hy ಯನ್ನು ನುಡಿಯಿಸ: ವಂತೆ ಧ್ವನಿಗೆ ಇಂಡ: ಮೈಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಆ 
ಬನ್ನಿಯ ಮರದ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಕುಳೆತುಕೊಂಡಿತು. ಆಂತಹ ಬ 

ಯಂ ಪಡೆದ 'ಕೋಡಗವಂ ಕುರಿತು ಆ ಹೆಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ ಯು ಇಂತೆಂದಿತು :-- 


| 
ಅಯ್ಯ 


ಕರಚರಣದೆ ಕೂಡಿರುತುಂ | 
ಪುರುಷೊಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಾಣ್ಟೆ ನೀನೆಲೆಗಾಂಪಾ || 
ಪಿರಿದುಂ ಕೋಡಿಂ ನಡುಗುವೆ | 
ಯಿರಲೊಂದಂ ಮನೆಯನೆಂತು ಮಾಡದೆ ಯಿರ್ಪ್ಪೆ ||&೮೦] 


ಕೋಡಗವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಿತು :-- 
ವಿಲೆ ನೀಚೆ ! ಹ ನೀನು ಮಾನದಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ? (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! 
ಇವಳ ಧಾರ್ಪ್ವ್ಯ್ಯವೆಂತಹುದು ? ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವಳು. 


ಒರೆವಳ್‌ ವಿನ.ಷಿಯತೇದಿದಿಂ | 
ದರರೆ ದುರಾಚಾರೆ ರಂಡೆ ಸೂಚೀಮುಖಿ ತಂ | 
ಉಕಿಹೆ ಜಲುಡುತೆ ಶಂಕಿಸಳಂ | 
| ತಳರಿಸೇತರ್ಕ್ಯೀವಳ ಕೊಲ್ಬದಿರ್ದ್ನಪೆ ನೀಗಳ್‌ |&೮೧]| 
ವಿಂದುಕೊಂಡು ಬಳಕ ಆಗುಬ್ಬಿ ಯಂ. *ುರಿತು--ವಿಲೆ ಮೂಢೆ ! 
ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಚೆಂತೆ ನಿನಗೇನು? ಇಂತು ಹೇಳದೆ ಕ 


ಷೆ 


ಒರೆಯಲ್ವೇಳಿ್ಟುಂ ಸಡ್ಡೆ ಯಿ| 1 | 
ನು ಕೂಡಿದವಂಗಮೈದೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಂಗಂ | 





೧೪೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ತೌ ಟಚ್‌ ನರ್‌ ನೌರೌಬನ್‌ನ್‌' 





ಪಿಂಡುಂ ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನಂ | (1 
ಗೊರೆವುದು ತಾಂ ಕಾಡೊಳಟ್ಟುದರ್ಕೆಣೆಯಕ್ಕುಂ |&೮೨| 
ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವೆ? 
ಗೂಡಿನೊಳಗಿದ್ದ ಗುಬ್ಬಿ ನು ಮತ್ತೆ ನುಡಿ ನುಲು, ಆ ಕೋಡಗವು 
ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದಸ ಗೂಡನ್ನು ನೂರುಚಾಗವಾಗಿ ಫನ್ನಭಿಸ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು :-ಅನರಿಚ್ಚಾತವ್ರಕೃತಿಯೊ | 
ಳಪಡೇಕಮನಿರದೆ ಗೈೈಪಯಾರದು .........] ವಿಂದು ಆದರಿಂದ ವಿಲೆ 
ಮೂಢ! ಕಿತ್ಲೆ ಗೊಂಡವನಾದರೂ ನೀನು ಶಿಕ್ಷಿತನಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ , ಖಿಕೆಂದರೆ ಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಧಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಗುಣವುಂಟು.  ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ದಾಸವಾಡಿದ ದರಿಂದ ಫಲವೇನು ? 
ಹೇಳದೆ :-- 
ಕಡುಗಚ್ಮಲೆಯಂ ಸುತ್ತಲು | 
ಮಿಡಿದಡಸಿದ ಘಟದೊಳಿಟ್ಟ ದೀಪಂಬೊಲ್‌ ವೊ || 
ಲ್ಲೈಡೆಯೊಳ್‌ ಮಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಂ | 
ಬಡಿಸಿದ ಪಾಂಡಿತ್ಯಮೇವುದೋ ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ೬೮೩] 
ಆದಕಾರಣ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಆಲಿಸದೆ ತನಗುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಿಯೆ ; ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ಕ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಅಪಚಾತನ;, ಇಂತು ಹೇಳದೆ :- ' 
ಜಾತನು ಮನುಜಾತನು ವತಿ | 
'ಜಾತನು ಮಾರಯ್ದು ನೋಜಕ್ಳೊಡಸಜಾತನುಮೆಂ | 
ದೀತೇಂಿದೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ತನು | 
ಜಾತರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುಗುಂ ||೬೮೪[| 
ಜಾತಂ ತಾಯಂತೆ ಗುಣೋ | 
ಪೇತಂ ತತಿತಂಗೆ ಸಾಟಿಯನುಜಾತಂ ಮೇಣ" || 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಗ ತಂತ್ರಂ ೧೪೩ 
ತಾತಂಗಗ್ಗಳನೂ ಅತಿ | | | 
ಜಾತಂ ಮತ್ತಮಸಜಾತನಧಮರೊಳಧಮಂ | ॥|&೮೫| 

ತನಗಟ್‌ವಾಗುವೊಡಂ ದು | 
ರ್ಜನನೆಣಿಸಂ ಪೇಂರ ಕೇಡಿನಿಂ ತೋಷಿಪವಂ | 
ಘನರಣರಂಗದೆ ತಲೆಯೊ | 
ಯ್ಯೂನೆ ಕಡಿವಡೆದುರುಳೆ ಕುಣಿಗುಮಲ್ಲೆ ಕಒಂಧಂ ೩೮೬] 
ಅಹಹ ! ಇದು ವಿದಿತವಾದ ಮಾತು :.. 
ಸುಬಹುಖ್ಯಾತರ* ಗಡ ಧ | 
ರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಮೇಣ" ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯೆಂಬಿರ್ವ್ವಜ ತ | 
ನ್ನ್ನ ಒರಿಯ ಚಾತುರ್ಯದೆ ಪಾ | 
ಪಬುದ್ದಿ ಪೊಗೆಯಿಡಿಸಿ ತಂದೆಯಂ ಸಾಯಿಸಿದಂ |ಷಲಿ೭| 
ದಮನಕವಿದೆಂತೆಸಲು, ಅದಿಂತೆಂದಿತು :-- 


ಕಥೆ ೧%. 

ಒಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಗೆ” ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಥೆ 
ಯರಿದ್ದರು. ಒಂದುದಿನ ವಜ ಬುಡ್ಡಿ. ಮನದಲಿ ನಾನು ಮೂಢನೃ 
ಮತ್ತು ಬಡವನು, ಆದಕಾರಣ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ದೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇವನ ಆ ಆಕ್ರಯ ದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇವ 
ನಿಗೂ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಸುಖದಿಂದಿರಬೇಳು-ವಿಂದು ಜೆಂತಿಬ 
ಮತೊ 9 ಂದುದಿವಸ ಧರ್ಮ ಟು ದ್ವಯಂ ಕುರಿತು ವಿಲೆ ಕೆಳೆಯ |! ಮುದುಕ 
ನಾದಮೇಲೆ ಸ್ಫೃಃತರಿತ್ರೆಯೇನನ್ನು ನೆನೆವೆ ? ದೇಶಾಂತರಗಳಸ್ನು ನೋಡದೆ 
ಮಕ್ಕ ಆಗೆ ಏಸು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ಇಂತು ಹೇಳದೆ... 

| ಸಂದೇಶದೊಳಿರುತಾವಂ | 


ಪರಿಷರಿಯೊಳ್ಳುಡುಗೆತುಡುಗೆಯ:೦ ನಡೆನುಡಿಯಂ | 


೧೪೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ಅಳರಿಯನೊ ಧರಣೀತಲದ | | | 
ಲ್ಹಿರಣೆ ತೊಟಲ್ವವನ ಪುಟ್ಟು ಳಳ © acd 
ಅಲ್ಲದೆ :- | F 
ಪುರುಷಂ ದೇಶದೆ ದೇಶಂ | 
ತರಮಂ ಕ.ಕಔಿತೆಯ್ದದಿರ್ವನೆಸ್ನೆ ವರಂ ತಾಂ || 
ಧರಣಿಯೊಳನ್ನೆ ವರಂ ಸಲೆ | : 
ಡೊರೆಕೊಳ್ಳವವಾಗೆ ಬಿಜ್ಜಿ ಪಣವಂ ಶಿಲ್ಪಂ ae] 


ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಅವನ ಮಾತಂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿರಿಂತ್‌ರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂ ಪಡೆದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ದೇೇಕಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ದೇಕಾಟಿನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಧರ್ಮಟು ದ್ದ ಯ ಪ್ರಭಾವ | 


ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಹಣವಂ ಸಂಪಾದಿಬದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವರಿಟ್ಟ ರೂ ಬಹುಧನಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಕಾತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೈ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. . ಇದು ಯುಕ್ತ. 
ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :-- 
ಕಲೆಯಂ ಪಣಮಂ ಶಿಲ್ಪಮ | 
ನಲಸದೆ ಪಡೆದು ಪೆಳಿನಾಡೊಳಿರ್ದ್ರ್ವವರಾತ್ಮ || 
ಸ್ಯ ಲಕಡಿಯಿಡೆ ಪರಿದಾರಿಯ | 
HE ನೂರ್ಗಾವುದಕ್ಕೆ ಸಮವವರ್ಗಕ್ಕು ಬ ॥|&೯೦|| 
ತಮ್ಮ ಊರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಲೂ ಪಾನಬುಡ್ಧಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಂ 
ಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


ಅಯ್ಯಾ ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹತ ನಂಟೂ ಇಷ್ಟೆ ರೂ ಕೇಳುವರು: ಅದಕ 








ರಣ ಗಹನವಾದ ಈಯಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಟ್ಟು, 
ಈಗ ಸ್ಪಲ್ಪಮಾತ ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ." ಮತ್ತೆ 
ಜೈೇಕಾದಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂಡು ವೆಕಾನ ರ್ಶನ್ನ್ನು ಇಕ್ಲಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ) 
ಹೋಗೊ ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- 
' ಧನವತಿಮಿತವಾಗಿರೆಯ)ಂ | 
ಮನೀಷಿ ತಂ ತೊೋಖಿಲಾಗದದನಾರ್ಗವುಡೇ ||. 
ಕೆನೆ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ಮುನಿಯಾ | 
ಮನವಮುಂ ಚಲಿಸಿದಪುದದ% ದರ್ಶನದಿಂದಂ [aT 
HN 
ಜಲದೊಳ್‌ ಮೀಂಗಳ ಮತ್ತಂ | | 
ನೆಲದೆ ಇಳ ಫುವಿಮೊದರೆನಿಪ್ಪ ದುಷ ಸೈಮೃಗಂಗೆಳ್‌ || 
ಸಲೆ ಬಾನೊಳ್‌ ವಿಸಗಂಗಳ್‌ | 
ಪಲಜಮಂ ತಿಂಬಂತೆ ಧನಿಯನೆತ್ತಂ ತಿಂಬರಿ* ||&೩೯ ೨]| 
ಆದನಾಲಿಬ ಢರ್ಮಬದ್ದಿ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂನನು. ಇಬ್ಬರೂ ಆಗೇ 
ರೀತಿಒಟಬ್ಬ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊಳಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಮನೆಯಂಸೆಃರಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೊಂದುದಿವಸ ವೌನಬುದ್ದಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಹವಿಗೆಹೋಗಿ ಆ 
ಜಿ ಹಣನನೆಲ್ಲ ವನ್ಸೂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಣ್ಣು ತುಂಬಿ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು, 


ಬ 
ಮರುದಿವಸ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ--ಕೆಳೆಯ ಸಮ್ಮ 


ಸಂಸಾರವು ದೊಡ್ಡದು. ಧನನಿಲ್ಲ ಸ ಕ್ಲೇಕಪಡುವೆವುು ಆದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ಪುಲ್ರಧನವೆನ್ನು ತೆಗೆಡದುಕೆ..ಂಡು ಬರೆ.440-ನಿನಲು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅತನೊಬ್ಬದನು.. 
ಬಳಕ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ಫಸ್ಟ ಳವನ್ನು ಆಗೆದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ಬರಿಯ ಭಾಂಡವಿದ್ಧಿತು. ಸಾಪಬುದ್ಧಿ ತಲೆಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಅಂತೆಂದ 
19 


೧೪೬ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

LL 
ನು: ವಿಲೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ! ಈ ಹೆಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು ನೀನೆ 
ಹೊರತು ಮತ್ವಾ ರೂಅಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ, ಗುಂಡಿಯ ಮತ್ತೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. » 


ಆದಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು i 


ಪರ” ನದಲ್ಲಿ ತಿ೪ಯಿಸುವೆನು. 60 WAN 
ಅವನೆಂದನು :- ವಿಲೆ ದುರಾತ್ರ ! ಇಂತುಸುಡಿಯಜೇಡ ! ನಾನು 
ಧರ್ಮಬು ದ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ನಾನು 
ಮೂಡುವನಲ್ಲ : ಔಂತುಹೇಳದೆ ; ಹೇಳು :- | 
| ಪರಸತಿಯರ್‌ ತಾಯಿ ರವೋಲ" Kk 
`` ಪರರ ಧನಂ ಲೋಷ್ಟ ದಂತೆವೋಲ್‌ ಮೇಣ್‌ ತಮ್ಮ || 
ತಿರೆಯೆಲ್ಲಾ ಭೂತಂಗಳ್‌ | 
ತಿರೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುಗುಂ |&೯೩/| 
ಇಂತು ಅನರಿಬ್ಬ ರೊ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ನ್ಯಾಯೂಧಿನತಿಗಳ ಬಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪರಸ್ಪೆರದೂಪಿಸುತ್ತ ಡೂರುಹೇಳದರೆ, ನ್ಯಾಯೂಧಿಪತಿಗಳ) 
ಪೃವೂಣ ಮೂಡುವುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮೂಡಲು, ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯಿಂತೆಂದನು ಸಾ 
ವಿಲ್ಫೆ] ಈ ನ್ಯಾಯವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ; ಇಂತು ಹೇಳದೆ :-- 
ಸವನಿಸಿರೆ ವಿವಾದಂ ಪ 
ತ್ರವನಾರಯ್ದೆಸರದಿಲ್ಲದಿರೆ ಸಕ್ಕಿಗಳಂ | 
ಪವಣೆಂದಾರಯ ರ್‌ ಮೇ | 
ಣವಂದಿರಿಲ್ಲದಿರೆ ದಿವ್ಯಮಂ ಪವಣೆಂಬರ' AT ¥|| 
ಆ ಹಾರಣ ಈ ವಿಷ ರುದಶ್ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆ ವೃ ಕ್ಚದೇವತೆಗಳು ಸಾಸ್ಷ್ನಿ 
ಗಳಾಗಿರುವೆರು. ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಳ ಕೈನೆಂದೋ ಕಳ್ಳನಲ್ಲ ಸಲ. 
ಮೆಂಡೋದ ಢಪಡಿಸುವರು. 
WN ಆನ್ಕಾಯಾಧಿಪತಿಗಳು) ಇಂತೆಂದರು ಅಯ್ಯ | ನೀನು ಯು 
ಕೃವಾದ ಮೂತನಾಡಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 





ಕರ್ಣಾಟನಂಚತಂತ್ರಂ VE 





ಸವನಿಸಿದದಾವುದಾನುಂ | | ) 
ವಿವಾದದೊಳ" ಸಾ ಕ್ರಿ ಯಂತ್ಯಜಂ ಶಾನಿರೆಯುಂ | 
ಪವಣೆನಿಸದಿವ್ಯವಿಲ್ಲೆನೆ | 
ದಿವಿಜರ್ಕ್ಯಳಿ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತರಾಗಿರಲಿನ್ನ್ನೇಂ acs) 
ನಮಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ್ರದು. ನಾಳೆ 
ಬೆಳಗಿನ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆವನದೆಡೆಗೆ ಬರಬೇಕು. 
ಬಳಕ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಂ ಕುರಿತು--ಅಪ್ಫ್ಪಾ ! ಧರ್ಮಬು ಡ್ಸ್‌ ವೆೊಸಮ್‌ಡಿ ನಾನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾ 
ದ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನು ಮೂತಿನಿಂದ ನಿಗ್ರಹ 
ಸಲ್ಪಡುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮ ಪ್ರಣ ಹೋಗುವುದ.-- ನಲು, ಅವನು 
ಮಗು! ಅದೇನು? ಜಗ ಹೇಳು; ನಾನು ಯೂವವತನಃಡಿದತೆ ಅಹಾವು 
ಬ ಕನಂಗಿನಿಟ್ಟು ಪನು —ಲಿಂದನು, 
ಫಾಸಬುದ್ದಿಯಿಂತೆಂದನು ;--ಅಪ್ಪಾ ! ಅಸ ಕಡೆ ಒಂದೆ. ಒನ್ನಿಮರ 
ಲ ವಿ ತ್ಮ 
ವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುದೊಡ್ಡ ಪೊಟ್ಟರೆಖುಂಟು. ನೀನ. ಅದರೊಳಗೆ ಈಗ 
ಲೇ ಹೋಗಿರು. ಬೆಳಗೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸತ್ತ ಪನನ್ನು ವಡಿ 
ದಾಗ ನೀನು ,, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಳಳ್ಳ್‌ ೫ ವಂದುಸೇ೪ಚೆಃ ಕು- ಎನಲು, 
ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಬಬ್ಬದನು. ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಪಟದ ಸ್ಲಾನಮೂಡಿ ಧ 
ರ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನ್ಕಾಯೂಧಿನತಿಗಳೊಡನೆ ಆನಿ 


ಇತಿ ಜ್ನ 


ಮರವನ್ನು ಸೇರಿ ಗಟ್ಟೈಯೂಗಿ ಇಂತೆಂಡನು ;- 


ರವಿ ಶತಿಯೆಲರನಿಲಂ ಬಾ | 
ನವನಿ ಜಳಂ ಹೃದಯಮುಂ ಜವಂ ಪಗಲಿಶುಳುಂ || 
ಅವೆರಡುಸಂಜೆಗಳಂನುಂ | 
ತವೆ ತಿಳಿಗುಗುಮಲ್ತೈ ಚರಿತಮಂ ಮೂನಿಸನಾ ' 4೯೬ 


Cis 








ವಿಲೆ ಯೂದ ವನ 2೨೨, gE 
ಪೂಜ್ಯೆ ಗ" ದೇವತೆ | ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನಾವನೋ 
ಅವನನ್ನು ಹೇಳು. 

ಬಳಿಕ ಆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯ "ತಂದೆ ಬಸ್ನಿಮರದ ಪೊಟ್ಟ ರೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ದ್ದು ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಸು :- ನಿಲೆ ಹನಗಳರಾ; ಹೇಳ ಕೇಳ; ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಈ ಹಣವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಳದ್ದಿ ರುವನು. 

ಆ ಮೂತನಾಲಿಓ ನ್ಯಾಯೂಧಿಕಾರಿಗಳವರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷ ರ್ಯ Fp 
ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದುದಕ್ಕೆ -ಕಾಸ್ತ ಕೃಷ್ಟ ಯಿಂದ ತಕ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಷೆ ಸನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಈ ದ್ಧಿ ಗೆ ವೂಡಜೇಕೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಹ 
ಬನ್ನಿಮರದ 8 ಸುತ್ತ ಲೂ ಕಸಕಡ್ತಿಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಜೆಂಕಿಹೊತ್ತಿ ಸಿದನು. ಆ ಪೊಟರೆಯ: ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತಿ ರಲು, 

| ಪ್‌ 5 ಕೆ ಇವಿ! 
ಭಾಪು ಯೆ ತಂದೆ ಅರ್ಧಕರೀರಬೆಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟು Goa Seni 
ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಈಚೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಬಳಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲೆ ! ಇದೇನು ?-ವಿಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, 
ಅವನು ಪೂಘಲುದ್ದಿಯ; ಕೃತ್ಯವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಿಬ ಸತ್ತು ಹೋದನು, 

ಬಳಿಕ ನ್ಕ್ಯಾಯೂಧಿಕಾರಿಗಳು- ಪೂವು ದ್ರಿ ನು ಬನ್ನಿಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕಿ, ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಇಂತೆಂದರು :-- 
ಅಹಹ | ಇದು ಯುಕ್ಕವಾದಮೂತು 

ಪಿಂಗದೆ ಸದುಪಾಯವಮೂನಮುಂ | 
ಪೊಂಗುವಸಾಯಮುಮನಸೈದೆ ಚಿಂತಿಸವೇಚ್ಛ್ರುಂ | 
ಮುಂಗುಸಿ ಭಂಗಿಸಿತಲ್ತೈ ಬ | 
ಕಂಗಳನೆಲಿ್‌ ವಿಲ್ಲ ದೊಂದು ಬಳದಿದಿಕೊಳೆ ತಾಂ al . 


ಭಿಮ ಇದೆಂತೆಸಲು, ಅವರಿಂತೆಂದರು :-- 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ Ave 





ಕಥೆ ೧್ಣ 
ಬಂದುವನಪಾ )ಂತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಕಗಳಂದಕೂಡಿದ ಬಂದು ಆಲದ 
ಮರವಿದ್ದಿತು. ಅದರೆ ಪೊಟ್ಟಿ ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃಪ್ಣಸರ್ಪವು ವಾಸಿಸುತಿ 
ದ್ವಿತು. ಆದು ಇನ್ನೂ ಗರಿಮೂಡದಿರುವ ಬಕಶಿಕುಗಳನ್ನು ಯೂವಾಗಲೂ 


ತಿನ್ನುತ್ತ ಕಾಲವಂಕಳೆಯುತಿದ್ದುದು. ರ 


೫. ಬಳಕ ಒಂದು ಬಿಕವು, ಆಸರ್ಪವು ಮರಿಗಳಂ ತಿನ್ನುತಿದ್ದುದಂ ತಂ 
ಡು ಮರಿಗಳನಿನಾಶದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ವಂತಾಳಿ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಂ ಸೇರಿ 
ಕಣ್ಣೀರುತಂಬಿ ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ 

ದ ಚಃ ಗಿ ು 
ಅವತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಅಬಕವಂ ನೋಡಿ ಬಂದುನಳ್ಳಿ —ಮೂವ! ಇದೇಕೆ ಈಗ 
ನೀನು ಆಳುತ್ತಿರುವೆ? ಎನಲು, ಅದಡು--ಅಪ್ಪಾ ! ಕುನಮೂಡಲಿ? ಮಠದ 
ಪೊಟ್ಟಿ ರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿರುವ ಸರ್ಪವು ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನ್ನ ಮರಿಗ 
ಳನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ಆವ್ಯಸನದಿಂದ ಆಕುಲನಾಗಿ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
 ಅಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಕಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು ವಿಂದಿತು. ಸ 

ಚಿ ನಳ್ಳಿ ಯು ಆಮಾತಂಕೇಳ ತನ್ನಲ್ಲಿ-ಈಬಳವು ಸಮ್ಮಜಾತಿಗೆ ಸಹ 
ಜಶತ್ತು; ಇತರಗಳಾದ ನಿಲ್ಲಾಖಕಗಳೂ ನಾಕವ್ವೆದುವಂತೆ ದಿಟವೂ ಸುಳ. 
ಆದ ಜೋಧನೆ ಸುಂ ಇವನಿಗೆ ಮೂಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತುಹೇಳದೆ :- 
| ಬೆಣ್ಣೆ ಸಮವೆಂಬಿನೆಗಂ | 
ಬಣ್ಣನೆವಾತಾಡುತೆರ್ದೆಯೊಳಾನುತೆ ಕೂರ್ಪಂ || 
ನುಣ್ಣಗೆ ಪಗೆ ನಶಿಸುವ ವೊಲ್‌ | 
ಮಿಣ್ಣನೆ ಬೋಧನೆಯನವನೊಳಸಗಲ್ರೇಚ್ಛುಂ are 
ನಿಂದು ಜೆಂತೆನಿ ಇಂತು ನುಡಿಯಿತು :-ಮೂವ! ಇಂತಾದರೆ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಸ್ಟ ಮುಂಗುಸಿಯ ಬಿಲದಿಂದ ಸರ್ಪದ ಸೊಟ್ಟ ರೆಯ 


ಇ 
೧೫೦ 4 ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ವರೆಗೂ ಹಾಕು. ಮುಂಗುಹಿ ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ದುಷ್ವ್ಯಸರ್ನವನ್ನು | 
ನಾಕಗೊಳಿಸುವುದು. ಅದು ಅಂತೆ ಮಾಡಲು, ಮುಂಗುಸಿಯ ಮತ್ಸ $ 
ಮಾಂಸವನ್ನ Ny ಅನುಸರಿಸುತ್ತ "ಹೋಗಿ ಜು ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಂಡು ಆ 
ಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಬಕಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಂದಿತು. ಇದರಿಂದ 
ನಾವು ಹೇಳುವೆವು :--ಓಂಗದೆ ಹಿಸಾರ್‌ sed sn 


ಮುಮನ್ಸೆದೆ ಚೆಂತಿಸವೇೇಟ್ಟು ತೆ [| ಎಂದು, 


ಅಂತು ಅಕರ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ; ಬರತಕ್ಕ 
ಅಪಾಯವನ್ನು. ಆಟೋಃಣೆಸವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌: ಭಯ 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು :ಸುಬಹುಖ್ಯಾ ತರ್ಗಡ ಧ| 
ರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಮೇಣ್‌ ಪೊಪಬು ದ್ಭಿಯಿಂಬಿರ್ವರ್‌ ಚಟ್ಟಿ ವಿಂದು. 


ಬಲೆ ಮೂಢ! ನೀನೂ ಪಾಪ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಇಂತು ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಆಲೋಜಿಸಿದೆ; ಅಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಜೆಸಲಿಲ್ಲ ; ನೀನು ಸಜ್ಜ 
ನನಲ್ಲ, dit or” ಯಾಗಿರುವೆ. ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಾಸಾ 
ಯವನ್ನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಪೊಪಬುದ್ಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತು. ಕೇಳು:-- 


ಜಲದದ ನಾದಮನಾಲಿಸಿ | 
ನಲವಿಂ ನರ್ತನವನೆಸಗದಿರೆಯೆಗ್ಗ ನವಿಲ" | jr 
ಸಲೆ ಯತ್ನಿಸಿಕೊಡಮದಯ | 
ಮಲಮುಗುವೆಡೆ ಜನಕೆ ಕಾಣಲೇನಾದವುದೇ a 


ನೀನು ಸ್ಟಾಮಿಗೇ ಈದಕೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟವೆಸ್‌ಲೆ ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂತ 


ವರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆಬಿಡುವೆಯಾ ? ಆದಕಾರಣ ಮ್ನ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ರ ಇರ 


ಈ 
ಆಗದು... ಇಂತು ಹೇಳರುವುದುಂಟ: :-- 





ಕರ್ಣಾಟಪಂಚತಂತ್ರಂ | : ೧೫೧ 
ಅಲಘುಭರವಾಂತ ಲೋಹದ | . 
ತುಲೆಯಂ ಬಿಡದಿಲಿಗಳೆಹಹ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವೆನೆ ಕೇ | 
ಳೆಲೆ ನೃಪ ಗಿಡುಗಂ ಮಗುವಂ | 
ಬಲದಿಂದಸಹರಿಸಲಾಗದೇ ಸಂದೆಯ ಮೇಂ ॥೪೦೦| 
ದಮನಕ ವಿದೆಂತೆನಲು, ಕರಟಕವಿಂತೆಂಡಿತು :-- 
| ಕಥೆ. ೨೦ 


ಸಾಸ ಕಪ ರ- 2- 


1 


ಬಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಚೇರ್ಣಧನನೆಂಬ Ma: ವಣಿಜನ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು 
' ಖಶ್ಚುರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೋದುದರಿಂದ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆಳಸಿ ಇಂತು 
ಆಲೋಜೆಬಿದನು :- 
ಭಾಗಿಪ ತನ್ನಯ ಶೌರ್ಯವಿ | 
ಲಾಸದೆ ಭೋಗಿಸಿದ ನಾಡಿನೊಳ್‌ ಮೇಣ್‌ ಬೀಡೊಳ್‌ || 
ಐಸಿರಿಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿ | 
ವಾಸಿಸುವಾಶಂ ನರಾಧಮಂ ಗಡ ಜಗದೊಳ" [೪೦೧ 
Wi 
ಚಿರಕಾಲವೆಲ್ಲಿ ಬಿಂಕದೆ | 
ವಿರಿದುಂ ಪೆಲಿಯುತ್ತುಮಿರ್ದನೋ ಮುನ್ನಾವಂ || 
ನರನವನಲ್ಲಿಯೆ ದೈನ್ಯದೆ ಏ 
ಸರರಂ ಬೇಡಿದೊಡೆ ಜನದ ಪಚ್‌ಗೆಡೆಯಕ್ಕುಂ |೪೦೨| 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಸಂಪಾದಿಸಟ್ಟ ಲೋಹಭಾರದಿಂ 
ಕ.ಇಡಿದ ಒಂದು ತಕ್ಕಡಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಆತಕ್ಕಡಿಯನ್ನುು ಬಟ್ಟ ಸೆಟ್ಟೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಡೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಬಹುಕಾಲ ಡೇಕಾಟಿನಮಾ 
ಡಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದು ಆಸೆಟ್ಟ್ರಯಂ ಕುರಿತು-ಎಲೆಸೆಟ್ಟ | ನಾಸು ಇ 





ಟ್ವದ್ಧ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕುಡು... ಎನಲು, ಅವನು-ಅಯ್ಯ ! ನಿನ್ನು 

ತಕ್ಕಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇರಿಗಳು ತಿಂಡುಬಿಚ್ಬುವು- ನಿಂದನು: ಕ್‌ 
ಜೇರ್ಣಧನನು ಇಂತೆಂದನು::-ವಿಲೆಸೆಟ್ಟ! ಇರಿಗಳು ತಿಂಡುವಾದರೆ 

ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನು? ಈ ಸಂಸಾರವಿಂತಹುದೇಸರಿ: ಯೂವದೊಂದೂ ಕಾಶ್ಚುತವ 


ಲ್ಲ ಹೋಗಲಿ: ನಾನು ಸಾ ನಕ್ಕೆ ನದಿಗೆಹೋಗುವೆನು. ಧನದೇವನೆಂಬ ಈ - 


ಸ 


' ಕುಮೂರನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಳುಶಿಸಿಕೊಡು; ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಜೇಲವ 


ಹ 
ನಶಿ ತರಲಿ. 


ಅವನ್ಯ ತಸ ಳ್ಳ ತನಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ದ ಮಗನನ್ನು ತ್‌)ರಿ 
ತು.-ಮಗು! ಇವನು ನಿನಗೆ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ; ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಆ... ಹೋಗು. 


ವನು. ಮಡಿಚೇಲನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವನ ಸಂಗಡ ಹೊೋಗಿಚಾ 


ಟಿಂದನು, 
ಅಹಹ ! ಇದು ಯುಕ್ವವಾದವೂತು ಸತಾ 
ಒದವಿದ ಭಯದಿಂದಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಪುದಿದಾಸೆಯಿನಂತುಕಾರ್ಯಕಾರಣದಿಂದ | 
ಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಮೇ ಲೋ | 
ಕರೊಳಾವಂಗಂ -ದಲಾವನುಂ ಪ್ರಿಯವೆಸಗಂ |೪೦೫| 
ಅಲ್ಲದೆ 
[se] 
ಎಲ್ಲುಚಿತಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಚ್ಶರಿಕೆಂಬುದುಂಟಾದಪುದೋ | 
- ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಂಕಿಸವೇಟ್ಟುಂ | 
ತಿ ಷೆ a 
ಬಲ್ಲರ್‌ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖಮುಂಟಿ ಹೆಂ |[೪೦೪|| 
ಬಳಕ ಸೆಟ್ಟಯ ಮಗನು ಮಡಿಜೇಲನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋ 


ಪಡಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಹೋದನು. 








ಚೇರ್ಣಧನನು ಸ್ನಾನನೂಡಿ ಆಹುಡುಗನನ್ನು ನದಿಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ ಅದರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಥಟ್ಟ ನೆ ಮನೆಗೆಬಂದನು, 
ಸೆಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಯ್ಯ | ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇವಿಗಮಾದ ನನ್ನ್ನ ಕುಮೂರ 
ನೆಲ್ಲಿ ?_.ವಿನಲು, ಅನನು-ಒಂಡು ಗಿಡುಗ ಹೆೊಳೆದಡದಿಂದ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಯಿತು.-- ವಿಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ ವಿಲೆ ಸುಳ್ಳು ಗಾರ! ಏಸು? ವಿಲ್ಲಾದರೂ ಗಿಡುಗ 
ik PN ಹೋಗಲಾಪುದೇ? ಅದಿರಲಿ; ನನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕರೆತಂದೊಬ್ಬಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜಸ್ಥೂಸದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿಸುವೆನು- 
ವಿಂದನು. ಚೇರ್ಣಧನನು- ಎಲೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆ ! ಗಿಡುಗವು ಚಾಲಕನನ್ನು 
ವಿಂತು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರದೋ ಅಂತು ಇಲಿಗಳೂ ಲೋಹ 
ಭಾರದ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನಲಾರವಲ್ಲವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತಕ್ಕಡಿ ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕುಡು--ಎಂದನು. 
ಇಂತು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಭರ್‌ ನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
- ಅಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು :-.ಅಕಟಕಟಾ !! ಈ ಕಳ್ಳಿ ನು ನನ್ನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. 
ಬಳಿಕ ನ್ಯಾಯಾಧಿನತಿ ಜೇರ್ಣ ಧನನಂ ಕುರಿತು... ವಿಲ್ಫ್ರೆ! ಇವನ 
ಮಗನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಿಸು-.ಎನಲು, ಅವನು-ನಿನಮಾಡಲಿ? ನಾನು 
ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಗಿಡುಗವು ಬಂದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು...ಎಂದನು, ಅವನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ-ಅಆಯ್ಯಾ 
ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನ್ಮಾಡಶಿಲ್ಲ. ಏನು £ ಗಿಡುಗವು ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು ವುದುಂಟೇ ಬಿಸಲು, ಅವನು-- ವಿಲೆ ಪ ಗ್ರಭುವೆ | ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಅವಧರಿಸಬೇಕು :-- 
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a Re ud 
[] | ಇ 


೧೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾ?ಿ 





`` `ಅಲಘುಭರವಾಂತ ಲೋಹದ | ೧.7೫ 11. 
ಇಗ. ತುಚಿಯಂ ಬಿಡದಿಲಿಗಳಹಹ ಭಕ್ಷಿ ಪ್ರವೆನೆ ಕೇನ ೨: 
ಳೆಲೆವಿಭು' ಗಿಡುಗ ಮಗುವಂ-|' ಇಟ ಬೂ eR 


ಫಲ ಯರ ಬಲದಿಂದಪಹರಿಸಲಾಗದೇ ಸಂದೆಯಮೇಂ 1. vom 


ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ ಇದೆಂತೆನಲು, ವಣಿಜನು ಸಭಾಸದರಮುಂದೆ ಮೊದ . 


ಅಂದ ವಿಲ್ಲಾ ಸಮಾಂತಾರೆವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಿಸದನು. ಬಳಕ ನ್ಯಾ ಯಾಧಿನಪತಿ ನಕ್ಕು 
ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳ ಸೆಟ್ಟಯಿಂದ ವಿಜಿಗೆ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ವಣಿಜನಿಂದ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಲಕನನ್ನೂ ಕುಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊೊಳಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನು :- ಅಲಧಭರವಾಂತಲೋಹದ!. ತುಲೆಯಂ ..;... ಇಂದು, 
ಅದಕಾರಣ ಎಲೆ ಮೂರ 1.ನೀನು ಸಂಚೇವಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಒಡೆ 
ಯನ ಒಲೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಮಾಡಿದೆ. ಅಹಹ ! ಇದು 


ಈ 
ಯುಕ್ತ ವಾದಮಾತು : SN: 


ಸಿರಿದುಂ ಲೋಕದೆ. ದುಷ್ಕುಲಂ" ಸುಶುಲನಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಂ।|. 


ದುರದೃಷ್ಟರ್‌ ಕೃಪಣರ್‌ ವದಾನ್ಯನ ನಕೌಟಿಲ್ಕಾತ್ಮನಂ ಕೊಂತಿದಂ" | 
ತಿರಿ) ವರ್‌ ಶ್ರೀಯೂತನಂ ಕುರೂಪರೆದಿಪರ" ಸದೂಪನಂ ಪಾಪಿಗಳ" | . 
ನರಧರ್ವಿಷ್ಠನ ನೆಗ್ಗನೆಂ ನಿವಿಧಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೃಜ್ಞನಂ ನಿಂದಿಪರ್‌ ೪ ೨೬] 
ಅಲದೆ:- 
ಗ್‌ 
ಪಗೆವರ" ತಿಳಿದರ್ಗ್ಗೆಗ್ಗ೮* | 
ಪಗೆವರ್‌ ಬಡವರ್ಗ್ಗೆ ಜಗದೊಳ್ಳೆಸಿಂಯುಳ್ಳ ರ" | 
ಪಗೆವರ್‌ ವ ವೃತಿಗಳ್ಳು ಕ ಪಾ | 
ಪಿಗಳಕಟಾ ಪಗೆವರಸತಿಯಔ ಸತಿಯರ್ಗಂ' '  ||೪೦೭| 
ಬಲೆ ಮೂರ! ನೀನು ಹಿತಕಾರಿಯಾದರೂ ಅಹಿತನೇ ಸರಿ. 
ಕೇಳು ; ಇಂತು ಹೇಳಿದೆ :- | 4 


“¥ 


| 'ಸರ್ಣಾಟನಂಚತಂತ್ರಂ -: ೧೫.೫ 
ಎ ಶಾಸ ವ ವನು, pe ಚ ಕಶ್ಛಾಬತ್ನಿ ವಿ 3 k 3 ಣೆ | y is 7 
a 6 'ಆರಿಯಾಡೊಡಂ ಬುಧಂ ಮೇಲ್‌ | 
1 1. 'ಹಿರಿದುಂ ಹಿತತಾದೊಡಂ ಜಡಂ ಮೇಲೆನಿಸಂ | 
ನರಪತಿಯಂ ಕೊಂದುದು ಕಪಿ | 
ಧರಣಿಸುರರ್‌ ಕಳ್ಳನಿಂದೆ ರಕ್ಟಿತರಾದಂ" : ೪೦೮] 
ದಮನಕವಿದೆಂತೆನಲು, ಕರಟಕದಿಂತೆಂದಿತು :-- 
ಘಡ ೨೧, 

Wet ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಹೋಡಗವು ನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿ ಯಿಂಡ 
ಅಂಗಸೇವೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತ ' ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾ 
ಡುತ ಹೆಚಾಡ ಸಂಖುಗೆಗೆ ವಿಡೆಯಾಗಿದಿ ತು. ಒಂದುದಿವಸ ನಿಡೈಯಶ್ಲಿದ್ದ 

ಇಡಿ ತ ; | £2 ಛು 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಹೋಡಗವು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುತಿದ್ಹಾಗ ರಾಜನ 
ವಿದೆಯಮೇಲೆ ಬಂದು ನೋವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಮತೆ ಮತ ಅಲಿ ಯೆ ಬಂದು ಕುಳತು ಕೊಳು ತಿ 
ದಿ -೧ಊಿ ಗ "ಕ್ರಾ! 





ದಿತು. ಬಳಕ ಸ್ಪಭಾವಚಪಲತೆಯುಳ್ಳ ಮೂರ್ಸವಾದ ಆ ಕೋಡಗವು 
ಹೋಪಿಬಕೊಂಡು ಹರಿಶವುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ನೊಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆಯಿತು. ಆ ನೋವು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ಹತ್ತಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ರಾಜನ ಎದೆಯು ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ರಾಜನು ಮೃತ 
ನಾದನು. ಆದಕಾರಣ ಬಹುಕಾಲ ಬದ;ಕಜೇತೆಂದು ಅವೇಕ್ಷಿ ಸುವ ರಾಜನು 
ಮೂರ್ಬನಾದ ಸೇವಕನನ್ನು ರಕ್ಷ್ಮಿಸಬಾರದು. 'ಮತ್ತೊ ಅದು ಬಿಚಾರೆ ;- 

'. ಬಂದುಊರಿನಲ್ಲ್ಲಿ sei sian ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರ್‌ಇನು ಜನ್ಮ್ವಾಂ 
_ತರಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಕಳ್ಳ ನಾಗಿದ್ದನು. ದೇಶಾಂತರದಿಂದ ಆವೂರಿಗೆ 
ಬಂದು ಅನೇಕವಸು ಗಳನ್ನು ಮಾರುತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡು. ಅಹಹೆ ! ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವರ ಧನವನ್ನು ನಾನು ಅಪ 
ಹೆರಿಸಲಿ? ಎಂದು ಜೆಂತಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂಡೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಾಸ್ತೊ (ಕ್ತ 


ಹಾಕೆ 


ಒಟ LN 


೧೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ Mp 





ಸುಭಾಹಿತಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತಪಬಿ ರೆ.ಗಳಾದ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಸುಂಟುವತಾಡಿ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು :- 
ಜಾರೆ ವಲಂ ನಾಣ್ಣಿದಪಳ" | 
ಕ್ಲಾರಂ ನೀರಂ ಸುಶೀತವೆನಿಕುಂ ದಂಭಾ || 
ಚಾರಂ ವಿವೇಕಿಯಂತಿಕೆ | 
ತೋರಿವ ನಿನಿವಾತನೊರೆಯುತಿರ್ಪಂ ದುರುಳಂ ॥೪೦೯| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದ್ರ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಬಹು 
Har ರತ್ನಗಳನ್ನು ಯ ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅವನೆ 
ದುರಿಗೆ ಮೊಣಕಾಲ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಬಳಕ ಆ ಚೋರಬ್ರಾಹ್ಟಣನು ಅವರು ಹೊರಟುದನ್ನು ಹಂಡು ಜಂತೆ 
ಯಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗೊಂಡನು. ಅಹಹ! ಇವರ ಧನವೇನೂ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿವರೊಡನೆಯೇ ಹೆೊರಡುವೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಷಹಾಕಿ ಇವರನ್ನು ಕೊಂದು ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು--ವಂದು ಆಲೋಜೆಬ ಅವನ ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗಿ ಗೋಳಿ 
ಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು :--ವಿಲೆ ಕೆಳೆಯರಿರಾ ! ನೀವು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೊರಟರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಪಾಕದಿಂದ ಬದ್ಭವಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮ ಅಗಲಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುಡೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಲ್ಲ ಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳದು. ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವಂ 
ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. 
ಅವರು ಅವನ ಆ ಮಾತನಾಲಿಬ ದಯಾರ್ದ್ವಹೃದಯರಾಗಿ । ಅವನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು, ಬಳಕ ಅವರೈವರೂ ಪಲ್ಲೀಪುರದ 


ನಡುವೆ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ... ಎಿಲೆಎಲೆ. ಕರಾತರಿರ ! ಓಡಿಹಿಡಿ. 








ಸಪಾದಲಕ್ಷ್ಮಧನವುಳ್ಳ ವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು; ಇವರನ್ನು : ಕೊಂದು ಧನ 
ವನ್ನುಪಣೆಯಿರಿ-_ ಎಂದು ಕಾಗೆಗಳು ಕೂಗಿಕೊಂಡುವು. 
ಬಳಕ ಕಿರಾತರು ಕಾಗೆಗಳ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಥಟ್ಟನೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣಕನ್ನು ದಂಡಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹಜ್ಚುಗುಜ್ಚು ಮಾಡಿ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಬಿಜ್ಜೆ ಬ ಕೋಧನೆಮಾಡಿದರು. ಅದರೆ ಧನವೇಸೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ f 
ಿರಾತರು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು. ವಿಲೆ ದಾರಿಗರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹ್ಸಾಗೆಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ಗಿಲ್ಲ." ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ರ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹಣ 
ವಿದೆ, ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಿ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಮೈದೊವ 
ಲನ್ನು ಬೀಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದವಯವವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು-ವಿಂಡರು. 
| ಕಳ್ಳ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ವುಣನು'ಆಗ ಅವರ ಆ ಮಾತಂಕೇಳ ತನ್ನಮನದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಈ ಬ್ರಾ|ಹ್ಹ್ರಣರಸ್ಸು ಕೊಂದು ಅಂಗಕೋಧನೆಯಂಮಾಡಿ ರತ್ನಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕೊಲ್ಲು 
ವರು. ಅದರಿಂದ ರತ್ನವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬಿಸಿ 
ಇವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು. ಇಂತುಹೇಳದೆ:-- 
ಕಂದಾ ಮಿಟ್ಟುಗೆ ನೀಂ ಭಯ | 
ಮೊಂದುವೆಯೋ ಬಿಡದುಗಡದು ಭಯ ಮೊಂದಿದನಂ | 
ಇಂದೋ ನೂರ್ಬರಿಸಂ ಕಳೆ | 
ದಂದೋ ಮೃತಿ ಜಂತುಗಳ್ಳೆ ತಪ್ಪದೆ ಬರ್ಕ್ಕುಂ |[ಳ೧೦|| 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾ 
ತುಖಯ್ಬಿಗಳುಮಂ ಪಾರ್ವರುಮಂ | 
ಪರಿಪಾಲಿಸಲೊಲ್ಹು ಹರಣಮಂ ತೇರಿ ವಶಂ || 
ತರಣಿಯ ಮಂಡಲಮಂ ನಿ | 
ರ್ಧರದಿಂ ಭೇದಿಸುತೆ ಪರನುಪದಮಂ ಪಣೆವಂ “|e 


ರ ಬನವ ಮ್ರ ಎಮ ಎಮ ತ 


೧೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಎಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾನು ಇಂತೆಂದನು :--ಎಲೆ *ಿರಾತರಿರಾ! ಇಂತಾ 
'ದರೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೋಧನೆಮಾಡಿ. : ಇತ 





`ಆ ಕಿರಾತರು ಅದೇರೀತಿ ಒಬ್ಬಿ ಅವನನ್ನು ಕೋಧಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಧನ 
ವಿಲ್ಲದುದನ್ನುತಿಳದು `ಇತರರಾದ ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಜಟೆ ಸೆರಿ: ಅದ 
ರಿಂದ ನಾನು and a »» «ಬಂದು. 
ಇಂತು ಆ ಕರಟಿಕದಮನಕಂಗಳು ಸಂವಾದಮಾಡುತಿರಲು, ಸಂಜೆ: 
ವಕವು ಒಂದುಕ್ಷ ಇ ಓಂಗಲಕದೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಅದರ ಹೂರುಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ತು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು, | 
ಬಳಕ ಬಿಂಗಲತವು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಸಂಜೇವಕವಂ ನೋಡಿ ಆದರೆ 
ಗುಣಂಗಳ ೭. ನೆನೆದು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಿತು :--ಪಾಹಿಯಾದ ನಾನು 
ಸಂಜೇವಕನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶ್ಟಾ 
ಸಘಾತಕತ್ತುಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊ ಂಡು ಪಾಪಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತುಹೇಳಿನೆ:- 
ಆವಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯ | 
ದಾವಂ ವಿಶ್ವಾಸಹಂ ಕೃತಘ್ನನದಾವಂ || 
ಮೂವರವಂದಿರ್‌ ನರಕದೊ || 
ಳಾವಸಿಪರ್‌ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರ್ಪನ್ನೆ ವರಂ |೪ || 
ಧರೆ ಕಿಡೆ ಮೇಣ್‌ ಚದುರಾಳ್‌ ಕಿಡೆ | 
ತಃ ನರಪತಿ. ಕಿಡುವಂ ದಲಾದೊಡಾಳುಂ ಧರೆಯುಂ || 
ಸರಿಸಮವೆಂಬುದಯುಕ್ತಂ | 
ಧರೆ ಕೆಟ್ಟೊಡೆ ಮತ್ತೆ ದೊರೆಗುಮಾಳ್ಗಳ್‌ ದೊರೆಯರ್‌ ||೪೧೩॥ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಭಾಸದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಜೆನು;: : ಅವರ ಮುಂದೆ `ಈಗ ನಾನು ಏನ ನುಡಿಯಲಿ? ಇಂತುಹೇಳದೆ :.... 


ಮುನ ವನನೋಲಗದೊಳ್‌ | 





ಇನ್ನ ವನ ತೆಗಟಲಾಗದು | - | 
೫, ತನ್ನುಕ್ತಿಗೆ ಬನ್ನೆಮಕ್ಕುಮೆಂದಂಜುವವಂ |೪೧೪|| 
ಬಂದು ಹಲವು ತೆರದಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ದಮನಕವು ಬಳಗೆ. 
ಬಂದು ಸಂತೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು : -ಒಡೆಯನೆ ! ನಿನ್ನ ಈ ರೀತಿಯು 
ಅತ್ಯಂತಕಾತರವೆನಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ರೋಹಳಾರಿಯಾದ ಪಕುವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಇಂತು ಕೋಜೆಸುವೆಯಲ್ಲಾ ! ' ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಇಂತುಹೇಳದೆ ;-- 
ಜನಕನೊ ಒಡವುಟ್ಟಿದನೋ | 
ತನುಜನೊ ಮೇಣ್‌ ಕನ್ನ ಮಡದಿಯೋ ಕಳೆಯನೊ ಮೇಣ್‌ || 
ಅನುಗೊಳಿಪೊಡಸುದೊ ಹಮ | 
ನೆನಸುಂ ಕೊಲವೇಟ್ಟುಮವರ ನಘವಿಲ್ಲದ60*0 wos 
ಅಲ್ಲ ಹೆ | 


ಸಮುಚಿತದಯೆಯಿ ರದರಸೆ | 


ಲ್ಲಮುಮಂ ಭಕ್ಷಿಸುವ ಭೂಸುರಂ ನಾಣಿಲಿವೆಣ್‌ || 
ಕುಮತಿ ನೆರಂ ಮಾರ್ನುಡಿವಾಳ್‌ | 


ಪ್ರಮತ್ತನಧಿಕಾರಿ ಮೇಣ್‌ ಕೃತಘ್ನಂ ತ್ಯಾಜ್ಯರ" |೪೧೬/|| 
ಅಂತಲ್ಲದೆ ;-. 

ಕಗ್ಗ 
ದಿಟಮುಂ ಪುಸಿಯುಂ ವ್ರಿಯಮುಂ | 

ಕಟುವುಂ ಕ್ರೂರಂ ದಯಾಳು ಲೋಭಿ ವದಾನ್ಯಂ || 

ಜಟಿಲಛನಾಯವ್ಯಯಮುಂ | | 

- ವಿಟೇಜನಂಬೋಲನೇಕವಿಧಮಧಿಸನಯಂ ney 

ಅಂತಲದೆ:-- (1 





೧೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಡಮಾಳ 
ಜನಕುಸಟಳಮೆಸಗದವಂ | 
ಘನತೆಯ ಪಡೆದಿರ್ದುಮಹಹ ಪೂಜಿತನೆನಿಸಂ || 
ಮನುಜರ" ಪೂಜೆಸರಹಿಗಳ | 
 ಸನುವಿಂ ಖಗಪತಿಯನಂತದೇಂ ಪೂಜಿಸರೇ 1/0. |೪೧೮]| 
ಅಂತಲ್ಲ ದೆ; ಸ 
ಎಳೆ ನೀನೆಶೋಚ್ಯರಂ ಕುಲ್‌ | 
ತೊಲವಿಂ ಶೋಚಿಸುವೆ ನಡಿವೆ ಜಾಣ್ಣು ಡಿಗಳುಮಂ || 
ಸಲೆ ತಿಳಿದವರ! ದರ್ಗ್ಗಂ | | 
ನೆಲದಲ್ಲಿರ್ಪುರ್ಗ್ಗಮ ಹಹ ತೋಚಿಸರಲ್ಲೀ ಛು |೪೧೯| 
ಎಂದು ದಮನಕದಿಂದ ಜೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಏಂಗಲಕವು ಸಂಜೇವಕ 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಮನಕವನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿದ್ದಿತು. 





ಇಂತು ಮಹಿಶೂರಪುರೀ ಸೀತಾರಾಮ ಪೀಯಿಂ ನಿರಚಿತಮಾದ 
“ಶಾಳಟಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭೇದವೆಂಬ 
ಪ್ರಥಮತಂತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 1 
DT er 


Wg 








ಬಹಪ್ಪಣ. 





ಗಿ. ಚತುರಾನನಮುಖಂ"--ಬ ುಹ್ಮಾದಿಗಳು; ಕೃತಿಗಳ--ಕಾರ್ಯಗಳ; ನಾ 
ಗೀಶಾದ್ಯಾಸ್ಸು ಮನಸಸ್ಗ ಕೈರ್ರಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೆ | ಯಂನತ್ಚಾಕೃತಕ್ಯತ್ಯಾಸ್ಗ i ೦ 
ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಮ! ॥ ಎಂದು ಗ್ರಂಥಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಸ್ಕ 
ಕ್ಲೋಕದ ಪರಿವರ್ತನವಿದು. . 

೨. ಬಿದಿ- ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಧಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಬಿಡು--ಚಂದ್ರ, ವಿಧು (ಸಂ) ದಸ್ರರ್‌ 
ಅತ್ತಿ ನೀದೇವತೆಗಳು. 

೩, ಕವಿಗಂ--ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ; "" ಉಶನಾ ಭಾರ್ಗವಃಕವಿ8 ಎಂದು 
ಕೋಶವು; ಅವನಣುಗಂಗಂ--ಅಪರಾಶರರ ಪುತ್ರರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೂ; ನಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ. 

೪ ನೆಗಣ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ; ಬಗೆಪುಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ಗಂಟೆವಂತೆ,ಬಗೆಯಂ-- 
ಪುಗೆ. ನೆಗಣ್ಣ PS ie | 

೫. ಜನಿಸದಂ-- ಹುಚ್ಚಿ ದವನು, ಆಲ'ದಂ- ಸತ್ತವನು. ಗಾಂನಂ-ಮೂ 
ಢನು, ಅಜಿಲ" ದುಃಖ, ಅನಿಸು ಸ್ವಲ್ಪ. 

ಓ. ಬಸಿರಲ್‌ವುಮ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ, ಮೇಲ್‌... ಉತ್ತಮ, ತಾಸ್ನು ಬ್ಬದಿಂ-- 
ಮಾತೃಗರ್ಭದಿಂದ, ಉದಯಂಬೆತಾ ಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೆ, ವದು ವಧು (ಸಂ) 
ಬಂಜಿ--ವಂಧ್ಯಾ (ಸಂ) .ಅದಓಂ-- ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ, ರೂವಿಂ--ರೂಪದಿಂದ 
ರೂಪ (ಸಂ). 

೬, ಈನದ ಈನ" ತಿರ್ಯುಕ್ಪ )ಸನೆ ೫ ಎಂದ ಧಾತ್ಮರ್ಥ; ಕಲ್ಪದ ಅಭ್ಯಾ 
ಸಮಾಡದ; ಕಲ"ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ "ಅದ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯುಯಪರವಾಗಿ 
ಲಕಾರಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವಾದ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದಿದೆ; ಶಬ್ದಮಣೆದರ್ಪಣಸೂತ್ರ ಹಗ. 

೪. ತನುಭವಂ--ಮಗ, ಘನಕುಲಜಂಗೆ-- ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನಿಗೆ, ಎಗ್ಗೆ 
ಮೂಢ, ನಾಣ್ಜಿ ನಾಚಿಕೆಪಬ್ಬು. 

ಕ್ಮ ಗಣಿಪೆಡೆಯೊಳ್‌-- ಎಣಿಸುವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ್ರೀಣೆ-- ಲೇಖನೀ (ಸಂ) 
ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರಿಣೆ--ಮಗನುಳ್ಳ ವಳು, ಗುಣವಂತರ 


ಔ 


{ 


ನೆಡುವೆ ಗಣನೆಗೆ ಬಾರದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದವಳಿಗೂ ಬಂಜಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ. 
ಇಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲನಾದ ಆಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದರೂ ಹಡೆದವಳಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ಭಾವವು. 4 

೧೦. 'ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಕೆ-- ಶಾಸಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿರುವುವೆಂದರ್ಥ, 
ಆಯುಂ-ಆಯುಸೂ y dr Gadde ಆಯ್‌. ವಿರಲನಸ್ತಾ ೨ ಕರ್ಷಣೆ ಆಯು 
» ಸೈಚೆ? ಎಂದು ಕೋಯ ಆಯುಷ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ‘ ಆಯೆ" 7 ಸಜ ನಾಮವಾ 
-ಚಕದಮೇಲೆ "ಉಂ ಎಂಬ ಸಮುಜ್ಜೆ ಯ ಬಂಡಿದೆ; ಅಂತಲ್ಲ ದಿದ್ದ ಕೆ"ಅಂಯುಸ್ಸು ಎಂ 
ಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಾದ Se ಎಂಬುದರಮೇಲೆ ಉಂ ಸೇರಿಡಕೆ ಬತ 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆಯುಸ್ಸು. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಯ" ಎಂಬ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ್ಯ 
ಪವೂ ಉಂಟಿಂದುಹೇಳಜಬೇಕು. ಪ್ರಹೋಗ :-ನಿಮೆಗಕ್ಕೆ ಮ ಅಬ , ಗರ್ಭನಾಯಂ 
ಶ್ರೀಯುಂ. ಎಡರ್‌-ವಿಫ ku ಎಡರ್ಗೆಡಿ'' ಎಂದು ವಿಘ್ನ (ಕ ರನಿಗೆ ಹೆಸರು. 
ಅಂಚಿ--ಹಂಸ (ಸಂ) ಅನುನಿಂ'ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ. 

೧೧. ಸಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಒಳಿಲು ಪ್ರೀತಿಸಿ, "ಒಆ ಲ್‌ "ಸ್ನೇಹ ಎಂದು 
ಧಾತ್ವರ್ಥ ಆರ್ಥಾಂತರ rT ಬರಲ"... (ನಾಮವಾಚಕ) ಒರಳುಕಲ್ಲು. 
ಮೇಣ್‌ ಮತ್ತು : ಆರ್ಥಾಂತರ ಅಥವಾ, ಇಂದಿರ-- ಇಂದ್ರ (ಸಂ) ಪರಿಭವ-ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ, 

೧೨. ಎಸೆವಿನೆಗಂ-.- ಒಪ್ಪುವಂತೆ; ಸಿಂಗಕ್ಕ ೦--ಸಿಂಹ (ಸಂ) ಬಸವಂಗಂ-- 
ವೃಷಭ (ಸಂ) ಸ್ನೇಹ ಪ ಪ್ರಸರಂ-- ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯ, ನಿಸುಣೂ-- ಚಾಡಿಕೋರ, ಪಿಶು 
ನಂ (ಸಂ). | i 

೧೩, ಅದುಕಾರಣದಿಂದೆ.-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಡು, ಕಾರಣದಿಂದ---ಎಂದು 
ಎರಡುಪದಗಳು, ವಿಶೇಷಣವಾದ "ಅದು? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ "ಕಾರಣದಿಂಡೆ' 
ಎಂಬ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನ್ನ ಹಿಸುವುದು; ತ. ದ, ಸೂ ೧೪೦, ಬುದ್ದಿ ಮಂತಂಣ ' 
ಬುದ್ದಿ ಮಂತ॥ "ಎಂಬ ಸಂಸ ಕ್ರ ತಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನದ ವಿಸ ರ್ಗಕ್ಕ ರೋಪನಾಗಿ 
"ಬುದ್ಧಿ ಮಂತ? ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಆಂತಲ್ಲ ಡೆ ಕನ್ನಡದ "ವಂತ 
ಎಂಬ ತದಿ ತಪ್ರತ್ಯೆಯವು' ಸ "ಬುದ್ದಿ ವಂತಂ' ಎಂದಾಗಬೇಕು ಆದೆಂತಾನು 1 
--ಅದೆಂತಾದರೂ, ಆದು ಎಂಬುದು ಆ ಎಲ್ಲಿ ಏನ" ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸೊಗಸಿಗೋಸ್ಕ ರೆ ಸೇರಲ್ಲ ಡುವ ಪ ಸದ್ಧ ತಿಂಯುಂಟೆ. ಇರದೆ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ. | 








$ 

೧೫. ಬಿಜೆ ಜ-” ವಿದ್ಯ (ಸಂ). 'ಚಾಗ--' ತ್ಯಾಗ (ಸಂ) ವಿಕೆವರ್‌-- ಯಾಚಕರು, 
ಯಾಚಕರು ಪಾಡಿ ವೊಗಳುವ ಧನಕಔನದ ವಿದ್ಯೌದಾರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳೆ ಗುಣಗಳು, 
ಧನಿಕನಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳೇನಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಶೋಭಿಸವೆಂದು ತಾತ ಶ್ರ ರ್ಯ. 

೧೬. ಆರೆಯ್ಯೊ ಡೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ನಿಷ ಲುಂ- ನಿತ್ಯವೂ, ನಿತ್ಯಾರ್ಥಕ 
ವಾದ "ನಿಚ್ಚ ಲ"? ಕ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಸಮುಚ್ಛೆ_ ಯು ಬಂದಿದೆ. . ಬ 

ಗಿ೩. ವಿರಿದೆಂಬಿನಂ--ನಿಶೇಷವಾಗಿ, ತೊಜಿಗಳ' ನದಿಗಳು, ಬೆಟ್ಟ ಗಳಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವಂತೆ ಹಣಗಳಿಂದ ಕಾರ ಗಳು ಅಗುವುವು. ` ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯದೆಂದು ಭಾವವು, ನೆ 

Ov. ಆಶ್ರಯಾವರ್ಹನು 9--ಅಶ್ರಯಿಸಲಯೋಗ್ಯನಾದವನೂ, ಧನಲಾ 
ಭಕೊ ್ಯೀಸ್ಯರ ಬಂತವರನಾದರೂ ಓಲೈ ಸದೆ ತೀರದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಖಿಳೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ತ್ರೋತ್ರಾದಿಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಂದರ್ಥ. 

ರ್ಗಿ. ಉಣಸಿಂದೆ- ಆಹಾರದಿಂದ, ಎಂಗುಂ--ಹೇಳುವರು. 

೨೦ ಮಸಣಮುಮಂ--ಶ್ಮಶಾನವನ್ನೂ, ಆಣಿಯರಂ ಅಧಿಕವಾಗಿ. 

ತಿಗ. ಮುದುಪರ್‌ “ಮುದುಕರು, ತರುಣತೆವಡೆದು ಪ್ರಾ ಯೌದ ನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದಿ. 

೨೨, ಭಿಕ್ಷಿಪರ್‌ಭಿಕ್ಷಬೇಡುವರು, ಆಢ್ಕಂ-ಧನಿಕನು, ಪಾಡು--ಕಷ್ಟ, 
ಬೇಸಾಯಮುಂ- ವ್ಯವಸಾಯ (ಸಂ) ಕಲ್ಪುದು- ಆಭ್ಕೂ ಸಮಾಡುವುದು. ಓಜಂ- 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ್ದನು, ಬಸೆವಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವಹಾಗ್ಗೆ ಹಲ್ವ ಸವೇಟ್ಲಿ ಂತಳಂ 
ಸೇವಿಸಬೇಕಾಡುದರಿಂದ, ಸಲೆ-- ಸಲ್ಲುವಂತೆ. ದಾರಿದ್ಭ್ಯದಂ---ಬಡಶನವನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು; ಬಡ್ಡಿ ವಾಟ" ಬಡಿ ಡ್ನಿಯ ಜೇವನ, ಪರದಿನಿಂ--ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ. 


ಕೆ | 
೨೪. ಹಃ ಫ್ಲೂ ಶ್ಲಘಾವಾಚಕ ವಾದ | ಅವ್ಯಯ. ವಿವ್ರದೋ-- ಏತಕ್ಕೆ 


ಬಂದುದೋ. 

೨೫. ಇಷ್ಟ್ರಂಸಲಿಪೆಂ - ಬೇಕಾದ: ದನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 

೨೬, ತೀವಿದ-- ತುಂಬಿದ, ಪರದಂ-ವ್ಯಾಪಾರೆಗಾರ, ಬೀಗುವಂ-- ಉಬಃ 

ಮೆನು, | 
೨೩. ಬಲ ಡಂ--ಪರಿಚಿತನಾದ, ಕೊಳ್ಳ 0 -ಕೊಂ ಡು ಕೊ ಳ್ಳು ವವನು. 

ಪಡೆಪಿಸಿ-ಪ್ರಾತ್ತಿ ಯಿಂದ, ಪ್ರಹೋಗ —ನುಡಿದಂ ಕನಕದ ಪೂಜೆಯ ಸಡೆವಾ 

ದಫುದು,' ಆದಿಪುರಾಣ ಆಶ್ಪಾಸ ೫. ಪದ್ಯ ೬. 
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೨೪. ನೇಯೆದುದು ನೆಜೆಯದು ತುಂಬಿತು ತಂಬಲಿಲ್ಲ. ಊಪೆ-ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, 
ಓಸರಿಸುತೆ--ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತ, ಕಿರಾತರು--ಕಿರಾತಸದ್ಯಶರು ನೈ ಜಂ--ಸ್ವಕೀಯ. 

ರ್ತಿ, ಇರ್ಮಡಿಯಂ ಆಲ್ಲದಿಕೆ ಮೂವಡಿಯಂ ಎರಡರಷ್ಟ್ಟು ಅಸಾ 
ಮೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ನಿ ದುದನ್ನು | ಸ 

೩೦. ಪಿರಿದಂ-ಹೆಚಾ ಕ ದುದನ್ನು, ಓವುವುಜಿ- -ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೇ, ಚ. 
ದುರ" ಜಾಣತನ. 

೩೧. ಮಸುಳೆ-- ಕೆಡಲು ಕಾಂತೂರದೊಳ:-- ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಕತ್ಕಿದಪಂ 
ಗುರಿಯಾಗುವನು. 

೩೨. ಪದದಲ್ಲಿ -ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಎಸಕಮಂ- ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕೀಲಮಂ-- 
ಗೂಟವನ್ನು, ಉತ್ಪಾಟಿಸಿದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ, ಕೋಡಗ ಕಪಿ. 

- ೩೩. ಉಪ ಕೃತಿಗೆಯ್ಯಲುಂ--ಉಪಕಾರವೂಡುವುದಕ್ಕೂ, ಅಸಕೃತಿಗೆಯ್ಯ 
ಲುಂ -ಅಸಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಗೆಯ'ಧಾಶುವಿಗೆ ಆಲ "ಪರನಾದಾಗ ಯಕಾರ 
ತಿಕ RR) ತನತ್ತು ತನ್ನದು, ಪೊಡೆಯಂ-- 

೩೫. ಅಉಿವುಂ--ಜಾ ನವೂ, ಅದೊರ್ಚ್ಚಣಂ--ಅದೊಂದುಕ್ಷಣ ಚಿರಂ 
ಬಹುಕಾಲ. 

೩೬. ಬಲಿದಿನುತೆ ಬಲಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ. 

೩೩, ಕಿಲಿ ದೊಳೆ  ಕಿಲಿದು 4 ತೊಹೆ, ಅರರೇ “ಅಹಹ, ಮೂಸಿಕಣೆ-- 
ಇಲಿಯ, ಎನಸುಂ--ಅಧಿಕನಾಗಿ, ಅಲ್‌ವಾನಿಸನುಂ- ಅಲ್ಪಮನುಷ್ಯನೂ, ದಲ". 
ನಿಶ್ಚಯ: 

೩೪. ಜನಿಸಿದಂ- ಹುಟ್ಟಿದವನು, ವಂಶದ ಕುಲದ ಮತ್ತು ಬಿದಿರಿನ, 
ದಂಡದ, ಪಚಯಿಗೆವೋಲ'-ಧ್ವಜದಂಕೆ ಜೌವನಮಂ-ಯ್‌ೌವನೆ(ಸಂ) ಜಗುಳಿಸಿ 
ದ-ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನುತಾಯಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದೇನು? ಧ್ವ ಜಪಚವು ದಂಡದಮೇಲ್ಲಡೆ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಹುಟ್ಮ್ಯ 
ದುಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿಗಬೇಕು.--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೯. ಪರಿವರ್ತಿಪ - ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ--" ಪುನರಪಿಜನನಂ  ಪುನರಪಿಮರಣಂ 
ಪ್ರನರಪಿಜನನೀಜಠರೇಶಂಡುನಂ ॥ ಜೂತಸ್ಯುಹಿ ಧುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಧೃವಂ ಜನ್ಮನ್ನುತ 





ಗ್ರ 
¥ 
ಸ್ಯುಚ್ಕೆ ಎಂಬಂತೆ ಸತ್ತವನು ಹುಟ್ಟಲೆಜೇಕು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೆ ಹಾಳ್ಸಿರನಾತ್ರಳ್ಳ 
ಪ್ರಯೆ%ೀಜನವೇನು? ಗುಣಸಂಪತ್ಕಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಂಗೂ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟದುದಕ್ಕೆ ಫಲವೆಂದಭಿಪ್ರೂಯ. 
೪ಂ. ಸಂದಣಿಗೊಂಡು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಭಯಂಮಿಗೆ- ಭಯಹೆಚ್ಞೆ ಲು, ಆಕು 


ಲಿಸ--ವ್ಯಥೆನಡುವ. .. 


೪೧. ಪರಿಯಂ--ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿಯನ್ನು, ಗಹ ಇಂ 
ಮುಗಿಲ್ಲ ಳವೋಲ'--ಮೇಘಗಳಂತೆ. | 

೪೨. ಪಿರಿಯರ್ಗ್ಗಂ ಗುರುವೆನಿನನಂ--ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವನೆನಿಸುವ 
ನನ್ನು, ಎಂದರೆ ಮಹಾಗೌರವವುಳ್ಳ ವನ್ನು; ತಾನು ಗೌರವವುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದ ತಾಯಿಗೂ ಕೇವಲಗೌರವವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

'೪೩. ಅದಟಗಂ--ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ಮೆಖೆಯದೊಡೆ-- ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ತಿರಸ್ಕೃತಂ--ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈವನ್ನು ಅನಲಂ--ಅಗ್ನಿ....,. 

ಬಲ್ಬ, ಮೆಚ್ಚಂ--ಬಹುಮಾನವನ್ನು, ವಲಂ- ಅಧಿಕವಾಗಿ, 

೪೫. ಕಡುರಾಗಂ--ಬಹುಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ. 

೪೬, ಶ್ಷಮೆಯಾಣ್ಮನಂ-- ಆರಸನನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಯೆಂದರೆ ಭೂಮಿ; ಓಲಗಿ 
ಸುವಂ--ಸೇವಿಸುವವನು. 

೪8, ಕೆಲದನನೇ--ಹಕ್ತಿರವಿರುವವನನ್ನೇ, ಆಕುಲಿಯನೊ--ಕುಲಹೀನನ 
ನ್ನೋ ವ್ರಾತ್ಯನನೋ--ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನೋ, ಪಿರಿದುಂ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಪಕ್ಕದದಂ-- 
ಹತ್ತಿರವಿರುವುದನ್ನು, ಸುತ್ತುಂಗೊಳ್ಳು ೨--ಸುತ್ತುಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಲತೆಗಳ" ಪಕ್ಕದ 
ದಂ ಸುತ್ತುಗೊಳ್ಳುವು, ಆರಸರ' ಪೆಣ್ಣ ೪" ಪಕ್ಕದವನಂ ಸುತ್ತುಗೊಳ್ಳರ್‌ - ಎಂಡು 
ಲಿಂಗವಿಸರಿಣಾಮದಿಂದ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೪. ಒಡರಿಕುಂ-- ಉಂಜುಮಾಡುವುದು, ಹಸಾದಂಗೊಳಿಪ್ರದು-ಪ್ರಸಾ 
ದಗೊಳಿಸುವುದು. ಆರಯ್ತ -- ವಿಚಾರಮಾಡುವ, ಎಡೆಯಾಳ್ಗ ೪" ಹತ್ತಿ ರವಿರುವಸೇ 
ವಕರು, ತರದೆ ಕೃಮದಿಂದ, ಬಸಂಬಡಿಪರ"--ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು, ಮಾ 
ಮಸಕವಾಂತ--ಕೋಶೋದ್ರೇಕವುಳ್ಳ, ಮಾರಾಜನುಮಂ--ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ. 

ರ್ಳ. ಪರಿಚರ್ಯಯ-- ಸೇವೆಯನ್ನು : 
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೫೦. ಮೇದಿನಿಯೊಳ".. - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಿ ತ್ತಂ — ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ, 
ಭಿಕ್ಷೆ'- ಭಿಹಾಟಿನೆ,' ಸಾವ ಸಾಯುವ. ಕಃ 
೫೧. ದಿಡದಿಂ--ದೃಢ (ಸಂ) ಗಲ ಬಡ ತ 


ಪ್ರಮಾದಮಕಿ- ಆಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು, ತಮತಂ-- ತಮ್ಮ ದಾಜ 
ಜತ. ಬಸಂಬಡಿಸಿದ- ವಶವಾಡಲ್ಪಟ್ಟೈ, ಆಪ್ರಮತ್ತಂ"--ಜಿತೆಗಳೂಕರು, 
ಎನಿತಕಿವಂ ಎಸ ರವನು. ; 

೫೩. ಬಂದುವೆಂ- ಹೊಂದುವನು, ಬೆಳಸಂ ಬೆಳೆಯನ್ನು 

೫೪. ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳ್‌--ಶ್ವೇತಚ್ಛೃತ್ರಿ/ಗಳು,ಮದಕರಿಗಳ"-- ಮದಿಸಿದಾನೆಗಳು, 
೫8%, ಒರೆದುದಂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಬೋ) ಗುಂ-- ಹೊರುವುದು. ಇಂಗಿತ- 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ, ನ್ಯ ಜ್ನ] 

| ೫೬. ಚಜೇಷ್ಮೆಯಿಂ-- ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಿಂದ, ವ್ಯಾಹಾರದೆ-- ವೂತಿನಿಂದ. 

೫೩. ಮಿಸುನಿ-- ಚಿನ್ನ, ಮಿಸುಗುವ _ಪ)ಕಾಶಿಸುವ, ಅಳುಂಬಂ--ಅಧಿಕ 

ವಾಗಿ. : ಬ | 


Mv, ಕೊಳ್ತುದು ಗ್ರ ಹಿಸಚೇಕು, ಒಳ್ಳಾಶುಗಳಿಂ-.- ಒಳ್ಳೆ ಯವಸತಶುಗಳಿಂ 
ದ, ಗೈದರು ಭಾತವೇಕ; (ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉದು ಬಂದಿದೆ.) ಉಲಿಯಲೊಡಂ- 
ಬಿಡಲು 

: ೫೯. ಪರಿಚರಿಸಲ್ಪಾರದು-.- ಸೇವಿಸಬಾರದು, ಕರಂ--ಅಧಿಕವಾಗಿ (ಅವ್ಳ | 
ಡು), ಊಷರಧರೆಯಿಂ-ಜೆಳೆಯಾಗದ ಭೂಮಿಯಿಂದ. | 

೬6: ಜೀವಿಸುವನ್ನೆಗಮೆ ಸಾಲ್ತಫಲಂ-- ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಫಲವೇ. 

೬೧ ಬಸವಟಿ'ದು-. ಸ್ಪಾಧೀನತಪ್ಪಿ, ಅಸದಾತ್ಮಕನತ್ತಣಿಂಜೆ ಅಯೋಗ್ಯ 
ನದೆಸೆಯಿಂದ, ಜೀವನಾರ್ಥಮಂ--ಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗಬೇಕಾದ ಫಲವನ್ನು. 

ಓ 8, ಆಚ್‌ವಾತೊರವನೂ. “ತುಚ್ಛ ವಾದ ಮಾತನಾಡುವ, ಅಯೋಗ್ಯನನ್ನು. 
ಸೆಕಿವಿಸುವ ಸೇವಕನು (ಇವನೆರೋಭಿ, ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವನು'' ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು” ದ್ವೇಸಿಸುವುದೇಕೆ'? ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಅಂತವನನ್ನು "ಸೇವಿಸಬಹುದು _ 
ಸೇವಿಸಬಾರದು” ಎಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆಹೋದ ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸಜೀಕ 
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ಜಾ 


ಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಮ್ಹನು ಷ್ಯನು ವಿವೇಕನಂ ತಂದ್ದುಕೊಂಡು. ಅಯೋಗ್ಯನ ,ಸೇವೆಮಾ 


ಡಬಾರದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

"ಹಸಿ, ತ್ಯಜಿಸುವುದು. ಬಿಡಬೇಕು,. ಎರ್ಕ್ಯ- ಎಕ್ಕದಗ್ಗಿಡವು. ಪ್ರಸ್ತಫಲಾ 
ವಹಂ--ಹೂಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಅಣಂ--ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ. ಕ 

೬೪, ಅರಸನ  ತಾಯೊಳಮರಸಿಯೊಳ್ದಗುವರನೊಳಂ-- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರಸಿ 
ಯೊಳ' ನೀಬುದನ್ನು ಅರಸಿಯೊಳಂ ಎಂದು ಸಮುಚ್ಛ ಕ ಯದೊಡನೆ ಅನ್ವಮಿಸಿಕೊ 
ಳು ವುದು. ಮುಂದೆಯೂ ಸಮುಚ್ಚ ಯವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳನ್ನು ಇಂತೆ ಆಅನ್ವ್ರಯಿಸಿಕೊ 
ಕೃಜೇಕು. ಶ. ದ. ಸೂ ೧೪೫. ಪ್ರಯೋಗ: —ಆಯುಂ ಸಿರಿ ತಾಯುಂ ತಂದೆ 
ಕಣ್ಣು ಂ ಗತಿಯೆನಿಸಿದ ಪಂ: ಅರಗುವರನೊನ್ನಂ -ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿಯೂ, ಆರಸು 
ಕುವರ, ಆರಸು- ಮನೆ - ಅರಮನ್ಯೈಎಂಬಂತೆ. ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಪ; 
ಪಡಿಯರೆನೊಳಂ- -ದ್ವಾರಪಾಲಕನಲ್ಲಿಯೂ, ಪ ಪ್ರತಿಹಾರ (ಸಂ). 

೬೫. ಒಲಿಪೊಡೆ- ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಚಕ್ರ ಕ ಮಂ (ಸರಿಜನದ) 
ಗುಂಪನ್ನು ಅಂಪುದು-- ಹೊಂದುವುದು. ಚಕ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂ -ಚಕ್ರ ಐ ಗುಂಪು 


'ಮತ್ತು ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ಕ, ಪಾಠ ಶತೆಯಂ--ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆಯ 


ಭಾವವನ್ನು; ;: ಅಲ್ಪವಾದ ಮಣ್ಣುಂಡೆಯೂ . ಚಕ ದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾತ್ರವೆನಿಸು 
ವಕಾರಣ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಜೀಕಾದಕೆ ಆತನ ಹತ್ತಿರಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಪರಿಜನದ ಗುಂಪನ್ನು ಮೊದಲು ಒಲ್ಲಿವಂಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಚೆಕವೊ 
ಲಿದರೆ ಪ್ರಭುವೂ ಭಲ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

&&- ಮಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ‘ಗಿ, ಸಂದೆಗ-- ಸಂದೇಹ (ಸಂ) ಕ ಕಳ್ಳ ರಾ ಕಾರ್ಯ Hue. 

ಹಿಕ ಹನಾದ-ಪ್ರ ಸಾದ (ಸಂ). 

೬೪. ಅಂತವುರ--ಅಂತಃಪುರ (ಸಂ). 

೯: ಊದು--ದ್ಯೂತ (ಸಂ, ಜವದೂದನ--ಯಮದೂತನ, ಕಳ್ಳು ಮಂ 


--ಮಧ್ಯವನ್ನೂ, ಬಿಸಂಚೊಲ" ವಿಷದಂತೆ, ಪೆಣ್ರೂವಂ- ಹೆಂಗಸರ: ರೂಪ 


ವನ್ನು. | 
3.೦. ಬವರದೊಿಳ" ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ, ಮುಂಗೊಂಡು--ಮುಂದಿನಿಂತು,- ಜೆಂ 
ಗೊಂಡು--ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಬೋರಿಲೊಳ: ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, ಆವಗಂ-- ಯಾವಾಗಲೂ, 


ಒಲ್ಮೆ-ಪಿ) ತಿ, 
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೩೨. ಪಗೆವವರೊಳ" ಶತು ಗಳಲ್ಲಿ yt ತಡಿ ಕ್‌ 


ನುಗೊಳಿಸುತ--ಮಾಡುತ್ತ ' 


೩೩. ಪಡಿನುಡಿಯಂ- ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು' ಸರಿಸ. ಸವಿಸಾಪ. ' 
ಕಳ, ಸಮರ--ಯುದ್ಧ. (| 
೩೫. ET ನರನಾತಂ- ನರಂ ಅತಂ... 

೬.೬. ಇದಿರೊಳ" ಎದುರಿನಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ ರದಿಂ ಉತ್ಕರಂ--ಒಂದುತ್ತ ಕವಾ 
ಗುತ್ತಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತರ, ಇನ್ನೊ ಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು; ಈರೀತಿ. 
ಹದವಬ್‌ ಹದವಾದ ಮಳೆ, ಪೆಅತು- ಈ ದು. 

8.8. ನಮಗುಣಕ- -ನೀತಿಗುಡ್ಡಿಕ್ಕ ಬುಧಚಯಂ- ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂ 
ಹವು, ಒಗೆವ- ಉಂಟಾಗುವ, ಉಪಾಯಂಗೆಯಲೊಡಂ  ಉಪಾಯವನ್ನುಮಾ 
ಡಲು, ನಿರವಿಸುಗುಂ- ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 

೬೪”. ಬಗೆಯಲ್ಲಿ--ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅರ್ದ್ದಪರಿಂಎ ಇರ್ದ್ದ್ಗಪರ"- ಇಂ, ಇಂ 
ಇನ್ನು, ಉಣ್ಮುಗುಂ--ಪ್ರಕಚನಾಗುವುವು. ಕ್ರ 

ರ್ಕಿ, ಅಮರಗುರು-- ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪದದೆ-- ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಏಳಿದಕ್ಕೆ--ತಿರ 
ಸ್ಯಾರಕ್ಕೆ. MN, 

೪0. ಅತಿವಿಸಮಂ, ಬಹುಕಠಿನಂ, ವ್ಯಾಳಕುಲಯುಕ್ತಂ- ಎಂಬುವು ಧರ 
*ಕೇೀಪತಿಜನಕ್ಕೂ ಗಿರಿಗೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಆತಿವಿಷಮಂ-- ರಾಜನು ಅಧಿಕಾರಕೊ 


ಡುವುದು ಮುಂತಾಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವೈಸಮ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಒಂದೇಸಮ 


ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸದವನ್ನು ಬೆಚ್ಚವು ನಿಮ್ನೋನ್ನ್ನತಗಳಿಂದ. ಸಮವಲ್ಲದುದು; ಬಹುಕಕಿ 
ನಂ--ರಾಜನು ಅತಿಕಾಠಿನ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಬಿಟ್ಟೆವೂ ಆತಿಕಠಿನವಾದುದು, ವ್ಯಾಳಕು 
ಲಯುಕ್ತಂ- ರಾಜನು ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಬೆಚ್ಚೆವು ಸರ್ಪಗಳ 
ಅಥವಾ ದುಸ್ಕೃಗಜಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದುಃ ಶ್ಲಿಷ್ಟ್ಟೋಪಮಾಲಂಕಾರ. 

೪೧. ಇದರೆಫ್ಲಿಯೂ ಎರಡರ್ಥಗಳು:- ಭೋಗ-- ಸುಖ, ಹೆಡೆ; ಕಂಚುಕ 
ಕವಚ, ಪರೆ; ಕೌಟಲ್ಯ-- ಕಪಟಿ, ವಕ್ರಭಾವ; ಮಂತ್ರ ಅಲೋಚನೆ, ವೇದಾಕ್ಷರ; 
ನೆಲದಾಣ್ಮರ--ರಾಜರ, ನೆರವಿ--ಗುಂಪು ಭುಜಗತತಿಗೆ-- ಹಾವಿನಗುಂಪಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ತ್ರೂರರಾದ ರಾಣರನ್ನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


Ww 1 4 
ಸ: ಪದಂ ಪದವಿ, ನ ಕೊರ ನಾರಕಾಕ್ಯನನ್ನು ಮಾಚ್ಪೂ ಶಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ, 4 

WY ೪. ಐಸಿ ಔರ, ಒಂಡಲ್‌-: ಹೊಂದಲು, ಐದಿ--ಚೆನ್ನಾಗಿ.. 

೮೫, ನಿದೆ. ಅಚ್ಚಿ ಬಗೆವೊಕ್ಳುಂ -- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೊಟ್ಟಿನೆ 
ಜೇಗನೆ ಮೇಧಾವಿಗಳ". ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು. 

೬ ತೊಲ ರ್ಗೆ- ಸವಕಳಿಗೆ, ನಡೆವಳಿ--ನಡೆತೆ, . ಕಡುರಕ್ಕ ಸರುಂ 
[--೪ಲಾಢ್ಯರಾದರಾಜ್ಷಸರೂ, | ಭೇದಾನುವರ್ಸ- ಅಭಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆವುದು. 6 
ಇ ೫ತ್ತಿ, ಕನಲ್ಲೊ ಡೆ-ಕೋಷಿಸಿಕೆಡಂಡರೆ, 'ಠಾಗಿಸುವೆರು.೩& ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, 
ಶೆಗೆಪ್ರರು ದ್ರ ಕಳನ ps eM ್‌ 
ಕರಣವು. ಗೆ ಕ 

VY, ಕೊಡಂಳೆಗಳ-ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸಂದಪುದು-- ಸಲ್ಪುವುದು, ಸಲ ಸಲ" ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥ ಕವಾದ ದಪಪ್ರತ್ಯಯಪರೆವಾಗಿ ಅಲಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ 
ಬಂದು ಅದು ಅನುಸ್ತಾ ರವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ನಿಲ್‌ಕೊಲ" ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿಗೂ 
ಡದಪಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಆಲಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶವ; ಆದರೆ ನಿಲ'ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಕಾರಾದೇಶವು ವಿಕಲ್ಪ; ನಿಂದಂ ನಿಲ್ಕಂ, ನಿಂದಪಂ ನಿಲ್ಕಪಂ--ಎಂದು 
ಎರಡುರೂಪಗಳು; ಶ. ದ, ಸೂ. ೨೩೬; ಸೂತ )ಂತರೆಡಿಂದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಷ್ಟು 
ಶವು. ಪುಲ್ಲ ಕಡ್ಲಿ ಯುಂ: 'ಒಂದು-- ಒಂದುಹುಲ್ಲಕಡ್ಡಿ ಯೂ, . 

VF: seis kas ಕನ್ನ ರತ್ನ (ಸಂ) ಇಡಂ 
ಗಡ-ಇಡುವುದಿಲ್ಲನಷ್ಯೆ. ಅರ್ಪೆಂ --ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು, 

Fo. ಅರಸುಗೈ ವಯ ಜ್ಯ ವಾಳುವನು, ಅರಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆರೆಸ 
ನೆಂದೂ ಅರಸತನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಸುಗುಣಾಂಶವಂ -ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಸುಗುಣ 
ವನ್ನೂ. 

” ೯೧, ಇರಿಪುದು- ಸೇರಿಸುವುದು, ಮಚ ಸ ೦- ಬಹುಮಾನವನ್ನು, ಪುರಸ್ಕರಿಸ 
ದುದು ಪುರಸ್ಕಾರಮಾಡದಿರುವುದು, ಆಸವಸೆದಿಂ-- ಬೇಗನೆ: 


೯೨. ಸೇರಿಸೆ--ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಡಲು, ದನಿ--ಧ್ವನಿ (ಸಂ) ಮತ್ಕಂ-ಎಮತ್ತು' 
ಮಿನುಗದು--ತೋಮಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


10 ಟೆ ಸ Hi 
pe 
: ಗಡಂ-- ಅಲ್ಲವೆ, ಗಡಂ ಗಡ ಗಡಾ--- ಎಂದು ಮೂರುರೂಪವುಂಟು, 
ಟಟ ತರತಮತೆ--ತಾರತಮ್ಯ, ಒಳ್ಳೆದಂ- ಒಳ್ಳೆಯವನು, ಗತಿಯುಳ್ಳ ವ 
ಆಶ ಗಳ ಇಷ್ಟು ವನು, ತತ್ತ ಣ ಇ (ಸಂ) ಮನಂಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಸ? 
1 ೯೪, ಗಾಜು-- ಕಾಚ (ಸಂ) ಎಳೆ ಸೈಜ್ಯಸರಂನ nid ne 
ಕುಂ ಎಂಬುವು ಎಲ್ಲೂ ಲಿಂಗವಚನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' ಸಮವಾಗಿ ' 'ಪರ್ಕಿಸುವುವು.. 
ಶ: ದ.-ಸೂ ೨೨೩, ಸೇ ಬಕ ಸ್ರ ನ ಗಾ | 
ಡಿರುವವನೂ. 
೯೫. ಸಂಸ ನುತಾಕಕ್ಕವ ಫರಿಕಿವರ್‌ ನೀತ್ಷಿಸುವನರು. ಗೋ 
ವಳ-- ಗೋಪಾಲ (ಸಂ). 111. ೬.೫ ಕೂಗಿಗೆ. 
ಮೂರು ಕವಡೆಗಳಿಗೆ. 4 Gl we 
೯೬. ಮಾಮಾಣಿಕಕಂ-- ಮಹತ್ತಾ ತ್ವದ ಮಾಣಿಕ್ಯಕ್ಕೂ, 


೯೩. ಕೃತಿದಕ್ಷರ-- ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದವರ. 

FY, ಪರೆಸ್ಪರಾನುಗತಂ ಒಂದನೊಂದು ಹಕ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು. 

೯೯, ತಪನನುಂ- ಸೂರ್ಯನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ, ಸೇವಕರಿಗೂ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಿಗೂ; ರಾಜನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ. ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಕೆನಿಸಿದ ಲೋಳೋಪಕಾರಕರಾದ 
ಉತ್ತ ಮಸೇವಕರು ಹತ್ತಿರಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನು ಶೋಭಿಸನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 

೧೦೦. ಆರಂಗಳಿಂ-ಆರೆಕಾಲುಗಳಿಂದ ಇಂತುಬೆ ಹೀಗೆ, ಕುಂಬೀಕಿ 
ಯೊಳ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಕು:ಭಿನೀ (ಸೆಂ) ವೃತ್ತಿಚಕ್ಟೃ6- ಚಕ್ರ ಸಮವಾದಸ್ಥಿತಿ. 

೧೦೧. ಸಿರಡೊಳ" ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಲೇಹದಿನೆ.ಸ್ಲೇೇಹದಿಂದಲೆ,. ಸ್ನೇಹಶಬ 


ಳೈ ಜಿಡ್ಡು ಮತ್ತು' ಪ್ರೀತಿಯೆಂದರ್ಥ, ಪೊರೆದ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕುರುಳುಂ--ತಲೆ 
ಗೂದಲೂ, ಕ್ವ | 

೧೨೨. ಪರಿಶೋಷಿಶರಿ! -ಸಂತೋಷಪ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರು, "ಬ್‌ 
ಣಗಳನ್ನು; 


೧೦೩. dios ಜಾಣರು ಕುಲೀನರ". ಸತ್ಯ ಲಪ ಸೂಶರು, ಅದಟಿ 
ಗರ" ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು, ಅರ್ಪರ"-..ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು. ಒಲವಾಂತವರ".. 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು. 


ತ 


rls | ps 11. 
೧೪. ಪರಮಂ-- ಉತ್ತಮ, ಹಿತಂ ಹಿತಕರ, ದುಷ್ಕ ಕಂ ಮಾಡಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದ, ಎಸಕಮಂ- ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಬಡರ್ಚೇ ಮಾಡಿ, ' ಅದೀನುಮಂ ಬನ 
ನ್ನೂ, ನೆರವುಳ ೈಂ-- ಸಾಹಾಯ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಆಂಕಹೆ ಸೇವಕನೇ' ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾ 

ಯವಾದವನೆಂದರ್ಥ. | 
. ೧೦೫. ಮನಃಪ್ರೇಯಸಿ-- ಮನೋವಲ್ಲಜೆ. ಸ 

“Hak ಹರೆಯದೊಡಂ-- ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡದಿದ ರೂ; ಸುರಿಯುವುದೆಂ 
ಬರ್ಥ ನಾದಾಗಲೂ ' `ಕಳಂಕವೆಂದು ನಾಮನಾಚಕನಾದಾಗಲೂ ಕಜೆ. ಪಡಿ ಸ್ತ 
"ಹೊಳ" ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಜಿಸನಾಂತ - ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದ. 

ಗ೦೩. ಸಕಕ ದ ತನ್ನ ದಿಂಗಿಸಲ..ನಿ 
ವಾರಿಸಲು,- | ೩ ತ | 

; ೧: ತೊನೆಯದೆ--ತೂಗಾಡದೆ, ಕಸ ಗುತ ಅಡಂಗಿರ್ಪಂ-- 
' ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನು. 4 | 

ಗಿಂ. ಅಲ್‌ ನುಡಿ ತುಚ್ಛ ವಾದ ಮಾತು, ಕನಲ್ಲು-- ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪೊಳ್ಗೆ ಚಿಸನೆಔಿ...ಕೆಚ್ಛುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸನೊ. 

೧೧, ಬಸನಾಗದೆ--ವಶನಾಗದೆ, ಅನಗಂ- ಯಾವಾಗಲೂ. 

೧೧೧. ಸಂಗರಸಂರಂಭ--ಯುದ್ಧದ ಸಡಗರ, 26%! ದ, 

೧೧೨. ಎಸಕಂಗಳೊಳ"- ಕಾರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮೆ ರಾಸ ಗಸ $a 
ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಮ ಗ 

೧೧೩, ಪಾವಕನಲ್ಲಿ-- ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ತೊವಲ" ಚಕ್ಕಳ, ಕೃಶಭಾವಮಂ--- 
ಕೃಶತ್ವವನ್ನು, ರಾಜ್ಯಕಾಮಿ- ರಾಜ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕಿ ಸುಖವನು. 

೧೧೪. ಪಟ್ಟೆ ರೇಷ್ಮೆ, ದೂರ್ವೆ ತಾಂ ಗೋವರೊಮದೆ.-(ಗೋವಿನರೋ 
ಮವು ಬಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆ ಹುಟ್ಚುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು) ಸುಧಾಂಶು--ಚಂದ್ರ, 
ಅಂದೀವರಂಕನ್ಸೈದಿಲೆ, ಕಾಸ್ಕದಿಂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ, ವಿತ್ಮದೆಪಿತ್ಮ ಕೋಶ 
ದಿಂದ, 

ಗಿಗಿ೫. ಜೀಡಿದಪರ"-- ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಒಳ ್ಲಂ-- ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು. 

೧೧೬. ನೆರಪಿದ--ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟ, ಎರ್ಕ್ಯೆ--ಎಕ್ಕ. 

ಗ೧೭ ದೇವ--ಒಡೆಯನೆ, ಸಂಸದ —ತಿರಸ್ಯರಿಸದಿರು. 


12. | wih ಜ್ಞ; 


Nv, ಏನಾನುಂ- ಯಾವುದಾದರೂ, ಸಾಪ 
ದೇವಗುರು ಬೃಹನ್ನತಿ. 

೧೧೫ ಆಜಗಿವಿವೊಕ್ಳ-- ಆರುಕಿನಿಗಳಿಗೆ. ಬಿದ್ದ, kaa ಮೂವರು 
ಸೇರಿ: ಆಲೋಚಿಸಿದುದು. ಪಕಿಿಗಂ--ಹಾಳಾಗುವುದಡು, ನಾಲ್ಗಿ ವಿಗೆ ಬಿಚ್ಜದು-- 
ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿಡುಡು, ಅಜಿಿಗಿನಿಯಂ ಪಗಿಸಲಸರರು--ಅರೋಚನೆ 


7 ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


*ಗ೨0. ತನೂಜರೊಳ- ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ನ ಸಕ್ಕ ಟೀ 


ಕು, ನೀಡುಂ- ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನಯಂಗೊಂಡು ನಿನಯವನ್ನುಹೊಂದಿ, ಬೇಡಲೊ 


ಡಂ-ಬೇಡಲು, ಸತಿಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದನ್ಲಿ ಆಲೊಡಂ ಎಂದು ಸೇರಿದೆ ( ಚಿಂತಿಸಿ ತಕ್ಕು 
ದಂ ತಗದುದಂ ಪೇಟಲ್ಸೆ ವೇಲು €ಗಡಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಕ್ಕುದಂ ತಗದುದಂ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪೇಠಿಲೈ ವೇಟ್ಯ್ಯ ಂಗಡಾ-ಎಂದನ್ನೈ ಯ. ತಗದುದಂ-( ಹೇಳಲು) ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ 
ದನ್ನು, "ಇದು ಹೇಳಶಕ್ಕು ದ್ಕು ಇಡಾ... ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಟ 
ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಾತ ತ್ರರ್ಯ. 

' ೧೨೧, ಕವಡು- ಕಪಟ (ಸಂ) ನಚ್ಚಿ ನ---ನಂಬುಗೆಯ, ಅಥವ ಪ್ರೀತಿಯ; 
ನಲ್ಲೊಡೆಯನೊಳಂ--ಉತ್ತಮನಾದಸ್ತಾಮಿಯನ್ಲಿಯೂ, ಅಅಲಂ--ದುಃಿಖವನ್ನು. 


೧೨೨. ಓಔವದಕತದಿಂ--ರಕ್ಷಿಸದೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕಿಡುಗುಂ-- ಕೆಡುವುದು, 


'ಘಚಲಸೆ-- ಥಟ್ಟನೆ ಪಿಸುಣಿಂ - ಚಾಡಿಯಿಂದ, ಪಿಶುನನ ಭಾವ ಪಿಸುಣ್‌; ಕೆಳೆ 
ತನಂ-- ಕೆಳೆಯನಭಾವ, ಸ್ನೇಹ; ಕಳೆ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹಿತ ಸ್ನೇಹಿತನಭಾವ 
ಎಂದು ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಹಾಟು 

೧೨೩. ಸಂಗರದೆ-- ಯುದ್ಧ ದಿಲ್ಲಿ, ನಾನಾರ್ಥ 8--ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ, ಯುದ್ಧ, ಜ್ಞ್ಯಾನ; 
ವಿಸತ್ತು.. ಒದವಲೊಡಂ--ಪ್ರಾಪೃನಾಗಲು, *" ಒದವು--ಪ್ರಾಪ್ಕೌ * ಎಂದು 
ಧಾತ್ವರ್ಥ; ಪಿಂಗದು--ತೊಲಗುವುದಿಬವೊ, ಪಿಗು-- ಅಪಸರಣೆ, ಎಂದು ಧಾತ್ರ 
ರ್ಥ; ಲೋಗರೆ--ಜನಗಳ; ಎನಿಸಂ ಗಡ ಇ ಎಂದು ಅನ್ವಯವು: 

೧೨೪. ಬಿದಿ- ದೈವವು; ನಿದಾಘಂ--ಗ್ರೀಷ್ಮವು; ಆದಮೆ--ವಿಶೇಷವಾ 
ಗಿಜಿ; ಉರ್ಕಿನೊಳ್‌--ಉದ್ಭತಭಾವದಿಂದ ; ತೃತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿ ಬಂ 

ದಿದೆ, ಇ] | 


ತ 
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೧೨೫. ಟಾ 0. ಕಡಂಗದಂ- ಹಿಗ್ಗದವನು, ಅಂಜದ 


ಹೆದರದವನು, ಕೊಡನ ಅಲರವ್ಯೂ, ಅರಯ್ಸೆ-ವಿಚಾರವನಡಲು, ' 


ವಿರಲಂ-ಅವೂರ್ವ- 
೧೨೬ ಅನತಿಗೆಯ್ಯುತೆ- ಬಗುತ ಸತ್ತ, ಶಕ್ತಿ ,ವಿಹೀಸತೆಯಿಂ ಶಕ  ಯಿಲ್ಲದುದ 


ರಿಂದ, ಕಕ್ತಿವಿಹೀನಕೆಯಿಂ ಅನತಿಗೆಖ್ಯುತೆ - - ಎಂದನ್ವಯವು; ಅಸಾರದಿಂಜಿ-- ಟೆ 
ಸ್ಕಿರಾಂತಿವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಲಘು-- ಅಲ್ಪನು ಮತ್ತು ಹಗುರನಾಡುದು, ಮಾನಂ 
ಚಿತ ತೈಸಮುನ್ನು ಶಿ ಎ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬಿಡಿ ಕರವ ರುವುದು, ಮತ್ತು ತೂಕ, 


ಬರ್ತೆರಂ-- ಒಂದೇರೀತಿಯುಲ್ಳ ಪನು ಮತ್ತು ಒಂದೇರೀತಿಯುಳ್ಳು ದು; ಆಶಕ್ತನಾ 


ಡುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚತ ಅಸಾರನಾಡದರಿಂದ ಆಲ ನೆನ ನ 


ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಗ್ಗು ತ್ರ ಒಳಗೆ ಚೀವಾಳವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಹಗು 
ರವಾಗಿ ತೂಕಕ ಬಾರದ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮ!ಸಾಡವನೊದ ಸುತ್ತ 
೧೨೩. ಪ್ರತಾಪರ--ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಡುವಿಕೆ, ದೃಢ 


\ 


ಭಾವಂ- ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಪಚ್ಚಕೆ-- ಒಡನೆಗೆ, ದೊರೆಯೆನಿಪನ : 
—ಸಮನೆನಿನುವನ, ಅರಗಿನ ಒಡವೆ ನೋಡಲು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಸಿ ತಗಲಿದೆ” 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕರಗಿಹ್ಯೊಗುವಂತೆ ಪುರುಷನು ಸ್ಪ್ರರದ್ರೂಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಪ್ರತಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಥಟ್ಟ ನೆ ಧೆ ರ್ಯುಗೆಡುವುದಾದರೆ ಅಂತವನ ಬರಿಯರೂಪಿನಿಂದೇನು ಫಲ 
ನೆಂಜಭಿಪ್ರಾಯ. ತಾ 

೧೨%. ಮೇದ್ಲೋಮಾಂಸದಿಂದೆ- ಕೊಬ್ಬಿನಿಂ ಕೂಡಿದ ಮಾಂಸದಿಂದ, 
ತೊವಲುಂ-- ಚರ್ಮವೂ. | 

೧೨೯. ಆರಯ್ದ ಪನೋ - Wee ತುರಿಪದಿಂ-- ವೇಗದಿಂದ, 
ಆದವಟಿಲ್ಲೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ, 

೧೩೦. ತುರಗಂ- ಕುದುರೆ, ಕೈದುಂ--ಆಯುಧವೂ, ಸರಸತಿ ಸರಸ್ವತಿ 
(ಸಂ)ಮಾನಿಸಂ---ಮನುಷ್ಯ, ಮಾನುಷ (ಸಂ) ತಳ್ಕರ*- ಯೋಗ್ಯರು, ತಗದರುಂ-- 
ಆಯೋಗ್ಯರೂ, ಕುದುರೆ ಆಯುಧ ಮುಂತಾದುವು ಯೋಗ್ಯನ ಕೈ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಯೊ 
ಗ್ಯವೆನಿಸುವುವು: ಆಯೋಗ್ಯನ ಕೈ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಆಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವುವು. 


೧೩೧. ಸುಗುಣಿಗೆ--ಗುಹಾಢ್ಯನಾದ, : ತೊಲ್ಮಾಂಗೆ- ಸೇವಕನಿಗೆ, ಶಂಕೆ. 


—ಭೆಯ್ಯ ಪುಗಲಾರ್ಪ9--ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಬನ್ನು, ಪೆರ್ವಾವಿನ-- ಮಹಾಸರ್ಪಡ ಇ ಪಿ 
ರಿದು- ಪಾವು; ಮೊಗ--ಮುಖ (ಸಂ) ಅರ್ಪಂ--ತಕ್ತನೆನಿಸುವನು, 


ಈ! 


ಷ್‌ 
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೧೩೨. ಸುಕರಂ-- ಸುಖವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದುದು, ದುಷ ರಂ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು, ಸಿರಿಬಯಪ--ಸಂಪತ ತನ್ನು ಬಯಸ್ಸುವ್ಯ ಹ 
ಸಲಿ ಇನಿ ಸಡಾ 

೧೩೩. ನೇಜಿ... ಚೆನ್ಸಾಗಿ, ಅವರಿ -ಅರಸಿನಿಂದೆ" sales ಬಹುಮಾನಿತ 
ಠಾಗಿ ಬಳಿಕ ಅವಮಾನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ವರು ಈರದೆ--ಸುಮ್ಮನಿರಡಿ. 

ಗಿ೩೪. ಅಡಓಗರ"-- ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು, 'ನೆಂಬದವರ: ಇತರರನ್ನು 
ನಂಬದೆ ಇರುವವರು, ಅವ! ಧ್ಯರ"--ವಧಿಸಲ್ಪ ಡಲು ಆಗದವರು ವಲಂ-ಎಥಿತ್ತ ಯ. 

೧೩೫. ಏಲ್‌ ಯುಂ ಅಭ್ಯುದಯವೂ, ಆಯುಂ--ಆಯುಸ್ಸೂ (ಹತ್ತನೆಯ 
ಪದ್ಯದ ಓಪ್ಸಣವನ್ನು ನೋಡಿ) ಸೊಗ--ಸುಖ (ಸಂ) ಸಮನಿಸುಗೆ--ಪ್ರಾಪ್ತವ 
ಗಲಿ, ನೆಗಟ್ಟು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ, I 

೧೩೬, ನೆಗಟ್ಚ್‌ ದಂ ವಣಡಿದನ, ವೃತ್ತ, ವಧಮಂ-ವೃತ್ರಾಸುರನವಧೆ 
ಯನು, ಎಂಗುಂ- ಹೇಳುವರು. ವ 

೧೩೩. ಬಸಂ೨-ಅಧೀನನು, ಬಗೆಗೊಳಿಸು ಶೆ-- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಮಾ 
ಡುತ್ತ, ಸಗ್ಗಿಗರೊಡೆಯಂ--ದೇವೇಂ ದನು, ಗಟ್ಟು--ಗರ್ಭ (ಸಂ). 

೧೩೬೧. ಕಡುನೇಹಿಗರ"- ಬಹು ಸ್ಪೇಹವುಳ್ಳ ವಕು, ಎಡೆಗೊಳುತು9--ಅನು 
ವರ್ತಿಸುತ್ತ, ಸಮಂತು--ಚೆನ್ನಾ ಗಿ, (ಅವ್ಯಯೆ) ಸಮನಿಪ--ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ. 

೧೩೯. ಚೆನ ಗಾ ಭೋಗ್ಯಂ--ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡಲು ತಕ್ಕ 
ವನು, ಅದಹಿದಿನೆ- ಆದುದರಿಂದಲೆ, ಎಳಸುವರಲ್ಲೈೇ--ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರಲ್ಲವೆ. 

೧೪೦. ಪೂರುಸಂ--ಪುರುಷನು, ಅರ್ಪ-- ತಕ್ಕನಾದ, ಬೆಚ್ಚಿಂ-ವೈದ್ಯ 
(ಸಂ) ಆರೆಯಲ" ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಲು, ಭೂರಮಣನುಂ- ಅರಸನೂ: 
೧೪೧, ಸನಿಹಜೊಳ--ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ, ಎಳ್ಳನಿತಂ- ಎಳ್ಳಷ್ಟನ್ನು, ಅನೃತ 
ಮಂ ಸುಳ್ಳನ್ನು, ಯತ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯ, ಅದಲ್ಲದುದು ಅನೃತ (ಅಸತ್ಯ) ಒಯ್ಯನೆ -- 
ಬೇಗನೆ, ಕಿಡುವಂ-ಹಾಳಾಗುವನು,. ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಯಂ--ಪೆರ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು, 
ಉಂಟು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯ ವಿಂಬ ತದಿ ತಪ್ತು ಹತ್ತಿರುವುದು, ಶ.ದ. 
ಸೂ ಎಂಟ. :» 

೧೪೨. ನರೆನಂ-ರಾಣನು, Wr ಕೊಂತಿಂದ 


ಕುಟಲಭಾವದಿಂದ. 
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ತ ೧೪೩... ಚೆಚ್ಚ ಜೀ ಸಗ ಕುಡುವನ್ನೂ; ಅನ್ಯಜನೈ ಕೊಳ 
ಮತ್ತೊ ಉದು ನದ... ಸ್ವ] ಔಟ 
೧೪೪. ಎಜಗಿದ.-. ಬಗ್ಗಿ ದ, ಮೆಲ್ಳೂಲ್ಲ ೪೩--ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆಲ್ಲು. 
ಫುಲ", ಅಳವಿಂ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಜಿಜುಗಾಳಿ - ಬೆಟ್ಟಿ ತು..- ಗಾಳಿ, ಘನಚಿತ್ರರ್ಕಳ 
ಇ --ಮಹಾಕಯರ (ಅರುವಿನಮೇಳೆ, 'ಕಳಾಗಮಂದಿರು. ಮೇಹೆವಂ-- ತೋರಿಸು 
ನತ್ತು!” | 
3 ೧೪೫. ತ್ಯ ed ee Se ಸಹಲ ಎಅಗುನ, ಅಂಡಿ | 
ಗಳ--ತುಂಬಿಗಳ, ಹತಿವಡೆಡುಂ - ಹತಿಂಯಂ-4.ಪಡೆದುಂ, ಹಿ. ಹೊಡೆತ, ಸುದ 
ಕರಿ--ಮದಿಸಿದಾನೆ, ಕನಲದು- ಕೋಪಗೊಳ ದು, ಬಲ್ಳು- ಬಲ ಬಲಿ ಬಲ್ಲಿ 
ಷ್ಹನು, ಕನಲ ನೇ. ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು, (ತತ sens ದನಪ್ರತ್ಯಯ 
| ಸೇರಿದೆ | 
'೧೪೬. ಸೊಗಯಿನ- ಒಪ್ಪು ವ್ಯ” ಕಜ ಜಂ ಕಾರ್ಯ (ಸಂ) ತೇಂ ೩ 
"ದು ಅನೆ. ಜ್ಯಾ 
೧೪೬ ಶಿಬರಿಯ-.- ಬೆಟ್ಟೈದ, ಪರಿಯಂತಮಂ- ಮೂಲವನ್ನು, ಪೆರ ಸಂತ 
(ಸಂ) ಅಂತರಮಂ-ಒಳಭೂಗವನ್ನು, ಬಂತುಂ ಎಷ್ಟ “nies dt 
೧೪೪. ಸಾರಮನೊಳಕೊಂಡುದುಂ ಅವಕಂ ಅಚ್ಛೈದ್ರಂ ಉಹಿಪರೀಕ್ರಿತಂ 
ಜಾ ಎಂಬುವು ಮಂತ್ರಿಕುಲದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ನಲ್ಲಂಬಸಾಲಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ : 
" ಣಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. ತವೆ--ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಅವ್ಯಯ) ಸಾರಮನೊಳಕೊಂಡುದು-- 
'. ಸಾರಗುಣವುಳ್ಳುದು ಮತ್ತು ಬಳಗೆ ಚೇಗುಳ್ಳು'ದ ; ಅವಕ)ಂ--ಯಜುಸ್ತಭಾವ 
ವುಳ್ಳುದು ಮತ್ತು ನೆಚ್ಚಗಿರುವುದು; ಅಚ್ಛಿಫ್ರಂ-- ಕುಂದುಗಳಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು 
ರಂಧ್ರಗಳಿಲ್ಲದುದು ; ಉಠಿ ಬಹುವಾಗಿ,  ಸರೀಕ್ಷಿತಂ-- ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದು, ನಲ್ಲಂ.. 
ಬಸಾಲಿಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಕಂಬಗಳಸಾಲಿನಿಂದ; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಒಳಗೆ ರಂಥ್ರೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವರಿಂದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಮನೆಯು ಹಗೆ ಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ 'ನಿಕತಿರುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಸಾರಗುಣಾಢ್ಯರೂ ಖಯಳುಸ್ವಭಾವರೂ ಕುಂದುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದವರೂ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀತ್ಲಿ ನಿಲ್ಪಟ್ಟ ವರೂ ಆದ ವತ್ತ ಫಾಜ್ಯಢ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸಿ ರವಾಗಿ. ನಿಂತಿರು 
ವ್ರದೆಂದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ. 


ಹು ಸಬ ಟೆ ಬುಸು ಸಸ Ge (ಯಸ ಹಟ್ಟ ತಹನ ಪಟಪಟ ರಡು ೬ 


ad 


"ಏರ. ಜೇದಿದಿ-ಭೀಡೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕರರ ಜಾತು, (ಚದು 


`: ರನ ಭಾವ) ಸನ್ನಿ ಆರ ಸನ್ನಿ ಈತರ, ಜಾಂ ಜಾಣತನಪೂ, ಪದುಳದಿಂ-- 


ಕೇಮೆದಿಂದ. 


ಕೋಕಂ ದರ್ಶನವು, ಕ್ಷಮೆಯಾಣ್ಮ ನ. ರಾಜನ ( (ಕ್ಷಮೆ ೫ ಭೂಮಿ) ಅಮೃತಂ 
ಅಮ್ಯತದಂತೆ ಭನಂಡನುದನಸದುದು eg Se ಆದರ 
ಊಜಿವು. ' 

೧೫೧. ಜೀಂಟಿ... `ಟೀಟೆ 'ಪೆಅಂ-- ಇತರನು, ಮಿಗ--ಮೈಗ (ಸಂ) ಗೆಯ 


೮"--ಮಾಡಲ್ಕು ಗೆಯ್ಯಲ್‌ ಗೆಯಿಲ್‌ ಎಂದು ಆರಯ್‌ ಧಾತುವಿನಂತೆ ಗೆಯ"ಧಾತು . 
ವಿಗೂ ಯಕಾರದ್ವಿತ್ವವೆನ್ನು ವ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅರ್ಥ ಮಂ ಧನವನ್ನು. | 


೧೫೨. ೧ರ್ಸ್ಯನೀದಿ-- ಉದ ತಭಾವದಿಂದ, ಭೂಪೋತ್ತ ಮನೊಲವಿಂ-. 
ಮಹಾರಾಜಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಮಾನ್ಯಕೆವೆತ್ತು ಮಾನ್ಯತೆಯ ಪೆ ಪತ್ತು = ಬಹುಮಾ 


ನವನ್ನು ಹೊಂದ್ಳಿ, ದಂತಿಲಂಚೊಲ'- ದಂಠಿಲನಂತೆ, ಅಕಾರಿಂತವಾದ' ಕಜ್ಜಕ್ಕೆ 3 


ಪೊಲ"ಪರವಾದಾಗ ಬಿಂದುವೂ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರವೂ ಒರುವುದು. : 
EN ಬಳ್ಳಿ ತಂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು, ಜನತತಿಗೆ-- ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ, ವೆಗ್ಗಿ 
ಳಂ--ಆದಿಕ, ಸುದುರ್ಲಭಂ-- ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲ ಭನ. 
'ಗಿ೫೪ ಓಡರಿಸಲಾಜಿದವಂ-- ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವನು, ಕಡು- ಹೆಚಾ 
N=(೬ಚದು ಅವ್ಯಯ, ಕಡಿದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಬರುವ ಸಮಾಸಪದವಲ್ಪ;) 
ಹುರಿಪೋಡಂ-- ಹುರಿಯುವ ಓಡನ್ನು. 


೧೫೫, sa NK ಇರುಳ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇನಾಗವು ` 


ವಿಕಲ್ಪ ಏನಂ ಎಂಜುದು ಬಯಸುವನೆ (8 ಸ್ಫೋಟ್ಸಿನೋ ಎಂಟ ವಿಂಬ 
ಮೂರು ಕ್ರಿ ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮ RN ಅನ್ನ ಯಿಸುವುದು. ಅವಳ--ಅವುಗಳ. 
ಗಿ೫೬. ಎನಸುಕ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೊ. -ಒಳೆ pe ಪೊಲ್ಲದೊ-- 
ಕಟ್ಟುದೊ, ಭಾವಂ: ಬ ಸನ ತಫ್ಟ ಚಾ ಸ ಸಪ್‌್‌ ಮತ್ತ ತೆಯಿಂದ, ನೈ60%0 
ಬಚ್ಚಿ ಡಲ ಚ್ಚ ರೂ, k 
೧೫೭. ಶಂಬರ ನಮುಟಿ ಬಲಿ ಕುಂಭೀನಸಿಯೆಂಬವರು ವಸಂತ ಸ್ರ ಹೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡವರು, ಐಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ. 





ಗಿಜಂ. ಪಾವಕನುಂ-- ಅಗ್ನಿಯೂ, ಹಷೆಸಮಯದಿ-ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ~ 


Re ) FEN “iy 
ತ ತು | 


ಘ್‌ 


ಕ್‌ 


I ತ 
ಹ ೧೫... ಅಚ್ಚಿ ೪”--ಅಳುವರು, ಮೃಗನೇತ್ರೈಯರ್‌--ಸ್ತ್ರೀಯರು | 
೧೫೯. ಕನಿ) ಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, 'ಅಮರಾಚಾರ್ಯಂ--ಬೃಹಸ್ಸತಿ, 
Me ಒರೆದನಗೆ ಸೋ ಹೇಳುವ ದಸುಮತಿಯೊಳ-- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಓವುವುದು-- ರಕ್ಷಿಸ: ಪ್ರಡು. | 
೧೬೧. ಸೊರ್ಕಿಸುವರ್‌-- ಮದಗೊಳಿಸುವರು, ತರ್ಜಿಸುವರ"--.ಹೆದರಿಸು 


“ವರು, ಅಚಿಲಿನರ' - ದುಕಿಖಪಡಿಸುವರು, ಆಡಿಪರ್‌ -. -ಸ್ರೇಡೆಗೊಳೆಸುವರು, ಮೆಲ್ಲಿ 


ನ--ಮೃದುಭಾ ತದ, A 
೧೬೨, ನೆಂಜಿನ “ವಿಷದ, ಅತಿಮಂಜಾಲವಿಧ್ರಮದೆ-.. ಅತ್ಯತಮನೋಹ 
ರವಾದ ವಿಲುಸದಿಂಡ, ಗುಂಜಚಾಫಲ--- ಗುರುಗುಂಜಿ. 
೧8ಸಿ, ಮದಿಸಂ.-ಮದಿಸದೆ ಇರುವನು, ಶ್ರೀವಡೆದ-- ಶ್ರೀಯಂ-- ಪಡೆದ 
= ಸಂಪತ್ತನ್ನು. ಹೊಂದಿದ, ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಂಗೆ- —ಸ್ರಕ್ಷಂಡನನನಿತಾಧಿವಿಷಯ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ a ನಾದ, ಹೃಶವಲ್ಲು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲ. ಅತ್ಲಿಗೆ ಆಸೃದಂ 
ಕಿಗೆ ಗೋಚರ, ಎಕೆವಂಗೆ-ಯಾಚಿಸುವ, ಪೆಂಪು ನಿರಿಯನಭಾವ (ಗೌರವ) 


ಹಿಳ್ಳಂ- ಬಳಿ ಕ ಡನಭಾವವವನ್ನು ( ಒಳ್ಳೆ ಫೈಯತನ) ಖಳಸಂಗಮೆಂಬ ಬಲೆಯೊಳ* ಬಿಳಿಂ 


ಆವಂ ಒಳ್ಳಂ ಐದಿದಂ-- ಎಂದನ್ನು. 
೧೬೪. ಕೂಡುಗಳೊಳ.-. ೂಜಾಗಾರನ್ನ ಉರಗನೊ೪"... ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಣ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ನಕಾರಾಗಮಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಧೈರ್ಯ, ಕಾತರನೊಳ:-- ಅಂಜುಕುಳಿಯಲ್ಲಿ, ಆಉಿವು... ಜ್ಞ್ಯಾನ ದೃಢಮೆ ತಿ) 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ನೇಹ, ಕಂಡು ಕೇಳ್ದುದುಂ.-ಕಂಡುದೂ ಕೇಳಿದುದೂ WE 
ಎಂತೆಂದರೆ--ಕಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ- ಬರೆಪಂಜೊಕ್ಕುಚ್ಚರಿಸಲ:ಬಾರದುವು-- ಎಂ 
ಬನ್ನಿ ಬರೆಯಲುಮುಚ್ಚೆರಿಸಲುಂ ಬಾರಡುವೆಂದರ್ಥಗ್ರಹಣವುಂಟು. 
೧೬೫: ಗಾನಿಲಂ--ಗ್ರಾವಿಸಣ (ಸಂ) ಹಳ್ಳಿಯವನು (ಮೂಢ) ನ್‌ 
ಾಬಹುಮಾನಿಸಲು ತಕ ವನ್ನು: 
೧೬೬. ಕಾಪುರುಸಂ--ಕುತ್ತಿ ತಪುರುಸನು, ನೀಚ; ಪಂಜಿ ಹೇಡಿ, ನಿಳಿದ 
ಮಂ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು. ಈ 
ಗಿ೬ಕ, ದುರಾತ್ಮನ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳವನ, ನಡೆವಳಿ -ನಡೆತೆ,- ನಾಡೆ-- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸರಿಸಮಂ = ಸರಿ ಸಮಂ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳು, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಅರಿಸ 
3 


ತೊ. 
ಕೆ 


h ಕ್ಯೆ ಇ | ತ 
ಮಾಸವಾಗುತುದು; ಸರಿಯೊ ಸಮವೂ ಆದುವು ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳುದೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿಯ ' ಕೋಲಿಗೂ' ನೀಚೆನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ; ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಾಡರೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೋಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು. ನೀಚೆನೂ -- ಸ್ವಲ್ಪವೇನಾದರೂ ಲಾಭವಾದರೆ ನಾನು ಮೇ 
ಲಾಗಿರುವೆನೆಂದು: ಬಿಂಕಗೊಳ್ಳುವನು; ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊರತೆಯಾದರೆ AN 
ಥಚ್ಛಿನೆ ಇಳಿದುಹೋಗುವನು | 
೧೬೪೧. ಒರ್ಮ್ಮೆ - ಒಂದಾವೃತ್ತಿ, ಕುಂಡೆಂ- ಕೊರತೆಯನ್ನು, ಆನದಿ-- 


೧೬೯. ಕುಲೀನಂ - ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು, ಘನಂ-- ಗೌರವವುಳ್ಳವನು, ಪೆ 
ರ್ಮರ-ಪಿರಿಡು-- ಮರೆ, ಹಿಂಡು--ಗುಂಪು 

೧೬೦, ಅಮಲಕುಲರ"--ಷರಶುದ್ಧ ವಾದ ವಂಶವುಳ್ಳ ವರು, ಸಂಭಾವಿತರ- 
ಬಹುವಸನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರು, SERS ಭೂವಲ್ಲಭನಂ ರಾಜನನ್ನು 
ದಲ್‌ ಸಿಶ್ರಯನಾಗಿ (ಅವ್ಯುಂಕು) ಒಯ್ಯನೆ ಬೇಗನೆ, ಒಯ್ಯನೆ ಎಂಬುದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಬೇಗನೆ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು, ಪ್ರಯೋಗ ಮ್ಲ ಿದುಪಬ್ಲವಮನ 


ಗ್ರಹಸ್ಮದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯನೆ ಬೀಸೆ, ಆದಿಪುರಾಣ ಆಶ್ರಾಸ ತ್ರ ಪದ್ಯ ತಿಗಿ. ಅತ್ಯಂ 
ತಪ್ರವರ್ಧವಸನನಿಜಖೋದ್ಯೋಗದಿಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಾಚೆಳೋಶಾಂತಮನೊಯ್ಯ 
ನೊಯ್ಯನೆಯ್ದಿವರ್ಪಾಗಳ್‌ ॥ ಆದಿಪುರಾಣ ಅಶ್ವಾಸ ೧೩. 

೧೬೧. ಭರ್ತ್ಪ್ವನೆಯಂ -ಧಿಕ್ವಾರವನ್ನು, ಕಸ್ಟ ಧಿಿಡ್ರುಸ ಹೋದಿರಿ, 
(ತಾಳ್ಗುಧಾತುವಿದು; ತಾಳ"ಧಾತುವಲ್ಲ). 

೧೭೨. ನಾಡಿಗರಂ--ಪೃಜಿಗಳನ್ನು | ನಾಡಿನಲ್ಲಿಕುವವರು) ಚಿಕಿತ್ಸ ಕಣನಂ 
ವೈದ್ಯರು, ಪರಡರ" ವರ್ತಕರು, ಕೊಳ್ಳರಂ - ಕೊಂಡು ಸೊಳ್ಳುವವರನ್ನು, ಪ್ರಮ 
ತ್ರರ್ಕಳಂ-.ಅಜೂಗರೂಕರನ್ನು, ತಿರಿವರ' ಸೂಚೆಕರು, ಗಣಿಕೆಯ ರ ಸೂಳೆ 
ಯುರ್ಮು ಒಳ್ಳುಡಿನೇಣ್ಲ ಳಂ ಒಳ್ಳೆಯವಸಾತುಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ, ಆಂತಃ--ಹಿಡಿ 
ದು, ಪಾರ್ದು--ಸಮಯಹುಡುಕಿ, ಆರ್ಪಿನಿಂ - ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಜೀವಿಕು9-- ಜೀವಿ 
ಸುವರು, ೯೪ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಟೆಪ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿ. ' 

೧೭೩, ತುರಿಪದೆ--ಶ್ಯುರೆಯಿ-ಂದ, ಅಭ್ಯಂತರದ ಹೈದ ಯುದ, ಪಿರಿಡದುಂ -- 


ಪಾ [ಯಶಃ 


| ಗ ಥಂ 
Nav. ಭುಜಗಂ--ಸರ್ಪ, ಗುಹನ-- ಕುವನಾರಸ್ಕಾಮಿಯ 'ಭುಜಂಗವಂ-- 
ಸರ್ಪವನ್ನು, ಸರ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭುಜಗ ಭುಜಂಗ ಭುಜಂಗಮ ವಂದು ಮೂರುರೂ 
ಪಗಳುಂಟು: ಇದರಂತೆಯೆ ತುರಗ ತುರಂಗ ತುರಂಗಮ (ಕುದುರೆ) ವಿಹಗ ವಿಹಂಗ 
ವಿಹಂಗಮ (ಪಕ್ಷಿ) ಕೇಸರಿ--ಸಿಂಹ; ತುತ್ತಲ" ತಿನ್ನ ಲು, ಸುಳು 
ವುದು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ-- ಸಂಸಾರದ, ವಾಟ್‌ ರೀತಿ. 

೧೬೫. ಉಂ ರಃ ನೇಕಧಿನಿಡಳ-ಇಬಿಸನ್ನೊಳಿಲ್ಲಡದಿದ್ದರ್ದೂ 
ಮಾಣದೆ ಬಿಡದೆ. : 

೧೩೬. ಮಹಃವಮಾತ್ರರ"- ಪ್ರಧಾನರು ಮತ್ತು ಮಾವಟಿಗರು (ಎರಡರ್ಥ) 
ಬೊದಳ್ವ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಭಾಜನಂ--ಪಾತ್ರಭೂತರು, ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾತ್ರ/ರ" ಎಂಬ 
ಕರ್ತೃಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗಬಹುವಚನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಜನಂ ಎಂಬುದು ನಿಯತ 
'ಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ನಪುಂಸಕ ಕವಚೆನವಾಗಿಯೇ ಉತ್ಕರವಿತೆೇಸ ಇವಾಗಿರುವುಡ. 

ಗಿ೭೬ ಪರಿತಂದ--ಬಂದ, ಅರರೇ -ಅಹಹ, ಇರ್ವ್ಯಂ"- ಇಬ್ಬರು, ಆತ್ಮ 
ಕೃತದೋಷದಿಂದೆ- ಸ್ವಯಂಕೃತೂಪರಾಧದಿಂದ. 

ಗಿ೬೪". ಗಳಿಪುದು--ಗಳಿಸುವುದು,  ಕಾಪಿಡುವುದು--.- ಕಾಪಾಡುವುದು, ವ್ಯ 
ುಸಿದೊಡೆ--ವೆಚ್ಚಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ. | 

೧೭೯. ನಿಸೃಹಂ -ಆಸೆಹಿಲ್ಲಡವನು, ಮಂಡನೆಮಂ- ಅಲಂಕಾರವನ್ನು, 
ಒಲ್ಪಂ- ಸ್ರಿ ತಿಸುವವನು, ಆಕಾಮಂ--ಕಾಮಿಯಲ್ಲದವನು, ಅಸೂರಿ--ವಿದ್ವ್ವಾಂಸ 
ನೆಲ್ಲದವನು, ವಲಂ--ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ತಥ್ಯ್ಯವಾದಿ--ಸತ್ಯೃಹೇಳುವನು. 

1೪7೦. ತಡೆದು -ನಿರೋಧಿಸಿ, ಎಳವರಯದೊಳ'-ಎಳಪ್ರೂಯದಲ್ಲಿ, ಶಮ 
ಮಂ--ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನು, ತೀವಿದ- ತುಂಬಿದ, ಧಾತುಗಳ್‌ ರಸರಕ್ತಾದಿಗಳು. 
ಉಡುಗುತ್ತಿರೆ.- ಕಡಿಮೆಯಾಗುಕ್ತಿ ರಲು. | 

೧೪೧. ಪುದಿಗುಂ--ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು, ನೇಖಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ: 3 

೧೪೨. ಉತ್ಯ್ತವಸಾಂಗದೊಳ' ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಜಿವೂವಂ ಸುವಾಸನೆಯು 
ಳೃಹೂವನ್ನು, ಮಗುಜ್ಚಿಂ - ಮತ್ತೂ. 

೧೪೩, ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂ--ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ, ಕುಪರಂ--ಕುಮಾರ 
(ಸ) ಅನಧ್ಯಾಯಿತೆಯಿಂ--ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಪ್ರೀತತೆಯಿಂ-- 
ಅಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ನಂಟು ನಂಟೆತನ, ಕೆಳೆ ಸ್ನೇಹ ವಿದೇಶಿತೃದಿಂ- ಪರದೇಶ 
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ವಾಸದಿಂದ್ಯ ಪ್ರತಿಯಾಂಗುಂ-- ಕೆಡುವುದು. : ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು --ಕ್ಲಿತಿಸಂದುರ್ಮಂ 
ತ್ರದಿಂ ಪ್ರತಿಯಾಂಗುಂ, ಯುತಿ ಸಂಗದೆ ಕ್ಷತಿಯಾಂಗುಂ - ಎಂದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಂಕೂ 
ಅನ್ನಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.' ಅನಾಲೋಕದೆ--ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ, ದಾನಪ್ರಮಾ 
ದಂಗಳಿಂ--ಕುಡುತಿರುವುದು ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವುದು ಎಂಬಿವುಗಳಿಂದ.. 

(1೪೫. ಎಚ್ಚ. - ಹೊಡೆದ, ಕಣೆ-_ ಬಾಣ, ಆದಂ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ. 

೧೯೬, ಎರ್ದೆಗಿಡಬಾರದು - ಧೈ ರ್ಯಗುಂಡಬಾರದು, 'ಲೇಸಾಂಪಂ--ಒಳ್ಳೆ 
ಯದನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಪಡಗು-- ಹಡಗು, ಒಡರ್ಚ್ಚ ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ, ಸಿರಿವಡೆ 
ಯನೇ--ಸಿರಿಯಂ 4 ಪಡೆಯನೇ, 0 

೧೪೭, ಎಸಗುವನೂ--ಉದ್ಯೋಗಿಸುವವನನ್ನು, ಎಸಗು-- ಉದ್ಯೋಗೆ ಎ 
ಎಂದು ಧಾತ್ರರ್ಥ, ಪೊರ್ದುಗುಂ-- ಸೇರುವಳು, ಭಂಗಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಎಸಗು-- 
ಉದ್ಯೋಗಿಸು (ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು) ಇಡಜಗೊಳ್ಳ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಫಲಿನಡಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಏನೋ ದೋಷವುಂಟೆಂದು ಹೇಳಜೇಕು; “ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನ ವಾಡಿದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಫಲಿಸದಿರದು--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟ 
ಲ್ಪ ವಿಚಾರವುಂಬು ಡು ಎ ಉದ್ಯೋಗಿನಂ ಪುರುಸಸಿಂಹಮುಶ್ಯೆ ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದ್ವೈ 
ಸ ನೇಣ ದೇಯವಿಃತಿ ಕಾಫುರುಷಾ ವದಸ್ತಿ ॥ ದೈವಂ ನಿಹತ್ಯ ಕುರು ಪೌರುಷಮಾತ್ಮ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ನ್ನೇ ಕೃತೇ ಯದಿ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಕೋತ್ರದೋಷಃ ॥ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕದ ಪರಿವರ್ತನವು... ಇದರ ಮೊದಲ ಮೂರುಪಾದಗಳಲ್ಲಿ-- 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು; ಆದೃಷ್ಮೃದಿಂದ ಸಂಪಲ್ಲಾ ಭವಾಗು 
ವ್ರುದೆಂದು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಹೇಳುವರು; ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಅದೃಷ್ಟೃವೆಂಬುದನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ವಾಡಬಹುದಾದಸಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು. ಮಾಡು. ಹಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗು 
ವುದು--ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ, ಯತ್ನ ಮಾಡಿಯೂ ಫಲಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಏನೋ: ಕೊರತೆ 
ಯುಂಬೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಮೇಲಣ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ದೃಢಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇಂತು ಅರ್ಥವು ದೃಢಪಡಜೀಕಾದರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
“ಕೋತ್ರದೋಷಳ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೋಪ್ಯತ್ರದೋಷಃ- ಎಂದು ಅಪಿಶಬ್ದವನ್ನು ಗಮ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಮು ಕೊಂಡು ಅತೃ-- ಈ ನಿನ್ನ ಪ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಕೋಪಿದೋಷಃ ಅಸ್ತಿ 
ಏನೋ ಒಂದು ದೋಷವುಂಟು ಆ ಎಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
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. ಅಡೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೌರಸತ್ಯ ಇತ್ತು ವನ್ನು: ಹೇಳಿದುತಾಗುವುದು. ಈ ಅರ್ಥ 
'ವ್ರ ಪ್ರಕ್ಸ ತಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಮುಂದೆ ಈ ತಂತ್ರದ ೩೫೦ ನೆಮ 
: ಪದ್ಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ--ನ)ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಸ್ಟರಮೇಲೆ.' ಫಲವು 
ದೈನಾಯತ್ರ ವು ಎಂದು ಪೌರಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; 
ಆದಕ್ಕೆ ಸ ತಕ್ಕಂತೆ ಯತ್ನೇಕೃ ತೇ ಸಳ ಕೋತಿ ಕೋತ್ರದೋಸ* ಎಂಬುದ 
iN ಪ್ರಯತ್ಸುವಾಡಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿಡ್ಡ ಜೆ ಈ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪೆ ನೆಂದು ಹಲವರು 
ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ « ಎಸಗಿದೊಡಂ ಫಲಿಸದಿರ್ದೊ 
ಡಿದಯೊಳ" ತಪ್ಪೇಂ » ಎಂದು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದೆ. 
"ಗ್‌. ಸಾಧಿಸಲಭ್ರ ಎದು ಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಕಾಂಚನಸೂತ್ರದೆ--ಚಿನ್ನ 
ದ ದಾರದಿಂದ, ಸಡೆಡುದು ಕೊಂದಿತು. ಕಾಳೋರಗನಂ--ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು. 
೧೪೯೯. ಪರಾನುರಾಗೀಕಿ ಪರಪುರುಷರಲ್ರಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವಳು. 
ರ್ಗಿಂ. ಅಸಗೆ-ಪ್ರಾಣಕ್ಕ, ಸಂದೆಗಂ--ಸಂದೇಹ, ಮಿಸ್ರಿ ಮೃತ್ಯು 
ನಿಕ್ಕುವಂ--ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ' | 
೧೯೧. ಎಂತಪ್ಪುದು- ಎಂತಹುದು, (ವಿಂಥಾದ್ದು) ಸದುಪಾಯಜ್ಞ್ಯ ಂ-.. 
ಒಳ್ಳೆರು ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
೧೯೨. ಎನಸುಂ-. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಚಿತ್ತಸ್ಪೃಹೆಯಿಂ--ಮನದ ಆಸೆಯಿಂದ. 
೧೯೩, ಬಿಸುಗದಿರನ ಸುತಂ-- ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ತನಿ, ಬಿಚ್ಚ ನೆ ಕದಿರ್ಗಳ" 
(ಕಿರಣಗಳು) ಅವಂಗೆ. ಉಂಟೊ ಅವಂಬಿಸುಗದಿರಂ, ಒಹುವಿ ಹಿಸವಮಾನಸ, ರೋಹಿ 
ಣಿಯ ಶಸಟೆಮಂ- ಶಕಟಾಕಾರವಾದ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರ,ಮಂಡಲವನ್ನು ಅಂದು 
ಮೊದಲ" ಅಂದಿನಿಂದಲೂ, ಮಟ್‌ಯೆಸಗಂ--ಮಳೆಗೆಂಯುವುದಿಲ್ಲ; Se 
ಗಂ--ವರ್ಷದವರೆಗೂ, 
1 ರ್ಗಿಳ. ನಿರ್ಭಿನ್ನಂ--ಭೇದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಕುದು, ಮಹಿ ಭೂಮಿ, Mi 
"ರುವ ಜನಗಳೆಂದು ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ; ಕಲಿತಭಸ್ಮಾಸ್ಥಿ ಗಳಿಂ--ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೂದಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಮೂಳೆಗಳೆಂದಲೂ, ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತಸ್ಥೈ ವೊಲ"--ಕಾಪಾಲಿಕವ | ತದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವಳಂತೆ; ಕಾಪಾಲಿಕರು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಮೂಳೆಗ 
ಳೆಂದ ಆಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಪಾಲವನ್ನು, ಹಿಡಿದು ತಿರುಗುವರು, ಜನಗಳ 
ಇರೂ ಅನಾವೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಟ್ಬದೆ ಅವರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರೇಂು ತಾತ್ಯ. 
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ರ್ಗಿ೫. ಮಂದಂ -ಶನಿ, ಭೌಮ. ಅಂಗಾರಕ, ಚೇದಂ ಚಂದ್ರ, ಕ್ಷಯ 
ಮೊಂದುಗುಂ--ನಾಶಹೊಂದುವರು; ಅನಿಷ್ಟವೊಬ ಆಂಬುಧಿಯೊಳ್‌--ಳೇಡುಗ 
ಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಜನಗಳು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾದ  ಕೇಡುಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ರ್ಗಿಓ, ಬಿದು-- ಚಂದ್ರಃ ರೋಕುಂ--ಹೋಗುವರು, Wika 
ಅಟ್ಟು - ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಣುತೆ- -ಭೋಜನವಾಡುತ್ತ, ನೀರುಮಂ--ನೀರ 
ನ್ನೂ, ಆಗ ಜನಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮಕ ಳನ್ನೆ ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತ ಲೂ, 

ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ಸತ್‌ 

ಯೂವರೆಂದು ಶಾಶ್ಛರ್ಯ. 

೧೯೩. ಹತಿವಡೆದತ್ತು--ಹತಿಯಂ--ಪಡೆದತ್ತು ಎ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು; 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಬಲವೇ ಬಲನೆಂದು ಭಾವವು, ಸ 

"೧೯೪: ಅನುವಿಂ--ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ, ರೆನಾಯನಮಂ-ಲೇಹ್ಯವನ್ನು; 
ಇಫಿತಿನಿತು--ಸ್ವಲ್ಟಸ್ಥಲ್ಪ: 

ರ್ಗಿ. ವರಮಂತ)--ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ವೇದಾಶರ ಮತ್ತು ಆರೋಜಿಸೆ, ವಿಧಿ 
ಯಿಂಎವಿಧಾನದಿಂದ, ಅರಣಿ--ಕಡೆತದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯುತ್ಧ ವಿಸುವ ಮರ, ಹುತಾಶ 
ನನಂ--ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ವೇರೋಕ್ಕವಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಥಿಸಿದರೆ 
ಕಠಿನವಾದ ಆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. } | 

೨೦೦. ಪುಣ್ಯಕೋಶಮಂ--ಪುಣ್ಯವೆಂಬದೊಕ್ಕಸವನ್ನು, ಧರ್ಮ ನಾಶಿ--ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, ಅಟ್‌ ಜನಮಂಆಟ್‌ದು-- ಜಸ್ಕ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, 
ಅಘಮುಮಂ--ಪಾಶವನ್ನೂ. 

ಅಂಗಿ. ಗೋಪಾಲಂ--ಅರಸು ಮತ್ತು ಹಸುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಗೋಶ 

ಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮ್ಲಿಧೇನು ಎಂದು ಎರಡರ್ಥಗಳು, ಟೀ ಪ್ರೀತಿಸಿ ನ್ಯಾಂಯಮಂ _ 
lai ಹಿಡಿದು, ಪಣವಾಲಂ--ಹಣವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು, ಕೆ 
'ಯಲ್ಕೈ ವೇಟ್‌ ಂ--ಕರೆಯಜೇಕು; ಗೋಪಾಲಕನು ಗೋವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಪಾಲಿಸಿ ಮೋಸಿಸಿ ಹೋಗ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕಕಿದು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಭೂಪಾಲ 


ಕನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು” ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಲೂ ಪೋಸಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತ ಅವ: 
ರಿಗೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಅಳ ಷ್ಟ ಧನವನ್ನು ಅವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ಳ ಜೇಕೆಂದು ಶಾತ್ಪರ್ಯ,. 

೨೦೨. ಅನಿತೊಂದಳರಿಸೇ-- ಅಸ್ಟ್ರುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಶಣೆಪು- ತೃಪ್ತಿ. 

+ ಅಂಜಿ ಫಲವೆಳಪೆ--ಫಲವನ್ನು' ಬಯಸುವ,  ತೋಂಟಗಾಜಂ- ತೋಟ 
ಮಾಡುವನು, ದಾನವಾನಾದಿಗಳಿಂ- ಕುಡುವುದು" ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ 
ವ್ರೆಗಳಿಂದೆ, | 4 

3೪. ಸುಗುಣಂಗಳಿಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೆ, 
ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಎಳೆಗಳಿಂದ, ಒಳಗೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಬತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ದೀಪವು 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವನ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲು ದೀಪಕ್ಕೆ ಬತ್ತಿಯೆಂ 
ತ್ರ ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಂತು ಧನವನಾಕರ್ಸಿಸಲು ರಾಜನಿಗೆ ' ಸದ್ಗುಣಂಗಳಾವ ಸ್ಯ 
ವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೦೫. ತುಣಿ) ವಂ- -ಧೇನುವನ್ನು, ನಳುವೂದಿಕುವವೊಲುಂ- ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಂಶೆಯೂ, ಭೂವರಂ-- ರಾಜನು, ಓವಿ- ಪಾಲಿಸಿ, 
ಸಣಮಂ ಕೊಳ್ಳುದು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

, 30ಓ- ಎನವೇಟ್ಟುಂ ಹೇಳಬೇಕು, ಸಣ್ಣ ಮೊಳೆಕೆಯನ್ನು : ಎಂತಾದರೂ 
ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಿಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಜೀಕಾದಷ್ಟು 
ಫಲವನ್ನು ಕುಡುವುದು; ಆದರಂತೆ ಪೈಜೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರವರ್ಧಿತರಾದ ಅವರಿಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೦೩. ಕೆನ್ನ್ನಂ--ಪ್ರಾಯಶಃ, 

೨೦೪. ಪೆದುಳಂಗೈವ - sede df ಅವಿರಕಂ-ಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಉಪಟಿಳಮಂ-- ಉಪದ ದೈವವನ್ನು, ಕುಂಡುವರ". - ಕ್ರೀಣರಾಗುವರು. - 

3ಿಗಿಂ. ವಲಂ ಆಧಿಕವಾಗಿ, ಆಜೆಂಸ್ಯ್ಯಂ--ಯುದ್ಧ ವನ್ನು: 


ಇ." ಪರ್‌ 


i 


೨೧೧: ಥುರಃ-- ಯುದ್ಧ, : ದುರ್ಗದೆ--ದುರ್ಗದಿಂದ, ಸಾಸಿರಂ---ಸಾವಿರ, 
ಲಕ್ಯಗುದುರೆಗಳ*--ಲಕ್ಷಕುದುರೆಗಳು; ಇರೆಯುಂ--ಇದ್ದರೂ. - » ಡ್ಡ 

೨೧೨. ಬರೆಯುಂ ಬಂದರೂ, ಎಚ್ಚೆ ಪಂ--ಹೊಡೆಯುವನು , ಜ್‌ 
ಶುವಿನಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಪಸ್ರತ್ಯಯಬಂದಿದೆ. ಲ 

...ತಿಗಿಹಿ: ಗುರುವಿನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ, ನಿಶೋಗದಿಂಡಂ-- ಅಪೃಣೆಯಿಂದ, 

ಮುಂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. 

೨೧೫. ಪಲ್ಲಿಶಿವಾವುಂ-- ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹಾವೂ; ಮಾತಂಗಮುಂ--ಅನೆಯೂ, 
ಧರಿತ್ರೀ-- ಭೂಮಿ, ಪೂದಟಿ --ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ. 


3೧೬. ಕುತ್ತಮಂ- ರೋಗವನ್ನು, ಒಗೆದೊಡನಿಯ--ಹುಟ್ಟದಾಗಳ, 


ಕಡುಬಲ್ಮೆಗಂ-ಒಹುಬಲಾಢ್ಯನು, ಆ ಹಗೆಕುತ್ತಂಗಳಿನೆ- ಆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೇ 
ಮಶ್ಚು ಆ ರೋಗದಿಂದಲೆ, 
_೨೧೬೩. ಅಭಿವೃದ್ಧ ಸಿಯಾಂಪ-.ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ತುಭವಧಿಲಹಿಸುವಂ 
—ತನಗೊಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂ ಬವನು, ಅಭಿಯಾತಿಯುಮಂ-- ಶತು ವನ್ನೂ. 
೨೧೪, ಇಲ್ಲಿದಂ--ಬಲಿಷ್ಠನ್ನು ಬಿಯದಿವೊಲ್‌--ವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ, ವ್ಯಾಧಿ 
(ಸಂ). ಸ್ಯಾ ಹಃ 
೨೧೯. ಅದಟೆಂಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ತವೆ...ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಭಾರ್ಗವಂ--ಪರ 
ಶುಠಾಮನು, ಪಲರಂ-- ಅನೇಕರನ್ನು. 
೨೨0. ಎರ್ದೆಯುತ್ಸಾ ಹಂವಿಗೆ--ಮನದುತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚು ತಿರಲು, ಇದಿ 


ರ್ನೋದಪಂ ಎದುರಿಗೆ ಕೋಗುವನೋ, ಆಟಿ”ನೆಯ್ದುಗುಂ ಎ. ನಾಶಹೊಂರುವನು ' 


-ಕಲಭಂಜೊಲ"-ಮಿಡಿತೆಯಂತೆ. 

೨೨೧. ಆಗ ್ಗಳಂ--ಅಧಿಕನು ನಾಲ ನನನ ಮರಲ್ವ ಕ್ರಾ 
ಹಿಂದಿರುಗುವನು. 

333, ಅವಗಂ--ಯಾವಾಗಲೂ, Wo, a ಜೆಸಂಟಡೆಂಯ 
ದೊಡಂ-- ಅಪ್ಪ ಣೆಸಡೆಯದಿದ್ದ ರೂ. ಓ 

೨೨೩, ನಿ ಸಲ!.... ಎಸ್ಮಾ ಪಿಸಲು, ಸಂಮೋಹದಿಂ--ಮನೋವೈಕಲ್ಯದಿಂದ, 
ಅಣಂ--ಅಧಿಕವಾಗ್ಯಿ. ಬೇಸಅಿ)ವಂ-.- ಬೇಸರಗೊಳ್ಳು ವನು, ಆಟಿಸಂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನು. pe 
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5 ೨೨೫: ದೋಷುಂಗಳ್ಗೆ ಜೆಯೆನಿಪುದುಮಂ ತನ್ನತನುವಂ-- ದೋಷಾಸ್ಪದವಾದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ; : ಅನಿಶಮುಂ-- ಯಾವಾಗಲೂ, ಅನುಗೊಳಿವೊಡಂ-- ಮಾಡು 
೨೨೬. ಮಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಕ್ಕೆ ಅಗಲಿ, ಛೆ... ಅಶ್ರಯ. 
'ತಿತಿತಿ, ನ ಬ ಗಬ್ಬ ತೇಗ ಭಾನಸು ದೂಷಿಸಬಾರದು. ಬ 
Fi, 
5 DN ವರ್ಧಿಸಿ---ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂಡಿ, ವಿಸಮರೆನೂ...ವಷಷೈಶ್ರವನ್ಯ- 
೨೨೯, ನಾಣಿ ಸಗ ನಕ ಕೈಳಿಸುಷದ ಮೇಲಗ್ಗೆ-- ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಶಂ 
ಕೆಯೆ-- ಭಯವೇ.  .. ಕ 
' ಶಿಖಾ: ಎಸನನೊಳ್‌- ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ, ನನಂನಿಸನ ಟನ ಎನಸಾಕುವನ 
ನಲ್ಲ, ತನಗುಪಕಾರಿಯಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿರುವುದೇನು ವಿಶೇಷ ? 


' ತನಗಪಕಾರಿಯಾದವನು ಯಾವನೋ ಆವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿದ್ದರೆ 


ಆದ) ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು; ಅಂತವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನೇದು ಹೇಳಬೇಕು ೭ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೩೧ ಅರ್ಥಮುಂ--ದ್ರವ್ಯವೂ, ಅರ್ಪುಂ--ತಕ್ತಿಯೂ, ಮರ್ಮಶ್ಚ್ವಂ-- 
ಗುಟ್ಟು ತಿಳಿದವನು, ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಮಂ--ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ವನ್ನು, ಹತಂ"... ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ನ 

೨೩೩ ಕಾಯ್ದ ಕಾದ, ಆಯಸದೊಳ್‌--ಶೆಬ್ಸಿಣದಲ್ಲಿ, ಇದು ತೆದ್ದವವಾ 


ದಾಗ ಟೆ ನೆರೆಯೆ ಸೇರಲು, ನೀಡಂ -ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಪತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ 


ಎಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅದುವೆ ಅನೀತಿ, ನಲ್ಲುತ್ಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ 'ಮಃತ್ಮಿ ನೆಹಾಗೆ, ರಾರಾಜಿ 

ಕುಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, ಸಾ ತಿಯ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಿನಶ್ರತ್ರ ದೆ ಸಿಪ್ಪೊ ಬ್ಲ... ಚಿಪ್ಪಿ 

ನಲ್ಲಿ, ಪರಿಕ್ಷೀತ್ಯ್ಯ--ಉರೊ (ಸಿಸಲ್ಪ ಡ.ವ, ಬರ್ಕುಂ” ಡಾ--ಒರುವುದಿಲ್ಲವೆ 
೨೩೪. ಅಂಗುಂ--ಹೊೋಡುವರು, ಗಾಂಗೇಯಂ ಭೀಷ್ಮ ಸು, ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


-ಅರ್ಥಾಂತಂ ಚಿನ್ನ: i 


೨೩೫. ಖಂದಂಗೆ--ಬಂದ, ಅವಿದಿತ--ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ, ರ್ಹೇಮಂಡವಿ 


ಸರ್ಪಿಣಿಯೆಬುದು.- ಮಂದವಿಸರ್ಪಿಣಿಯೆಬಹೇನು, ಬೊಂದ್ಧಿತುು “ಸತ್ತು ಕೋ 
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೨೩೬. ನಡೆತಾರ-- ಬಾ, ಕುಳ್ಳಿರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್‌, ಪಡೆವಾತು--ಸುದ್ದಿ, 
* ಮೋದಂಬಡುವೇಂ--ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು, ಉತ್ತಮಪುರುಷೈ ಕವಚನವಾದ ಎನ್‌ 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಪ್ರಯೋಗ ;--ಇನಿನಗೇವೇನಂಚೆ 
ಕಂಪಂನಿನಗೊಸಯಿಸುವೆಂ ॥ ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ. ' 

ಕೂರ್ತು--ಸ್ನೇಹಗೊಂಡು, ಕೂರ'--ಸ್ನೇಹೆ ಎಂದು ಧಾತ್ರ ರ್ಥ; ಹರ್ಷಂ 
ಬಡಿಸಲ್ಪೆ (ಟ್‌ ೧-ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸದೇಕು, 

೨೩೩. ಒರ್ತೆಅಂ - ಒಂದುರೀತಿಯುಳ್ಳುದು, Be ಗ್ಯ 

3೩. ಅಣಂ: -ಸ್ನಲ್ಪವೂ, ಶುಸ್ತಿ ಟ್ರಯಂ--ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಎಸಕಂ-- 
ಕಾರ್ಯವು, ಅವನುಮಃ- -ಯಾವನನ್ನೂ, 

ಶರ, ಪುಸಿವಾತಂ--ಪುಸಿ. ಮಾತು ತಗದರುಮಂ--ಆಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ 

೨೪೦. ಪದೆದು--ಇಲ್ಲೆ ಗೊಂಡು, ಪದೆ-- —ಈಪ್ಸಾಯಾಂ ಎಂದು ಧಾತ್ವರ್ಥ, 
ಪ್ರಶ್ಯತಿಖಾಸ್ವಭತಿವ: 

೨೪೧. ಜ್ವಾಳನಂ- ಅಗ್ನಿ, ಕುಳಿರ್ಮೊಡಂ -ತಣ್ಣಗಾಡರೂ, ಕುಳಿರ್ಗದಿರಂ 
ಚಂದ್ರನು: 

೨೪೨. ಇರವಂ--ಸ್ಮಿ ತಿಯನ್ನು, ಆಲ್‌ವಂ--ನಾಶವನ್ನುು. 

೨೪೩. ವಜ್ರಲೇಪಂ--ವಜ್ರಗಾರೆ, ಕ ನೀಲಿವಣ್ಣಮುಂ--ನೀಲಿಯಬಣ್ಣ ವೂ, 
ಕಳ್ಗುಡಿವವನುಂ-- ಹೆಂಡಕ.ಡಿಯುವವನೂ, ಪಟ ಹಿಡಿತ 

೩೪೪. ನಡೆವಳಿಯುಂ-ನಡೆತೆಯೂ ಸಂಗಳಿಸುಗೆ-- ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೨೪೫ ತವಕಿಸುತ-ತ್ವರೆಪಡುತ್ತ, ಅವಂದಿರೆ--ಅವರೇ, ಸಭ್ಯರ" ಸಭೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರು 

೨೪೬. ಖದೆ- ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಪರತಂತೃಂಗಳ"--ಪರಾಧೀನಗಳು, ಬರ್ದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಯುಂ--ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ದಿಡಂ--ದೃಢ (ಸಂ). 

೨೪೬. ಗಾವಿಲರನರ್ಗಳ್‌--ಆ ಮೂಢರು ಕಳೆದ" ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 

5೪೩೧. ಕಡುದುಗುಡಂ “ಬಹುದು ಬಕರ, ನಿಚ್ಚ ದ--ನಿತ್ಯದ, ಬಗೆಪೂಡೆ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು, ಒಬ್ಬ ಜಿ... ಪರೆಂಪರೆ. 

೨೪೯. ನರಲ ಸ ಬತ ನರಲ"--ವ್ಯಥಾಯಾಂ ಎಂದು ಧಾತ್ವ 
ರ್ಥ. ಓಲೈ ಪಂ--ಸೇವಿಸುವವನು, ಪ್ರವಾಸಿ--ಪರಸ್ಕಲ ತಿರುಗುವವನ್ನು ಕೇಳ್ಲುಂ 
—ಕೇಳೆಲ್ಕಡುವುದು, 


ತ್ಯಾ 


೨೫೦. ಮನಪೊಲ್ಯವೊಲ"-- ಮನಸ್ಸು ಒಲಿಯುವಂತೆ, (ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ) ಅರೊಗಿಸಂ- ಊಟವಮಾಡನು, ಅರೋಗಿಸು ಆಕೊಗಿಸು. ಎಂದು ಎರಡು 
ರೂಪವೂ ಉಂಟು, ಶ. ದ. ಸೂ ಗಗ, 


೨೫೧. ಬುನಿಯೊಳ!-- ಭೂಮಿ (ಸಂ) ಶ್ಯಾನಂ- ನಾಯಿ. ತನ್ನೊ ಲ್ಭ ವೊಲ" | 


ಶಾನು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಂತೆ, ಶಾನು ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಎಂದು ಷಸ್ಮಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಸೇವಾಕ್ರವೃತ್ತಿಯೆಂದೊರೆದ೦"--ಸೇವೆ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ವವೃತ್ತಿಯೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಂಟು. « ಸೇವಾ ಶ್ರವೃತ್ತಿ8'? ಎಂದಮರಕೋಶವು. ಶ್ವವೃತ್ತಿಃ 
ಎಂದರೆ ನಾಯಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸವಾನವಾದ ಜೀವನವೆಂದು. ಅವಯವಾರ್ಥ. 
ಪರಸೇವೆಯೂ ನಾಯಿಯ ಜೀವನವೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವವು. ಸೇವೆ ಶ್ವವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಜೆರಡೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಯಾರುಹೇಳಿದರೋ ಆವರನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವರೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 8 ಸೇವೆಗಿಂತಲೂ ಶೈವೃತ್ತಿಯೇ ಉತ್ಸವ; ಶ್ರಾನವು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ; ಸೇವಕನು ಹಾಗಿ 
ರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 

೨೫೨. ತೆಳ್ಬು--(ತೆಳ್ಳಿದನಭಾವ) ಕೃಶಕ್ತವು, ಉಣಿಸು-- ಆಹಾರ, ಆಳ್ಗಂ- 
ಸೇವಕನಿಗೂ, ಅಘದಿಂ- ಪಾಪದಿಂದ, ಭೂಕಯನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ, ಕೃಶತ್ವ 
ಅಲ್ಲಾಹಾರವೆಂಬುವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೂ ಸೇವಕನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದುದೇ ಸರಿ; ಆದರೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಪಾಪೃವಾಡುದು; ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಸೇವಕನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಜನ್ಮಾಂಶರಪಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು, ಅದರಿಂದ 
ತೋಚನೀಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ' 

೨೫೩ ವಸುವಂ--ಧನವನ್ನು, ವಸುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರತ್ನ ಧನ ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು, ಕಿರ 
ಣಮುತಾಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳುಂಟು, ಸಮನಿಪ- ಸಂಭವಿಸುವ, ಸೇವಕನು ಧನಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಚಳಿ ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಬಿಸಿಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಕ್ಲೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದುದೇಸರಿ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ 
ರುವುಡು. ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವು; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸುಖ 
ಪಟ್ಟರೂ ಅದು ಸುಖಪೆನಿಸದು; ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು: ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟೆರೂ 
ಅದು ಕ್ಲೇಶವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ೫ 
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೨೫೪, ಸಮುಚ್ಚೆ ಯಸಹಿತವಾದ ಸ್ವಾದುವುಂ ಆಮೋಡಕಮುೂ ಎಂಬ ಪದ 
ಗೆಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಒಳ್ಳಿತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮೊಡಿಕೋಡು "ಬಳ್ಳಿ ತುಂ ಮೆಲ್ಲಿತ್ತುಂ ಬಟ್ಟ್ಪತ್ತುಂ ತೆಳ್ಳಿ ತುಂ, ಎಂದು : ಹೇಳಿಕೊ 
ಕೃಜೀಕು. ಕದ. ಸೂ ೧೪೫. ತುಕಾರಾಂತವಾದ ಗುಣವಾಚಿಗಳಿಗೆ ವಿಕಬ್ಪದಿಂದ. 
ದ್ವಿತ್ವಬರುವುದೆಂಬ ೩೬ ನೆಯ ಶ_ ಜ್ಯಸೂತುದ ಪ್ರಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಬಂದು ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು 
ಬಟ್ಟಿ ತ್ತು ಎಂದು ಗೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾದುವುಂ--ರುಚಿಕರವೂ, ಒಳ್ಳಿ ತುಂ-- ಉತ್ತಮವೂ 
ಮೆಶ್ಚಿತ್ತುಂ - ಮೃದುವೂ, ಬಟ್ಟಿ ತ್ತುಂ--ಗುಂಡಗಿರುವುದೂ; 'ತೆಳ್ಳಿತುಂ-ತೆಳ್ಳಗಿರಾ 
ವ್ರದೂ, ಆಮೋದಕವಮುಂ--ಸಂತೋಷಶಕರವೂ, ಅ ಮೋದಕಃ-- ಆ ಕಡುಬು; ಏ 
ವ್ರರೊ..- ಏನ: ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೊ, ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಅತ್ಯು 
ತ್ರಮನವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಆಟೆಮಾಡದು;'ಸ್ಲೇಶ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುದು 'ಆಲ್ಬನಾದುದಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂತೋ 
ಷವನ್ನುಂಟೂಮಾಡುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 

೨೫೫. ಬೊರ್ದ ವನೊ -ಹೊಂದುವನೊ, ಯಾವನನ್ನು ನಂಬಿ: ರಾಜನು 
ನಾಶಹೊಂದುವನೋ ಅವನೇ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂಡವನೆಂದು ಮನುವೂ ಹೇಳಿರು 
ನನು; ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸದ್ರೋಹವು ಮಹಾಪಾಪಕರನೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 

೨೫೬. ನಿಸ್ಕೃತಿ-- ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ವಿಶುದ್ಧ ತೆವಡೆಯಲ್ಲ'--ಶುದ್ಧಿಹೊಂದರು. | 

೨೫೭, ಸುತೆಯಂ-ಮಗಳನ್ನು,. ಅಪ್ತ ತೆಯಿಂ--ಅಪ ನೃಭಾವದಿಂದ, ಎಯ್ದ 
ದು--ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದು. 

೨೫೪. :ಅನುವರದೊಳ"-- ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಸಂಗಡಿಸಿದ-- ಸೇರಿದ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ಎಮಾಡಬಹುದಾದುದನ್ನು, ಆಕಾರ್ಯಮಂ--ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು, ಶೆಮ್ಮನೆ... 
ಜನ ಸ, 868 ಹಾಬ್ಬಲಿಲ್ಲವೆ. 


೨ರ್ಚ. ಒಲ್ಬರ್‌-- ಪ್ರೀತಿಸುವರು, ವಲಂ--ಪ್ರಾಯಶಕಿ, ನೆಲಕಲನೂ- 
ಲೋಭಿಯನ್ನು, ಸೆಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಮುಗಿಲುಂ-ಎಮೇಘವೂ, 


3೬೦, ಆಂ--ನಾನು, ly spe ನು; ಕೋಡುಗಳಿರದ--ಕೊಂಜು 
ಗಳಿಲ್ಲ ಎಟ್ಟು ಎತ್ತು. “೪. :೧ಂಡ ಚಿ (1: ೬8 VALLE bd 
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ಶಿ೬ಗಿ. ಮೇಲ್‌ ಉತ್ತಮ, ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ. ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲೆಯುವುದು, 
ಕುತ ಶೃಂ--ರೋಗ, ಆರ್ಜಿಪ-.. ಸಂಖಾದಿಸಲ್ಪಡುವ : ಬಿ 

೨೬೨. ವೈಭವದೊಳ"--ಸಂಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಸಜ ಎ ಕೊಳ್ಳುಡೆ 
'— ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮತ್ತು ಕುಡುಷುದು; ಸವೆನಿಸಲ" ಪ್ರಾಪ್ತ ನ್ಹವಾಗಲ್ಕು 
ಸಮಫಿಸು ಇ ಸವನಿಸು, ಎಮಗೆ ಎ.ಎವಗೆ, ತ್ರಾಮರೆ - ತಾವರೆ-- ಎಂದು Flak | 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರವೂ ಉಂಟು. ಶ ದ. ಸೂ ೧೪. 

೨೬ ನೆರೆಗುಂ--ಸೇರುವುರು, ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ತೃ ಪದಗಳಿಗೂ 
ಆಯಾ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನ್ರ ನ್ರಿಯಿಸುವುದು, ಮಿಗ-- ಮೃಗ (ಸಂ) ತ.) 
ಧೇನು, ಸಮಶೀಲದುಃಬರೊಳ: - ಸಮಾನವಾದ ನಡೆತೆಯೂ ಸಮಾನವಾದ ' ದುಃ 
ಖವೂ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ, ನೇಹಂ--ಸ್ನೇಹ (ಸಂ) | 

೨೬೪. ನಿಮಿತ್ತಂಕಾರಣ, ಮುನಿದನೊ-- ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ್ನೊ ತಿಳಿ 
ವಂ--ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು, ಪಗೆವವನಂ--ದ್ವೇಷಿಸುವನನ್ನು, ಒಲಿಪಂ-ಪ್ರೀತಿಪ 
ಡಿಸುವನು. 
| ೨೬೫. ಅನುರಕ್ತರ"--ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವರು, ವ್ಯಾಸೃತರ'-. ಆಸಕ್ತರು, 
ಆವರ". ತಿಳಿದವರು, ಅದ್ರೋಹಪ್ರವೃತ್ತಾ ತ್ಮಕರ"-- ದ್ರೋಹದನ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದ 
ವರು, ನಸು--ಸ್ವಲ್ಪ, ಸ ಹಪ ಥಂ ಗೊತ್ತಾದುಡ್ಳು ಆಬ್ರಿನೇವನೆಯವೋಲ್‌--ನಮು - 
ದ್ರದ ಸೇವೆಯಂತೆ, AE tt sh ರಾಜನನ್ನಾ ಗಲಿ: ಸಮುದ್ರನನ್ನಾ 
ಗಲಿ ನಿತ್ಶಂಕನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಏನಮಾಡುವನೋ. ಎಂದೂ, ಸಮುದ ದ ಹತ್ತಿರಿರುವಾಗ 
ಎಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 'ಆಲೆಗಳು ಒಂದು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುವೋ ಎಂದೂ 
ಭಯವಿರುವುದು; ಆದಕಾರಣ ಸಮುದ್ರನಂತೆ ಅಧೃಷ್ಯನಾದ ರಾಜನು ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ 
ಸೇವಕರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವನೆಂದು: ತಾತ ಶೃರ್ಯ. - 

೨೬೬, ಕಡುರಾಗಂದಾಳುತುಂ--ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು. ಹೊಂದುತ್ತ, 
ಕಡುರಾಗ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು, ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರಿಸಮಾಸದೋಸಷವಿಲ್ಲವೆಡು ಆವು. 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಪೊಲ್ಬಂ!-- ಕೆಟ್ಟ ವರು, ನಲ್ಲರ: - ಒಳ್ಳೆ ಯವರು, ಫಡ ಟಃ 
(ತಿರಸ್ಕಾರಾರ್ಥ ಕವಾದ ಅವ್ಯಯ) ಅರಯ್ಯೊಡೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹಾಟ ಕಡಿ 


ದು-ಕಶಿನ್ಯ ದುರ್ಗಮಂ-- ಗನಿಸಳಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಹ 
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೨೬೩, `` ಸವತಿಯ. ಸನಕ್ಸೀ (ಸಂ) ook mee, ced eos | 
ಯನ್ನು, ಮಚೆ ೈರಿಪ್ಪ--ಮತ್ಸ ರಿಸುವ. 

೨೬೪". ಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಾಧಾರಣಜನಗಳ, ಮಹಾಗುಣೋಜ್ಚ ಲರ 
ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ' ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವರ, ದೀವಿಗೆಯ --ದೀಪದೆ, ದೀಪಿಕಾ: 
(ಸಂ) ಉರಿವೆಳಗು- ಉರಿಯ -- ಬೆಳಗು (ದೀಸಜ್ರಾಲೆಯ ಬೆಳಕು) ಗೆಗನಮಣಿ 
ಸೂರ್ಯನು, ಮೂಡಲೊಡ ಉದರ ಸಲು: 

೨೬೯. ಚೆದುರರ"--ಚಾತುಕ್ಯವುಳ್ಳವರ, ಮಾಯೋನಜೀವಿಗಳ--ವಂಚೆ 
ನೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು, ಕಾಕಾದಿಗಳ' ಕಾಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು, ಉಷ 
— ಒಂಟೆ, ೪ 

೨೩೦. ಅಜ್ಯದಿ--ಶಕಿಸದೆ, ಸದೆದಪಂ--ಕೊಲ್ಲುವನೊ, ಬ್ರಹ್ಮಹತಿಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ: 

೨೬೧. ಎಂಬಪೋಲ"- ಹೇಳುವಂತೆ, ಓದನದಾನಂ- ಅನ್ನೃದಾನವು, ಬಿಸ್ನ 
ರ" ಹೇಳರು. 

೨೬೨. ಎಲ್ಲಂದದೊಳಂ- ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕುಲಸಾರಂ--ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ ಉತ್ತಮನೂ ಅಡ, ಗುಂಬಂ-ಚೆಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರೆಕಾಲು 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಗುಂಡಾದ ಮರೆ, ಆರಂಗಳ್‌ಆರೆಕಾಲುಗಳು, 

೨೩೩. ಸರಿಸಡೆ--ಸವಾಪದಲ್ಲಿ, ನಿರುಕಿಸುತಿಕೆ-ನೋಡುತಿರೆವಾಗ, ಹರ 
ಇದೆ--ಪಾಣದಿಂದ, ಪಕ್ಕಾಗುವಂ --ಗುರಿಯಾಗುವನು. 

೨೩೬೪, ಅಸುದೆಜವನೊ - ಅಸುವಂ-.- ತೆಕಿವನೊ, ಜರೆಯುಂ--ಮುಪ್ತೊ, 
ಪರಮಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ, ಪೆದಮಂ- ಸಾ ನವನ್ನು, (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) ಕ್ಕ ಕೈತಾರ್ಥಂ 
--ಧನ್ಯನಾದ- 

೨೬೫: ಗಣಿಸದ-- ಗಣನೆಗೆ ಬಾರೆದ, ಸೊಣಗಂ--ನಾಯಿ, ಶುನಕ (ಸಂ) 
'ತಣಿವು- ತೃಪ್ತಿ, ಅಣಂ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ: 

: ೧೩೬೬. ಪೊಕೆವ--ಶೋಸಿಸುವ, ಪಣದಾರ್ಜಿಸಿರ್ಪ-- ಪಣದೆ-- ಅರ್ಜಿಸಿ 
"ರ್ನ, ಸೇವಕರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಆವರಧೀನವಲ್ಲ ಪೋಸ ಕನಾದ ಸ್ತಾಮಿಯ ಅಧೀನ 
'ಗಳು, ಸ್ವಾಮಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸೇವಕರು ತಮ್ಮ ಪಾ ತಾಣಗಳನ್ನು ಎಕ 'ಬಪ್ಪಿಸಲೇ ' 
ಜೀಕು- 'ಹಣವನ್ನು ತೆತ್ತು ಸ್ವಾರೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೇವಕರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


81 ; 
ಸ್ವಾಮಿ ಬೇಕಾದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೬೭. ಎಯ್ದೆಯುಂ-- ಸೇರಿದರೂ, ಅಭಕ್ಷ್ಯಂ-- ತಿನ್ನ ಬಾರದುದು, ಮಸ 
/ಗಿಡ--ವ್ಯಾಪಿಸಿದ, ಇಹಮಂ ಪರಮಂ--ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಗಳನ್ನು, ಕಿಡಿಫ್ಪುದು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಳನ pa ಕೇಡನ್ನು 
ಜು ಗಳಷ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೬. ಎಡೆ ಆಶ ಶಯ, ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವರೆಂದು ಸತು ಲಪ್ರಸೂತ 
ರಾದ ಜನರನ್ನು ರಾಜರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು, ರ ಅವರಿಗೆ 
ಯಸವಾಗಲೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೨೩೯, ಒಡೆಯನ ಜೆಸಸಿದ- ಒಡೆಯನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ, ಪ್ರಥಮಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನುವರ್ತಿಗಳ(_-ಆಶ ಶ್ರಯಿ:ಸಿಕೊಂಡಿರುವರು, -ಕಿಡಡ-- ನಾ 
ಶಹೊಂದಡ, ಅಕ್ಷಯವಾದ; ಕಿಡು--ವಿನಾತೆ ಎಂದು ಧಾತ್ರರ್ಥ. ಒಳ್ಳ ಸ]-ಒಳ್ಳಿ 

ತು-.- ಜಸಂ, ಯಶಸ್‌" (ಸಂ) ಸತಿ ರ್ಕಿ, ನಿತ್ಯನಿವಾಸಂ ಯಾವಾಗಲೂ Was 
Vo. ಬಗೆಯಿಂದವಾದೊಡಂ--ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದರೂ, ಆ ಕೇಡುಗಳೆ 
ಶನ್ನ ಜನಕ್ಕೆ ಉಉಂಟಾಗಲೆಂದು ತನ್ನ ವ.ನಸ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆದ ಕೇಡುಗಳೆ, ಇಹಗೊಳ" 
ಪರದೊಳ"--ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ. . 


೨.೧೧ ನೀಗಿದ -ಬಿಟ್ಟೈ, ನಲ್ಲಾಳ್ಗ೪"--ಉತ್ತಮರಾದ ಸೇವಕರು, ಆಂ 
ಪರ" ಹೊಂದುವರೊ, ವಿಧಿಸಿಂದಂಯಾಗಮನೆಸಗಿದರುಂ- ವಿ ಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವರೂ, ಈ ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂ ಸ್ಕೃತದ ಒಂದೇ ಪದ = ಯಜ್ವಾ. 

೨೪೨. ಸಂಕಲಿಸಿದ -- ಕೂಡಿದೆ, ಜನನಿ ಕರುಂಬಂ-- ಜನಸಮೂಹವು, ಖಲ 
ಗೃಧ್ರದಿಂದೆ ದುಷ್ಟ ಮಾದ ಹದ್ದಿನಿಂದ, ಕಲಹಂಸದೊಳ"-- ರಾಜಹಂಸದಲ್ಲಿ, ಘಲ 
ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾಗಿ ಥೃನಿಮಾಡುವಂತಹುದೆಂದರ್ಥ. ಎಂತುಟೆ ಹೆಂ 
ಗೊ, ಅಂತುಟು--ಹಾಗೆ, ಒಲ್ಲದು- ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದುಸ್ಸ ಹವಾಸದಿಂದ ಅದರ 
ವುಃಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೨೪೩, ಪರ್ದುವೊಲ"-- ಹದ್ದಿನಂತೆ, ಪರಿಸೇವಿುದು-- ಸೇವಿಸಬೇಕು, ಆಂ 
ಜೆವೋಲ್ವ--ಆಂಜೆಯಂ-- ಶೋಲ್ವ, ಆಂಚೆ ಹಂಸ (ಸಂ) ಅರಸಂಚೆವೊಲ!.. 


ರಾಜಹಂಸದಂತೆ, ತೋಜಿವುದು-- ಬಿಡಬೇಕು; ರಾಜನು ಹದ್ದಿನಂತೆ ದುರುಳನಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರಿರುವ ಜನಗಳು ಹಂಸಪತ್ಷಿಗಳಂತೆ ಸಭ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ. ಅಂತಹ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ದುರುಳ 
ನಾದ ರಾಜನೂ ಸಜ ನರ ಸಂಗದಿಂದ, .ಅನುಕೂಲನಾಗುವನು. ರಾಜನು ರಾಜಹಂ 
ಸದಂತೆ ಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಿರಿರುವ ಜನಗಳ; ಹದ್ದುಗಳಂತೆ ದುರುಳರಾಗಿದ್ದ ಕಿ 
ಅಂತಹೆ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಂದ ಅಪಾಯವುಂಬು; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಹವಾಸವೆಂತಹುದೋ ಅದಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮನುಸ್ಯನು ನು ನಡೆವನೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
"೨೪೪: :ಮಿದು--ಮೃದು' (ಸಂ) ಆಗೆವ-- ಅಗೆಯಲ್ಪಡುವ, ಅಚಳದ---ಜಿ 
ಚ್ಛದ, ಹದಂಗೊಳಿಪುದು- ನೆತ್ಮಗೆವಾಡುವುದು, ಮಿಡುಗೊಳಿಸವೆ--ಮೆತ್ತಗೆಮಾ 


ಡಲಾರವೆ, ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಯಂ-ಮೆಲ್ಲಿತು--ಎರ್ದೆ, ಮೃದುಸಾದಮನಸ್ಸೃನ್ನು; ಪಿಸುಣ್ಣ 


೪". ಡಾಡಿಗಳು, ಪಿಸುಣನಭಾವ ಪಿಸುಣಾ". 


೨೪೫: 'ಶೃವಣವಿಸದಿಂದೆ. -ಕೇಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಷದಿಂದ, ಕೆಚ್ಚಂ--ಕೆಟ್ಟೈ 


ಹೋದೆ, ಬೌದ್ದ ವಿರಕ್ತ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿ, ನರಕಪಾಲದೊಳ್‌-- ಮನುಷ್ಯನ 
ತಲೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಗುಡಿವಂ- ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬವನು. ವಿಷದಂತೆ ಕೂ 
ಕವೂ ಅಪಾಯಕಂವೂ ಆದ ದುರ್ಜನರ ವೂಕಿಗೆ ಕಿವಿಗುಡುವವನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ಎಂತಹ ಆಕಾರ್ಕವನ್ಸಾದರೂ ವಾಡಿ ಕಬ್ಬ್ಯಹೋಗುವನೆಂದು: ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಕಾಗ ಲಗಡದಿಂ. “ದಂಡದಿಂದ ಮುಳಿಸಿಂ- ಕೋಪದಿಂದ, ' ತುಡುಕು 
'ಗುಂ- ಥಟ್ಛೈಸೆ ಹಿಡಿಯುವ್ರದೋ, ತಡಕು ತುಡುಂಕು--ಸತ್ತ್ಯರಗ್ರಹಣೆ ಎಂದು 
ಧಾತ್ಮರ್ಥ; ಕೊಬ್ಬುಗುಂ ~ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಲ"ಧಾತುನಿನವೆೋಲೆ'ಗಗಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಜ್ಜಾನ:ಶಃ ಇನದ ೬೪ ಸೆಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಸಾರ ಗುಗಃಂ ಎಂದು 
'ಸೇರಿದಿ; ಇದರಿಂದ: ಕೊಲ್ಲಂ ಕೊಬ್ಬುಗುಂ. ಎಂದು. ಎರಡುರೂನಗಳು,: ಪಾಂಗು 
ರೀತಿ, ಹಾವು. ಯಾವನನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿಯ. ವುದೂ ಅವನ ಪ್ರಾಣವ ಹೋ 
ಗುವುದು; ದುಷ್ಮುನತದ ಚಾಡಿಕೋರನು ಬಟ್ಟುನಕಿವಿಯನ್ನು ಅಕರ್ಸಿಸಲು, ಇನ್ನೊ 
ಬೃ ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು, ಎಂದರೆ ಬಬ್ಬ ಸಲ್ಲಿ ಜಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವನೆಂದರ್ಥ; ಹಾವಿಗಿಂತಲೂ 'ಡಾಡಿಕೋರನ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕೂ) 


ರಸ್ಯಭತಸವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ; 
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೨೪೩. ಖಳನಸರ್ಪಂ-.. ದುಷ್ಟ ನೆಂಬ ಹಾವು, ಬಗೆ--ರೀಕಿ, ನಿಕ್ಕುವಂ-ನಿ 
ಶ್ಹಯ, ಫಿನಿಗೊಳಿ. ಕರಬ. ಕೊಳ್ಳ, ಚೆಕ್ಕನೆ--ಥಬ್ಛನೆ, ಬೀರ ಪಡ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 4, 

೨೪೪. ತರದಿಂ- ಕ್ರಮದಿಂದ, ಉನಸ್ಮಿರ್ಗದಿ- ಶೋಕದ ನಡೆತೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಭರದಿಂ-- ಅತಿಶಯದಿಂದ, Wet ps 
ತನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನ ದರೂ, : ವಿಹಿತಂ ಯೋಗ್ಯವು. 

ರ್ಸ್‌. ವೊಲ್ಲದೆಸಗಿದ. ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ಮತಿಯುತರ ಅವರ... 
ಅ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು, ಉರುಭುಜರು ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಳ್ಳ ವರು, ಆಟಿಗುಲಿಯಂ 
ಹಿಂಸಕನನ್ನು, ಇಳರಿವರ"-- ಘಾತಿಸುವರು. ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದವನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಶಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ «' ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೀನೆ, 
ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೆನು; ಅವರು ನನಗೆ ಏನನೂ ಮಾಡಲಾರರು ?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿ ಇರಲಾಗದು, ಅವರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು; ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ. ಕೇಡಿಗನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವರು. ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ತೋಳು, ಅದರಿಂದ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ಧವರನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು-- ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ರಿಂ. ಆದಾವುವಂ ಗಳಿಗಳಂ--ಯಾವ ಗತಿಗಳನ್ನು, ಅವಂ - ಅವುಗಳನ್ನು, 
ತಿ ದಿವಸ್ಪ್ಯೃಹರುಂ- ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಿಗಳೂ, ಸುವೃತ್ತದೆ- ಉತ್ತಮವಾದ ನಡೆತೆ 
ಯಿಂದ. ' 

ರ್ಶಗಿ, ಬವರದಿ--ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ದಿವಮು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ಬೀರರ"-- ವೀರ 
(ಸಂ) ಭುವನಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಅಗ್ಗಳಂ-- ಅತಿಶಯ. 

೨೯೨. ನೊಸಲಿಂ-- ಹಣೆಯಿಂದ. ಬಿಸುನೆತ್ತರ'--ಬಿಸಿದಾದ ರಕ್ತ, ಜನ್ನ 
ದೊಳಿ" ಯಜ್ಞ (ಸಂ) ಸುವಿಧಾನದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿಧಿಷಯುಳ್ಳ, ಸೋಮರಸದ-- 
ಸೋಮವೆಂಬ ಲತೆಯ ರಸದ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೋಮವೆಂಬ ಲತೆ. 
ಯನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಯಜನಾನನೂ ಯತ್ನಿಜರೂ ಪಾನಮಾಡುವರು ; 
ಅದು ಬಹುಪಾವನವಾದುದು. 

ರ್ತಿ೩. ಉಕ್ಕ--ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
-ತ್ತಮರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದ್ಯಂಗಳಿಂ--ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಕೃಛ್ರ ಸಾಂಶಪನ ಮುಂ. 

ತೆ 


ತಾದ ಪ್ರೂಯತಿ ತ್ರಗಳಿಂದ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಳ್ಳೋಸ್ಕರವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕ 
ರವೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೆಂಬು 
ದೂ ಒಂದು, ಇದರ ಲಕ್ಷಣನೇನೆಂದರೆ ತಿಂಗಳ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ೧೪ ಕಬಳಗಳನ್ನು ಅಹಾರಮಾಡಿ ಮರುದಿವಸ ೧೩ 
ಆದರ ಮರುದಿವಸ ೧೨ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಬಳವನ್ನು 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ. ಆಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಆವಾನಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಇದ್ದು 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಒಳವನ್ನು ಪ್ರೂರಂಭಿಸಿ ಮರುದಿವಸ ೨ : 
ಅದರ ಮರುದಿವಸ ೩ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಬಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿವಸ ಆಗುವ ೧೫ ಕಬಳಗಳನ್ನು ಅಹಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ನಾನದಾನಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಯತ್ಸಿತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೂಗಿರುವುದು, 


೨೯೪. ಹಗೆ ಶತು, ಶತ್ರುತ್ತವೆಂದೂ ಆರ್ಥವಾಗುವುದುಂಬು, ದಿಟ್ಟಿ ಗೆ... 
ದೃಷ್ಟಿ (ಸಂ) ಪೊಲಂ--ಆಶ್ರಯ್ಯ, (ದೃಗ್ಗೋಚರ) ಶಾರದ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ, 
ಮೆಖೆಯಲ್ವೇಟ್ಯಂ- ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು. 


ರ್ತಿ, ಬೇರಮಂ--ವೈರ (ಸಂ) ಕಡಲ" ಟಟ್ಟ ಭದತ್ತಣಿಂ ಮಿಗೆ ಏಳಿದವುಂ 

ಎಯ್ಲಿಡವೊಲ' ಎಂದನ್ನಯ. 

೯೬: ಬಾಂಬರೆಂ-- ಬಾನ್‌ 3- ವರಂ, ಆಕಾಶದವರಕೆಗೂ, ಅಳುರುತ್ತುಂ-- 
ಆವರಿಸುತ್ತ, ಇಂಬು- ಆಶ್ರಯ, ಬೆಗಡು--ಭಯ, ಪಣ್ಣ್ವಳಿಸುವ--ಪ್ರಜ್ಮಲಿಸುವ, 
ಸಂಭ್ರಮದೆ-- ಸಡಗರದಿಂದ, ಕುರುಂಬಂ ಕುರುಬನು. 

೯೩, ತುಂಬಮಂ- ಕುಂಭ (ಸಂ) ಸಿಂಹವೇ ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದುದು, 
ಅದು ಮಡದಾನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಆಯಾಸನಟ್ಟರುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲಾದೀತು? ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ನಾಶ 
ಹೊಂದದಿ ಇರನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೨೯%. ಜವರಾಯ ಯಮರಾಜ (ಸಂ) ಪೆಳಅದೆ ಹೆದರದೆ. ಅನಿತಾ 
ರ್ಫ್ರ-- ಅಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿ ಎನತು--ನನ್ನದು. ಇ 
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೨೯೯. ಐಕಿಲ-- ಮಂಜಿನ, ತಣ್ಣಾ 9-3 ತಣ್ಣಿತು ;- ಗಾಳಿ; ಕಳೆವೊಂ ಕಡೆ 
ಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೈಕಲ್ಪಿಕನಾದ ಒತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಶ. ದ. ಸೂ ೧೫೩. 

೩೦೦. ಶನತ್ತು... ತನ್ನದು, ತಾಣ--ಸ್ಥ್ಮಾನ (ಸಂ) ಪುತ್ರಿಣಿ--ಪುತ್ರನುಳ್ಳ 
ವಳು, ಅಫುತ್ರೀಣಿ-ಪ್ರಶ್ರನಿಲ್ಲದವಳು, ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಸ ೈಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನು ಅವಿವೇಕಿ, ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು dN ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ಪಡೆಯದವಳಿಗೂ ಏನುವ್ಯತ್ಯಾಸ / ಅಂತಹ ಮಗನು ಇದ್ದರೂ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅವವಾನವಾದರೂ ಸೈರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನದಿಂದ ಸುಖಹೋೊದ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಭಾವವು. 

೩೦೧. ಬಾನ ಆಕಾಶದ, ಬಾನಛಂಗದ ಭಯದಿಂ - ಅಕಾಶಮುರಿದು ಎಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ. 

೩೦೨. ಬಯಪ- ಬಯಸುವ, ಒಳ್ಳಾತಂ--ಒಳ್ಳಿ ತು- ವಣಿತು ಧೃತಕಾ 
ಸ್ಮದೆ--ಹಿಡಿದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ. 

೩೦೩. ಪಡಂಗು--ಹಡಗು, ಪಡಂಗುವರದಂ--ಹಡಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿ, ಸಂ 
ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ '' ಎಂದು ಹೆಸರು, 

೩೦೪. ಆತಂಕಿಪ__ದುಃಖಪಡುವ, ಐಂದುಂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಕಡು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಎಂದುಂ ಹೇಳಿರುವನು, 

೩೦೫. ಚೆನ್ನಿನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ನನ್ನಿ. ನಿಶ್ಚಯ, ಕೆನ್ನಂ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

೩೦೬. ಆದಟಗಂ--ಅದಟುಳ್ಳ ವನು, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ಓಡವೇಚ್ಸಿದು-- 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕು; ಮೇಣ - ಅಥವಾ, ತಳ್ವದೆ--ನಿಲಂಬಿನದೈ ಐದಲ್ವೇಟ್ಟುದು- 
ಸೇರಬೇಕು. 

8.017. ಮಾಯೆ--ವಂಚನೆ ಆಥವಾ ಕಸಟ, ಪಂದೆತನ-- ಹೇಡಿತನ, ಕಾಫು 
ರುಷರ" -ನೀಚೆನುನುಷ್ಕರು, ಕುತ್ಸಿತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾ ಎಂದಾದೇಶತವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩೦೯. ವಿತ್ತಂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾವಿ-- ನಾಪಿ (ಸಂ) ಎಂಬಂ -ಎಂದು 


` ಹೇಳುವವನು. 


೩೧೦. (೩ಂನೆಯ ಪದ್ಯದ ಟಸ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿ) 
೩೧೧. ಅವರ್ಗೆಯೆ--ಅವರಿಗೇನೇ, ಉರಿಫುವುದು-- ಸುಡುವುದು 'ಬಿಸು 
ಜತ. ಸಗಳ ಸಮಂತು--ಚೆನ್ನಾಗಿ: ಇ 


ರ್‌ 
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೩೧೨. ಎರ್ದೆಯುತಾ ಹಂ--ಹೃದಯಾಸಕ್ತಿ , ಮಿಗೆ ಹೆಚೂ ಗಿರಲು, ಇದಿ 
ಗ ಇಸ ಕಿಡ್‌ 


ರ್ಪೋಡದಪಂ- ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುವನು, ಶಲಭಂಬೊಲ" -ಮಿಡಿತೆಯಂಕೆ.: 

೩೧೩, ಸೆಣಸುವಾತಂ-.ಹೋರಾಡುವನು, ಅಲಸಡಿ - ಅಲಸ್ಕಪಡದೆ, ಸರಿ 
ರ್ಫೂನಾದ --ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ, ನೆ ಫೇಸ ಹು--ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಚಾಲಿ೨- 
ರಾಹು, ಇಂದುಂ- ಈಗಲೂ, ಇನಿರ್ಗೆ-- ಎದುರಿಗೆ. 

ಫ್ಲಿಗಿಳ. ಅಂಗದೆ-- ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಖರಿದೆಸಂ ದೊಡ್ಡ ಡೂ, ಕಣಿಂಗಿದ.. 
ಕಪ್ಪಗಿರುವ, ಮದೆಂ -ಇಮದೋದಡಕ ತ್ರೆ, ಒಬಸರ್ವ-- ಕರಿಯುವ, ಗಂಡಂ--*ಕೆ 
ನವೋಲ್ಕ ಉತ್ತುಂಗ ಎತ್ನರನವಾದ, ಉತ್ತೆವಾಾಂಗಡೆ-- ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸಿಂಗಂ. - ಸಿಂಹ 
(ಸಂ) ಪಿಂಗದೆ -ಪಿಂಜರಿಯಡದೆೆ ಪಿಂಗು ಅನಸರಣೆ ಎಂದುಧಾತ್ರರ್ಥ. 

೩೧೫ ಎಳಬಿ ನುಗದಿರನ--ಬಾಲಸೂರ್ಯನ, ಜಿಚ್ಜೆನೆ ಕದಿರ್ಗಳಾವಂಗುಂಟೊ 
ಆನಂಬಿಸುಗದಿಕಂ (ಉತ್ಸರತ್ಮಿ) ಪಾಡಂಗಳ'--ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಗಳು 
ಇಳಾಭೃತ್ಯುಲದ ಎ ಇಳಾಭೃತ'-- ಪರ್ವಶ ಮತ್ತು ರಾಜ; ಸಾಜಂ--ಸಹಜನಾದ, 
ಹರೆಯಂ ಪ್ರಾಯ (ವಯಸ್ಸು] ವಿನ್ರದೊ- ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದುದೊ 

&ಗಿ೬. ಇಭಂ- ಅನೆ ಅಂಕುಶಕೈಭರ್ಜಿಗೆ, ಪರಿನ್ರದು -ನಾಶಹೊಂದು 
ವುಡು, ಮರ್ಜು-- ಕತ್ತಲೆ, ದೀನಿಗೆ-ನೀಸಿಕಾ (ಸಂ) ದೊಡ್ಡಿ 3--ದೊಡ್ಡದೆ, 
ವಜ್ರದಿಂ-ವಜಚ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ಉರುತರ--ಅತಿಮಹತ್ತಾದ, 

೩ಗಿ೩, ಎಡೆ ಆಶ್ರಯ, ಉಸೆನಿಡಿಂಯವು ಬಹುದೀರ್ಥನಾದುವು, ಕಾಲ 
ವ್ರ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೊ ಇದೆ ಎಂದರ್ಥ; ಶರನಿಧಿ ಸಮುದ್ರ, ಶೋಷಣ-- ಬತ್ತುವಿಕೆ, 

anv, ಎನ್ನೆ ನರಂ--ಎಂದಿನವರೆಗೆ, ಪೌಯಿಷಕರಂ - ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಡುವ 
ವನು ಪೆಂಪಂ--ಗೌರೆವವನ್ನ ಆಂಪುದುಹೆ೧ಂಡುವುಡು, ಅರಿದು--ಅಶಕ್ಯ, 
ಅನ್ನೈವರಂ--ಅಂದಿನವಕೆಗೆ, ತರೆ ರು)0--ಸೂರ್ಯನೂ, ತುಲೆಯ)ಂ ತುಲಾರಾಶಿ 

ಯನ್ನು, ನೆಕೆಡ--ಸೇರಿದ, ಮುಗಿಲ್ತಿಂಡಂ--ಮೇಘಸಮೂಹವನ್ನು. 
| ೩ರ್ಗಿ. ದುರ್ಜಯರ".... ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ್ಯರು, ರಜ್ಜು ಹಗ್ಗ. 

೩೨೦. ಕಲನಿಂಕಿ--ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಿ. ಕಲನಾಡ--ಅವ್ಯಕ್ಕಮಧುರವಾಡ ಧ್ವನಿ, 
ನೊಳಸುಂ--ನೊಣವೂವಿಲಯವಂ--ನಾಶವನ್ನು, ಬಂದಿತ್ತು ಹೊಂದಿತು, ವನೇ 
ಭಂ ಕಾಡಾನೆ, 
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ತಿರಿ 
ಕ೨೧. ಅವಗಂ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಅಶೋಚ್ಯರಂ- ಯಸಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋ 
ಕಿಸಬಾರದೋ ಅಂತವರನ್ನು, ತೀವಿದ--ತುಂಬಿದ, ದುಗುಡದೆ- -ಡುಕಖದಿಂದ, 
ನೋವಂ--ನೋ ವ್ಯಥಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭಾವನಾಮವು;  ವೃಶಾ 
ಚರಣಾರ್ಥಕವಾದ ನೋನ" ಎಂಬ ಒಂದು ಧಾತುವುಂಟೆ ; ಅದರ ಭಾವನಾಮ 
ನೋಂಪಿ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನರ್ಥಗಳೆಂದರೆ ತಾನು ದುಃ8ಹಿಪಡುವುದು ಒಂದು; ಆದು8ಖ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಸ್ಪಸ್ಯತೆಯೊಂದು. 


೩೨೩ ಕುದಿದು-- ಸಂತಪಿಸಿ, ಇಟ್ಟೆ ದಂ-- ಸುರಿಸಿದ, ಶ್ಲೇಷ್ಮದ ಕಣ್ಣೀರಂ-- 


ಶ್ಲೇಸ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಪರೇತಂ ಪರ ಇತ ಇ ಪರಲೋಕಹೊಂದಿ 
ದವನು ಸತ್ತವನು, ಈಂಟುಗುಂ--ಕುಡಿವನು, ಅವಶಂ - ಸ್ವಾಧೀನತೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ, ಅರ್ಪನಿತು-- ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವಷ್ಟು. 

೩೨೪. ಪೊಲ್ಲದಂ-- ಕೆಟ್ಟು ರನ್ನು, ಮಗುಅ” ಮತ್ತೆ, 

೩೨೫. ಕಟ್ಟೆ ಡಂಕೊಳ" ಕಡಿದು... ಎಡಿ", ಮಹಾಸಂಕಚದಲ್ಲಿ, ದಲ್‌ 
ನಿಶ್ಚಯ, ಕಟ್ಟೈೈಸಿರಿ-- ಕಡಿದು. ಸಿರಿ, ಮಹ್ಮೈಶ್ಶರ್ಯು; ಇಟ್ಟ ಣಿಸಿರೆ-- ಒತ್ತಾಗಿ 
ಸೇರಿರಲು, ತೊಟ್ಟ ನೆಥಟ್ಟಿನೆ. 

೩೨೬. ತೊಳಗುವಂ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ಓಲಗಿಸುತೆ- ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಭಾಕ್ಕೆ 


: ಯೆಂಗುಂ--ಮಡದಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವಳು. 


೩೨೩. ಸೆ ಕೇಹಿತರು ತಮ್ಮ ಸ್ಪೇಹಿತರಿಗೆ BES: 1 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವರೆಂದು 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೨.೧, ಸುಶ್ರುತರಿಂ-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರತಿಳಿದವರಾದ, ಪರಿಚಿಂತಿತಂ--ಆ. 
ಲೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು, ಬೇಲಿ" ಯಾಗದು- ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅವರು 
ಆಲೋಜಚಿಸಿದಂತೆಯೆ ನೆರವೇರುವುದೆಂದರ್ಥ. 

೩೨೯, ಚೆಲವಾಂತು ಛಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಗ್ಗಳಂ--ಅಧಿಕನು, ಉರ್ಕ್ಯಿಂ- 
ಉದ್ದ ತಭಾನದಿಂದ, ಪಲ್ಲಿಡಿದ-- ದಂತಮುರಿದುಹೋದ, ಪಲ್ಲಮರಿಪೋಲ'- ಜನೆ 
ಯಂತೆ, ಮರಲ್ರಂ--ಹಿಂತಿರುಗುವನು. 

೩೩೦. ಕವಡು--ಕಪಟ (ಸಂ) ನಚ್ಚಿನ-- ಪ್ರೀತಿಯ (ನಂಬುಗೆಯೆಂಡೂ 
ಅರ್ಥವುಂಟು) ಬಲ್ಲೊಡೆಯನೊಳಂ--ಬಲಿಸ್ಕ ನಾದ ಸ್ಟಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಳಿಲಂ. 
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ಜಸತ: ಜನವಣಲನಣರಿ ಪಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜನವಮಿ ಪಿ ಎಷ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ನತಪ್ಪುಬಿದ್ದಿದೆ, 

೩೩೧. ನಿರಿಕಿಸಿ_ ನೋಡಿ, ಪರವಾರ್ಥಂ--ಯಥಾರ್ಥವಾಡ ಸಂಗತಿ. 

' ೩೩೨, ಸಾಸಿಗರ್‌- ಸಾಹಸಿಗಳು, ಸಾಸ-ಸಾಹಸ (ಸೆಂ) ಅರಯ್ಬು -- 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಒಠಿಲ್ಲು ಪ್ರೀತಿಸಿ 

೩೩೩. ಆಂಶಂ- ಭಾಗ, ಬೊಸೆವ--ಬೋಸಿನುವ, 

೩೩೪. ಪಂಪೀಡನತಾಸದಿಂದ--ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ, ಐಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, | 

೩೩೫, ಕಣ್ಣಿ ಲಿಗಳ್ಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಅದವರಿಗೆ, 

೩೩೬, ಫಲವೆಳಪ- ಫಲವನ್ನು i SEINE 
ದಾನವನನಾದಿಗಳಿಂಕುಡುವುದಃ ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದು ಮುಂತೂದವುಗಳಿಂದ, ತೋ 
ಟೆಗಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎ ದಾನ--ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ವೂನ--ಅಳೆತೆ ಎಂದರೆ ಅಳೆ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

೩೩೩. ಮೊಳೆಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಆಕ್ಕರೆಯಿಂದ ವೋಸಿಸಿದರೆ ಆನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎಂತು ಫಲವನ್ನು ಕುಡುವುದೋ ಅಂತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಬರೆಂದು, 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಹಸಿಸಿದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಡೆದ ಅವರಿಂದಲೂ ತಕ್ಕ 
ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೩೪. ನೊನ್ನು 9--ಚಿನ್ನವೂ, ಬೇರೆಡೆಯನ್ನಿ ಅರ್ಥಾಂಶರ ಗೊಬ್ಬರ; ಕೆನ್ನ ೪ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ವಕ್ಯವೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾದಕಾ 
ರಣ ಅವರನ್ನು ಅನಾದರಿಸಜಾರದೆಂದ: ಭಾವವು, 

. ೩ರ. 'ಷರಿಚೆರಿಸಲ್ಲಾ ರಡು ಸೇನಿಸಬಾರದ್ದು ಕರಂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, 

೩೪೦. ಕುಲೀನಂ ಸೋನ ತ್ರ ಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನು. ತೊ. ಸೇವಕ 
ನನ್ನು; ಸಿರಿವೇಟ್ರಸಂಪತ್ತುಬೇಕೆಂಬ: 

"೩೪೧. ಸರಿಸದ--ಸವಿಇಪದ, ಪರಿಶೋಸಿತರ"--ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ 
ವರು. ಒಠಿಲ್ದು--ಪ್ರೀಕಿಗೊಂಡು, 





3೪೨. ಲಾಘವಮಂ-ಅಲ್ಪತನವನ್ನು, (ಲಘುವಿನಭಾವ) ಲಾಘವ ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅಲಾಘವ ಎಂದು ಮಾತನಾಡುವರು, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 


ಆಲಾಘವವೆಂದರೆ ಗೌರವವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೩೪೩... ತ್ರಪೆಯುಂ ಲಚ್ಚೆಯೂ, 

೩೪೪. ಉಲ್‌ಗೆ-ಬಿಡಚೇಕು. ಒಬ್ಬನಿಂದ ಕುಲವು ಕೆಡುವಂತಿದ್ದ ಕೆ ಅಂತ 
ವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಲವನ್ನು ಕಿಡಿಸಬಾರದು. 
ಬಟು ಹೋದರೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, ಕುಲವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರಬೇಕು. 'ಕುಲದಿಂಡ ಊರಿ 


ಗೇ ಕೇಡಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಆಂತಹ ಕುಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಊರಿಂದ ದೇಶ ' 


ಕ್ಕೇ ಕೇಡಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ದೇಶದಿಂದ ತನ 
ಗೇ ಕೇಡಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಆಂತಹ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ ತ್ರರ್ಯ. 

೩೪೫. ಅಪನಾ ಶಕೆ ಬರತಕ್ಕ ಆಪತ ಶೃನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳು ೈಪುಡಕ್ಟ್ಯೋ 
ಸ್ಕರ, ಕಾಫಿಡುವುದು-- ES ವಿಪೊಟ್ಟಿ 0. ಯಾವಾಗಲೂ. 

೩೪೩. ನಲ್ಲದಯಿನೊ, ಬೊಲ್ಲದಖಿನೊ ಎಂಬೀ ಗುಣವಾಚಕಗಳೆರಡೂ 
ಉಪಾಯದಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು; ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯದಿಂದರೋ ಕಬ್ಬ 
. ಉಪಾಯದಿಂದಲೋ ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾಗರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದೆಂದರ್ಥೆ. 
ಕ ೩೪%. ಎಗ್ಗರ್‌ ಮೂಢರು, ಮನಂನಿಳಿಪಿ-ಮನನಿಟ್ಟು, ಇರಿಸು ಎಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಖಿಸು ಎಂದು ಚೇರೆ ಧಾತುವುಂಟು, ಅಲ್‌ವುದುಂ-. ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಲೂ, 

೩ರ್ಭ. ಕಾರ್ಯವು ಅನುಕೂಲಿಸಲಾರದೆಂದು ತೋರಿದರೂ «« ನಾನು ಪ್ರಯ 
ತ್ನುವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋರೆ, ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಆಗುತಿದ್ದಿ ತೋ ಬನೋ * 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕೊರತೆಪಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಯತಶ್ನವನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೫೦. ೧೪೭ ನೆಯ ಸದ್ಯದ ಟಪ್ಪಣನನ್ನು ನೋಡಿ. 

೩೫೧, ಸಗೆಯದ--ಡೆ ನ್ನೇಷಿಸದ, ಪಗೆಯೆಂಬುದು ಧಾತುವೂ ನಾಮವಾಚಕ 
ವೂ, ಭಾವನಾಮವೂ ಭು ವ.) ಮೆಯ್ಯ ) ಳೊಳ್‌-- ಜನಾ ಿಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೆ 
ಗಂ ಸಂದೇಹ, 

೩೫೨. ಪರಕ್ಕೃತಿಂಯಂ- ಇತರರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಸವಿಸರಂ-- ಗಾಳಿ; ಜಿಕೆ 


ಗಾಳಿ ಗಿಡವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಉರುಳಿಸಬಲ್ಲುದಿ ಹೊರತು ಎಂತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲಾ 
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ರದೋ ಅಂತು ದುಷ್ಟನು ಪರರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು 
ಆದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಹಗ | 
೩೫೩. ಪಗೆಯಂಶ ತ್ರುವನ್ನು, ತುತ್ತ ಮಂ-- ರೋಗವನ್ನು; ಒಬಗೆದೊಡ 
ನೆಯೆ--ಹುಟ್ಟ ದಾಗಲೆ, ಕಡುಬಲ್ಮೆಗಂ--ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು, ಬಳೆದ--ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂ 
ದಿದ, 
೩೫೪. ಕುಲಜಕ್ರಮದಿಂದ-- ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪೂರ್ವಿಕರ ಪರಂಪರೆ 


ಯಿಂದ, ಸಹಜಂಪಗೆಗಡ--ಸಹಜಶತ್ರುವಲ್ಲವೆ, ವಧ್ಯಂ-- ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡತಕ್ಕವನು. 


೩೫೫. ಪ | ನೇಶಂಗುಡೆ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಲು, ನಿಜನದದೊ 
ಳ್‌--ತನ್ನ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ, ನಿಂದು -ನೆಲಸ್ಕಿ ಆ ಪದಮನೆ--ಅಸಾ ಸನವನ್ನೈ ಆತನಂ 
ನಾಶಿಸಲೈ ಎಂದನ್ವಯ, ಅತನಂ--ತನಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಾ ತನನ್ನು) 
ಅಂತಪ್ಪ ವರ್ಗೆ- ಅಂತವರಿಗೆ, ಜಾರಂ--ವಿಬೆ. 

೩೫೬. ಕಡಿದಾಗಿಸಿ--ಕಠಿನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೊಲ್ಲೆ ಸಗಿಷನಂ--ಆಪಕಾರ 


, ಮಾಡಿದವನನ್ನು, 


೩೫೬. ಕಡುಚೆದುರೆಂ--ಅಕಿನಿಪುಣನು, ನಿಜೇಷ್ವ ಮುಮಂ ತನ್ನು ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವೆನ್ನೂ, 

AN, ಸದೆಯಲೈ ಅಆಗಡುದಃಂ -- ಅವಧ್ಯೆವಾದುದು, ಎಯ್ದಲಾಗದುದುಂ- 
ಡುರ್ಗಮವಾಡುದು, ಗೆಯಲಾಗದುದುಂ- ದುಷ್ಕರವಾದುದೂ; ಅದಂ--ಆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಕಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆಂತಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೫೯. ಅಗಮ್ಯನಂ--ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನಾದವನನ್ನು, ಅಸೇವ್ಯರುಮಂ-- 
ಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಏವೇಜಪೆಂ-- ಏನಂ--ಪೇಶ್ಚಿವೆಂ, ಅಲ್‌ಮಾಂಸಂ. 
ನಾತಹೊಂದುವನು, ಅಶ್ವತರಿಯವೋಲ್‌--ಹೇಸರಕತ್ತೆಯಂತೆ- 

೩ಿ೬ಂ, ತಕ್ಕುದಂ--ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು, ಮಾಡವೇಜ್ಛುದು--ಮಾಡಬೇ 


ಶು ಸುಟ್ಛ್ರುದರ್ಕ್ಯ--ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ, ಸಿಂಪಿಪ್ರುದುಂ-ಚಿಮಿಕಿಸುವುದ್ಳೂ ಮೇ. 


ಲ"ಗಡ--ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ. 
೩೬೧). ಪರಿಪಕ್ಚತೆಯಿಂ--ಫಲಾವಸ್ಯೆ ಯಿಂದ ಆಗಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕುದು-ಅಗಜೇ 


ಕಾದೊದಂ, 





೨ 
ಕಾ ತೇ anak 


ಕ್ಯು 





೩೬೨ ॥ ಪುರುಡಿಸುವಾತಂಗೆ.-. es ಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಗಳು 

ಕ ಸಿಂದುರದ-- ಆಸೆಯ, 'ಸಿಂಧುರ (ಸೆಂ) ರಾನಾರ ಬಟ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು; ಆಣಂ--ವಿತೇಷವಾಗಿ. : 
೩೬೪, ಕೂರ್ಮಿಗವಿಂಡುಗಳ"--ಕೂರವಾದ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪುಗಳು, 
ನೆಗಣ್ಸ ೪ಿಂದಿ--ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ, ಪಿಸುಣರೀಂಡೆ- RRO; ತಳ ಥೈ ವ್ಯಾ 
ಪೃವಾದ. 


೩೬೫, ಅತದ್ವಘಳಮವನಿಶೇಷಸಲನತೆ: ದುಸಾ 3 ಧಮಂ--ಸಾಧಿಸಲಸ 


 ಪೆಳವಾಡೆ ,ಕಾರ್ಯಸಂಚೆಯಮಂ-- ಕಾರ್ಯಸಮೂಹನನ್ನು, ಸಾಮದೊಳೇ-- ಸಾಮೋ 


ಪಾಯದಿಂದಲೇ, ಅಲ್ಪಫಲಾತ್ಯಸಾರಕೃತಿಯಂ-- ಸ್ವಲ್ಪಫಲವುಳ್ಳುಜೂ ಆತ್ಯಂತ 


| ನಿಸ್ಸಾರವೂ ಅದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರೆನಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವುಳ್ಳ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮದಿಂದಲೇ ಕೀರ್ಮಾನಿಸತಕ್ಕವರು. ಸನ್ಮಂತ್ರಿಗಳೆನಿಸು 
'ವೆರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಲ್ಬಫಲವುಳ್ಳ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗ 


ಳನ್ನು ದಂಡಗಳಿಂದ ತೀರ್ಮಾರಧಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ದರ್ನೀತಿರುಂದ ರಾಜನ ಸಿರಿ 
ಯನ್ನು ತಳ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಡುವರು- ಎಂದರೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದು ಎಂತು ಕೆಳಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ಶೂಗಾಡುತ್ತ ಸರಿಯಾದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದೋ ಆಂತು 


ನೀಕಿಶ್ವರಲ್ಲದ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳ ನಡೆವಳೆಯಿಂದ ರಾಜನ ಸಿರಿಯೂ ಸರಯಾದ ಸ್ಥಿತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


೫೩೬೬, ದಂಡಂಬರೆಂ-- ದಂಡೋಪಾಯದವರೆಗೆ, ವಿಧಾತೃಂ-- ಬ್ರಹ್ಮ ನು, 


ಉರುಪಾಪಿ--ಮಹಾಪಾಪವುಳ್ಳು ಧು, 
8೬೩. ಇನಿಸ ಕಕ್ಕೇಯಿಂದಿ- ಮಧುರವಾದ ಸಕ್ಕ ಕೆಯಿಂದೆ, ಇನಿದು ಸಕ್ಕ 


ಇ 


ಶೈ ಶರ್ಕರ (ಸಂ) ಕೈಪೆವಡವಲದಿಂದೆ- ಕಹಿಯಾದ ಚಕ 


ಮ್ರ 8 Se ಎಸಕಂಗಳ' ಕಾರ್ಯಂಗಳು, ಹದೇಗಿಡವು ಹದ 
ಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
೩೬೯. ಚಂದಿರನಿಂದೆ-- ಚಂದ್ರನಿಂದ, ಬಿಸುಗದಿರನಿಂದಮು--ಸೂರ್ಯನಿಂ 


ದಲೂ ಜಿಚ್ಚನೆಕದಿರ್ಗಳ" ಅವಂಗೊಳವೊ ಆವಂ ಬಿಸುಗದಿರಂ; ಸಂದಣಿಸಿದ 


ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ, ಪಗೆಯಗು;ಂ-ಹಗೆತನದಿಂದ, 


; | 
ಗೆ | pss ತ್‌ ಕ್‌ 8 ` ಎಸೆ 
೩೬೦, ೧೫೯ ನೆಯ ಪದ್ಯದ; ಟಪ್ಪಣನನ್ನು ನೋಡಿ) 
























ಕ ಶಾಂತಿಯನ್ನು, 


| ೩೩೧೨ REN ಹವಳ ಮಾತ್ರನೇ . 3೫59. ಖು 
| ಯುಕ್ಳ ವನು; ನೇಜಿ ದಪುದು-- ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದು,. ಹಡ ಗಸ 


೩೩೨. ತಗದರಂ--ಆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನು, ಎಡೆಗೊಳ್ಳು--ಹತ್ತಿ ಗೋ. ಜ್‌ 


೩೩೩. ಹಿಳನಂ--.ದ) ಸ್ವಾದ, ಇಳೆಯಾಣ್ಮಂ ರಾಜನ, 'ಅಗಮ್ಯಂ. ಸ 


ಸೇರಲನರ್ಹನು, ತಿಳಿಸನಿನೀರಿಂದೆ--ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಸೀನೀರಿಂದ ಕೂರ್ನೆಗಳಂ- 
ಕ್ರೂರವಾದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು. 
೩೭೪, ಬಿಸವಂಜದ--ಆಶ್ಚ .ರೈಡೆ, ಸವಿಗತೆಗಳಂ- ಮಧುರವಾದ ಕಥೆಗ 


ನುಡಿಗಳನಾಡುತ್ತ plier ಸೇವಕಕೊಡಸೆ ವಿನೋಡಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಜರ ರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ವಕವಾಡಿಳಕೊಂಡು ತಾವು ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಿ ರುವಕೆಂದು 'ತಾತ ರ್ಯ. ಭು 

೩೬೫, ಬಾಗಿಸಲಾಗದುದು-- ಬಗ್ಗಿ ಸುವುದಳೈ ಆಗದಿರುವ, ಉಪಲದಲ್ಲಿ-- 
ಶೆಲ್ಲಬ್ಲಿ, ಘೂರಸಿಯ --ಕ್ಯೂರವಾದ ಶತಿ ಯ್ಯ ಇದು ಸಾಧ್ಯೃವಲ್ಲದ. ಕಾರ್ಯ; ಇದ. 
ರಂತೆಯೆ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಚೋಧಿಸುವುದೊ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವವು; ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೂಚೀಮುಖವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿ, ಕೋತಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ 
ನಾತತನ್ನೈದಿತು, ಅದನ್ನು ನೀನೆ: ತಿಳಿ--- ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

೫.೭.೬, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗೆಜೇಕೆಂದು ಕೋರುವವನು ಆಗಾಗ ಕಾರ್ಯ 


ವಿಭಾತವುಳ್ಳವನನ್ನೂ, ಚೂಜುಗಾರನನ್ನೂ, ಸೋತವನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾ 
ರಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ತನ್ನೈಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ Jedi ಅದಕಾರಣ ಆಗ 


ಸುಮ್ಮನದ್ಳು ಬೇಕಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಭು 
ಭಾವವ. 


೩೭೪, ಗಾವಿಟನಂ-- ಮೂಢನನ್ನು ; ಗ್ರಾಮೀಣ (ಸಂ) Suk 2 | 


ಳಪಲವಿಷನರ್ಥನೇ--ಒಂಇಿಷವನ್ನುವನಿತ | ಹೆಚ್ಚಿ ಸು. 


ಳನ್ನು, ಬಿನದಿಪಕೋ--ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿ ರುಪರೋ, ನಿಸದಂ-ನಿಶ್ಚಯ, ಸಿರಿ 
ಯಿಂ--ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಅಲಸರಾಗಿ ಸವಿ 


ಕ್ಷ 


 ಮಗೆ-ವಿತೇಷವಾಗಿ,ಸಂಕಟಿಕರಮಂ-ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಮಗುಳಿಲೈ ಜಿ 
ಕಢಿರಗುವರಲ್ಕೆ , ಎಡೆಗುಡದುದಂ-- ಅವಕಾಕನೀಯದ, ಪ. 
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ಜಃ ತಪ್ಪಶೃ ತಿ ಆ ಸ್ವಳಾವವು ಗೊತ್ತಿ ಇಡೀ. 
Bs ಕಡಮ ಮೂವರ ಕಪಿ. ಟೀ ಮುಂದು 





ERAN. ರ. ಗಾತ (ಸಮಾಹಾರಸ್ತ ಒದ್ವವಾದುಪರಿಂದ p 
ರ MESES) ಕೋಡಿಂ-- ಶೈತ್ಯದಿಂದ, ಕೋಡಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ | ತ ಸ 
Wee ಶೃಂಗ ಭಯ--ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥಗಳುಂಬು:: VaR ಸ 

ಗಂ ava 'ವಿದುಷಿಯ-- ~ವಿದ್ವತ್ರ ಗ್ರಳ್ಳವಳ, ಪ್ರಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸ, ಸಿ ) sd 


ತ 


» ಅಾಂಗದಲ್ಲಿವಿದುಸಿ; ಜಜಚುತೆ-.. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ. ಹಾಗ ಫಟ 
} ಅಸೆ ಎಂದು ಧಾತ್ವರ್ಥ, | 
MEN ಕತ್ತಿ ್ನೆಯಿಂ--ಶ್ರಜ್ಛಾ (ಸಂ) ಜಿಸಗೊಳ್ಳಂಗಂ--ಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ, ಆಟ ಸದರ್ಶೈ--ಆಳುವುದಳ್ಳಿ, ಟ್ಟೆ 
೩೪೩. ಕಡುಗಲಿ ಲೇರಿ)ಂ-- ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ, ಅಡಿದಡಸಿದ - ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿ ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ; ದೀಪಂಬೊಲ್‌--ದೀನದಂತೆ, ಭ್ರೂಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳ' ಆಯೋಗ 
ತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಏವುದೋ-- ಏನು ಪ ಶ್ರ ಹೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೋ, 
ಪಿಳಳ ೩೪೫ (ಜಾತ ಅನುಜಾತ ಅತಿಜಚಾತ ಟನಜಾತ” ಎಂದು ಮ 
| ಕೃಳು ನಾಲು ್ಯಿಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳವರಿ ಂದು ಶಾಸ್ತ, ಜರು ಹೇಳುವರು ;--ಜಾತನು ತಾಯ 
ಡಿ ಸಳ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು ; EE ಯ್ಯ ಗುಣದಂತೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ಬ 
ಸನ್ನು ಅತಿಚಾತನು ತಂದೆಗೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು ; ಅಪಜಾತನು ಆಧವಾಧಮನು. 
Nk. ಕಡಿವಡೆದು ಕಡಿಯಂ- ಪಡೆದು--ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಛೇದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಬಂಧಂ- ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರ, 


Av. ಒಳ್ಳುಡುಗೆತುಡು 'ಗೆಯಂ ಉತ್ತ ಮೆನಾದ ವಸ್ವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು, Send 


ನಡೆಸುಡಿಯು--ನಡೆತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, | a 

ಕರ್ಸ್‌, ಎನ್ನೆವರಂ ಇನಿಷ್ಟ ರವರಗೆ, ಅನ್ನೆ ವರಂ. ಆಷ್ಟ ರವರೆಗೆ, ಬಿಜ್ಜೈ . .' A 

ಪಣಮಖಂ ಶಿಲ್ಪ ಕ್ತಿ ಯ: ಪಣಣುಂ ಶಿಲ್ಪ PN ಸಮುಚ್ಛೆಯವು 1. 

Me ಮೂರಕ್ಕೂ ಸೇರುವುದು. ತಿಲ ಮುಂ --ಕೈಗಾರಿಕೆಯೂ, LE: ದ 
ಸ Br ಕರಯ ವದಿಯನ್ನು, ಪಾತ... | BJ 

ಸ ರಗ ನಟ ಬತ್ತಿ ಶಾಲಿ ಅದಅ- ಆ ಧನದ ಸ ದ ತ್ತ 
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| PE ಸ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ವಿಷಗಂಗಳ"--ಪ್ತಿಗಳು, ಪಲಮಂ-.. ಕ 
ಮಾಂಸವನ್ನು. 1 ಹ ಚಾಹ 
೩೯೩. ಲೋಸ್ಟ್ರದಂತೆವೊಲ್‌-- ಮಣ್ಣು ಹೇಟಿಸ: ಹಾಕ್‌ ಭೂತಗಳ | 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ತಿಕೆಯೊಳಿ' ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ, ರಿ ಹರ ೪5 NE: “i 
೩೯೪. ಅರೆಯ್ದುಪರ್‌ವಿಚಾರೆಣವಾಡುವರುು ಸಕ್ಕಿಗಳಂ - ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು, 
ಸಾಕ್ಷಿ (ಸಂ) ಪವಣ್‌ ಪ್ರಮಾಣ (ಸಂ) ಅವಂದಿರ್‌ -.ಆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು, ದಿವ್ಯಮಂ - 
--ಜಲದಿವ್ಯು ಆಗ್ಗಿದಿವ್ಯಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು, ಇಲದಿವ್ಯವೆಂದರೆ ಆಳವಾದ ಧೀರೆಲ್ಲಿ' 
ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಮಾ ಇಮಾಡುವುದು, ಅಗ್ನಿ ದಿವ್ಯವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು. ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
'ಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಣವಾಡುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಇನಹತಿಯೇನೂ. ಆಗದಿದ್ದರೆ 
: ಸತ್ಯವೆನ್ನು ವರು, | | 
೩೯೫. ಅಂತ್ಯಜಂ--ಚಂಡಾಲನು, ನೀಡಜನ್ಮವುಳ್ಳ ಚೆಂಡಾಲನು ಸಾಕ್ಷಿ | 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ದಿವ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವಣಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ದೇವತೆಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ವಿತರ್ಕವೇನಿರುವುದು? ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಸಾಪ್ಲಿಗ 
ಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ರ್ಕಿ ೬. ಎಲರ' ವಯು, ಆನಿಲಂ--ಅಗ್ನಿ, ಜನಂ-- ಯಮಃ (ಸಂ) ಅವೆ 
ರಡು ಸಂಜಿಗಳ್‌ಪ್ರಾತೆನ್ನ ಅದ್ರ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆ, ಅಅನುಂ--ಧರ್ಮವೂ, ತವೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ, ತಿಳಿಗುಗುಂ- ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಧಾತುವಿನಮೇಲೆ ಗುಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಗುಗುಂ ಎಂಬುದು ಹತ್ತಿದೆ. ಮಾನಿಸನಾ -ಮನುಷ್ಯನ, ಮಾನುಷ (ಸಂ) ಚರಿ 
ತಮಂ--ನಡೆತೆಯನ್ನು. 
೩೯೩, ವಿಂಗದಿ--ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಜಾ 
ರಳ, ಜಿಣ್ಣೆಗೆ ಸಮಂ ಬಂದರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಆತಿಮೃದುನಾದುದೆಂ. 
ದರ್ಥ, ತ ಜೀತ ಇಳಾವವನ್ನು. 
ರ್ಹ್‌. ಜಲದದ- ಮೇಘದ, ಮಲಮುಗುವೆಡೆ--ಮಲವಿಸರ್ಜನಸ್ಯಾ ಷೆ 
೪6. ಅಲಘುಭರವಾಂತ- ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ, ತುರೆಯೂ...ಕೃಡಿಯ 
ನ್ನು ಸಂದೆಯಂ ಸಂದೇಹ: 
AE SAO . ದೀಥೊಳ--ವಾಸಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಬಚನ: 








sb 


: ೪೬, 'ನಿರಿದುಂ--ಪಾ ಯಶಃ, ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ಮನಂ- ಒಳ್ಳೆಯ ' ಅದೃಷ್ಟ 
ವೆಳ್ಳವನನ್ನು, ಕೃಪಣರ್‌-ಲೋಭಿಗಳು; ವದಾನ್ಯನಂ--ಮಹಾದಾರ್ಯವುಳ್ಳವ 
ನನ್ನು, ಆಕೌಓಲ್ಯಾತ್ಮನಂ-- ಯಜುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನನ್ನು, ಕೊಂಕಿದರ್‌ಕುಟಿ 


ಬರು ಬಳವರ" ಬಡವರು, ಶ್ರೀಂಯುತನಂ ಸಂಪತ್ತು ಳೃವನನ್ನು, 


೪0೩. ಪಗೆವರ* ಮಚ್ಚ ರಿಸುವರು, ಪ್ರತಿಗಳ್ಗೆ--ವ್ರತವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಆಸತಿ 
ಯರ್‌ ಜಾರೆಯರು, ಸತಿಯರ್ಗಂ- ಸಾಧ್ವಿ ರಿಗೂ, 

೪ ಜಾರೆ ಇತೆಟ್ಟ ಸಕು ಪಳ ವಲಂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ, ದಂಭಾ 
ಚಾರೆಂ--ದಾಂಭಿಕನು, ತೋ MIR 

೪ಗಿಂ, ಕಂದಾ--ಮಗುವೆ! ಮಿಟ್ಟುಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ, ಸೂರ್ಟರಿಸಂ-.- 
ನೂರು ವರುಷ, ಮೃತಿ..- ಸಾವು, 

ಬಗಿಗಿ. ತುಣಿಗಳುಮಂ -ಧೇನುಗಳನ್ನೂ, RE 

೪೧೨, ವಿಶ್ವಾ ಸಹಂ--ನಂಬುಗೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ಟುಮಾಡುವನನು, ಅವಸಿ 
ಪರ್‌..ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೪/1೩. ಭೂಮಿ ಹಾಳಾದರೂ, ನಿಪುಇನಾದ ಸೇವಕನು ಹಾಳಾದರೂ ರಾಜ 
ನು ಹಾಳಾಗುವನು ; ಅದಕೆ -ಸೇವಳನಿಗೂ ಭೂವಿ।ಗೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 


"ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿ ಹತಿಳಾದರಿ ಮತ್ತೆ ದೊರೆಯುವುದು ಸೇವ 


ಕರು ಹಾಳಾದರೆ ಮತ್ತೆ ದೊಕೆಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸೇವಕನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಮಾನ್ಯನೆಂದು ಭಾವವು. 

೪೧೫. ತೆಗಜಲಾಗದು- -ಹಳಿಯಜಾರದು, ಬನ್ನುಂ- ಭಂಗ. 

ಭಗ, ಸಮುಚಿತದಯೆಯಿರದ ತಕ್ಕ ದಯೂಾರಸವಿಲ್ಲದ, ಆರಸು--ರಾಜ 
ನು, ನಾಣಿಲಿವೆಣ" ಲಜ್ಞಿಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಕುಮತಿ -ಫೀಚೆಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ 
ನೆರೆಂ--ಸಹಾಯನು, ಮಾರ್ನುಡಿವ--ಎದುರುವಾತಾಡುವ, ಪ ಪ್ರಮತ್ತ ME 
ರೂಕನಲ್ಲದ, | 

೪7೩. ಅಧಿನನಯಂ-- ರಾಜನೀತಿ, ವಿಟೀಜನಂಜೊಲ್‌..-ವೇಶ್ಯಾ ಜನದಂತೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಗೂ, ವೇಶ್ಯಾಜನಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ದಿಟೆಮುಂ ಪುಸಿಯುಂ, 
ವ್ರಯಮುಂ ಕಟುವುಂ, ಕ್ರೂರಂ ದಯಾಳು ಲೋಭಿ ವದಾನ್ಯಂ, ಜಟಲಧನಾಯ 


 ವ್ಯಯನಖಂ, ಇಂತು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಈ ಯರಡು 
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ನೂನನ ಚಾಕು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ.. Ee ಔದಾ 
| ರ್ಯವುಳ್ಳುದು, ಕು ಕಗ ಇಬ” ಗಿಜಣಣ ಬಟು ವ್ಯ 
ಯವೊ ಉಳ್ಳುದು. ¥ 


೪೧೯೯. ಉಪಟಳ ಮಿಸಗಡವ.. . ಪತ್ರವವಣಿಡದವನು, | ಚೂ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು, ಬಗಪತಿಯಂ--ಗರುಡನನ್ನು, ಬ 

೪ರ್ಗಿ. ಅಶೋಚ್ಯರಂ--ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಚಸತಕ್ಕುದಿಲ್ಲವೋ ಆಂತ 
ವರನ್ನು, ಜಾಣ್ಣು ಡಿಗಳುಮಂ- ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, (ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದ 


ಗಳನ್ನೂ) 
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